


Digitized by Google 





Digitized by Google 



Digitized by Google 



GEOGRAPHIE DU MOYEN AGE. 


Digitized by Google 




Digitized by Google 


GEOGRAPHIE 

DU MOYEN AGE, 

ÉTUDIÉE PAR 

JOACHIM LE LE W EL. 


ACCOMPAGNÉ D'ATLAS 
ET PE CARTES DANS CHAQUE VOLUME. 


Sjppr paler Hixil , studiuni , <{uid mutile leuLi* * 
Orid. Iritt IV, 10. 


ÉPILOGUE. 



CHEZ V' ET J. PILLIET, LIBRAIRES, SUCC'* DE P. -J. YOGI. ET. 

nui: ue i.» montagne, 29. 

TYF. DK J. H. DKMOt’ , RI K GRAüfil îl.K, • 


1857 , 


Digitized by Google 



Digitized by Google 



EPILOGUE 


DE LA 

GÉOGRAPHIE DU MOYEN AGE, 

P.TIÎDIÉF. PAR 

JOACHIM LELEWEL. 


ACCOMPAGNÉ 

DE HUIT PLANCHES. 



BRUXELLES . 

CHEZ V« ET J. PII.LIET. LIBRAIRES, SUCC» DE P. -J. VOGLET, 

RUE UE LA MONTAGNE, «9. 

TYP. 1>B J. M. D KHOL', HL' K GRANDE (il, «. 

1857 


Digitized by Google 



Digitized by Google 


ÉPILOGUE 


A LA GÉOGRAPHIE DU MOYEN AGE. 


Digitized by Google 



ORDRK DES MATIÈRES. 


Index alphabétique v-viij 

Les Klhicus, cosmograplies I 

Alhaleni et les rasms de souivt clards iü 

Rudiments de la science latine ■ , , . . . , , , , = LU 

Mappemondes jusqu'à la renaissance et la découverte du nouveau 

monde . , , Itl 

Vicissitudes du progrès postérieur à la réforme. ■ • 215 

Catalogue de cartes géographiques, atlas, etc., qu'on dernier lieu je 

réunis dans mon laboratoire 371 

Itinéraire brngeois de la lin du xi>'« siècle -81 


Digitized by Google 


INDEX ALPHABETIQUE. 


Les numéros renvoient aux: chapitres. — Dans la suite des chiffres 
les dizaines cl les centaines ne sont pas répétées. 

Abalcialü, Ahidus 7. 12, 80. Aboli Djafarôi», 2i 53, 8-01 . Ahoulfeda, 33-8. 
Aboul Hassan 48, 50, 8. Abou Rilsan 36, IL Abrabans bar Haïia 48, 30, 
Acberon LL Æthicus, Ailhikus 1-27. 31-4. Agathemer IL d'Agincourt 23, 
aiguille, aimant 76, 7. Alani 4, 12, 3, 10, Albani 11-8. 38d6L Albateni 59-61 ■ 

70, Alces 13, Alchimus , Alcimus 2, 23, Alexander 4, IL 4, 8-21 , 5, 87, 8, 97, 
Alexandria 43, 52, 70, Alghin 147. Allard 140. Almamoum v. Kliovarezmi 
almanach 126. Alopecen 13, Amazones 15-7. 88, ambre 10, Andalous 48, 9, 
51, 8, Anglia 80, anglo saxone carte £üL Antakia, 56,1. antichrisl 21. 2. 
anticbtbones 08, Antoniades 121. d’Anville 128, 38, 4L 2. Apollonius 5, 108. 
apocalyps 66, 23, d’Après 159. 4L Arabes 55 -64, 70. L 8, a ne 14, 8, 20, 
Araxes 14, Arbel 45, Arbogan IL argyra 22, Arimphæi 10, L 8, 22. arin 6, 

71. Armenia 15. 23 , 38. Arrowsmith 146. X. Arzakhel 58, 48. 8. 50. 2. 
asiucitum 2L Astrixis 6. Athènes 5. Atlas 8L 20, atlas minor 154. 5, Atour 
42. atval 38, August 53,84, aurea v. clsryse. Aurigarius 150. Avar, Axuns 48, 

Babel 45, babelnabi 48, Bagdad 44, 53, 6, 105. Bailleul 158. Baldelli 97, 2, 
Baléares L Baltique 8. 9. barbari 82. Barbié du Bocage 142, 5, Balouta QL 
Beau plan 121. Bebaïm 106-8. Bellin 119, 39, 4L 3, 4, Benanginus 20, 
Bénard 138. Besmaron 15. Berey 122, Bertboud 144. Berlius 155. Betorides L, 
bi tu ne IL 7, 21, Bizas, bise 9, 19, 22, Blaeuv 121, 3 , 7 , 9 , 30 . Blemmydes 88, 
Bologne 1 10-5. Bonifacio 121. Bonne esperance 106. Bonne 158. boreas, 
borichius 10, 2L Borgia 23, Boudard 32, boussole 76, 8, 8L Braam 140. 
Brion 158. Bridino 8, Brilani 7» Brognoli 121. Brudzewski 111. Brunetto 78, 
Buache 157. Budini 12, Bulioneus, Burus 121. Biisching 147. Bussema- 
cher 155. 

Calendrier 1 15. Calicopa 8, Callislhènes 22, Calvanverden 157. Gain 106. 
Camhalech 98, 105. Camisa 18, Camocio 1 18, 56. Çarnora, Campus 121. Cana- 
néens 8, Cancera IL Gappadocia2,7, 18, Capraria 93.cardofi cartes : d’Alle- 
magne 114. d’Angleterre 121 , 3. d’Ecosse 121 ; d’Espagne 151 ; de Gênes 97 ; 
de Grèce 142, 5; de France 120, 8, 59j d’Italie 26, 109, 10, 5, 6j marines 
129-33, 45, L de Pologne 1 15, 21 ; de Suède 121 . Casiri 40, Caspia 11,4,6, 
20, 88, 9L 157. Cassini 1 15, 29. 51 , 2, Cassiodor 22 32, Cassiope L 24, Cas- 
laldo 1 10, 5, 8, 20, L Catai, 98, 108. Caucase 2, L LL 3, 8, 22, Cellarius 119. 
25, 8, centre v. nombril. Ceratinos 13, Cereaux d'ngincour 03, Charlemagne 


Digitized by Google 


— Vj — 


84. Chartier 130. charaxalura 2, 20. Cliauvigny 138. Chazalles 129, 42. Clielion 
19. Chiavcz 121 . Chine 127. chlamydoïde 08, 83. Chocira 20. Choolisnia 3, 19. 
Chormacinales la. chosdronnicæ pylæ 19 Chryse 88, 92. Chrizolida 92. 
Cbrislophc saint 8. Cliuni 7. cyclopes 87. Cyramerii 14, 0, 7. Clima 70,81. 
Clopeuhurg 153. Colchi 13. Copernic 111-3. Coppus, Cordier 121. Coronelli 
142. Corse 110. Cosmas 0. Covens v. Mortier, coupole 0. Cracovie 112, 5. 
Cronos, cronion 10. cynocephali 8, 21, 90. 

Dacia 4, 92. Dafri 13. D'Agincourt 9a. Dahllierg 121, 37. D'Ailly 70. 
Damascen 7a. Dan 97. Danet 138. Dani 8. Dante 121. Dantzik 113, 33, 7. 
ü’Anville 128, 38, 41, 2. D’Après 139, 41. Darius 18. De Fer 138. De la Haye 
134. De la Dire 139. Dclamhre 14a. Delisle 128, 33, 7, 40, 1. De Médina 121. 
Demeorata 11, Desnos 138. D’Evreux de Fleurieti 141, 3. De Witt 123, 4, 40. 
Dezauchc 137. Dicuil32. djadoid 39. Doetecum 130. Dominiq de Novarra 111, 
S. Donal2. Donis 109, 17. Doppelmayr 100, 8. Driander 121. Dulresnoy 119, 
24, 0,37, 40. Durclii 10. Du Val 130. Dyrrhachiunt 112, 3. 

Ehersperger 141. eden 7. Edrisi 00, 72, 3, 80. eparchies 41, 3, 34. Eplior 
30. cpitomc 134. Escowrial 39. Espagne 48-51, 8, 89. Elhicus 1-27, 31-3, 08, 
71, 93. Elhiopia 90, 100. Etna 89. d'Evreux de Fleurïeux 144, a. exactitude 
1 44-5. 

Fabius a, 121. Fabrici 120. Falk 110. Fasidon 14. faux titres 124,38, 40. 
fenix 88, 98. Ferzetes, 5. Feuillue 142. Filastre 95. de Fleurien 114, 5. Flo- 
rence 05. Florianus 1 13, 21.Franeus4, 212. Franz 111. Fraotes 2, 5. Frauen- 
bourg 1 12, 3. Frisiiis.117. Frisland 91 . Frosbodina 14, 8, 9. 

Gadarontis 8. Gades 7. Galatia 12. Galle 134. Ganges 7, 98. Garcia 121. 
gehcnna 17. Genes carte 97. Georgi 121. GermaniaS. Ghehellin 121. Gltillany 
100, 8. Gison 150. globe 07, 100, 7. gnomon 109, 10, 5. Gordon 121. Gog 10, 
2, 4,9-22, 70, 87, 8, 97, 101, 47. Goos 127, 30, 5. Gorlitz carte 05. Grèce 3, 
7, 112. gravure, graveurs 117, 41, 3. Grenier 121. grilons 7, 9-11. Grodetzki 
1 12. Guillolier 127. Gundting 1 10. Guyot 70. 121. 

Ilaldinghatn 0, 9, 11, 3, 22, 33, 82, 92-1. Hase 142. Hauber 1 19. de la Haye 
131. lleeren 95. Heilwig 120. Ilenneberg 120. Henry 72, 82. Hermant 138. 
Ilcrrade 07, 72, a. Ileyns 134 lliarcas 2,3,0,20, 71. Ilicronyme 2, 24-0. 
Hicrusalem 7, 09, 70, 81, 103. de la Hire 139. Hirschvogel 121. Ilister 2-4. 
Iloman 141. Ilonagri 19,21. Hond 119, 22.34-0. Ilonterns 1 18, 34. Ilooghe 
131. Ilraban 7, 08, 75. Huhner 111. de Huesca 71. hunterici 14,0, 20. Ilusson 
140. llygden 08, 70, 5, 83-94. hypcrborei 10. 

llteria 15, 8. Ibn lottnis 37, 8, 40, 8. ladjnudj 70. lanotzki 121 lansson 121, 
2, 5, 7, 30, 5 lasolinus 121 . Ilacnmilus 1 17. îles 7, 91, 2. Ilinns 5, 10. Illyria 
12,24. image du monde 29, 30, 05, 7, 72. Inde 2, 0, 7, 24, 0, 87, 97, 101, 5, 8. 
Insselin 138. Iode 113, 8, 9. lordan 121 . Irland 91. Isauria 13. Isiilor 4, 17, 21- 
0, 87-9, 92. Israël 97. Isler 2 l. islrix 0, 93. Italie 90, 109, 10, 5, 0, 21. iti- 
néraire brugeois 109. 

•lafelO, 13, 3,22. laillol 120, 7, 31, 3, 0, 8. Jarras 2, a, 0, 20, 71. larloux 
137. lava 98, 108. Jean Damascène 75. teioine 2, 21-0. Jérusalem 7, 00 , 70, 


Digitized by Google 



— vij — 

81, 105. Joiuard 82, 108. Juba 71, 03. Julien 138. Jules César 3i, 2. Jules 
Honoiius 20, 31, 08. Justin 5, 15, 0’, 23, O. 

K. voyez C. kaaba 78. hahoul 78. Kaerius 122, 1, 5-1, 5. Kaniltaleeli 70. 
Kazviui 70. van Keiileu 130. Khovarezmi 35, 0, 55, 8, 01, 71. kihlacli 78. 
Kla|irolli MO, 7. van Klool 140. Kolyvan 147. Kouschiar 42, 57, 8. 

Laccdcmonia 4, 7. Lambert 07, 01. van Langrcu 125. I.annoy 121. latitude 
44, 01, 102. Lattre 158. Laurent 117. La/.ins 120. Lenglel Dufresnoy 110, 24, 0, 
57, 40. Léo 121. Leipzig image 65. Le llotige 158. Lellt 140. Llhugd 120, I. 
Lilvanie 05. Loccom 130. longitude 45, 8, Cl, 103, 27, 32 3, 7, 40. Lootsman 
130. lordo 07. Louis XIV 131. Lmlolf 70, 9-4. Luicken 141. Lyhia 0, 7. 

Macin 08. Madjoudj 70. mages 108. Magini 1 15, 24, 5. Magog 10, 2, 4, 0-22, 
70, 87, 8, 97, 101. Maïer 141 . Makenzie 128. Malancini 13. Malaehus, Malichus, 
Malcus71,03. Malte Brun 147. mamelon 10, 21. Mandevillc 108. Manlo 7,20. 
mappemonde 20, 30, 03, 8, 72, 5 80-3 ; anglo-saxone 04 ; llorence 05; génoise 
07-103; gôrlitz 05; lialdiiigliam 82, 02-4 ;de henri 82; higden 85-04; landiert 
07 ; leipzig 65; de malbieu de paris 83, 4; rhemoise de lilastre 95; lurin 60, 
7 ; table métallique 90. 

Marco polo 04, 0, 0, 101, 5, 8. Mariette 125, 38. Marinus de tyr 59, 97, 9. 
105. Marmol 109, 28. Martin d'otkousch 113. Marlinius 144. Massoudi 55, 6. 
Mathias saint, Malheus 107; Mathieu de paris 85, 4. Mathon 7. Mauro 107. 
Mekeleia 83. mediterrance 128-31. Mekke 43, 51, 0. Melling 120. méopares 9, 
1 1 , 20, 1 . Mcolis, Meotæ 4, 12, 3. mer noire 128, 9. (voyez caspia, médilerr.) 
Mereator 115, 4, 8. 21,22, 34, 5. méridien 112, 3, 5, 27, 52, 9. mesures 
anciennes 142. Michaelis 50, 8. Minazeli 12. minoiauri 15. Mceursi 121. 
Mohammed v. khovareziui. Mondhard 158. moreholon 10. Mortier 125, 4,51, 
3, 7,40. Millier 100, 8, 41. Munitia 8. Munster 112, 8, 20. Marginales 14, 20. 
Murini 15, 9. Murr 100, 8. 

Nagel 135. Ncigebauer 97, 9. Ncmrolh 71, 87. Neptune 131, 3, 7, 9, 4 4. 
Nestor 22. Nikefor 08. Nil 00, 9, 107. Ninive 5, 7, 87. Noe 7, 15, 25. nombril 
0,7, 09,70, 1, 4, 0, 8-80. Norvia, Norvegia 11, 91. Normandes 65. 

Observations astronomiques Cl , 112, 3, 27, 32, 3, 7, 44. occident 79, 81. 
olir88. Ogerius 121. omphalon v. nombril, orhis 28. Orcades 7, 91. Ordo 97. 
Orose 14, 25, 8, 32. Orlelius 118, 20, 1, 34, G. Ollens 140. Ouranos 6,71. 

Pannonia 4, 7, Pansner147. paradis 87, 90, 9. Paris 127, 32,4. Parisius 
121. Palhmos 84, 9. Peeters 130. Pene 131. Périgni 144. persan 59. Picard 
139. Pierre Allons 71. Pilislrina 109. Pinadelli 121. Pinkerton 14G. pirones 
12. Piscalor 121 , 4. Placide 130. Pleudenvvurf 117. Plvin 5, 10. Pograbius 121 . 
pôle 6, 77, 9. Polonia 89, 95. Pomponius mêla 95. Pont 121. Porro 118, 30. 
porta ferrea v. pylse. Porlanti 120. portulan 106,9. Pouqueville 145. presbyter 
89, 97, 108. Preston 128. Priscien 64 , 5, 75. privilège 125. Prussia 8, 89. 
Pselius 75. Ptolémée 35, 6, 8, 41-8, 55, 4 , 6, 8, 01, 75, 99, 100, 2, 7, 8, 10, 
2, 4, 7, 52. Piillcndorf 121. Purbach 111. pygmæi 87, pylse 19-21, 97. 
pyrgos 19. 

Quad 135. quadrilatéral 29, 08, 9. Quinsaï 105. 


Digitized by Google 



— viij — 

Ruban 7, 68, 7.'i. Ilaka 44. 32. rasm 55-9, 45-7, 58. Rastawielzki 121. 
RavenneOi. reforme 155,7. Rcinaud 78. RheimsO'j. K heintiold 111. Rhelicns 

111. R liiptiæi 7. Rhode 74, 81, 4. Riakeon 6. Riccloli 142. Rifargi, 6, 9, 11, 
92. Robert 158. Rogeri 121. Rome 51, 111, 5, 27. Romrnel 56, 8. Romulus 2, 

4, 7, 14. rose 74, 5, 8-81. Rôsslcr 141. Rossi 97. Ruscelli 109, 10. rudiments 
62 81. Russe 70. Rnysch 1 17. 

Salam 22. Salluste 03. Salval 109. Sambucus 120. Samon 5. Sanson 121,6- 
8, 56-8. Santarem 66, 8, 75, 6, 82, 4, 5, 7, 91, 5-5. Santiio 94, 128, Sara 94. 
Saturne 10. Sauveur 129. Saxoni 7, 9, 24. Saxion 121. Schedel 111. Schenk 
124,40. Schetland 128. Schier 36, 8. Schnitzer 117. Schoner 108, H. Schrot 
121. Scolopites5, 16. Scullet 120. Scythes 9, 12, 4-6, 88. Secco 121. Seczna- 
gel 121. Sedillot 52. Sellzlin 120. Sicambri 4, 7 Siciliens 72, 80. Silvestre 
150. Sin 98, 101. sirenes 6. Sirtinice 6, 7, 71, 93. Slavia 85. Solapesio 5, 16. 
Soldanus 88, 94, 9. soleil 6. Solin 25, 89, 92, 9. Sophianus 121 . de Sotomayor 
59. souret el ards 35, 6, 41-7, 55, 8, 60. spéculation 125, 9, 31, 2, 40. Speed 
121, 5. Spekcl 121. sphendone 68. slades 142. Stalius 121. Stella 120. 
Slhcphano 121. Strasbourg 114. 7. strix 6, 95. Surhon 121. Syenc 71,93. 
Sylvanus 109, 10, 7. 

Table métallique 95. Tainburian, Tamerian 97. Tamisia 16. Tampleux 127. 
'faneuses 91. Taprobana 6, 93, 8. Tarakonta 9-11. Tassin 136. Tarlares 89, 
94, 108. Taurus 14, 5. Tavernier 126. Teisser 121 . Teglemi 16. Teraporius 121, 
Tenis 99. Testu 126. Tetragina 15. Texeira 121. Thafri 13.Thanato91. Tliapsus 
Thèbes 9, 12. 7. Themiscira 16. Théodose 64. Theunisz 120. Thilos 92. 
Thomas apostolus 98, 105, 8. Tichobrahe 111. Tillemonl 138. Thimazeti 12. 
Timoslhènes74. Tirion 158. faux litres 124, 38, 40. Tolède 48, 50, 2. 79. Tos- 
canelli 109, 10, 5. Tramezzini 118. Trautmaw 121. Trélage 138. trésor 134. 
triaeæ 20. triangulaire triangle 26, 68, 80. tribus les dix 97, 101. Trinarchia 
14, 20. triparlilus 28. Tripucia H, 9. triquadrus 28. Truguet 142. Tulclii 
Turki 10-2,9, 21, 42, 6. Turkulani 11. Turin 66, 110, 5. Turrini 156. Tyle 7. 
Tzetzcs 75. 

Ubera 10, 21. Uebelin 117. Ugni 7, 8. lingler 118. 

Vafri 13. Valeria4, 7, 24. Van den Endel50. Van der Aa 140. Van der Kloot 
140. Van Keulen 130. Van i.angren 125. Van Lochon 156. Vapovski 112, 3. 
Vareng70. Vasus4. Vaugondy 109, 19, 21, 6, 58. Velius 121. Venise 109, 10, 

5, 27. Veno 121. vents 74, 7, 87. Vespuzzi 117. Vienne 112-4. Villanovanus 
117. Visscherl2l, 4, 40, t. Vergilius2. ViarceS. Virgileo. Vistule embouchure 

1 12, 3. Vrients 121 , 34. 

Walckenaer 128, 50, 43, 6. Waltiiaus 83. Waltzemuller 117. Wapowski 112, 
5. Wareng 76. Winter 136. VVitl 123, 4. 40. Witland 91. Wolgcmuth 117. 
Wright 130. VVutlkel, 65, 8, 97. 

Yvonnet 130. 

Zeiller 136. zéphyr 81. zidj 36. zodiaque 106. zone 65, 7. Zhirisolida 6. 


Digitized by Google 



LES ETHICUS 


COSMOGRAPHES. 


i. Les Elhicus sont encore des siècles qui se rattachent à l'antiquité. 
On discutait beaucoup sur eux, et on ne savait pas arriver à aucune 
solution; parce qu'ordinaircment le fond de la cause était ignoré, on 
ne connaissait pas ce qu'ils ont écrit, on ne connaissait pas les kosmo- 
graphies qui portaient leur nom. Une kosmographie consonnante avec 
celle de Jules Honorius, était en effet publiée, mais l’autre restait inac- 
cessible, enfouie dans de nombreux manuscrits. C’est depuis peu que 
celle dernière fut éditée par les soins de D’Avczac et ensuite par Henri 
Wuttke. L'édition de ce dernier est sans doute préférable, parce qu’elle 
a pu puiser dans celle de D’Avczac; elle avait de très bons manuscrits 
et elle suivait une méthode plus exacte et plus scrupuleuse dans la 
publication du texte (t). 

Ces éditions ne laissent rien à désirer. De nombreux manuscrits 
compulsés, établirent le texte et son langage et son orthographe. Par 
l'analyse du texte on a su apprécier l’auteur, à la réserve de quelques 
incertitudes, ainsi qu’il reste à chacun de s'expliquer comment on peut 
envisager ce singulier monument géographique. 

Dans les inlilulalions il est dit que l'ouvrage du philosophe et kos- 
mographe Aithicos, Æthicus, Elhicus, qualifié aussi d’astronome, est 
traduit à Hieronymo presbylero, ainsi que cette version ofTre les extraits 
et les résumés de nombreux passages de la kosmographie d’Ethicus, 
qui ne sont interrompus que par de tirades et réflexions du traducteur 

(I) Cosmographiam Ælhici istrici ab llieronvmo ex græco in latinum breviarinm redaclara. 
pritmim cdiilit Honrictis Wuttke, I.ipsiæ, iu bibliopolio Dykiano, 1855, 8*, pp. cxxxiv, 156. — Je 
dois à l’obligeance de l'aiileur-édileur la connaissance de cet ouvrage. Il a eu la complaisance de 
me communiquer aussi son article: die Aechllieil des auszugs ans der kosmographie, des Ailhikos 
geprüft, Leipzig 185i, ainsi que je puis ajouter encore quelques notes à mes réflexions déjà prépa- 
rées pour l’impression. 

f 
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ahrévialeur. Sous cette forme l’ouvrage se présente dans de nombreuses 
copies à partir du vin* siècle; sous celle forme il est connu par Hrabanus 
Maurus (mort 85G),qui emprunta de lui quelques passages de la descrip- 
tion de la Grèce, reproduites ensuite par Vincent de Beauvais. Halding- 
liam, sur sa carte de 4220, Roger Bacon et plusieurs de postérieurs 
connurent cet abrégé de la kosmographie d'Ethicus. 

2. L’abréviateur ne se nomme pas dans son texte : les inlilulalions 
des manuscrits l’appellent Hieronymus presbyter, insinuant le notu 
d'un père de l’église. Saint Jérôme, qualifié ordinairement de presbyter, 
naquit vers 331 dans Slridon en Dalmalie. A Rome il était disciple du 
grammairien Donatus, et depuis 386 il passait sou temps eu Palestine près 
de Bethlcem , jusqu'à sa mort qui arriva le 30 septembre .420. L’abré- 
viateur indique son séjour, lorsqu’il signale le climat noslraruin regio- 
num de Comagène, Feuicie et Palestine, entre l’Égypte et l’Eufralc, 
noster Eufrates (cap. 108, p. 84); lorsqu’il dit que la Chaldée, la Syrie 
et l'Égypte lui sont voisines (cap. 66, p. 48). C'est Jérôme, quand il 
parle de ses maladies, quaud il parait faire allusion à la fustigation 
nocturne : me fures rapiebaul et me caplivum duxissenl; quand il 
nomme son pédagogue Douai, d'après lequel il modèle son eufonic 
latine (cap. 66, p. 47) (s); quand il cite sa lettre sur les philosophes 
(cap. 47), adressée à Paulin (a). — I.’abrévialeur nomme le rhéteur 
Alchimus ou Alcimus (cap. il, p. 6), lorsqu'un Alcimus est annoté 
dans la chronique de Jérôme sous l’année 358 (*); il dit qu’Arculius et 

(2) M tri ti Text, dit Wutlke liest, Donatus inilii inter maximot primas prarcrat et maynus in eofo* 
nicis vtrsibus. !>’ A vezac liest et Maynus, und glaubt einen Uczug aul deti Mapntts oratnr urbis Itoma- 
zuftoden, au deu Ilicronymus 83 ter Brief (benedictiner ausgabe soi lier worke, 706, IV, 2, 654) 
gerichtet i*t. — Uu Magnus ainsi remarqué, augmente les intimités outre l'abreviateur et saiut 
Jérôme, et mérite par conséquent un bon accueil. 

(3) C'est à k'occasiou de lliarcas, que cette lettre est rappelée. L'abreviateur dit, nos in aliqnibns 
epistolis menlionem philosopborum et eorum laborum studiorumquo fecimos. Hiarcara sablo 
eathedram scdentein aitrcam ad meridiem maris océan i disputautem cura discipulis de mensa solis 
astrorum siderumquo difîerentia (cap 47). A ce passage répond la lettre par le voyage d'Appollouius, 
qui parvint ad Itrachmauas et lliarcam iu throno sedentem aureo et de Tantali fonte potantem, 
mter paucos diacipulos de natura de niotibus ac siderum cursu andiret docentem,.... reverrai 
Mexaudria perrexit Aelliiopiam lit gymnosoptiislas et famoaissimam solis meusam vidercl iu sabulo 
fepptla cm vel lui S. Euacliii Hicronyroi stridoniensis presbyteri operuni t. 1, studio D. Vallarsii, 
Ve roua; 1734, p. 268). — Il est bon d'observer que le voyage d'Aitikus du Caucase dans l'Inde et 
son retour vers l'Ethiopie (cap. 405- 110), est à l'instar du voyage d’Apollonius menliouné dans cette 
lettre. Apollonius trouva daus l'an 46 ce chef de Bramines Jarclias f l le roi Fraolcs; le roi qu'EÜiicus 
a vu s’appelait Ferzetes. 

(4) Le savant Kunstmano, indique Alcimus Ecdicius Avilus, évêque de Vienne en 500, qui laissa 
un poème, de spiritalis liisloriæ gestis, (en partie public par Gagneius, Mollbcrs, Fabricius, Sir- 
Hiond et plusieurs autres), dans lequel on lit le vers : 

Quique crealurae pncfulsil in ordine primus 

Primas vcultirc pendet sub iudice poenas. 
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Amlianus, Hircanus et Macetlo, ab Histria orli, nuper usque magnam 
Romain, répandirent leurs erreurs (cap. 58, p. 57). Macedonius fut 
destitué de son patriarcbal de Constantinople en 502 et le synode de 
Home, en 560, recevait la conversion des Macédoniens. Mais l’abrévia- 
letir mentionne encore les hérétiques Eunome et Priscillien, condamnés 
plus tard en 582, 585, et relate la sentence d’Augustin (cap. 58, p. 56, 
57), qui fut converti en 587, et la lettre sur les philosophes fut adressée 
à Paulin vers 595. 

Une autre lettre que S. Jérôme écrivit en 411 au moine Ruslicus (s), 
prouve qu’il aimait a reproduire les contes sur l'Inde, généralement 
connus et relatés dans l'abréviation d’Ethicus (cap. 105, 100). On voit 
que l’abréviation traite les questions connues par S. Jérôme, qu’elle le 
connaît parfaitement, et répète ses paroles : mais on ne voit pas si 
saint Jérôme avait la connaissance d’Elhicus. 11 ne le nomme dans 
aucun de ses ouvrages, et on n’y remarque aucun trait qui serait 
extrait d'Elhicus. L'euphonie de la latinité de l'abréviatcur n’est 
pas celle du disciple de Donatus, c’est quelque chose de pis, qui 
ne ressemble guère au langage de saint Jérôme. L’abrévialeur se 
plaint de l’obscurité d’Elhicus, il se propose continuellement de le 
rendre clair et lui-même, non moins obscur, l’embrouille de ses éloges, 
de ses réflexions et le bavardage de son baragouin. Ses grecismes s’ex- 
pliquent par la langue de l’original , mais les défauts de la grammaire 
et les déflguralions des mots sont du jargon de l’abréviateur lui-même. 
S. Jérôme se plaint de l’imperfection de son langage, mais il ne se 
montre aussi insuffisant dans aucun de ses ouvrages : on ne peut faire 
dériver celle imperfection étrange de la dictée, caries autres ouvrages 
de S. Jérôme furent aussi écrits à la dictée; et il serait difficile d’attri- 
buer une semblable caducité du langage à la vieillesse du S. Père. 
L’abréviateur bien instruit sur la vie de S. Jérôme, simula que celui-ci 
est l’auteur de l’abréviation (g). 

L’abréviatcur d'Elhicus (cap. U), s’exprime de meme quia, diabolus, cniqne crealuræ præfulsit iu 
ordine primus, et viarum dei claruit in rude miraculnm, idumque primes, iu novissimu indien* 
terribili venturo poeoas danmatiinis. — Ou peut considérer ces expressions et leur versification 
comme formules assez généralemeut connues et acceptées pour la chute du diable. Mais l’abrévia- 
teur d’Elhicus dit positivement qu'il répète ce qu’il a trouvé daus Alchimus : iUud quod ait 
Alchimus (cap. Il, p. C). 

(5) Opéra, iv, vel exxv, p. 928. 

(6) Un des adversaires de l'authenticité, ftolli, rappelle quelques écrivains de la latinité corrom- 
pue, surtout le grammairien de la Gaule Yergilius Maro, publié par Augeio Mai Sur 300 du glos- 
saire des mots bizarres extraits de Yergilius, Wultke, ne trouvant qu’un seul charaxatura, n'accepte 
les rapprochements du langage de rabrëvialenr d'Elhicus, à l’époque postérieure, dans laquelle la 
corruption devenait générale. L’abrcviateur fournit peut-être 300 autres mots Lizarrcs de la cor- 
ruption : ne doit-ou pas se demander, combien de ce nombre, à partir de charaxatura, se trouvent 
dans les ouvrages, aussi nombreux , de S- Jérôme. Si la latinité de l’abréviatcur est d’un autre 
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5. Eihicus n’est connu que par ce seul résume de sa kosmographie. 
II n’étail ni grec, ni romain, étant natione scylhica nobile prosapia 
parentum(cap. 115), ilislriæ regionis(cap. 2, 79,-105). Il voyage par mer 
et par terre : préoccupé de la construction de navires, il observe les 
métaux, les produits de la terre cl les hommes de diiïérenles nations : 
il ne néglige pas le commerce, et il dit qu’il séjournait une année 
aux environs du Kaukase.à Choolisma, pour son propre trafic (cap. 60, 
p. 41). Mais il y est accompagné par ses compagnons ou associés, socii, 
aussi savants que lui ; par ses disciples et académiciens , viri acadcmici, 
qui allaient avec lui à la pcrlustration du monde (cap. 107). Lui- 
même néophyte et zélé chrétien, il était philosophe et sophictts, recher- 
chant la science, surtout celle de Pylhagore , qu’il retrouva dans son 
berceau dans Pile Samos. Il passa cinq ans en Grèce, cinq ans à Athènes, 
entraîné par la renommée d’un Fabius. Là et partout ailleurs, en Dal- 
matie, en Espagne, en Irlande, il discutait et posait des problèmes et 
énigmes insolubles aux savants et docteurs qu’il traite avec mépris, de 
sots et stupides. Son abrévialeur sait que le Danube et la Ilistrie, se sont 
élevés bien au-dessus de l’ancienne sagesse d’Athènes, d’Hidria et de 
Metippa, qui sont en ruines (cap. 79, p. 60), c’est-à-dire au-dessus des 
écoles d’Athènes et d’Italie (llydrous et Metapous). 

4. Eihicus rédigea sa kosmographie en vers et en prose, daus la 
langue grecque, mais il y mêlait le latin et composait de problèmes 
obscurs et des énigmes composées de lettres hébraïques, chaldéïqucs, 
syriaques, et de sa propre invention (cap. 5, 8, G2, 66, 72). Dans une 
narration emphatique, tortueuse, obscure, il aimait à raconter de mer- 
veilles, de choses peu croyables, extraordinaires, inconnues aux autres 
et dont il a vu beaucoup par lui-même. Il relatait de choses que l'abré- 
viateur n’osait répéter, considérant la répétition dangereuse et nuisible 
pour les fidèles. L’Histrien Eihicus connaît et fait ressortir avant tout 
les exploits d’Alexandre-le-grand et les conquêtes postérieures, presque 
récentes de Roinulus. Ce dernier ravagea la Pannonie, vainquit Lacc- 
demone (haemi-monlium) et les Alains, alliés de Francus et Vasus, qui 
du bord de Meolide passèrent dans les solitudes de la Germanie, où ils 
bâtirent Sichambria; les Alains se retirèrent dans leur pays. Romulus 

genre que celle de Vcrgilius le Gaulois : elle est à plus de raison d'un antre genre que celle de 
S, Jérôme. — Le grammairien Vergitius offre quelque analogie avec les Eihicus sous d’autres 
égards. Fuit, dit-il apud T roi a ni quidam Vcrgilius eiuxriein Donati auditer; et ce Dnualus, senex 
upudTroiam, était contemporain de Roinulus, parce qu’il vivait mille ans. L’autre Vcrgilius est 
asianut» cappadox, qui traita de duodccim latiuatibus. Il mie vidi mois orulis et pucrulo milii notas 
ebaracsavit. Tercius, Vcrgilius ego : et en Vcrgilius relata ouvrages, écrivains énigmatiques, évè- 
nements inconnus, merveilles, etc., dans un imbroglio inextricable. 
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poursuivant leur retraite, entra de nouveau dans le pays du Danube, 
llislriam ingressus, ravagea, emmena les prisonniers tlaus les îles 
Casiopes (Korkyre), et retournant de son expédition Valeriam de bel- 
lavit. Les régions danubiennes, Ilistria, autrefois cultivées, restaient 
désertes jusqu’au jour de la naissance d'Elliicus (eap. 103, p. 70-78) ( 7 ). 
C’est du vivant d’Elhicus que les pays danubiens refleurirent; les élu- 
des et les sciences liistrieunes surpassèrent celles d’Italie et d’ Athènes. 

Ce ltomulus et ces ravages peuvent se rapporter en dernier lieu aux 
conquêtes de Trajan, qui traversa le Danube et conquit la Dace dans 
les années 106, 107 (s). Elhicus, qui pleure autant sur ces ravages 
romains, ne lait aucune mention des ravages postérieurs desGolhes, 
il ignore ce nom, il ignore la désolation postérieure des pays danu- 
biens, de sa patrie. Aussi a-t-il dû ignorer qu’après ces ravages posté- 
rieurs la basse Pannonie reçut, en 296, le nom de Valcria. Si donc celle 
nouvelle appellation se trouve dans le résumé latin de sa kosmographie, 
il faut présumer que c’est l’abréviateur qui introduisit ce nom de 
Yaleria dans la narration des exploits de Romulus : comme il remplaça 
ailleurs Dyzant par urbs Constatilinopolis (cap. 76, p. 58), qui reçut ce 
nom et celle qualité depuis 350 ( 0 ). 

5. Pendant lesdix annéesqu’Ethicusbabitail la Grèce il l’a vu partout 
llorissaule cl payenne. Le stabularius samaritain n’y était pas encore 
pour prêcher avec succès (cap. 72). On peut présumer que celle prédi- 
caliou a eu lieu à 1 époque où les ordonnances de Constantin, favora- 


(?) QiianUe ilades in tacedemonia, Norico et Panuonia, Ilistria et Albauia , vicinæ meæ seplen- 
tnonalium rogionum mm lædio cordis met slragtni subolis mese cogor pmpalare... Qnid subolis 
iguavia intiL' in orne rit non præterniitlaiu cum co tempore captivati ab Ilistria casiopas insulas per- 
venerunt post milita aunornm rurricitla vix ad Yaslam cl inviam cænum ac pulverum usliooeiu 
cum magno mcrorc et tedio repedavernnt et usque in dicm nalivilalis meai, cnlta quæ dudiin» 
fuenint, in stlilndinera redact* (cap. 105, p. 78) — Cassiope csl Korkyra, Casstape (auon. raven. 
Y, 44). Acltaia babel ab africo et ocresu Copbalouium cl Casiopam insulas Oros. I, 4, p. 44; Elbici, 
doser, ti'ipartita p. 5'J; I*id orig. XIII, 4, p. 558; Etbic. cap 80). ab Hydrunte Cassiope insula Goreiro 
id est Korcira) (itiuerar. Antouini, p. 118). Corcvra cum urbe Corcvra et oppido Cassiope tcmplo- 
que Cassii lovis (IMin. IV, 14). Cassiopis. 

(8) Sod si logeris Odocaræ bellum quod gossit Traianus romanorum imperator, quando litus, 
totum arctoum oceauum ambu la vit, quando et Dacoriiui regem divicit, inirifice ibidem inventes 
quoioodo mirabautur romanorum sapientîssimi arbitantes deliueri terram æqtialiler (ravenu. I, 15). 

(9) Yaloria ne so trouve pas dans les origines d'Isidore, quant à Conslautinople , voici sa concor- 
dance avec l'Histrion. 


Elhicus (<*. 76, p. 58). 

Tliraciam posuit in ordino s<hplura: sua*, in- 
le relu sam ab uno lalore Istro amne; ab alia 
parte, orientale urbs Conslanltnopolis. 

Ampla aiqtte focuutla populis Irugibusqne... 
inrigualur nimpe Ebro fluviu maguo. 


Isidore (orig. xvi, 4 . p. 530). 

Thrncia ; huic ab oriente Proponlis, et urbs 
Constanlinopolis opposila est : a soptentriono 
vern Istor obtendil. 

Ampla est t nitn ideoqne plitrimas continuit 
geutos. Ebrum fluvium ’l brada lundit. 


Valeriam vonit partent quondam Pannoniæ, »ed ad bonorem Valorise, Uiodcliani fili* et institu- 
Uin et ila coguuiniualani ; Amm. Marcell. XIX, II. 

1 . 
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Ides aux chrétiens, purent prendre leur exécution en Grèce. Etliicu» 
ayant quitté son pays avant les ravages des Gollis, a du passer ces dix 
années en Grèce avant les ravages des llerules et des Golhs, qui rui- 
nèrent les lies cl le continent vers 207. Il mentionne l'ouvrage volu- 
mineux de ce savant qu'il recherchait à Athènes, dans lequel Fabius 
relatait cuncta mala quae illuc perpessa sont (cap. 79) (io). Par ces 
volumes Ethicus apprit peut-être, pendant son voyage, les dévastations 
récentes. — Il est cependant bien d'observer qu’il voit souvent les 
choses par réminiscences historiques. Il regarde Ninivc et Babylone 
en pleine grandeur; il voit Thèbcs debout, lorsque Pausanias examinait 
ses ruines. 

Le philosophe et kosmographe histrion disputait en Espagne avec 
Aürilius et Arbokratcs (cap. 21). Mentionnant les volumes de Fabius, il 
cite quelques assertions du philosophe Dimomorchas (cap. 88), réprouve 
les philosophes Cluonicm et Agripptim, et les astrologues scylhes, et se 
sert de Manluan et de Iiebion (cap. 17, 71, p. 10, 54) (ît). Le poète 
Manluan, le stoïcien Ebio (vers 70), le mathématicien Agrippa (vers 94), 
sont plus rapprochés; Clconlhc, peut-être un stoïcien plus ancien (is). 
— Ethicus relate au sujet de la Genèse la bible et Joscphe (cap. 50, 
p. 17). On pourrait croire qu’il connaissait l’histoire de Troggus Pom- 
peius, quand il parle des Scylhes, parce que tout ce qu’il y dit des 
Amazones, de Plyino et Solapesio, de Menalyppe et autres amazones 
(cap. 67, 68, p. 50-52), est très conforme et consonnanl avec ce qu’en 
dit Justin (II, 5, 4); il puisait dans l'histoire d’Alexandre et dans cer- 
tains autres ouvrages qu’il n’indique pas; il combattit les opinions 
kosmographiques de Hiarcas (cap. 14, 17, 18, p. 8-10). 

Apollonius de Thyauc, vers 4G, allait voir Jarchar, recherchant la 
sagesse de ce philosophe indien. Ethicus réfutait ce savant de l'Inde. 
Apollonius était un pythagoritien, Ethicus avait une prédilection pour 
la doctrine dc Pylhagore. Tous deux avaient des disciples, des associés 

(10) Fabius Marccllinns écrivit l'histoire «l'Alexandre Sévère (244 à 455) (l.ampr. in Alex. Sev. 
eap. 48, p. 459), et peut être de temps postérieurs. Flus Uni un autre Fabius Ceriliauus, écrivit 
les temps de Caru», Carions et Numerianus (484-85) (Vopisc. cap 4, p. 440). 

(H) L'akréviateur connait lui-mèmo plusieurs et rappelle encore Sammonem , l.eucnmquc, Tul- 
lium e.l Cicerouem, Flalonetn cap. 66). — Sammon, probablement Se renu s Satnmouicus médecin 
et poète. — Lcwcus dans lequel l'abréviatcur trouve raulta incredibilia et obscurs, parait être , dit 
d'Avczac, (p. 467;, ce Leucius Cliarinus signalé par Evodc d’L'zala , Innocent I, et Plioli us comme 
l'auteur de divers traites apocryphes sous les noms des apôtres S. Pierre, S. Jean, S. Jacques le 
mineur et antres (corap. Vossius de liistoricis gratis, Levde, 1650, p. 404, 517). Inventer les ouvrages 
apocryphes, était une singulière occupation des temps des Ktbicus. 

(14) Clcantbe qui pensait que les régions voisines des tropiques, brûlées par le soleil, ne pouvaient 
pas être habités (ap. Gemiuum , p. 3l). Cleantlics Miami ülius, asius, voyez I>iog. I.acrt. VII. — Son 
contemporain Timardius Diog. I.acrt. VI, sub Metrocl.), est peut-être appelé par le nom de 
IHmomorcbas. 
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et étaient de grands voyageurs, allant dans l’Inde et retournant par le 
même chemin pour pénétrer dans l'Ethiopie. L'un trouva dans l'Inde 
le roi Fraoles, l’autre Ferzetcs. Les chrétiens avaient donc un voyageur 
à comparer avec Apollonius de Tliyane, voyageur qui surpassait celui- 
ci, qui relatait les choses inconnues aux autres : son ahrévialeur le dit 
et iui-méme le répète plus d’une fois. 

G. Ethicus traite de la création, du nombre des cieux, du ciel qui 
enveloppe et couvre la terre avec ses astres. Le soleil , qui n’est qu’un 
disque, mensa solis, sort par la porte de l’orient pour éclairer la terre, 
et se relire par celle de l’occident pour retourner pendant la nuit par 
d’épais nuages qui la dérobent à la vue humaine, tout en éclairant les 
étoiles et la lune (cap. IG, 18) (ta). Aithikos appelait ces januæ solis, 
ces portes du lever et du coucher merocleas; Hiarcas celle de l’orient 
qualifiait de titanique. Le soleil par celle-ci réparait pur et brillant 
(cap. 18). Les Indiens s’imaginaientque le lever s’opérait d'au-delà de la 
montagne orientale Oudaïaguiri, et qu’une montagne Aslaguiri couvre 
le coucher; Ethicus parait mentionner celle montagne sous le nom du 
mont Astrixis (cap. 21) (i*). 

Les deux autres bouts du monde, les pôles, cardines mundi, termi- 
nent les deux plages, septentrionale et méridionale. Celle du nord est 
élevée, froide, rigoureuse, exposée aux orages de l’océan, aux vents. 
Les îles Rifargica (Rifarrica) et Zhirisolida (Chrisolide), couvertes dé 
neige et de glace, n’oui de soleil que momentanément, au mois de 
juin ou juillet (cap. 18, 19). 

Le pôle septentrional est au-delà de l’océan, par derrière'je soleil; un 
point fixe, duquel, par la voûte passe une ligne vers le midi , linea præ- 
magna tendeus ad meridiem (le méridien du milieu), sccuudum cardi- 
nem præpollentem , jusqu’au second pôle, fixé à l’autre bout de la con- 
vexité dans la plage dextre, échauffé, salubre et opulente où se trouve 
le nombril de la terre (cap. 20) (is). 

(15) Jannurc coeli duac sunt oriens et occasus, uam una porta sol procodit, alla sa rccipit (Isidori 
ftymol, III, 40;. 

(14) Le soleil sa lève du lit de Talion ((lias XI, I ; Odyss. V, I; llieogon. 084) et so retirant par una 
porta au-delà d’un roeber blanc, sa couche chez un peuple du somoil Odyss. XXIV, il , et XI...) — 
Asttixim est en effet uuc montagne de l'occident Mauritanie (sitif. et la'sar:) ulneque liabcnl 
a mendia montent Asttixim , qui distrrnit inter fbçcundain terrain et arenas iaeentes iisque ad 
oceanum (Gros. I, 2, p. 31 ; Aelli. descr. trip. (U; Isid. orig. XIV, 6, p. 5*41 ; mspti (iuidonis p. 10}. 

(15) Cardines caeli extremæ partes sunt axis, et dieti cardîucs eo quod per eos vertitnr eoelnm 
vel quia nient cor volvuiilur (isid etym. III, 38). Axis est seplcnlrionis linea recta, quæ pcrniediaiii 
pilant spliæræ tendit, et dictus axis, quod iu ea sphæra ut rota volvitur vcl quia ibi plaustrom est... 
et dieti poli quod siot axium cycli ex usu plaustroruin, a poliendo scilicet nommait, sed polus 
bureus semper videtur, austronolbius niiiiquam qui dextra coeli altiorc sunt , pressa aiistri (Isid. 
etym. XIII, 5). — Ailbikos avait une autre opinion. 
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Ethicus n'admettait point de rotation de la terre. Elle planait 
au-dessus des abîmes avec son océan, qui l'entourait de toute part(ie). 

Le nombril (de la terre) du soleil, est un ilôt méridional sur le grand 
océan, appelé Syrtinice ; insola meridiana Syrliuicen ad umbilicum , 
solis in magnum oceanum; îlot plein de plantes et d'animaux inconnus, 
de petites bêtes à aiguillon, de Sirènes; îlot presque inaccessible aux 
hommes, où la montagne anstronolhicus, aussi haute que le Caucase ou 
Aslrixis, domine les nuages, ainsi que de son sommet, le solicus lui- 
même pouvait à peine supporter la lumière du soleil (n). Du sud 
souillent les vents du midi, venant du grand océan; du côté droit ou du 
sud l’euroauster propage la sérénité, et du côté gauche ou du nord, 
l’auslro-afrique prend les eaux, et la mer absorbe les pluies. Au-delà 
des mers se trouvent : Ægyplus et prima India, Zeusis, Natabres, 
Cellhigageni Ct ÆtbiopeS (Z«'yy<î, KapiSfiit, Kvrtavoi, ’AyayyîvoK, ptol. 
géogr. IV, C, 7), quæ vieina; sunl dexlræ plagæa meridie, voisins du 
sud de la plage droite (cap. 21, p. 12, lô) (»s). 

C’est de Taprobane qu’Elhicus, avec ses disciples, navigea vers l’oc- 
cident à Sirlinice («j/stiç ensuite à Calicopas beau 

colier); puis à Riakcon (/sù*?, p**e;, profluvium, du Hux, refusio 
occani); d’où il arriva au-delà des colonnes d'Ilercule (cap. 24). 

Cette description des quatre points cardinaux du monde, indique 
l’assiette de la terre perlnslrée par Ethicus. L’ilot Syrtinice et l’île 
d’Ouranos des Grecs, la eoupole des Arabes, le nombril de l’hémis- 
phère, le point d'arin, dont le méridien, par une longue ligne d’un pôle 
à un autre, tranche la terre habitable en deux moitiés. Celte terre 
entourée de l’océan est donc placée dans l’hémisphère septentrionale, 
ne dépassant l’équateur. Mais l’astronome Ethicus ne regarde que l’élé- 
vation de la terre vers le nord , reposant au-dessus de l'abîme. La mer 
médilerranée qui sépare l’Europe de l’Afrique et divise les trois parties 
du monde, est un cloaque de l’abîme ( i o). 

7. Du sommet du Kaukase, Ethicus avec ses associés et ses acadé- 
miciens, cherchant infructueusement l’arche de Noé, descendit jus- 

(16) Kosmas indikopleustrs, fixait sa terre sur le foodcmcul du monde, et le soleil suspendu 
sous le firmament, tournait tout autour de l'élévation de la terre (collecl. patrum, Paris, 1706, 
t. II, p. il 5- 345 ; mes recherches sur la cartogr. de la géogr. ancienne, 111, 151-154. 

(17) Illuc oniin ascen disse se ferlur ct splendorem [solis vira Un Le clarilatis habere ulcernivix 
qui* possil n latrie solis et igi.is (Elhic. 91, p. 13). 

(18) llaldingliam inscrivit sur sa carte : insula âirliuice nbi cxlicus (Aelicus) invenit bestiolas 
adiversistas aculeis pie lias velud strix (apud Santar. essai sur l'bist. de la cosmogr. II, 431). — Jliic 
mvenit bestiolas pessimas, ignotas, cydrositas, plenas aculeis velnt irtrix (Aitliikos, 91, p. 12). 

(lO) Mare magno... i o te rscea niera Iripifarie (trifarie) gemiualam orbis planifiera... marc magnum 
sorbiliunculam vel cloacam abyssi magni (cap. 73, p. 56). 
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qu’au Gange. Son séjour dans l'Inde n'avait plus de succès. L’Eden fut 
inaccessible et l’ardeur du soleil empêchait d’avancer. Il congédia par 
conséquent la cour hospitalière du roi Ferzetis et repartit par le 
Gange, combattant les opopodians (hippopotames) (cap. 105, 106); 
retournant par la Parthie ( 20 ) et la Mésopotamie, auxquelles sont 
voisines : Arachoria, Media, Persida la\ grande, la petite Parthia, 
Assyria; Niniven itmbelicum ac medullam quam archochyram {*pxo 
*<jpn) vocitavit (*i), et Babylon de Chaldée sur Eufrate. La Syrie entre 
Eufrates et mont Guzan ( 22 ), à partir de Kappadocia et Armenia, 
Comagena, Fenicja, Palestina, où medullæ et umbelicum, urbs magna 
Hierusaleni fabricata est; jusqu’à l’Égypte et sur la mer rouge et 
l’Arabie (cap. 107, 108) (îs). Enfin l’Égypte entre la mer rouge et 
Gadilane ou grande, le long du Nil et de la Libye jusqu’à l’Eliopie; et 
sa voisine Bactria (Barca?) (cap. 109), et la grande Libye ou Afrique, 
baignée par la grande mer et les eaux de l’océan, contient : l’Æthiopie, 
la Lybie déserte, penlapolina cerncnsem, Tripolim, Bizatium, Cartha- 
ginam, Numidiam, Maurilaniam istifinsem et lingilanam, troglodilen, 
Nabatres et Garamanles et Getuliam (cap. 110, p. 12). 

Ethicus donna la description de la Grèce assez étendue (cap. 74-87), 
et des îles de la médilerranée avec beaucoup de soin, énumérant les 
petites îles ignorées par les autres(cap. 88-101) (u). Dans la description 

(20) Dein Parthiam ab India usquo Mesopotamiam ferlilem, populum robustum. Vicina: earum 
suut Aracusia, Partbia minor, Assyria, Media et magna Persida quæ et originem populorum et 
iuilium ab Indo amne magno sumuntur... Flumiua magna inrigautur Idaspem et Arbem (Etli. 407). 
Ce passage se trouve dans Isidore, comme suit : Partbia ab Indiæ flnibus usquo ad Mesopotamiam 
generaliter nominatnr, propter inviclam enim virtulem Parthornm... Sunt enim ex Aracusia, 
Partbia, Assyria, et Persia : quæ regiones invicem sibi coniunetæ initium ab Indo llumine sumunt... 
babentes tliivios Uvdaspeu et Arbem (Isid. orig. XIV, 3, p. 331}. A confronter ce que dit Orose :... 
Humilia præcipua Hydaspem et Arbim : in bis suntgentes 32 (bisl. I, 2, p. 14). Ethicus a fluminc 
Indo... variant dans l'ensemble, termine : iu medioautem sui habet flumina principalia llidaspem 
et Carbiin (doser, tripartita p. 32). 

(21) Fra Mauro près de ce nombril, plaça le centre, le nombril de sa mappemonde (geogr. du 
moyen âge 465). 

(22) Der grosse Berg Guzan (1, 408, p. 81), ist durcit den Beisatz idolorum als der Gariziin oder 
Grizim gekennzeichiiet, observe Henri Wuttke (p. lxxiii). 

(23) In medio autem ludeæ civitas Ierosolyma est, quasi umbilicus regionis totius terræ (lsid ). 
Voyez notre géogr. du moyen âge, 48, 408, 455). 

(24) Certaines remarques sur Athènes, Thessalie et Olympe se trouvent reproduites mot à root, 
quoique un peu abrégées dans Ilrabani Mauri de universo XII, 4, et dans spéculum uatur.de de 
Vincent de Beauvais XXXII, 40, 14 (observe Wuttke). — Il est bien je pense d'observer encore «me 
singulière analogie dans la description de la Grèce et des Iles entre Ethicus et Isidore de Séville. 
C'est le même ordre, la même suite ininterrompue des Iles (insulæ i laque mari magni : Ethicus 
89101), ni plus, ni moins : les îles d’Abydos et de Tapsus y sont eu ordre. Alhcnæ philosophorum 
nutrix , Maralhonius campus cruentissimus , Thcbas civilia bella, Thessalia Macedouiæ conjuncta; 
inons Olympus, in cacumiue eius, nec nubcs nec venti sentiantur... résonnent comme un écho qui 
ue sc fatigue pas de rappeler qu’on est en ordre. Réfléchissant sur l’analogie continue, on peut 
dire que la description d'Isidore est un résume souvent très succiut, enrichi d'etytnologies et 
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de la Grèce il dit, qu’une partie de la Macédoine, où est le mont Pieria, 
s’appelle Lachonia à cause qu’on y trouve la pierre lachon; la montagne 
Lachon donna le nom aux Lacédeniones, et il verse des larmes sur la 
dévastation de son pays et des pays voisins, Noric, Pannonie, Lacéfle- 
monic, Mesie cl Albanie qui s’étend au-delà du Danube (cap. 8(i, 101, 
107) (as). 

L’abréviateur ne fait que mentionner l’Italie et la ville Evandria qui 
prit le nom de Home; la Tuscia ou Taliana; la Gaule cisalpine, où dans 
le pays Vénicien se trouve Manltia (îe); la Narbonnaise où sont Massilia 
et le fleuve lthodanus; au-delà Galliaet Aquitauia,el au-delà des Pyré- 
nées, liisperia ou Hispania, Valeria, Galalia, Cantabria. Le reste de 
l’Europe, c’est-à-dire sa partie septentrionale , est appelée Germania. 
Cent districts habités ou inhabités s’étendent du fleuve Rhin jusqu’aux 
îles de l’océan et au lac meotide (cap. 29). Elle contient Frisios, 
Chugnos (Cogenos), Danos, Vinnosos (Finnos? Vino-Vilolh?), Sicambria 
bâtie par les Franks, qui vinrent des bords ineotides; Saxones sortis 
des Grifons; Rifcos et plusieurs autres qui se rapportent aux parties 
Scythiques (si). 

d'origines; et celle qnc nous avons sous le nom d'Etlncns, bouffie par de ptopos futiles, faussé» 
par nue diction tortueuse, par la mauvaise articulation des noms, reste cruellement défigurée et 
obscure. — Les dimensions de quelques Iles, sont les mêmes que celles qu’on trouve dans Etbicus 
(descr. tripart. p. 65), augmentées par des additions de gressus. 

Elhicus, p. 75 : Baléares insol« anfractæ duæ Isidori, orig. n. 347 ; Baléares iiisulæ do:n 
gemrllæ, quas vulg» Maioricam et Minoncara stml, Aphrodisiadcs « l Gymnasidcs... cas vulgus 

yocant. In bis insolis prinium fonda ad lapides Maioricam et Minoricam nuncupaut. In iis pri 

jariendos inventa lesta lu r, balivlas quidem et inum insulis inventa est fonda qna lapides émit- 
tragenas. tuntur... umie et balisla... et fuudibuluin. 

Le cliapitre d’Isidore, de navibus, est très maigre pour être comparé avec l'indagation du philo* 
soplie, ou créditons elaliorom pliilosopliorum codices in bac parte recipisse, où le philosophe a copié 
les autres : cependant la même suite dans le dénombrement des navires est remarquable. A partir 
de navium inventores primum l.idia protuht (cap. 45j, et I.yJii autem primuin uavim fabricaverunt 
(orig. XIX, 1 , p. 435), sept 4 huit (cap. 47 55, 56), observent cette suite (lamia prolixa (cap. 50), sont 
longai uaves quas dromones vocamus (orig. p. 454); jusqu'à minparogcruianico (cap. 36; orig p. 455) 
et cariua ob agililalcm , quasi ciirrinam créditons mincupatam (cap. 54); cariua a currendo dicta 
quasi currioa (orig. XIX, S, p. 455). Elhicus explique au long la conslrucliou et l'usage des navires 
et proteste qu'il ne veut parler que de ceux des peuples et des iles occidentales et septentriooales. 

(45) Cela explique de quelle Laconique parle, en 550, exposilio lolius mundi, quand elle dit : 
posl Thessaliam, Acbaiæ Gracia; et Laconicæ terra... ensuite (p. 265) Licornes (Laconica) vero solo 
cronico lapide, quem dicunt lacedæmonium, nrnari pulat. — I.acedemone réparait plus tard chez 
les Siciliens (Edrisi, VI, 4, p. 483, 493 ; analyse de sa descr. 43, géogr. du moyen âge, t. III, p. 159) 
ensuite sur la carte de Sanulo (géogr. du moyen Age, 18, 144, t. II, p, 40, 49/. 

(46) Voici ce qu’il est dit de Manlua : l*ost lutte (Romuliis) Valcriam debellavit urbes maritimos 
usque Italin; ânes ccpil, ucteuus Manluam urbem accedens; quia Manto Teresiæ (ilia post ioterituro 
Tbebaiiorum in Italiam eo m i ta tu in Vcneciam, quæ Gallia ci&alpina dicitnr... aedificavit (Ethic 
cap. 104, p. 78), et nous trouvons dans Isidore (orig. XV, 1, 559) ; Manto Tircsise filia post interitum 
Tliebanorum dicitnr delata in Italiam, Mauluam condidisse, est autem in Venetiu quae Gallia cisal- 
pina dicitnr. — Virgil. Aen. X, 108. 

(47) Wullke Cbuguos explique par Huonos. En effet, Isidore dit : (Jgnos antca llunnos vocatos, 
postremo a rrge suo A Lu res appcllalos dicunt (orig. IX, 4, p. 408). Cbuui sont nommées au nombre 
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C’esl en navigant l’océan de Sirlinice, par Calicopa et Riakeon jus- 
qu’aux colonnes d’Herculeel Gades.quel’Histrien commence à examiner 
les îles extérieures de l’Europe : les inhabitées Vacelai, l’Hibernia et 
ses faux docteurs; les Iles britanniques qu'il qualifia de Brutanicas 
et Tyle (Haldingam ajoute ultima), enfin les îles Belorides ou Berotites 
(Hébrides) et Orcades, où il observe l’exploitation des métaux (cap. 22- 
27). 11 mentionnel'ileMunilia, dans laquelle se trouvent les cenocefales 
(xuvoxsyaioi à tète de chien), appelé Cananéens (canis), par ses voisins 
et par les Germains qui y font commerce (cap. 28). 

8. A tout temps les habitants des rivages se communiquaient entre 
eux par la mer inconnue aux civilisés grecs et romains. Auguste fit 
pénétrer les navires romains dans la Baltique et la navigation apportait 
de renseignements variés sur ce parage (ss), et on éprouva de difficultés 
sérieuses pour comprendre ces relations : un tel connaissait mieux que 
l’autre, un troisième apportait de nouvelles et de plus abondantes 
relations, qui ne cadraient point avec les autres. 

Mettant de côté tout ce que l'abréviatcur raconte de voyages fantas- 
tiques, il semblerait qu’en ellct Elhicus fit un tour dans la mer Baltique 
et dans les mers du nord. Quand il prenait de renseignements sur les 
lieux, il a pu varier de ses prédécesseurs; il est cependant d’accord avec 
tous les autres, qu’il n’y trouve que les îles et les insulaires. L’abré- 
viateur n’a pas nommé la fameuse appellation de Skanzia, comme si 
elle ne se trouvait pas dans la kosmographie d'Elhicus; mais il connail 
les Cbugni et les Dani, c’esi-à-dire, les Cogeni et de leur souche L>ani 
qui se distinguaient spécialement dans le nombre des peuples de la 
Skanzia (Jordan, de reb. gel. 5). Sur une autre île Munilia, il connais- 
sait une population comme les kananéens kynokcfales, à tête de chien, 
peuple plus tard plus renommée (sa). 


des peuplades de la Sarcnatio par Ptoléméc (géogr. III, 5). Honni parurent vers 375, furent détruits 
i n 453. Les Abarcs se tirent connaître depuis 358. Le nom de Chugni , Ugni serait doue applicable à 
celle époque suivant les renseignements d’Isidore, cuire 430 et 350. 

(48) (user. ancyrana; Pomp. Mêla 111, 56; Plia. II, 108, IV, 13, XXXVII, 4; Protagoras ap Marc, 
lieracl. II, 9, 10; Plol. géogr. Il, H. 

(49) Wutlke a réuni d’excellents renseignements à ce sujet (p. xix-xxiv). — S. Christopb mourut 
en 484, et la tradition rapporte qu’il était de cvnocephaloriun oriendus genere (acta ssetor. 45 juli 
p. 146) et il venait de insula genere caninæorum , oü régnait le roi Dagno (ibid. p. 139). Les tradi- 
tions des Lombards, en Italie, rappelaient les cynocéphales (Paul. diac. I, 11). Rimbcrt (mort 888) 
compagnon et successeur d’Ausgair, apAlre du uord (849, 864, 803), demandait l’avis de Ratram 
prêtre à Korvci (840) ensuite abbé d’Orbais (8G8j, s’il fallait considérer pour la race humaine, ceux 
qu’ou nppellaict Caniuéens. Ratram n'hésita point à se prononcer en faveur de leur humanité lors- 
qu’ils sout raisonnables et fouruireul un martyr de l’évangile (eptla Rairammt in Dumont liist. 
crit. de la républ. des lettres, Amstcrd., 1714, VI, 188; Casim Oudin, comme ut ar descriplor. cccies. 
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Au bout de la Germauie, Elhicus a trouvé les deux tlesViarceet 
Hridinno, dont les insulaires d'une petite taille, ceux de Bridinno plus 
petits, sont qualifiés de nains, nani par le vulgaire; peu nombreux, mais 
fort et habiles canneleurs, brodeurs, orfèvres et prêts à combattre; ils 
sèment le milet; il y a dans ces fies nombre infini d’oiseaux, point de 
serpents ni d'animaux féroces (cap. 51). Le bout d'Allemagne indique 
sur l’Oder, Viadrus, l’ile Viarce; ou sur la Vistulc, Prussi, Brutcni in 
terra Scmland, Bridinno? 

Les insulaires des iles Gadarontes ou Gadaronites, sont barbares, 
sèment de l’orge, ont le fer, s'adonnent à la navigation dans leurs petites 
barques qu’ils appellent byronnes, aussi bien qu'a la musique, ayant 
de nombreux chants. On pense qu’au-delà de ces îles il n’y a plus 
d'autres, tant clics sont froides (cap. 85) (so). 

9. Ensuite Elhicus arrive aux iles des pirates meopares, meoparotes, 
meoparouiles. Baignées par la mer, elles sont deux et forment une 
porte à deux ballants pour entrer dans le grand océan boréal : quas 
duarurn geminatas januarum, ambjlum (inquiens) in oceanum magnum 
borricum, longitudinc non modica circumvallatas ipso pelago (parla 
mer Baltique). Les pirates de ces iles sont de grands navigateurs, très 
exercés dans la construction de leur briganlins, colymphæ, avec les- 
quels ils plongent avec adresse. C’est surtout de juin jusqu'à novembre 
qu’ils infestent les mers et l’océan de leur piraterie. Pour la construc- 
tion de leurs briganlins ils tirent le bitume d’une ile Tripicia (cap. 19, 
22, 56, 11, 53, 56, 65) Les méopares sont imités par les Saxons, 
Scythes, Criions, Tarakontes (cap. 55) (si). 

Au nombre des peuples germaniques sont comptés les Riféens 
(cap. 29); et l’ile Rifargica, Rifarrica, arrosée de deux petites rivières 
Minervio et Conubio, est située très au nord, ainsi que ce n’est qu’au 
mois de juin ou de juillet, que les rayons du soleil y lèche un peu la glace. 
Mais les habitants sont vigoureux d’esprit, audacieux et habiles surtout à 
la destruction des villes et des murailles, à quoi ils ont des chariots de 


l.cipzig, 1722, II, 136 j. — Dans la carte du chanoine de Mayence de 1110, où l’on voit Noreya 
(Norvège), sur la cAte à l’E, près d’un golfe, sont plusieurs tours; au-delà de ce golfe à l’K de la 
péninsule Scandinave est encore une espèce de peniusulc, occupée par deux hommes à tète de 
chien, accroupis, et une hache à la main : iu hoc traclu sont cinocephales (Santar. essai , II, 324). 
Les Cynocophali étaient les enfants mâles des AmazAoes, on les voyait captifs chez les Russes, caput 
in pectore habcnleset cum verbis latranl in voce. (Adam. bfem. cap. 10, vel 228). 

(30) Voir ce que dit de ces Iles Wuttke p. xliv et suiv. — Lexicon lingiur finni.c, par Renvall, 
A boa*, 1826, p. 89, dit : pursi, génitif purren, navigium, cymba v cl i fera et remiganda. 

(31) ('outra saxonum pandos myoparoncs (Sidon. Apollinarii ad Nammat. VIII, 6); gens saxo- 
aum : piralicis tantum myoparonibus non viribus nititur (ftid. etym. XIX, 1, p. 45fc). 
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guerre ctd'allaquc auxquels rien ne peut résister. Ils n’ont pas de roi. 
mais leurs chefs sont en paix; leurs produits, surtout les armes, sont 
transportes chez les Âlbains, Scythes et Hyrkans (cap. 19, 37). 

Les îles lîizas et Chrisolida sont voisines, placées au bout du nord 
entre l’océan et les montagnes boréales, birréniennes ; le climat y est 
rude cl c’est de ces îles que souffle la bise (cap. 19, 22, 38). La terre 
produit le fer et plusieurs métaux et pierres; on y voit de monstres 
qu'on ne voit pas ailleurs. Les habitants sont aussi de la souche de 
Jafet, mais brutes, cruels, malpropres : ils mangent la viande crue et 
creusent des souterains, ainsi qu’ils sont très habiles à renverser les 
villes (cap. 19, 22, 58). Alexandre n’a pu les enfermer comme il se 
l’était proposé, à cause des eaux de l’océan, qui divisent les rivages en 
petites îles (cap. 39) (sï). 

10. La chaîne boréale, hyperboréeune (Spi) ptppï, np'°i fïoppûv), bir- 
reni, birrichei , s’étend vers l’orient, comme mamelon septentrional 
(/taçoi toj p°pp*), ubera aquilonis le long de la mer ou de l’océan boréal, 
borricus, byrrichus, birrenicus (cap. 18, 26, 55, 40). De ces montagnes 
descend Tanais vers le midi; et les Grifons, gentes Griphæ, habitent 
les frimas de l’océan boréal , entourés des montagucs hyperboréens; 
peuple inquiet et brigand, ressemblant à des animaux féroces. Aucun 
d’entre eux ne s’est converti encore. Leur pays n’est pas cultivable, 
mais nourrit grand nombre de bétail ; l’ambre, le cristal , les pierres, 
l’or et l’oiseau hircanique y brillent. Les grifons se distinguent par 
leur musique, par la chasse et les armes, et par les navires qu’ils fabri- 
quent (cap. 51) : car c’est un d’entre eux qui inventa le navire à bec 
(cap. 49). Les grifons quadrupèdes à bec sont aussi dans ces montagnes 
hyperboréennes et gardent l’or. Ethicus les a vu et il donne la des- 
cription de la chasse qu’on en fait (cap. 67) : sans nommer les chas- 
seurs que l’antiquité appelait Arimféens (ss). 

(Si) Adam de Brème dil : ihi su nt bomines pallidl, virides et mnerobii, id est longi, quos Busos 
appellant. Postremo iili qui dicuntur anlliropophagi et liumanis vcscuntur carnibtis (cop. 49,vcl 289). 
Ualdingham eu a fait uno péninsule et inscrivit : Omnia liorribilia plus quam credi polcsl, frigus 
iutolerabile , enim tempore ventus acerrimus a moulibus quem incole biza vorant. Hic sunt liomi- 
ncs truciilenli nimis, liumanis carnibus vescentes, cruorom potantes, filii Caini maledicti. Ensuite 
[laldiuglvam contrariant 1’asserliou d’Etliîcus, continue : llos inclusit deus per magnum Alexandnnn, 
nam terrai molli fado iis conspectu priucipis montes super montes iu circuito eonim ccciderunt, 
nbi montes decraut ipse cos muro insotubili cinxit. I.a dernière partie de cette épigraphe est en 
effet extraite d’Elliicus, mais mal appliquée à Bira , parce qu’elle appartient au Gog et Magog (Etli. 
cap. 41). — Busi, Biza, rappellent l’antique Bizotir, molu terre intcrcidit (Pomp. Mêla II, 2), et 
Ityzia arx regum Tbracisc, a Terei nefasto crimine invisa hiruudiiiibus (Plin. IV, 31). 

(33) Voici ce que dit Elbicus : sunt etiam et plures partes terne iuaccessibiles et inhabiles; in 
plærisque namque locis aurum probatissimum et gemmas pulcherimas aflhint, grtfonum immauita- 
tatae, obpressæ stalim proccdeutium.... (suit la description des grifs}. Equilibus vebementer infesti 
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Totii à côlé sur les rivages de l’océan boréal, se trouvent les Tnrclti, 
Durchi, Tulchi, passés sous silence par tous les écrivains. Elhicus sait 
qu’ils sont enfermées par les montagnes boréales jusqu'au golfe de 
l’Euxin. Mais l’Albanie s’étend jusqu’aux Tulches, ainsi que les Tulehes 
la cernent pour la plupart au nord (cap. 51, 32, (i3. Ci). Issus de Gog 
et Magog, les Turches forment un peuple abject, idolâtre, monstrueux, 
dont les dents jaunes, les cheveux noires et hérissés donnaient a leur 
malpropreté un aspect repoussant; ils dévorent les ours, les singes et 
toutes les immondicités; ils ont chez eux beaucoup de chameaux et des 
chiens qui terrassent les lions. Dans les derniers jours ils viendront 
avec l’anlichrist. Du temps d’Auguste, ayant appris que leurs voisins 
payaient un tribut, ils se réunirent sur l’ilc de l’océan Taraconta, au 
mois d'août et envoyèrent leurs hommages à Auguste. Dans la dite île 
ils construisirent une grande ville, Taraconta, et élevèrent deux grandes 
colonnes sur un souterrain de marbre, et les appelèrent morcholon , 
c’est-à-dire, l’astre du dieu Saturne (cap. 32, 55) (sz). 

11. Le nom desTourks, Turks, reparaissait longtemps obscurément 
chez les écrivains. Les lyrkis, qu’llerodol indique pour voisins des Tliys- 
sageles, parurent dans la version latine de Pomponius Mêla, juxta Thyr- 
sagelas, Tnrcæquc vastas sylvas, occupant alunlurque venando (1 , 21 ; 
Pline VI, 7) (ss). Les biblisles, dans l’explication delà genèse, considé- 
raient à cette époque les 'p-ipi Turki pour jafelites de Thiras, et rem- 
plaçaient quelquefois ces derniers par Totirks (as). Les arméniens Elisa 
et Moses de Chorène, connurent ces Turks, proches du Kaukase et de 
Moschi (ai). Les Turks du fond de l’Asie se firent connaître plus 

uatn turniiuum visus disccrpunt (Aithikos 67, p. 48). O passage se trouve dans Solinus : iu asiatica 
st-vihia terræ sunt Incupldlcs, inliabilabilos lamcn, nam mm auro et gcmtnis affluant, grvphes teneut 
nnivtirsa, alites ferodssimæ qtiariim iinmamtnte obsistcnle arivcaas il i vîtes, accessns rarus est, 
quippe visos disccrpunt ieap. 20, vel 15, 42). Solinus dit ensuite : Arimaspi eum bis dimicant. 

(54) F.iusdcm traclus afii gei manorum populi per legatos amicicium mram et populi romani pe- 
lierunl, dit l'inscription aucyranc, Les Kimbrcs du nord dê leur presqu'île ’srriuiiav TW 
<3 càcov TÔv t5 4 O^jrszT0v 7 zap aûroT$ /S&JTS* Los Prussiens appelaient leur mer kronion. Les 
navigateurs romains découvrirent ce nom (l’Iiti. IV, <3; Agatliem. 14), et l’étendirent jusqu’au 
Tliule (Pline VI, 10). L’appellation se cou Tonda ut avec le nom grec y.co/oz, on l'explique par 
Saturne : Snlurnia stagna (Claudian. de laud. Stilidi. 1,178); saturnia æquora (Prisnaui perieg. 
41, 090; Avieni desrr. oriiis 56). — L’appellation morrholom rappelle le nom de llarrolph, Manlioll. 
espece de revenant chez les Allemands, d'un spectre qui rève et inquiète les nuits, — Mordiolom , 
dans la langue slave, dit autant que diolm, tertre, montagne , mont «le la mer ou de la mort. 

(5.V T u rca* usque ad soliludiues... ultra quas, ajoute Pline, Arimpluci, qui ad Ripbvos pertinent 
montes, et font la chasse aux giïTons. 

(50) Targum, jerusalémile du premier et du deuxième siècle ; Modrasdi, rabba du deuxième 
siècle ; rabbi Simon «lu troisième, et plusieurs postérieurs. 

(57) F.lisoo, le texte édite à Venise 1828, slorico armcoo del quinto secolo versione del parte 
Giuseppe Cappellclti , Venise 1810 . — Moses de Cborèue, publié par Guil. et George Wliistoni tilu 
verterunt, l.oudiui 1756. 
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lard (as). Mais ni ceux du Kaukase, ni ceux d’au-delà de la Caspienne 
ne possèdent guère d’îles sur l’océan boréal et n’avaient aucune navi- 
gation. Il est question des Turks maritimes, voisins de méoparoles de 
la ballique, des Turks qui possédaient une île, ainsi qu’il y avait près 
des grypes, une nation hyperboréenne, appelée du nom de l’ile Tarky- 
llreilS 1 nazi oè xsci Tocpr-v'/troii eïst xat T cccx.tvacoc inepZGpsw t tue otç et 
ypûneç zb xpvab/ ÿoÀ«990?<v, ’lspoxÀüç iv rot$ ftXtiropvt (Sl€pll. byz. 1). V. 
p. 656, édit. Amslel. 1078). La carte anglo-saxonne (vers 900), place 
ainsi tout à côté : gens griforum et Turchi. Adam de Brème (1076) sait 
bien que sur les rivages baltiques se trouvent Turci usque ad Ruzziant 
(de siLu Danie 222) ; Haldingham (1220), plaçant dans sa mappemonde , 
vis-à-vis des Biféens une île, inscrivit : Demeorata (Taraconta) insula 
quæ inhabilanli Turchi de slirpe Gog Magog, gens barbari et iinmunda 
iuveneranl (iumenlorum) carnes et aborciua... maudiicautcs: extrayant 
ces mots de la kosmographie d’Elhicus (cap. 32, p. 18); et comme les 
Turchi mangent les singes, Haldingham avait soin de dessiner un 
singe, simea, dans la Noreya, Norvège. Si l’on veut admettre qu’Ehli- 
cus avait réelement vu les Turks navigateurs, il faudrait convenir qu'il 
les a vu en examinant b mer Ballique, ainsi que ec sont les Tourkuu, 
Turku, Tourkoulaines finlandais, inséparables dans sa description des 
kynokelàles, Hifargiles, Gadaroules cl méoparoles. 

La mention que ces Turchi ont de chanta ux, et qu’ils reparaîtront 
avec l’anlicbrist, leur assigne une place au fond de l’Asie, et fait croire 
que l’existence des Turks de l’Asie, au moins de ceux du Kaukase (aux 
environs de Terek), fut connue et qu’Elhicus en fil une confusion qui 
n’était que trop facile, lorsqu’on s’imaginait qu’ils étaient voisins des 
Arimféens et des Grifons (Pline VI; Ailliic. 51, 52). Elhicus s’imaginait 
des relations très animées entre les peuples de la Baltique et de la 
Caspienne : mais il regarde la navigation méolidc et Caspienne à part 
(cap. 57, 65), et la navigation boréale séparément. Les Rifarriies cepen- 
dant vendent leurs produits jusque chez les Hyrkaniens, et Elhicus 
lui-même trafique avec leurs produits; Alexandre-le-grand traite avec 
les méoparcs ( 39 ), plonge chez eux pour connaître le fond de l’océan 
et de l'abîme, érige les autels (to), et obtint d’eux le bitume qu’ils 
avaient de l’îlc Tripucia, pour construire les portes de fer (cap. 56, 
p. 25). Les Albanais avaient leurs navires sur l’océan et la Caspienne, 

(58) Voyez ce que Wutlke dit des Turks, p. xxxi-xut. 

(59) Alexandrniu magnum perobsidium fédéra peracccssissc, dit Elhicus (cap. 56). 

(40) Ptolcioée place ces autels dans la Sarmatic européenne (geogr. III, B). — Roger Bacon 
mirabili potestate arlis rapport* la navigation sous -marine d’Alexandre , secundo ui quod Ælliicus 
narrai astrononius. 
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parcequ’ils touchaient ces deux mers, et si Ethicus parait être obscur 
et confus, c’est qu’il s'imaginait que l’océan et la Caspienne et les mers 
méopares étaient très rapprochées. L’abrcviatcur renchérit sa confusion 
et si jamais Ethicus considérait la mer Caspienne pour un golfe de 
l’océan, on en trouve le démenti quand on examine la situation de la 
Scythic (cap. 40, p. 27, confr. 67, p. 48) (ai). 

12. Le langage obscur et douteux qualifiait mainte fois d’iles les 
rivages, comme ceux d’Abydos en Asie et de Tapsus de Sicile (cap. 92, 
99) (as); dans scs extravagances il décèle l’ignorance incontestable, 
quand il dit que la Galatic , autrefois partie de la Bilhynie, allait être 
attachée à l’Illyrie (cap. 75) (as). Lorsque nous remarquons : l'Albanie 
étendue sur la Germanie; les Turchi toucher l’Euxin; la Scythic 
s'étendre sur l’Albanie; la situation de Gog et Magog se croisant avec 
la Scythic ; la position des portes de fer indéterminée, nous voyons dans 
l’abrévialeur et dans son Ethicus peu de discernement et moins d’idées 
quand ils puisaient dans différentes sources. Car en eflet, le kostno- 

'44) Iimnanilas gculium, gy rat, dit Ethicus, a mare oceano in plaga septentrionale et mare cas- 
pio ab ocra sm fluenle ad meridianam plagam vergente (cap, 40, p. 27). Sur celte expression Wuttke 
tait sortir la mer Caspienne du goirc finland. Biais la mer ab occasii fluens, ne signifie que la mer 
baigoant le côté occidental de l'immensité dans la portion méridionale, car la portion septentrio- 
nale du côté occidental entre les deux mers Caspienne et boréal avait été montium deusitate val- 
lata (p. 28). Cette immensité c’est la Scytie, entre oeeanum scricum cl la mer Caspienne, quod 
rcspîcitoccasuin cap. 67, p. 48). — Admettant l'embouchure de la mer Caspienne, ou plutôt l'irrup- 
tion des eaux de l’océan daus la Caspienne , Wuttke , sachant que meoparorum iusidias uaufragio 
perpetrato, ruina muitorum fi cri (cap. 36), introduisit ces meopares daus la mer caspienne , sup- 
pléant la dernière phrase qui manquait par : ideoque a meoparis iniuriarum casu uaufragio sæpe 
pereunt (cap. 63, p. 43). Je pense, qu’à la période précédente, qui parle de la uavigaliou habile et 
prospère , il convient mieux de te relater à iid autre chapitre d'EthicusYap. 33, p. 33), et de sup 
pléer ladite phrase par : ideoque a ineoparis opéra faciunt ad siroililudiiicm uavium illarum. 

(42) Voici ce qu'on trouve sur ces iles dans Isidore (XIV, 6) : Abidus iosula iu Europa super 
ellesponium posila angusto et periculosa mari soparata, et abidos grece dicta quod introitus elles 
ponli maris , in quo xcrccs pontem ex nauibus fecit et in greciaui trausiil (p. 344}. Tapsum in su la, 
sladiis decem a Sicilia remota iaccus et planior, uude et nuncupala , de qua Yirgilius : Tapsacumquc 
iaeentem (p. 346). — Virgil. Aen. III, 682 ; Silius ital. XIV, 207. — C'est une langue de terre au 
nord de Syracuse, ou les Megariens construisirent un petit bourg (Thucvd.). Insula Tbapsos distat 
ab oppido Mcgara , id est castello Syracusauorum sladia xi (itiuer. Antonini, p. 118 ). Le vulgaire 
l'appelle aujourd’hui : isola délit inaughi&i (Cluver. 1, 12). — llaldingliam, daus sa carte, place file 
Thapsus eu face d'Adruuiet, au sud duquel on avait, sur les côtes de la mer, nue ville africaine du 
môme nom , Thapsus. 

(43) Galalia igitur primum BiLbiniæ conjuncta, modo enim Illyrico subjccta (cap. 73), s’explique 
par un auaclirouisme du langage : Galalia llitliiniæ juncla signifie Asie miucure. Alexaudre-le gr.tud 
snhie. il eam Illyrico, {farce que Illyricuni geneialiter omnisGræcia est (I&id. ong. XIV, 4, p. 337; la 
Grèce fut enclavée dans l'Illyric vers 310, Sexl. Rufus iu breviario; Jornaod. de regn. snccuss.). — 
La Grèce, élargie par Alexandre le grand, se composait, d’après Ethicus (chap. 74), de la Grèce 
propre illyrienue et de la Galatie ou de toute l'Asie mineure : du Dauube jusqu'au mont Cimera et 
la mer. Nunc itaque Iota (Moesia) reguo Græciæ subiecta est (cap. 74, p. 37). C’est l'empire byzantin 
depuis l'invasion des Arabes. 
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graphe pour les régions d'au-delà du Kaukasc et d’au-delà de la kas- 
pienue, avait à sa disposition une carte géographique : uisi tanto modo 
pellihus arielum auro inlilis et hislorias picias (cap. 71, p. 54), un 
géographe, une histoire d’Alexandre, l’histoire de Troggus et un com- 
mentaire biblique sur la genèse. Le bavardage de l’abréviateur, s’ani- 
mant par l'autopsie d’Elhicus, entasse leurs récits variés l’un sur 
l’autre et en fait une fusion. Pour débrouiller celle-ci il faut retrouver 
l’origine de tout ce que la cosmographie rapporte et examiner comment 
elle était comprise par les cartographes postérieurs, comme sont les 
auteurs des inappes monde, l’anglo-saxon, les siciliens (d’Edrisi), llal- 
diugham, Sanulo, les catalans. 

Le hislrien Ethicus compte au nombre des peuples qui se servaient 
de pirones : les Turchi, Gangines, Minazeli, Meoli, Timazeli et Albani 
(cap. 57, p. 55). Si les premiers sont ces Turchi, Tulclii qui nous ont 
occupé tout-à-l’heure, et qui sont relégués jusqu'à l’océan boréal : les 
Gangines sont certainement rementionnés par Ethicus lui-même, sous 
le nom de Bcnnangines (cap. 61, p. 41). Minazeli, Mmoli et Timazeli, 
sont ces peuples Sarmates qu’on connait assez aux environs de Méotide. 
De ce nombre les Thizamatæ parurent sous les murs d'Olhia, près de 
l'embouchure du Borysthène (**) : oram, qiue a bosporo ad Tanaim 
usqoe defleetitur, Mæotici incolunl (Mæolidæ yvvxixny-puTojp&o t) et 
oslio duminis proximi IxamaCe (Pontp. Mêla, I, 1 fl); dans le Kaukase 
on distinguait au moins trois portes : celle des Kaspiens (Derbenl), celle 
des Alains (Dariel) et une appelée des Masutcs (Minazeli, Sarmatici)(4S). 

15. Enfin les Albani, sont les Alatii inséparables des Ithoxalains. 
Ethicus les connait au-delà du Danube comme ses bons voisins, vicinæ 
meæ seplenlrionaliuin regiones (cap. 102, p. 76), et il parait qu’il 
couvre de leur nom une grande partie orientale de cent cantons habités 
et inhabités de la Germanie, où sont les Aluni niæotæ, Yafri et Alapes 
(cap. 29). Ces derniers rappellent, inlus insulam Alopecen (Pline IV, 
(12) 27); Alopecca, portant Phanagoria et Hcrmonasse (Prisciani 
perieg. 564). Yafri, Dalri, Thalri (cap. 29, G2, 65) ne sont pas éloigné : 
inter paludem et sinum est Taphræ nominalur (Pornp. Mêla 11, 1 ; 
Pline IV, 12; Ptol. III, 6). Malancini ou Mnlanchini , Dufri et Alces sont 
les descendants de Jafel, race pernicieuse; ils dévorent la viande crue 
de ces petits hommes qu’ils attrapent; noyés daus toutes sortes de 


'44) Olbisclie Psopliisnia Koppen, Wicu 1813; Koliler ztvtj AufscliriT. der fctadt Olbia, Petersb. 182S; 
corpus iuscrip. giïcc. II, p. 117-113. 

(43) Os trois porte* *oot ainsi appelées par les écrivains d'Arménie Agalangclo du IV" siècle 
(vers, ilaliana illustrais ddi monaci antieni meebiUrisli» V cuise 1843); Muscs de chorvue, liist. II, 8G 

2 , 
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débauches, ils habitent une terre inculte et marécageuse (cap. 62). 
Kolike, Mclanchlacni (Scyl. peripl. p. 77); Melanchlacni tcrrcslria sex- 
olicæ, Cnlaxi phlhirnphagi (portent les manuscrits de Pompon. Mêla 
I, 19): fera: nationes lencnl Mclanchlæni, Coraxi urbe Colchorunt Dios- 
curiade, mine desertu (Pline VI, 5; Ptol. V,9); les Melanchlencs, Malau- 
chini, Melanglinon (des ravennates IV, 4 ; d’Atnmien Marcell. XXXI, 2), 
sont voisins des Kolches, et les Alces s'y débrouillent dans les variantes 
du texte de Pontponius Mêla. Mais l'anthropophagie de Melanchini , se 
relate aux plus anciennes réminiscences (llecat. ap. Slcph. byz. p. 45"); 
Hérodote IV, 20; Amin. Marc. XXXI, 2); aussi Kthicus prétendait que 
ces exécrables populations s’étendaient jusqu’à l'océan boréal et jus- 
qu'aux portes kaspiennes (eap. 62, p. 42). 

Mcthrodoros de Skepsos, astronome familier à la cour de Mithridatc 
et à celle de Tigrane, apprit que les Amazones, assises sur la rivière 
Mermodas (Mermaudaliu), qui se jetait dans le Méotis, se trouvaient 
séparées par la montagne Keraunos des Gargarécns qui venaient par- 
tager leur lit (ap. Slrab. XI, p. 578, 579). Ce conte répété ensuite par 
Hypsikrales, était connu parTheopbanes de Milylène, historiographe de 
Pompée, l’accompagnant jusque dans les camps d’Albanie (Slrab. XI, 
p. 578, XIII, p. 714; Plut, in Pomp. cap. 20). Elhicus confiait IcsGar- 
ganiens sur le même lieu. Ils habitent la Garganic, pays boiseux et 
marécageux, toujours froid, sillnnué de petites rivières qui coulent des 
montagnes qui s'étendent en longueur entre l'Albanie et la chaîne kas- 
pienne. De bêles monstrueux et de lamies cnsorcellaul l'imagination, 
se promènent dans de forêts et solitudes où l’homme n’a pénétré et ne 
pénétrera jamais, où l'on entend des chauts et des gambades. Les 
habitants sont grcles, laids, sales, cruels, débauchés, sans pudeur, 
couverts de peau de bouc, marchant nu-pieds (cap. 65, p. 44). Toutes 
ces nations féroces sont au sud de l’Albanie (cap. 65, p. 42). 

14. Les Albanais, ainsi nommés de leur blanche chevelure, d’une 
haute taille, sont aguerris, bien armés, industrieux et bons ouvriers 
(cap. 65). Les Turchi séparaient pour la plupart les Albanais du nord 
de l’océan; cependant les Albanais possèdent deux îles longues mais 
étroites de la mer septentrionale : Ocrea et Samnites, dans lesquelles ils 
ont or et perles, qu’ils appellent phyretros (te). Du temps d’Atiech, fils 
de Gomer, le géant Pbyros fit invasion nu nord cl construisit dans de 
montagneuses triacas fontes un immense sanctuaire, dilubra. Pi us tard 
Alexandre combattit trois jours le prince albanais Arbogan, et vainquit 

(16; l.t'i tli-ui il«l e; palnstri « (Plol. V, I!). 
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plutôt par adresse que par bravoure (cap. 64) ( 47 ). Enfin, Romulus 
fit irruption en Albanie (cap. 105), quand Pompée, accompagné de 
l'historiographe Theopliane , s’avança jusqu’à l’Albanie (as). Le fleuve 
Cancera et plusieures autres grandes rivières traversent l’Albanie, fer- 
tile autant en produits végétaux que minéraux; elle nourrit quantité 
de bétail, et des chiens qui terrassent les taureaux et les lions 
(cap. 65) ( 49 ). L’étendue de l’Albanie est considérable; elle est indiquée 
ainsi : Les Albanais sont assez éloignés de Malancini. La fameuse forêt 
Frosbodina (*p'o; Boudina), nourissant le gibier, traversée par le 
moelon ou la porte du rempart (pilæ chosdronicæ), couvre de l’orient, 
en commençant sous la mer Caspienne; du midi les peuples féroces 
dont on a fait mention; suivant les rivages de l’océan septentrional, 
jusqu'au lac méolide à travers les déserts et les lieux incultes et boiseux 
jusqu’aux Tulchi (chap. 65) (so). Cette indication a été répétée avec 
moins de prolixité par Orose, Isidore, Hraban Maure, Vincent de 
Bauvais(si); elle réparait dans la carte anglo-saxonne : Albanorum 
regio, quoique séparée complètement de l’océan par les Turchi et Gog 
Magog. Dans la carte de Sanuto, tout au contraire, Albania est placée 
au-delà des montagnes sur l’océan boréal. 

Avant d’examiner l’intérieur de l’Albanie nous allons à la reconnais- 
sance de la Scythie. Les peuples scythes possèdent des situations monta- 
gneuses et de vastes forêts, et les plaines fertiles entre l’océan sérique 


(47) Ilaque Jasooi tôt us forme orient, ut conditori riivinos honore», tomphque canalituit ; qnar 
Parmi-Dion dux Alexandri magni post multos annos dirui iussit, ne oujusqtiam uomen iu oriente 
veneruhilius qu«m Alexandri esset (Justin xui, 4). 

(48} StraboD XI, Justin XI. II, 4, Pline VI. 13. 

(49) Albani in ora agentes, albo crine nascunlur... Apud hos populos nati fane» feris omnibus anle 
poumilur: frangunt lanros, Icônes perirount , detioenl quicquid objeclum est, dit Soliuus (polylt. 
cap. - 20 , xel <5, en continuant ce qu’il a trouvé là dessus dans Pline VIH, 40'. — Albania nome.n 
suarum gentium... traxil ob candoro... quia albo crine nascuntur... Unie terra 1 canes ingentissimi 
ac rapacissimi sttnl, tanta vito feritate ita ut tauros iuterfleiant, leones périmant, dit de sa part 
l’abréviateur d’Ktbicus (cap. 63). — Ce* deux passages trouvent leur écho dans Isidore de Séville 
(IX, 2; XIV, 30; le second répété par llrab. Manriis de uni verso XYI, 1, par Yinc. bclovac. specul. 
bist. V, et II, 69 . 

(30) Albani ilaque non parvo intervalle ab bis dividuutur. Tamen Frosbodiuam famosissimam 
silvam , bestiarum atquc ferarum nutricem, intersecantem silices vel pilæ cbosdrouicæ 
yîùw ; X***P l i) * ccern,,nl ab oriente, «ub mare caspium surgentes a meridic 

▼ero gentibus ferocissimis nnde supra mentio facta , per ora occani septenlrionaKs nsque ad 
meotidas paludes, per déserta cl invi.-i loca silvis vel saltibus proferta, ad Tnlcbos nsque citent* 
(cap. 65, p. 42). 

(51) Albania : hæcab oriente sub mare caspium snrgens per oram occani seplentrionalis usque ad 
Mæolidas palude» per descria et incnlta extenditur : Isid. XIX, 30; llrab. Maurus et Vinc. belovac. 
II. cc. — l.es mêmes expressions se retrouvent encore dans la descript. du inonde tripartite d’Orose 
et d’Klbicus : itaque a mari raspio quod est ad oricutem, per oram oceani se pie n trio na lis, usque ad 
rapul et portas Caucasi, quæ sunt ad meridiem génies sunl 34 : sed generaliter regio proxima 
Albauia utlerior, sub mari ca«pio... (p. 57 édit, gronov. 1696; Orose I, 3). 
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cl la iner Caspienne qui regarde l’occident, cl à partir de celle-ci, du 
sud (vers le nord) jusqu’au lac liuinériquc (kymmerique) bitumi- 
neux (ss). A partir de ce lac (et de la nier Caspienne), la Scylliie s’étend 
le long du mont Taurus jusqu’aux chaînes du Kaukase. Ses nombreux 
peuples sont dispersés, plusieurs monstrueux, farouches, anthropo- 
phages, plusieurs cultivent la terre, et soignent les troupeaux et les 
chevaux dans les déserts (ss). Les Amazones et lesgrifous quadrupèdes 
s’y trouvent dans les parties hyperboréennes (cap. 67, p. 48 ! ). Ainsi 
entre la mer Caspienne et le Tanais, l’Albanie et la Scylhie, se trouvent 
à la fois l'une sur l’autre. De grands lieuves traversent la Scylhie : 
Oseorum, Fasidon, Araxen et Murgencen qui la sépare des frontières 
orientales des autres régions; de grands lacs, mcolide et marginale qui 
s’étend a parle humerions pilas usque Trinarchias aras, où l’encombre- 
ment des montagnes termine, croit-on, le monde; où le fleuve Murgi- 
nachius par de longs détours roule du nord vers le sud, pour se perdre 
dans la mer intérieure, avec le fleuve Thermodont, qui vient des champs 
lemiscirécns (cap. 67) (s*). 

1S. 11 n’est pas dit, si le histrion aurait vu ces peuples féroces qui sc 
Irouvaient au sud des Albani, qu’il a dù cependant traverser lorsqu'il 
lit son voyage jusqu'au mamelon du nord, ad libéra aquilonis, où il 
allait voir de scs propres yeux bien de choses extraordinaires, inacces- 
sibles cl ignorées de tout le monde. Elhicus s'est arrêté un certain 
temps dans l’Arménie, en recherchant l’arche de Noë. 11 sait que l’Ar- 
ménie s’étend jusqu'à la mer Caspienne cl se trouve terminée par la 
petite Hiberie; il a lissé l’histoire, les plis et les replis des plus grands 
royaumes cl des nations barbares qui l’obsèdent. Il lit cependant avec 


5i) Elbiciis cap 67, a coü Irou ter avee ce qui est dit des région» dos llvperboiêenes : I'omp. 
Mêla, III, 81. 

,83) Mu lia: sunt goûtes sparsimquæ diffusa: , e quibusque nonuullæ portent uosa* ac trucissim*, 
rarnibus liumunis et eormn sanguine vivant, pltirimæ etenim agi’orum cultores existant. lVcodum 
et armenlorum . . . inuUîiudinc tibrrrima . . . sunt cliarn et plures partes terne inaccessibiles el 
iobabilabiies. Ce passage d’Etbicus (cap* 07), est à collationner, eu partie avec Isidore : propter 
terraruin inlecuudi latent lute vag.iutea, ex quibus qnedani portentuosc ac truecs cai inbus bumanis 
«*l enrum sanguine vivtmt (Isid. \1V, 13, p. 334, in macrito Guidonis de 1110 , p. 40); ensuite avec 
ce qu’on trouve dans Justin . Itotniuibns inter mu nulli fines, nuque enim agrura exercent ; nue doinus 
illis il lia. . . arnieuia et pccora semper pascentibus et pur iuciillas sultludines errare solitis (11, 3, 3). 
De même plusieurs autres passages de la répétition encore plus explicites. 

(34) luveuitur in aliquibus locis in cadcin regione zismaragdus et cliianeus lapis, cristallus aulem 
illic pnrissimus prrcgraiidisqitc illinc reperitur. L lomina etenim plurinia et magna ipsa Scitliira regio 
babet : Oseorum , Fasidon nique Araxen (Kthicus 67, p. 49}. Voici ce qu’on trouve Hans Isidoro : 
sinaragdis optimis hcc patria est : canaueus quoque lapis et cristallus purissimus scion lie (Scitbiae) 
est. Ilabet Humilia magna Oseorum, Facidcu atque Araxen (XIV, 3, p. 334; iu mscriplo 4119 Gui 
doais p. 46). De murginalcs il u’y a rieu. 
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effusion l’éloge d’une seule ville, Isauria, et du pays qu’arrose le fleuve 
Haal (cap. 70, p. 54). Il paraît que ces environs (et ceux de Thyane), 
lui revenaient dans la mémoire, quand il rappelle souvent le volcan de 
Chimera (cap. 59, 75, 100), quand il aime à se servir du nom des 
monts Taurus (cap. 59, 07), quand il dit, nosler Eufrales, et regarde 
l’Arménie et la Cappadoce aboutissant au climat noslrarum regionum 
ubi Comagena (cap. 108), parce que ces expressions sont autant à lui 
qu’à son abréviateur. Or, quand il fait en premier lieu mention des 
Morini , habitants vers le nord du mont Taurus jusqu’à la mer Cas- 
pienne (cap. 59), on pourrait croire qu’il parle sous ce nom des 
Arméniens, dont un canton, touchant à la Cappadoce et à la Comagène, 
s’appelait Murani, ai purrr/ias Mou piavt.s (Pomp. Mêla I, 2; Ploient. V, 7). 
La ville Choolisma serait Xoii>, «a ; Trinachia située près de la montagne 
Chocira répondrait à Chorzene, (Ptol. V, 15) et la ville Tamisa, 

Caniisa, se trouve en Arménie (ss). On pourrait dire que l’Arménie est 
la position réelle de Muriui : mais Ailhikos l’a rejeté dans la Scythie 
albanaise au-delà du Kaukase. 

Murini, à partir du mont Taurus (Kaukase) s'étendait vers le nord 
entre la mer Caspienne et les chaînes des monts Chormacinale (Sar- 
mate) et umerososborreos (cimmerien) jusqu’à la mer (boréale), fervens, 
ardente de l’Aeheron, et jusqu’aux portes caspiennes. Leur terre est 
appelée lelragina. Ils sont de la souche Jafélique, de laquelle sortirent 
Magog, Gomer, Mosoc et Tyras, Medi et Caspii. Nation stupide, peuple 
lâche, assi à coté des Olchi (Colchi; Olches, quos vulgus in illis regio- 
nibus Orcos, appelant cap. 29, p. 16). Dans la chaîne des Olchi, qui 
s’avance vers les mamelons du nord , entre la mer Caspienne et l’océan 
boréal, ilsonlune ville Choolisma, bâtie par Magog, fils de Jafel, sur la 
rivière Beomaron, qui coule jusqu’aux deux chaînes des montagnes. 
Cette ville, après une courte résislence, s’est soumise à Alexandre. 
Elhicus y séjourna toute une année avec ses marchandises rifarriques 
et il a vu de ses propres yeux les minutâmes (cap. 59, 60). C’est le pays 
des Amazones (sg). 

16. Trogus, Justin, Elhicus racontaient les exploits des Amazones 

(54) I.a protestation de l’abréviateur, qu’il ne s’agit guère de Morini (Mau ri) de l’Afrique, mais de 
Morini du Taurus (cap. 60), pourrait encore confirmer celle supposition, quand on sait que les libri 
punici lésaient remonter l’origine des Mauri à une migration des Armeui (Sallusto, lugurt. IBcf. 
Isid. IX, 2, p. 212). Armenia maior Ararat id est lercia et quarla (anon. raveunatc II, 12) : la terre 
de Murriui est appelée tetragina (quarta) cl la ville de Chorzene, Trinachia (tercia). 

(55) Haldingham place 1res au nord, et au-delà de la gorge de la mer Caspienne, sur une rivière 
innommée : urbs clioolissiraus quam cdiûcavit Magog s... lilius Japlicl m... oclie (olche). — Domarei 
soûl connus dans la Margiane (Poinp. Mêla I, 2; Pline VI, 40). — Quant aux Minotaures, Haldingham 
les place et les dessine au sud do l’Acbcron qui tombe dans la kaspirnne : hic iuveniimtur bcstic 
minolauro similes advesti utiles; daus leur voisinage on voit les Massagctcs et les Eunochi Siibes. 
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depuis qu’elles ont extermine leurs maris, compagnons de Plynio et 
de Solapesio, jusqu’à leur retraite au-delà du Kaukase. Justin sait que 
Talestris, voisine des Albuni, bientôt après la visite qu’elle a rendu à 
Alexandre, disparut avec toutes les Amazones (Just. Il, J-, 33; XLII, 
3, 7). Ethicus, de sa part, connaît le refuge antérieur des Amazones 
vers les sources de Vafri (Thafri) et le lac murginat, où le tleuve Mur- 
gisieen se divise en plusieurs rivières. Elles y firent une vaste solitude 
et ayant iuvenlé de nouvelles armes, fondirent sur l’Asie et l’Europe 
(cap. G7 et G8). Dans le pays de Temiscire, Tamiris bâtit la fameuse 
ville Tamisia (cap. 67; Cunissa , Camisa de la table itinéraire, dans 
l’Arménie mineure, entre Draconos et Salala). Pendant cent ans leur 
puissance restait invincible, et ce n’est que plus lard que Scythes, 
Grecs, Germains, Troiens imitaient leurs armes. Ethicus lui-même a 
vu ces Amazones, habitant cavernes, buttes, grottes, dans les îles et 
les lacs (du lac Murginate), apprivoisant et nourrissant de leur 
mamelle les poulains de minolaurcs et de centaures (cap. 68) (s:). 

On savait des temps les plus reculés qu'en Scylhie se trouvaient les 
Myrgeles (llecal. milet. in Europa ap. Steph. byz. p. 178); que les 
Scythes portaient le nom d’Amyrgiens (Herodot. VII, 01), qu’ils avaient 
chez eux une plaine Amyrgion (Hellanic. in Scylh. ap. Steph. byz. 
p. 77). Ethicus peuple les terres murgines, tollora Murginum, par les 
Amazones. En parlant vers le nord : Caspiaui proximi siuum caspium 
cingunl, ultra Amazones, ultraque cas Hvperborei esse memorantur : 
super Amazonas et Hyperboreas Cimmerii (Pomp. Mêla I, 2). Revenant 
daus la direction contraire, on savait que là où finissent ripæoruin 
monlium iuga, se trouvaient (les chasseurs degrifons) les Arimplucens, 
ultra cos plane iam Scyllne : Cimmerii Cissianti et Antazonum gens 
Sauromalidum (Pline VI, 12) où sont lesSarmates, Charimales (Heilan. 
de originib. genl. ap. Steph. byz. p. 716). Ethicus, examinant de ses 


(S7) Dans la Blargiaue on a nu fleuve Margus et son lac Margus Pline VI, 10; Ptol. VI, 10). —Peut- 
être dira t on qu’Aithirus avait l’original de Trngus et qu'il l'a mieux compris que Justin. On voit 
cepcndaut de consonnances là où la narration d'Ailhicus n'est pas surchargée d’extravagances : 
Aitbicis 67. Jcstix II, 4. 

Duo regii juvenes egregii ac sagacissimi Plyino Duo regii juvene«s Ylinos et Scolopilus per lac- 
et Solapesio sodaliuni tiohiliuui alque industrie- tiouem oplimaluin dnmo pulsi ingcnleni juven- 
rum ingeiitemiuveututem ab Schithia seeum Ira- tuleni secimi Iraxere... per insidias trucidant, 
xerunt. . . per crudeli gladio trucidant, llorum Homm uxores cum vidèrent exsilio addilatn 
nxorcs exilio acviductale tetra... orbilalem. 

(Suivent : Vafri, Binrginuriis, parma, bilumen, 
iu stnpro proies décupla). 

Viros qui superfuerunt interficiunt atque in Viros qui domi remanserant iutcrficiuut. L'Itio- 
bostein nrceuse. sanguine suo fiuitimorum ullio- neni quoque cæsorumoonjugMin excidio üuitimo 
item excidis consectinlur. Tune inviecm pace rum conscqnuutur. Tum pace armis quæsila, ne 
pat rata in scélérates concubitus ineunt. genus iuteriret, couciibiluiu liuitiinorum iueuni. 

Et ce qui suit encore mérite d'être examiné, pour concevoir comment Aitbiciis réforme et défiguré 
les originaux qu'il exploite , comment il embourbe les sources qu’il épuise. 
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propres yeux la chasse des grifons dans les mamelons du nord, attache 
à ces mamelons : chorntacinaia iuga et humerica, les chaînes sarma* 
tiques cl cimmcriqucs. Il est effrayé du sort des Mureni et Teglemi 
(Aiiyiivj) ville d’Albanie, Ptol. V, 12), lorsque se déchaînera l’orage 
boréal, lorsque Umcrosi Chormaces, de la plus grande obscurité, 
brisant la porte de l'aquilon, se rueront sur Olchi Murreni (cap. 59, 
p. 50, 40) (58). 

17. Les poètes grecs savaient que pour descendre aux enfers dans le 
sombre tartar, il fallait passer le seuil de cuivre par une porte de fer, 
et près de l’océan descendre dans des abîmes où séjournent lapetos et 
Kronos, et tout ce qui est qualifié de Titans ((lias VIII, 15, 478, XIV, 
280, XX, 01, 81; lheogon. 721). L’Acheron y roule ses eaux (Odyss. X, 
508, XI, 21); les habitations de misérables Cimniériens s’y trouvent 
dans l’obscurité profonde, les rayons du soleil n’y viennent jamais 
interrompre la nuit perpétuelle (Odys. XI, 14; theogon. 759). 

Au-delà des montagnes humerosos se trouve le fleuve Acheron, et un 
gouffre, baratrum, et la source gehenna du lac humérique bitumineux, 
éloigné de cent stades des monlagues, brûlant et bouillant comme dans 
une marmitle, inaccessible à cause de vapeurs et fumées. A midi seule- 
ment on peut y regarder, lorsque les rayons du soleil y percent, encore 
faut-il prendre garde de n’y respirer les exhalaisons mortelles. Les ani- 
maux, ni les oiseaux ne peuvent supporter l’odeur fétide; dans les 
montagnes il n’y a pas de végétation. L’Acheron, se perdant dans 
l'océan, le fait bouillir très loin : tout y est ardent comme dans un 
four; la navigation, même pour les pirates meopares, y est impossible. 
Il n’y a ni poisson, ni serpent. Au-delà il n’y a aucune habitation et 
quand l'aquilon souffle, l’air fétide répand des ravages. Les habitants, 
tou l-à-falt inconnus, sont difformes, hideux, imbéciles; les troupeaux 
qu’on y fait venir dépérissent. De ce lac bitumineux les Amazones tirent 
le bitume pour leurs armes. Lchislrien assure que lui-même grimpa les 
montagnes pour voir l’infernale fumée (cap. 50, 07). Ce sont les pyrrones 
cymerici, mpi>, les bouillonnements cimmcriqucs (c. 75, p 57). Elhicus 
vidisse se adseril, et il mentionne les humericæ pilæ (so). 

.•'•8 Ou pourrait donner aux Murmii une explication très historique en y voyant la souche de 
Meria , lierons («lord, de reh. gel. 23). — Comme les chaînes boréales sont les uhera , on pourrait 
conclure, que les hnmerosi sont leurs liras , leurs épaules, hiimeri: ou bien dériver ce nom du 
litimidiis, ou de Immor, parce que : ad scytliieam plagam et liumores nimio rigoolin, propter quod 
minime verisimile est, illic, maria delîcfre, ubi htimoris vis superet (Pline II, G"). Pour les Chorma- 
• ini, ou trouve encore no peuple f.ormaci (Pline VI, IG). 

(5U Interni jauua regis et tenebrosa palus Vcheronla (Virgil. Æn. VI, 10G, t07). 

Hinc via , Tartnrei quæ fort Acheronti* ad initias : 

Turhidus hic cou no vastaqur. voragme purges 

.Usinât, nique oinucui Cocylo erucUt arcuam. (Virg. Æn. VI, 29$). 
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Suivant cette connaissance, une mappemonde mérovingienne inscri- 
vit dans l’océan boréal : cymmericum mare (mare fervens). Les géo- 
graphes de Sicile cherchaient l'emplacement du pays fétide et de 
gchenna ou de la descente aux enfers (Edrisi VI, 8, p. 412, VII, 8, 
p. 458) (6o). Haldingham inscrivit à l’Ouest de la gorge Caspienne : hic 
fluvius infcmalium esse credilur, quod liions mare ingredilur currens 
ab umbrosis inonlibus : et hic os gehenne palet, ut dicitur; et le fleuve 
se perd d’après son opinion dans la mer kaspienne. La mappemonde 
de Sanuto, qualifiant les Rifei de sarmaliques, appelle aussi l’océan 
boréal sarmalique et annote regionem iuhabitabilem propter algorem 
(tartarus Tp4Çe»«) (et). 

18. Du vivant d’Alexandre-le-grand on a commencé à fabuliser son 
histoire : bientôt les exagérations furent englouties dans les inventions 
les plus extravagantes. Les traditions populaires se confondaient avec 
les exploits d’Alexandre et les écrivains ne négligeaient pas de coopérer 
à leur fusion; Hercule, Uacchus, Semiramis, Cyrus, Darius fournirent 
leurs avantures pour le compte d’Alexandre. Alexandre érigea des 
autels au-delà de Jaxarles (Demonax ap. Pline VI, IG vel 18, cl ap. 
Solin 52, vel 49; Strabo X, 1, p. 508, 518, XV, p. G87, 698; Arrian de 
exped. Alex. V, 5; Dionysi G14; Avieni orb. descr. 1084). Jaxarles étant 
le fleuve fanais, on plaçait ces autels en Europe, aux pieds des monta- 
gnes Riféens (Ptol. III, a) et ses colonnes (colonnes d’Hercule)au bout du 
monde et de ses conquêtes, aux pieds des montagnes hippiques ou sar- 
maliques (Ptol. V, 9). C'était dans les régions de la mémorable expédi- 
tion de Darius. Alexandre poursuivant ses conquêtes et sortant de la 
Médie, passa le défilé de caspiæ pylæ (Pline VI, 12 15, 34; Ptol. VI, 2), 
ensuite traversa les montagnes eu leur donnant le nom de Kaukase, et 
le mont Kaukase portant aussi le nom de Caspius, avait des défilés et 
au-delà on parlait de Caspiens établis sur les rivages de la mer Cas- 
pienne. La gorge du milieu, qui communiquait avec l’ibéric, bien 
connue, fut appelée caucasiæ pylæ, caspia via (Pline VI. 11; Tacili 
annal. VI, 55) : ingens naturæ opus montibus interruptis repente, ubi 


(60) Delà description d'Edrisi on ne supposerait pas l'indication de l’enfer : mais la carte le dit 
positivement , inscrivant le gelieuna. I.e pays fétide est placé entre Simriki et Sisian (Cimmerii, 
Cissiauti ou CiciauLi de Pline?). Simriki est cerné de montagnes, n'ayant qu'une porte pour y entrer. 

(61) Isidore de Séville (orig. XIX, 9), donne l'explication des mots dont s'est servi l'abréviateur 
d’Ethicus : Specus est fossa sub terra... spelunca. Spiracula appellata omnia loca pestiferi spiritus, 
qnæ græci %zp'ji'j£Ïot appelant vel Acheroulia. Baratrum , nimûc alliludinis nomeu est, et dictiini 
Itaratrum quasi vorago atra, scilicet a profnuditate. Tartarus, vel quia illic omnia lurbala su ut, vel, 
quod vérins, «tcô t r-ç TfsiÇsco; i«j est a timoré frigoris quod est algere scilicet quia litcr solequ*- 
caret. Gebeuna est locus iguis et sulpliuris. luferus appellatur co quod infra sil. 
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fores obdiiæ fcrraiis trabibus... loci lcrrarum orbe porlis diseluso 
(Pline VI, II). Le passage de la mer Caspienne en Albanie : mareinier 
cl cxtrcnios Albanorum montes, était peu connue, impraticable (Taciti 
ann. VI, 55). On parlait encore des portes de la terre yüj xXetfl/sov qui 
communiquaient avec les chasseurs des grifons Arimféens (Pline VII, 2; 
Soliu. 20) (ci). On mut ipliait les gorges, défilés, portes, pvlæ, quand on 
cherchait à débrouiller les données confuses (Ptoléin.géogr.), et les 
liclious des inventeurs ne les distinguaient point. 

19. Alexandrc-le-grand reçoit du histrien Ethicus les plus grands 
éloges (cap. 55, 75, 82, Si). Ce grand macédonien agrandit la Grèce; 
vainqueur des Albanais (c. 6i), ayant reçu la soumission de Choolisma, 
de Murrini (c. GO), il voulut enfermer les Ilizcs, ce qui lui parut difficile 
(c. 55) : mais il eut pitié de la race humaine cl il enferma Gog, Magog 
et vingt-deux autres : Gogetes, Magogelcs, Honargiens, peuples horri- 
bles, cruels, monstrueux, détestant ce qui est bon; méchants, dépravés, 
aimant le mal (cap. 59, il), il construisit les autels sur le mont Chclion 
(Geloni); sacrifiant, et invoquant le dieu, il trouva aricm magnant. La 
volonté du dieu secoua la terre et ce qu’a dit le prophète (Micha, VI, i) 
cela avait lieu : les montagnes sortirent avec fracas du sein de la terre, 
et se rapprochant montaient l’une sur l’autre. Le grand roi plaça ses 
armées d'une mer à une autre (de la Caspienne jusqu’à l’océan); lui- 
même s'arrêta près des fissures et ouvertures, iatibula montium des 
montagnes, où il fil fondre duas mira: magniiudiniscolunmas, et sus- 
pendit les portes, munies de seuil, verrou et serrure imbues de bitume 
de file Tripicia, Tripucia (xpiiu-zm, pix), que lui fournirent les Meo- 
pares (cap. 56, 41). C’est caspium pyrgus Tvjpyo; rem part esspien 
(c. 75, p. 58); les fameuses caspiæ porlæ, caspiæ pylæ (cap. 52, 56, 59, 
GO, G2, G9); ce sont les pilæ chosdronicæ, môle, choslrinus de 

la digue élevée dans la fameuse forêt Frosbodina, boudiné, Bouoivmv 
W ij* (cap. G5) (es). 


(Ci) Cos gesklithron paraissent se rapportera la gorge du milieu, Daritl. Lei Arimféens, qui sool 
Argippéeus ou Arimaspes, su trouvaient sur le versant septentrional du Kankase. Voyez l’article 
Scvthie dans notre ouvrage polonais : Narody... à Poser) , 4853. 

(63) Là où l’on plaçait les colonnes d'Alexandre (Ptol. V, 9), il n’y a d’autres forêts que celles de 
Boudini : B ojobot yfiv vzpifiv/ot irstoav âscoixv \j\r, ttcc/t oùj, où ils construisirent une 
ville en bois, nommée Gelonos tcoAc; Æi sv aDroî*, 7rc7tô).tiTT5«, ÇyXir/], osvoux âs rj) 7rcÀt 
t^ri rsÀwvo; enceinte de la ville, temples, édifices, tous étaient en bois (llerod. IV, îl, 108). 
Plus tard on peuplait ces forêts deTurcbi, Boudini Gelonos urbem lignram habitant ; jnxta Tliyssa- 
gclæ Turcæqna vastas sylvas occupant (Pomp. Mêla I, 9). Turcæ usque ail solitudines, saltuosis 
couvallibusaspcras (Pline VI, 7); on les appelait longns silvas des Sarroates (A vient, doser, orbis 858]. 
Darius brûla la ville Gelonos, s’arrêta sur le fleuve Oaros et y construisit huit châteaux (llerod. IV, 
425, 424). liais les Geloni avec les Budini existaient toujours (\m. Marcel!. UXI, C). — On voudrait 
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20. Il paraît que les humericæ pylæ (cap. 67) désignent encore les 
caspiæ pylæ, parce qu'il est dit, que les Humerosi Chorniaccs sortiront 
des ténèbres lorsque aquilonis fora (caspiæ pylæ) serait devulsa (c. 59). 
Le lac Murginal n'est pas éloigné des humericæ pylæ et s’étend jusqu’à 
triuarchias aras a veleribus constitutas (cap. 67, confer. Demonax ap. 
Pline VI, ap. Solin. 52) : probablement les dilubra de triacas fontes 
(de trente sources) construits par de géants (cap. 64). Trinachiaest une 
ville munie, triangulaire, située au pied de la très haute montagne 
Chocira, entre Caspii, Benaugines et Murrini , bâtie par Mosoc, fils de 
Jsfel; personne ne s’est emparée d’elle ; les habitants, descendants de 
géants, sont belliqueux, bien armés; dans leur pays, les chevaux et les 
chameaux sont excellents; il n’y manque que le poisson à cause de 
l’amaritude des eaux (cap. 61) (e*). Ces Trimarci, Trinachi, sont l’épou- 
vante et la terreurde leurs voisins Alces ou Melancini, Tulchi ou Murgini 
(cap. G2, p. 42). Alexandre, en signe de son alliance avec les Meopares, 
érigea de grands autels, qu'on dit exister encore (cap. 56); si ce sont 
ceux de trinachia, ils pourraient paraître douteux, mais ils sont sans 
doute indiqués par .Marin de Tyr et Ptoléinée (III, 41) (es). 

La terre de Gog et Magog est coupée et hérissée ; cependant, traversée 
par de fleuves, elle est riche en produits très-variés : forêts et plantes, 
chevaux et troupeaux y abondent ainsi que le lait et le miel; privée de 
vin , d’huile , d’aromat, elle ne manque rien pour avoir des armes et des 
fabriques ; l’or y est mêlé avec le sable (cap. 42). Terre vaste, fermée de 
l’occident de hautes cîmes,2000 stades à-peu-près entre la mer Cas- 
pienne et l’océan, de l’un et de l’autre côté bordée de montagnes, 
cernée par leur densité autant du côté des deux mers que des pays 
limitrophes. Le philosophe détermine la longueur des chaînes les plus 
raboteuses, par mille milia passuin quos nos dextros vocamus, et la 
largeur par mille milliaria. Il n’a pu lever les dimensions des autres 
« 

peut-être faire dériver Cbelion de 4\XiOç t mais il n’y a pas de motifs ; ou de cbelæ, digues môles? 

— Rotli pense que pylæ cliosdrouicæ soûl ainsi appelées, parce qu'elles étaient eu possession de 
kusrou, Cbosdroes des Sassanides 531-579, 590-028; Wuttke observe qu’anlérieurement, vers 250, 
lin Kosrou, roi d’Arménie, possédait ces pylæ. 

(64) Miricæ quam latini tramariliam (tramariam) vocaut : ex amaritudine nominata : gustus cuim 
eius nimis amarus est. Ilæc arbor in soliludinc ot saxoso liumo nascitur : ex qua cliam arbore male- 
lî' is artibus raislra, id est odia, coucitari dicunlur (Uid. orig. XVII, 7, p. 418). 

(65) Sur la carte itinéraire Ara Alexandri se trouve inscrite près d’Oxus et des Scythes Essorions. 

— Am. Marcellin (XXII, 8, 40) voulant indiquer son emplacement d’après Plolémée , dit :cuius 
(Uorysthenis) in marginibus nemorosis (liylca d'Herodote) Rorysthencs est civilas et Cepbalone&us 
et aræ Alexandro magno, cæsarique Augusto sacratæ. — Orose (bist. I, 2) et la description tripartitc 
d’Etbicus (p. 51) les placent aussi en Europe: qui (Tanais) pnctcrir.ns aras ac terminos Alexandri 
magui macedonis in Rhobascorum tinibus sitas. — Cette leçon est confirmée par Rboboristhenes, 
nomades gens, de Julius Honorius (exccrpta, p. 17), de quoi s'est formé: Narbonas , Staastcnas , 
Uadeos dans la deser. quadriparti d’Etbicus (p. 47 . 
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parties à cause des remparts et des habitations du peuple le plus 
méchant de toute la terre (cap. 40). Grâce à la curiosité d'Ethicus, nous 
avons des renseignements d’un témoin occulaire sur la situation de 
ce vaste pays, qui devait prendre son emplacement dans les caries 
géographiques. 

21. Vers la fin du iv* siècle se lit connaître un ouvrage apocryphe de 
l'histoire d’Alexandre. Kallislhènes fut appelé son auteur. Cet ouvrage 
fut bientôt traduit en latin et en arménien. Ensuite, souvent copié, 
il fut augmenté d'additions et de changements, autant dans le texte 
grec, que dans ceux des versions hébraïques, arabes ou latines. Les 
premières et les rédactions plus anciennes de Pseudo Kallislhènes ne 
font aucune mention de la construction des portes kaspiennes, quoique 
le dicton de leur construction par Alexandre pouvait déjà exister, 
parce que un siècle plus lard il était connu cl répété par les byzantins 
(Procop. de bello pers. I, 10). Ce n’est cependant que plus tard encore, 
vers 700, que parurent de nouvelles rédactions de l’original grec aug- 
mentées par l’insertion de passages qui traitent de GogetMagog, de 
leur circumvallation et de la construction des portes, juste comme 
l’abréviateur d’Ethicus traite ces questions. 

Les descriptions, malgré leur différence, sont au fond les memes. 
Une cependant se distingue par une certaine conformité et concor- 
dance avec la description de l’abréviateur. Alexandre y voit les deux 
montagnes; s’arrête pour invoquer la puissance divine; les montagnes 
se rapprochent et Alexandre ferme leur fissure avec la porte de fer qu’il 
fil fondre et induire de bitume; vingt-deux rois et nations y sont relé- 
gués et enfermés vers le nord. Dans celle relation aussi conforme, les 
Tourks ne sont pas nommés. La relation d'une autre rédaction parle 
des Tourks et de leur destruction par Alexandre. Outre les in- 
duites de bitume iooxtrM, elle examine une autre construction 
oixoio/iïn tôt Ü 0 «v nn pivot, c’est-à-dirc une digue, un môle de rocher et 
de pierre, et mentionne la clôture de deux autres murailles, xi ««« 5 x«< 
Süa t cixn ôùo, elle offre aussi plusieurs consonnanecs avec l’imbrouille 
de l’abréviateur d’Ethicus (hist. Alex. B, lib. III, 29; C, lib. II, 28, 
III, 20; Ailhik. 32, 35, 50, 59, 40, 41, 05) (kg). 

(flfl) Berger Xivrey et Muller distinguent par b et par C deux rédactions postérieures do 
l'histoire d'Alexandre. — Celle de C Raccorde plus avec rabrériateiir d'Elliiciis, car elle parie «le. 
la navigation sous marine (lib. Il, 28, chez les Méopares, c. 3G) et do la circumvallation de vingt-doux 
peuples (lib. 111,20; Aithicus 41); l’antre, de b, ne traite que do cette dernière (lib. III, tu). — 
Wuttkc (dans son Aechlhcit geprüft, p. 37, 38) reproduisit le passage de cette double rédaction , et 
regardant cet accord singulier, sc dit : wenn einige Anklflnge sk b Gndeu, vas stündc dor Annabme 
ini wege, dass jene griecliischeu schriftstcllor der Alcxandersagc aus Aithikos ihrro stoff gcnommrn 
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Ces deux passages intercalés dans l’ouvrage de Pseudo Kallisthènes , 
nomment 12 et IG peuples du nombre des 22 qui furent enfermés : à 
l'exception de Gog et Magog tout-à-fait différents. Tous deux dirent 
qu’Alcxandrc appella les pylæ de kaspiennes et les montagnes ,u«;oi 

T OU jiOppU (04). 

Ethicus traduisit les noms des montagnes boréales par ubera 
aquilonis, et empoulant sa narration, il rattache les constructions 

babcn (p. 30}? — En effet , ces Ankl&nge, ces consonnances sont assez remarquables : Videos ogre- 
gius princeps , t<?«v ot ’A XiÇzvdpoi rx oûo opy (ailleurs ou a, dtiorum iuga monlium, c. 60); 
ediücavil aras in monte, inmiolatisque hosliis deo, ixiisi 7£ Tixpxpahx^ ro Sslov tçt/SOVTO* 
deprecatusqne est, misericordiam quærens, arkf ok >jü|ara outw» cîttwv. Osi fltôv xai 
xijpu.... præcurrente poLeotia dei , rnaguo impetn, proximaverunt se montes usque stadium 
uuuui , xat tz xoxxp'f\p.x r'x Ôpr t zXXriXoïi oltiq oixx tzï] /gjv.... Alexander 

cougregavit aes pluriinum et fudit duas columnas oi/.oo q/x/j-j* tzvXclç ^a/xiaj, erexilque portas, 
et limina , et serracula, xa i rbv ox *v6v xàito? t£v cûo ôpz wv yjeÿa Xtaxro y etinduxitel 
linivit cas asincito, xat nsptlxptvx't aura» àtrc/r.rw fbitumine) : tau Uni veliementiam habere 
adscribitur, ut ncque ferro iucidatur, ueque igné dissolvatur, rj ok ÿvsrt; toS àercxwT OU ours 
TT -Jpl xxizrxi OVTS atMipy TVpoaxnrsrxi (Aitbic.cap.4i; C. III, *0, Muller, p. 158,139). 
Alexander magnus rccludere xx duo régna fecit ad ubera aquilonis ixilos oov o’AxiÇa vopoç 
g txosio'jo fiz èvccttgxÀeîotouç 17 zoiyj9S f «v roï$ Ttipavi r où fioppx (Aith. 39;C. ibid). 
Gogetas et Magogetus et Uouargias, 17 wS, MaywS, ’Avovyot... (Aitb. 41 ; C. ibid.). — Ou peut 
eucore confronter ce que dit Aithikos de la race de Gog : comedent euini universa abomioabilia et 
abortiva bominum, foSiOvykp fxjcxpk xzi xiGoqXz, veitpüv cxpxxç (ailleurs philosarcfts), 
canum et siiniarum, xûva;, p-ùxç, iuvenum carnes, ip&pvx rs rk où x sXsioti y«vv»j&*vTa 
o/zoîg)* (Aith. 32; C. ibid.) Mais Aithikos attribue cette nourriture spécialement aux Turks, qui ne 
sont pas mcnliooocs dans la rédaction de C. On pourrait présumer que lui-même, ou son abréxia- 
teur, a fait cette remarque quand il dit : Turcho* cnim alia scriplura (c’est-à-dire de la rédaction C) 
omittit (cap. 32); uue autre en parle, celle de B. Or cette autre rédaction , scriptura B, offre de sa 
pari certaines consounances avec la relation d’Aithikos : pbilo-sarcas et cruorum potatorcs. . . 
êxeÏ sStjtq 7:o).Àà, èœtovra vzpxzs av&fàirov xat Trtvovrâ; ai/za Çtôwv Siçrzzp uowp 
(gentes qiiædam portenluosae ac trimes caruibus liumauis et corum sanguine vivunt, lsid. or. XIV, 3)... 
ab uti'isque partibus monlium densitate vallato, zlat r k CpYj w* Xti/yi <Îvg... et toute la des- 
cription des montagnes et du pays, a mare oceaoo in plaga septentrionale, ^pbç poppxx 
xr.i fisykXrti &alx99V)Ç rf.ç uzzb averov xat r ov txoxuvbv (teuebrosum) rbîtov. La des- 
cription de la rédaction B ne se borne pas à relater la construction de xùXxÇj elle ajoute encore 
i£o>d , cy towtmv twv ÿoGepoixd rwv tt u/âv tèijuqy ixipscv oixoào/u/iv Six XÜkwv ntrpi- 
vwv : ce sont ces silices vel chosdronica pila entoures des forets frnsbodiniennes : ad Tulchos 
exlensæ (Aith. cap. 03). Ayant purgé les régions boréales, Alexandre xXsiixç xx l dXXx r:(x>J 
oùo iza/ificyààn, ensuite Qtzxùpr t vx ok avec jJ-ioO'J T ùùpx&v xat ’ApjUfvtwv xaxst&zv 
ÔtpurjGX £t5 zùroùi Àêmv st; $r,px$ xat aTTÉxr'tva jv popoxix airavra; ajTÔiv, 
xat x'ov aùrûv fîxviXix xat iixùXzusx r 'x p.lXx'fàpx xù rob, t où xxXovfiivou Kâvou 
xat 6?r s6s s tç rà x jttj fixçiXztx. C'est ce que dit desTourks B (III, 29). Aithikos de sa part dit, 
qu’Alexaudre banc geuerationeoi capere nec subiieere potuit : mollis nempe vicibus exercitum vel 
acicm contra eos direxil et non potuit superare (cap. 32, 33). Ce u’est que ceux des îles Bizas qu'en 
effet maximain mullitudinem gladio crudeliter interfecil (cap. 59). Magog (d'Ailbikos) répond à 
Mxyoiy de la rédaction de B, et Magoget a Mayw& de celle de C. 

(07) *Err î r'x ovqjj. xrx rwv Mstywy, Kv'JOxiyxXoi peuple éthiopien et indien, qui 

est boréal dans la kosmogr. d'Elbicus, Noüvot, $OJGxépzrot> S'jptxzGpol, Kara- 

fxàpyopoi) ‘i/xavrôrroosi éthiopiens, Ka/z^âvsj, 2x t u zvàpiti, 'iTCTCueti hippici montes de 
la Sarmatie, ’ETCxp&opot (les 12 de la rédaction de B, lib. 111,29). — rdiâ 1 , Maywâ-, ’Àvouy 0l 9 
’EyzZ:> ’EI'îvàx* Atyà/5, ^WTtvatoc, «baptÇaîot, Oxioni, Levoni, Favoni, Firaisi, Za;,uav- 
rcavot Sarmatæ, Xa/ovtot Chali, ’AyptULzpoot, ’Avoô^ayoi, QzpSzïot, ‘A/avîç, 4*tGoio- 
vtxalot) ExXrxpioc (les 10 de la rédactiou de C, lib. III, 26). 
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d’Alexandre aux autels érigés au-delà du Tanaïs, aux Murrini et Mco- 
pares, à l'ile Tripicia, aux forêts Frosbodina , à la prophétie de Micha 
et à l’Anlichrist. 

22. Plus tard, en 840, Salam el Terdjcman allait examiner cette 
position. Il n'a vu que les gardiens des portes, dont il prit les dimen- 
sions, et il apprit de la garde qu’on prête l’oreille pour savoir ce qui 
se passe dans l’intérieur et qu'on a vu en dehors -trois Jadjoudjs et 
Madjoudjs qui se cassèrent le cou en montant par curiosité les crénaux 
de la digue (Edrisi, VI, 9). On savait cependant qu’il y avait dans l’in- 
térieur un fleuve el Maschar, où l’on noyait les prisonniers de guerre, 
et que les autres fleuves sont très bien indiqués dans la géographie de 
Ptolémée (Edrisi, VI, 40, VII, 9). Salam el Terdjeman (il par ce voyage 
le tour de la mer Caspienne : la situation géographique de Gog et Magog 
était donc tout-à-fait détachée de la Caspienne. 

Les anglo-saxons comprirent autrement la position du pays de Gog 
et Magog; ils le plaçaient comme voisin de Turchi, qui du temps 
d’Anlichrist, sortiront ensemble pour inonder le monde. D’après cet 
emplacement la mer Caspienne est à l'orient de Gog. — Les Siciliens 
se conformaient aux relations d’Elhicus el de Salam à la fois. — 
Haldingham fil enfermer les Bizes par Alexandre, comme le furent 
les Gogs (os). En même temps Alberlus Magnus savait que le gardien 
de porlæ caspiæ était une reine des Amazones, qui règne chez les Gogs 
d’après l’opinion des juifs (en). Les catalans, dans leur mappemonde, 
n’admettaient point l’intervention divine dans l’œuvre d’Alexandre : 
c'est à l’aide de satan que le roi s’est tiré du danger dans les forêts du 
mont Caspis, et enferma là les tartres Gog et Magog et y lit fondre 
deux (colonnes) statues ( 70 ). 


(68) Voyez ci -dessus note 52, dans laquelle nous avons reproduit le passage où llaldinghanj 
raconte comment Turent enfermés Gog et Magog. 

(69) Gog et Magog : deeem tribus ultra moules Cnspios dansa?, tamen ita quotl bone pussent exire 
si permitteretur , sed non perniiltuiilur a regina Amazonurn, sub cuius regno el ditione vivent. 
Has dieu ut Judei infine seculi exituras et venturas in Hicrusalcm et cum messya eccleiiam extruc* 
turas. Alii dicunt quod per Gog et Magog intelligilur exercitus Auticliristi, qui inGue seculi vniiei 
ecclcsiarn expugnare (Albert Mag. compcnd. Ibeol. verilalis, VII, 10). — Voyez geogr. du moyeu 
âge, note 485,chap. 165, et note 216, cliap. IC8. 

(70) Géogr. du moyeu âge, cliap. 417 et allas. — En 4092 louriata Rogovitsdi, de la Novogrod la 
grande, raconta à Nestor, moine de Kiiov, qu’il avait envoyé un homme à Petscliora, dans le pays 
tics Iougres el Samoïedes. De retour, il relata ce qu’il apprit des Iougres, qui lui dirent que près 
de la mer, dans uu enclos de montagnes qui touchent aux deux, il s’était déclaré depuis trois ans 
un vacarme épouvautable , et ceux de l’intérieur de la montagne fuyant perforé , demandent pai- 
re trou du 1er, qu’ils échangent contre leur pelleterie; leur langage-est incompréhensible. Le 
savant moine Nestor explique à louriata que c’est le peuple enferme par Alexandre, et lui indique 
un passage de Méthode de Palara, dans lequel il est dit, quu ce ppuple est de la race de Japhrt . 

5 , 
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25. Descendant du Kaukase, viator noslcr naupicus, notre touriste 
charpentier voulut examiner la construction de l’arche de Noë, pour 
savoir se sauver en cas d’un autre déluge. Mais c’était en vain qu’il 
grimpait les chaînes de la montagneuse Arménie; il courut les plus 
grands dangers, toujours aux écoutes, les yeux écarquillés dans l’obs- 
curité, de peur de dragons et d’autruches, de grifes et de serpents, de 
lézards centauriques et de fourmis aussi voraces que les chiens. Tour- 
menté d'insomnie, de vertiges de tète, il tombait en langueur; exténué 
de fatigue il déplora que le plus grand trésor lui était inaccessible 
(cap. 105). Lorsque l’éclat pluvieux touche à la montagne où l'arche de 
Noë repose, elle résonne et le rugissement se fait entendre jusqu’aux 
frontières de la région ; montagne d’or et de pierreries : mais c’est un 
pilier tout inattendu , et qui oserait y monter (cap. 70) ?, 

Pour nous, le paradis et l’arche de Noë n’offrent aucun embarras : 
mais un voyageur et son abrévialeur qui voudraient nous faire croire 
qu'il y avait un voyageur autour du monde, qui a vu les minotaures 
allaités par les amazones; les crénaux de l'infranchissable rempart 
mesurant les espaces de Gog et Magog; exposant sa prunelle à l’into- 
lérable sérénité du soleil de la cime de Syrlinice, et ses narines aux 
exhalaisons fétides de l’enfer; un voyageur qui examina de ses propres 
yeux les merveilles et les niaiseries des peuples de tous les coins de la 
terre, ce voyageur et son abrévialeur nous placent dans une perplexité 
fâcheuse; comment env isager le voyageur ou son voyage, et l’abrévialeur 
lui-même? 

24. L’abréviateur s’est qualifié de Hieronymus presbyter, et sut 
établir son identité avec saint Jérôme, par quelques arguments assez 
positifs; mais il laisse à son kosmographe histrion une existence extrê- 
mement nébuleuse. L’Ethicus, scythc d’origine, chrétien, néophyte, 
connaît la domination romaine au nord du Danube, quoiqu'il semble 
ignorer les noms de la Dace conquise et des Gothes qui commençaient 
à se faire connaître ; il semble ignorer les calamités des pays danubiens, 
de la Grèce et de l’Asie. Serait-il antérieur à tous ces grands désastres? 
En attendant, Daui et Saxoui, pirates, se font connaître plus tard; de 
même l’étendue du nom d’Albania; les noms de Valeria et de Constan- 
tinople; les qualifications d’Asia rninor, d’india prima, des îles Cassiope, 


impure, mangeaut In vermine et les ordures. Dieu ordonna à Alexandre de le chasser au nord et 
l'enferma par une chaîne de moutagues , où il n’y a qu'une brèche de aunes, fermée par une 
porte de cuivre, enduite d’uu ciment qui ne cède ni à l’eau ni au feu. Vers la Cn du monde, lorsque 
les huit tribus vont sortir des déserts de lalrib , Dieu ordonnera à ce peuple de reparaître (poluoie 
sobraoie I, 99-107). 
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Abydos, Tbapsus, Minorica et Maioriea; la Grèce considérée comme 
partie d’Illyrie; regnu m græciæ, comme s’il était des successeurs 
d’Ilcraclius, et quantité d’autres choses paraissent prématurément sous 
la plume d’un aussi ancien kosmographe. Tout cela le rapproche aux 
temps de Jornandes, d'Isidore de Séville et des remaniements des 
apocryphes de Kallislhènes. 

On pourrait de ceci renvoyer beaucoup sur le compte de l’abrévia- 
tcur, mais une concordance trop frappante sous certains égards d’Elhicus 
jeronymique, avec le petit Ethicus et Isidore, ferait croire qu’il est leur 
contemporain. Celle concordance entre Ethicus et Isidore compose de 
séries ininterrompues, revenant continuellement sur les mêmes mots, 
expressions ou périodes, ainsi que s’ils ne se répétaient pas eux-mèmes, 
tous deux puisaient dans la meme source latine. Ils puisaieut dans le 
meme ouvrage, mais Isidore résumait ses extraits succinctement, avec 
discernement; sans embrouiller il ajoutait les origines et les étymolo- 
gies. Lehistricn Ethicus eu fait des extraits beaucoup plus nombreuxet 
plus étendus, il les gonlle et les embrouille par son propre bavardage, 
dérange leur sens et les accouple avec ses voyages imaginaires et ses 
extravagantes exclamations sur l’abyssus des enfers, sur les portes cas- 
piennes, Ci niera, Sirlinice, Murginates, Alexandre et Romulus. 

25. L’abrévialeur fait croire qu’il est saint Jérôme, qu’il abrège 
un kosmographe antérieur. Son texte se rencontre avec quelques 
écrits de ce saint, avec la bible et avec Justin ou Trogue Pompée, 
auteur antérieur ( 71 ). Mais le texte de l’abréviateur se rencontre 
aussi avec quantité d’ouvrages postérieurs, spécialement avec Paul 
Orose de 417 (7*); Jules Solinus, soit de 450 (73); Alcinus Avitus de 
450 (7+); Isidore de Séville de 056 (73); les pseudo Kallislhènes (76); 

(71) Justin. II, 3, 4; Ailhikos 67, 68. Voyez < i-dessus les notes 33, 49. 

(7i) Voyez les notes 14, 20» 

(73) ltans presque tous les codes de polyliistor de Solinus, vus par Vinelus et Sautnaise, l’ex- 
plicite du texte était terminé par : opéra et studio Tbeodosii inviclissimi priucipis, ou bien par : 
studio et diligentia Tbeodosii inviclissimi principis pcrscriplus liber. Theodose II mourut eu 450 ; 
or Wuttke conclut que le polybistor est de ce temps , remarquant ses consonnanccs avec Ammieu 
Marcellin (Am. Marc, xxu, 15, xxm, 6, xxxi, - ; Solin. 15, 17, il, 32; Wuttke , Aeclilbeit geprüft). 
Nous acceplous cette date. — Ailhikos se rencontre deux fois cap. 65, 67, avec Solinus 15, vel 20. 
Voyez les notes. 

(74) Ailb. il; Alci. Av. de spiritalis bistoriæ gestis; voyez la note 4. 

(75) Les plus nombreux, Wuttke les résume ainsi : in der Natbrichl von Sthiffen, ftrev. 48, 49, 51 ; 
Isid. XIX, cap. 1, § 12, 15, cap. 2,§ 1; — bei der Ucschreibung Griechenlands, Brev. 78-87, Isid. XIV, 
cap. 4, § 10-15; — bei der Kundc von den Inseln des miltellfcndisclion Meeres, Brev. cap. 01 -101, 
Isid. XIV, c. 6, § 10-18, 20, 24, 25, 20, 31-34, 36, 58, 40, 42-44; — ausserdem in ci» paar verein- 
tellen stellcn : Brev. 29, 103, Isid. IX, c. 2, § 97; XV, c. 1 , § 59. - Voyez ci-dessus les notes 9, 20, 
24,26, 27,42, 51,53,61 et 64. 

(76) Voyez cbap. 21 et la note 66. 
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les Elhicus kosmographes nomcnclateurs, antérieurs à l'année 825 (n). 

Ce texte avait des copies nombreuses. Elles se retrouvent dans les 
catalogues et les annotations des années 810 (entre 822 et 878), 851, 
857. Leur nombre augmentait ensuite cl la plus grande quantité se 
retrouve en Angleterre (îs). L’ouvrage devait donc être connu de 
tout le monde. En etTcl, Ailhikos, ou plutôt son abrévialeur, est nom- 
mément cité, ou ce qu’il relate est reproduit et mentionné par Hraban 
Maur, mort 850, par Vincent de Dauvais, et surtout en Angleterre 
dans la chanson de kyng Alisaunder; par Ilaldingham vers 1220; par 
Roger Bacon mort 12t)i (vo), enfin par Jean Mandeville, qui connut 
l'alphabet de l’invention d'Elhicus. 

D’après cet aperçu, on pourrait conclure que l’ouvrage du prétendu 
abrévialeur avait été composé à la lin du vin' siècle et que son inven- 
teur puisait dans les ouvrages d’Alcimus Avitus, de Solin , de pseudo 
Kallislhènes et spécialement dans l’ouvrage d’Isidore de Séville. 

Mais ceux qui voudraient voir dans cette composition l’abréviation 
réelle de saint Jérôme , avancent hardiment que ce sont Solinus, Isidore 
et les amplialcurs de pseudo Kallislhènes, qui exploitèrent l’abréviation 
sans avoir nommé le saint Père, ou ignorant qu'il était i’ahréviateur, 
ignorant ou ne voulant pas énoncer le nom d’Elhicus auteur (go). 
C’est eu l’exploitant qu’ils se sont servi de quelques passages et locu- 
tions, retranchant ce qui ne leur convenait pas, comme c’est la façon 
de tous les exlrayeurs. 

Admettant qu’un semblable emprunt avait été fait par Solin, Isidore 
et Avitus, comme le langage et la diction de ces écrivains sont diffé- 
rents des manières d’Elhicus, il est surprenant de voir comme d’accord 
ils se sont donné la peine de purger leurs emprunts des bizarreries 
propres à la diction de l'abréviateur, comme ils ont soigneusement 


(77) Cités par Dicail. 

(78) Wnllke, Aeclilbeit geprüft, p. 7,8. 

(79) Voyez sur Ualdiugliam ci-dessus les chap. 6,9, 13, et les noies 18 , 32,36. — La chanson de 
kyng AlisaiindÊr contient les mentions les plus nombreuses quand elle chante l'insuccès d'Alexandre 
ilaus le pays de Magog, sous la ville de Taracun , où il combattait les noirs anthropophages dans les 
marais ou dans la navigation sous niariue vers l’ile Meopante ; il a vu la naissance des vents cl 
trouvant le merveilleux bitume, il ouvrit la m«-r Caspienne contre les Taracouotes, Magogeras, 
Vêlas, Turks, Gogas, Crisoiidas, Grifayu , Uesas et autres (Wullkc, Aecbtlieit geprüll, p. 40). 

(80) On trouve dans Isidore : llisloria dit il ex Jasonc natum fuisse Philomclum et Pluluin , ex 
l'hiloinelo Parcantum genitum qui de suo nomine l'arou iusulam et oppidum appcllavil (oiig. XIV, 
6, § 29). OpiU proposa de corriger llisloria eu Hicter (incerti poclæ iliyllimus de S. Aonotio, Dant- 
zig , 1639, p. 26), et PerU convient que les manuscrits portent faussement llisloria au lieu de 
llister (p. 90). — Cette substitution de liisler, retrouve Elhicus indique par Isidore. Es isl sogar 
mogtieh das «lie aiisdrücklichc Anlüruog eines llister : also Aelliiciis bisler ini Isidorus cnlhalleu ist, 
dit Wultko (Aecbtlieit geprufl , p. 13), parce que l'nhrcgc d’Ailbikus en fait un ccho lorsqu'il dit : 
l'bi lasnn et Plutonem vel Paronem et Pharititn æditos affirmai (cap. 97, p. 73). 
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cherché d’accrocher quelque mot de son invention , de sa locution (si), 
comme d’accord enfin , y compris les ampliateurs de pseudo Kallis- 
thènes, tous évitaient de nommer Murini , Choolisma, Tarakonta, 
Borrichi et tant d’autres objets de prédilection à la narration d’Ethicus. 
Les emprunts qu'Haldingham et kyng Alisaundcr ont fait d’Elhicus, 
sont tous dillérenls, d’une autre nature, ils sont francs et incon- 
testables. 

20. Celle singulière différence entre les emprunts réels et les 
emprunts présumés, s’explique par l’examen et l’analyse du texte 
d’Elhicus abrégé. Dans son état actuel, il offre une espèce de galirna- 
lliias inextricable, beaucoup de passages restent absolument inintelli- 
gibles (*a). Il est douteux si jamais on parviendra à débrouiller ce 
fatras de mots bizarres et de locutions tortueuses. Le prétendu saint 
Jérôme proteste qu’il veut rendre clair son original obscur, cl il 
s’efforce à toute outrance de l’embrouiller et de le rendre encore plus 
obscur. On le voit par ces passages, par ces phrases qui se retrouvent 
dans les ouvrages connus, tantôl tronqués, tantôt déchirés, gonflés et 
ampoulés par un radotage superflu et monstrueux. Scindcralio pho- 
noruin était connu à l’abréviateur (ss). 11 s’en est peu servi pour les 
mots : mais il se montre très versé et infatigable dans la scindération 
du sens commun, du contenu des emprunts, de la suite régulière de 
leurs idées et de leur logique. 

C’est ainsi qu’il s’est servi de la bible , d’une certaine genèse dont il 
n’offre que quelque lambeau lacéré; de la lettre de saint Jérôme, de 
quelques chapitres de Justin ou Trog (a*). La même scindération du 
bon sens se déclare partout où ses paroles se rencontrent avec Alciinus 


(81) Comme il y a plu* d'intimité entre Ethiciis et Isidore , et comme on trouve dans Isidore 
l'explication de certains mots qui se rencontrent dans Ethicus (ci-dessus note fit, (U), euliu comme 
Isidore se sert de la basse latinité, qui est cependant très compréhensible, il est bon de questionner 
Isidore pour savoir le nombre qu'il a empruuté de ces mots bizarres lorgês par Ethicus à partir de 
charaxatura (voyez ci-dessus noto 6). 

I.8î) D'Avezac. l’ertz. 

(83) Stoccbades insulæ, composent l’euphonie de Sloe insulæ endos (cap. 101). 

(81) Voyez ci dessus les notes 53 et 57. Puisque Trog et Justin sont incontestablement plus anciens 
que le prétendu Ethicus , je peuse que l'exemple est bon pour comprendre la manière de l’abré- 
viateur quand il puise dans un ouvrage quelconque. De même comme suit : 

S. Jérome , père de l'église, dit qu' Apollonius S. Jérôme abrévialenr dit que dans ses propres 
allait dans l'Inde voir lliarcam iu tlirono seden- épitres il üt mention : lliarcam sablo cathedram 
tem, inter paucos discipulos, de uatura, de moti- sedentem aurcam disputantem cum dtscipulis de 
bus ac siderum cursu doccnlem ; qn'ensnite il se mensa solis , astrorum siderutnque diiïerenlia 
rendit en .Ethiopie ut solis mensam videret in (Aitliik. 17, p. 10). Le texte u’est pas corrompu, 
sabulo. 80 mauuscrits le prouveut. 

Saiut Jérôme aurait-il répété ainsi scs propres paroles ? 
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Aviltis, avec Solinus (ss), avec Isidore (sa). La consonnance y est 
traversée par des mots et des phrases, qui fatiguent et dérangent maintes 
fois le sens. Ce qui est clair, régulier, logique dans le texte de Trogus, 
de Solin et d'Isidore, devient oltscur, embrouillé, tortueux, ou plus 
ample, ou tronqué et insuffisant , maintes fois inintelligible chez le 
prétendu abréviateur d’Ailhikos. 

Supposer de nombreux originaux perdus qui servirent à Justin, 
Aviltis, Solinus, aux ampliateurs de pseudo Kallislbènes, à Isidore, 
originaux réunis dans uue bibliothèque pour les études d’Aitbikos, 
serait une extravagance. A quoi bon des hypothèses aussi laborieuses, 
quand on voit clairement que le prétendu abréviateur avait à sa dis- 
position Justin, Avilus, Solin, pseudo Kallisthènes, Isidore, cl comme il 
s’est servi à sa manière de Justin, des lettres de saint Jérôme, de 
même il s’est servi de Solin, d’Isidore, de pseudo Kallisthènes. C’est 
absolument ce qui convient d’admettre pour déterminer l’époque de la 
composition de la kosmographie en question (s?). 

27. On dit que le histrien F.thicus était scylhc grec ; mais dans son 
abrégé rien ne vient confirmer sa grecilé : il y est latiniste à sa façon , 
ou à la façon de son abréviateur. Quelque apparence de grécisme (»»), 
s’explique par la bizarrerie du langage. Une soixantaine de mots grecs, 
dont un nombre considérable restait familier à la latinité du moyen 
ôgc, n’olTre qu’un las tic mots d’un usage vulgaire; pour srtr il y en a 
peu que le sophicus aurait emprunté de quelque ouvrage grec (sa). 
Aussi, si ex parte gratcas syllabas elicuil, c’est qu'en partie il se servit 
de mots grecs : inagis immo ac rnagis latina prosodia posuit (cap. CG, 
p. 45), cependant toujours et toujours il accentuait en latin. S’il y avait 


(83) Voyez ri dessus 1rs notes 4, 33, 4*). 

(80, Quanti uoiis voyons le dicton de Mantonc et «le Manto intercalé mot a mot, comme il l'est 
dans 1rs origine* d'Isidore (F.tbicus cap 104, p. 78; Isid. orig. XV, 1, p. 389), accroché à la légende 
deUomulu?, nous y trouvons un exemple Frappant de l'emprunt copié d'Isidore. 

(87) Il est assez curieux de remarquer certaines clauses du compositeur do la kosmographic.il 
exploite plusieurs chapitres d’Isidore. S’apprêtant à la description des navires, il y trouve des 
notions insuffisante*. Or il dit : crcdimiis et aliorum philosophoruni codices in bac parte rccipissn 
(cap. 44, p. 30), comme s'il voulait prévenir qu’en suivant l’ordre isidorien, il consultera un autre 
ouvrage. — Dans sa description de la eircumvallalion de Gug par Alexandre, il suivit la narration de 
l'amplification de psciido-kallislhèncs G, où les Tourks ne sont pas nommé* :or lorsqu'il parle des 
Tourks, il a soiu d'avertir : Turchusaiia scriptnra omiltil (cap. 3i, p. 18). — la où l'on trouve les 
paroles d’Alciroiis Avitus 'postérieur à S. Jérôme), le compositeur de la kosmographie avait l'im- 
prudence d'être trop sincère en prévenant d’avance : illud quod ait Alchimus (cap. Il, p. C). 

88) Wuttke, notes à la p. cxtit. 

(89) Wuttke, p. cxiv-cxvi, explique ces mots: chosraos, protoplasla, crema, pyron, pirgos, rum- 
phæa, slephaniiim, dupes, torace, tore u lira, torghiuare, charaxalura, etc., sout assez communs. — 
uiaxo umbri n’a rien de grec. 
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pour celle accentuation latine un ouvrage grec, ce n’élaii pas la légende 
ou l’hisloire d'Alexandre : quelques notes d’un grammairien pouvaient 
être plus utiles à cet effet; au reste il est latiniste. Les paradigmes 
et paraboles données au nom d’Ethicus (cap. 59, G2, 75, 84 etc.), sont 
latines; l’étymologie mise en jeu est toujours latine (oo); les rimes sont 
latines (ai), et les mots du langage vulgaire, Maiorica, Minorica, bize, 
nain, ne sont pas d’un grec, mais d’un écrivain qui, par anticipation, 
savait se servir de la langue du vii* ou vm e siècle. Sous tous les rap- 
ports l’ouvrage ne ressemble à aucun de ces ouvrages qui nous sont 
connus du ni* siècle : il ressemble aux ouvrages postérieurs du vi* et 
vu* siècle. L’abréviateur fait parler Elbicus lui-même , il ne s’arroge 
pas les paraboles où prédomine ce langage abject qui dégrade l’ancien- 
neté du kosmographe. Cependant on ne saurait distinguer le style 
de l’abréviateur; il ne diffère en rien de celui du kosmographe. L’abré- 
viateur, le kosmographe, voyages et perlustrations, paraissent être le 
produit de la même invention. Humilis anonvmus mit à contribution 
tout son savoir pour se couvrir des noms postiches qui reculent son 
travail vers le m' ou iv e siècle. Certainement qu’il a trouvé quelque 
chose de plus ancien, peut-être même des siècles écoulés, à quoi 
donnant les formes et les proportions fantastiques, il les affubla dans 
un froc de son temps. 

28. Saint Augustin rédigeant son ouvrage de civilate dei , donna, 
en 414, l’inslruclion à Paul Orose, l’envoya en 415 à saint Jéréine, et 
l’engagea ensuite de composer une histoire. Orose s’en aquitta suivant 
ses moyens. Il n’est pas copiste : il cite les ouvrages, répète maintes 
fois quelques passages des auteurs, mais il résume cl rédige par soi- 
même. Dans le second chapitre il donne une description succincte de 
l’habitable : majores nostri , dit-il, orbem tolius lerræ, occani limbo 
circumscptum triquadruin slaluere, eiusque 1 res partes Asiam, Europam 
et Africam vocaverunl. 11 répète plusieurs fois que c’est lui-même qui 
rédige la description des divisions tripartiti orbis ; pcrcensui, dit-il à 
la lin, breviter, ut polui, provincias etinsulas orbis universi. Or, celte 
description succincte de trois parties du monde est son propre ouvrage. 
11 est très possible qu’un modèle de cc genre ne lui manquait pas, 
mais il est non moins probable qu’il abrégeait lui-même une descrip- 

(90; lste jaunas meroeleas seribit : merutn cuira purum (cap. !8). — Capile cauiuo quos vieiuæ 
geotes canaucos appellaut (cap. 2 #). — Græcia gralifica et gratiosa (cap. 85}. — Turchi a truculcntia. 

(91) Untla mater fecuoda, ultra quid indigos (cap. 72); actate tenellus, annorum venustns, prosa- 
pia novellus ; immo vibrante virago edidit laclaote (cap. 82); fausta pcrspccilla mater (cap. Bi). — 
Fi scella Ælliici tcoella, inter sofislas lenlicuia (cap 79); l’accord de la suite : calleficola, criptola, 
matercolj , lenticola , incola. 
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lion plus étendue el résumait lui-mème ce qu'il trouvait ailleurs. Celte 
courte description, en effet, se base en général sur l’état précédent, cl 
n’entre pas dans ces bouleversements qu’opéraient dans l’empire et 
dans la géographie des peuples, les évènements de la misère humaine, 
sur laquelle Orose revenait dans ses histoires. Au reste, perccnsui 
brevitcr, sicut polui, comme il le dit, n’est pas: je répète, je fais copie 
de ce qu’en ont dit les autres. 

2 1 ). il existe de celte époque de bouleversement une autre descrip- 
tion ou plutôt une nomenclature géographique, Julii lionorii oratoris, 
sous le titre d’exccrpta quæ ad cosmographiam pertinent. Ce que 
sont ces excerplcs appartenant à la kosmngraphie, el la kosmographie 
elle-même, explique l’introduction à la nomenclature où il est dit : 
excerpla ejus sphère vel continenlia, proplcr aliquos anfractos ne 
iutcllcclum forte Icgeniium porturbet el vitio nohis acroslicis esset, hic 
excerpcnda esse credimus; c’est-à-dire, les extraits el le contenu de 
cette sphère (de cette cosmographie, de cette carte géographique, decclle 
mappemonde), nous pensâmes à extraire pour que certaines fractures 
(de l’écriture) ii’cinharrassenl les lecteurs, ce qui pourrait vicier 
(acroslicis), la nomenclature. A la fin se trouve le dénombrement 
général des mers, îles, peuples, divisés entre les quatre oceanis, suivi 
du conseil comme suit : cl ut hæc ratio ad compendia ista dcducla in 
nullum errorem cadat, a magislro diclum est : hic liber exccrplorum 
ah sphera ne se separelur : pour que cette exposition réduite dans ce 
précis, n’occasionne pas d’erreurs, comme le maître l'a dit : ce livret 
d’extraits ne doit pas être séparé de la sphère (p. 7 cl 21) (sa). Julius 
llonorius magister peritus ayant préparé celle description très correc- 
tement, ne voulut pas la rendre publique : c'est un de ses copistes qui 
divulgua l’ouvrage et le rendit à la science (p. 21) (9t). 

Ces renseignements du copiste, confirme Cassiodor : libellum Julii 
oratoris qiiem vobis reliqui, dit-il à ses confrères (de divinis leclionib. 
cap. 25), tâchez d’étudier; il comprit quadrifaria distinclioni , dans les 
quatre sections, mers, îles, montagnes, provinces, villes, rivières el 
peuples (c’est l'ordre suivi dans les cxcerples de Jules), ainsi que rien ne 


(95) Celte explication se conforme à la version proposée par Henri Wuttke (über Erdkunde uod 
Karten des llillclallers, abdruk aus Naumann's Serapeum , Leipz. 1855 ; cosmogr. Ætliici islrici , 
p. xevi) : son interprétation est admirable. 

(94) Excerpta Julii oratoris publiés, sont défectueux dans l'énumération des rivières de l'océan 
oriental ; la description d’uuc quinzaine de rivières y manque (p. 9, cf. p. 50 31) et on y remarque 
une erreur assez singulière : neuf peuples de l'occau oriental (p. 9) sont répétés et inscrits pour la 
seconde foin dans la liste des peuples de l’océan septentrional (p. 17), grossissant le oombre; ainsi 
qu’au lieu de xxi gentes indiques dans le dénombrement généra) (p. SI) on en trouve trente (p. 17). 
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manque dans son livre, ce qui est relative à la connaissance d’un kos- 
mograplic. Cassiodor continuant à donner ses conseils, ajoute : étudie/, 
la petite image, pinacem, vaf, la petite carte géographique de 
Dionyse, afin que ce que vous apprendrez oralement, puisse se pré- 
senter au regard de vos yeux (os). Orator Julius Honorius ne devait pas 
être trop ancien pour Cassiodor. La nomenclature décèle en même 
temps et le désordre qui tourmentait le monde, et la perturbation 
fâcheuse et croissante de l’orthographe. Elle devait être inséparable 
avec la sphère, mais Cassiodor n’avait pas celle sur laquelle Jules com- 
posait sa nomenclature; à sa place il recommande pinacem Dionysii 
qui bien que petit, pouvait assez répondre et offrir une concordance 
suffisante. 
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30. Depuis des temps très reculés on donnait la description de 
l'habitable et on figurait son image de différentes manières. Deux entre 
autres furent les plus généralement connus. L’une était quadrifaria, 
quadripartite, rappelant l’antique division du philosophe et historio- 
graphe Eforus, qui qualifiait les quatre sections de l’habitable par les 
noms de l’Inde, de l’Ethiopie, dcKellique et de Skylhic (9c). Xptmmixii 
Toso/fayia, rappelait cette antique méthode (oi), cl il ne manquait pas 
de caries, qui, conformément à celle méthode, furent dressées quadri- 
partite cæli cardinc, ainsi que l'habitable entière, occani limbe circum- 

(95) Libellum Julii oratoris quem votas reliqui, studios»; legere festinotis : qui marin, insutas, 
moules Tamossos, provineias, ci vitales, ila quadrifaria distinctione complrxus est, ut poue niliil iihro 
ipsi desit , quod ad rosmographi notitiam cogooecilur porlinere... deinde penaeem Diooysii discite 
Lrevilcr comprcheusum , ul quod auribus in supra dicto libro péri ipilur, pene oculis iutuonlibus 
viderc possilis. Cassiod. de devio. Irct. cap. 45). 

(96) Mes recherches sur la géographie des anciens, badnnia, III, S5; Pvtlioas do Mars. p. 51, 
plauehe 1 , 4. 

(9?) Ad calcem geographica aotiqna. Jacobi Grnnovti, I.ugd. bot. 1700; Osm. indicnpl. christ, 
opinio do raundo II, p. MK. 
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data, étant divisée en quatre sections, représentait le monde, kosmos, 
orbis de quatre océans. — Un autre système fesait de l'habitable 
trifariam, tripartilam, triquadram, partageant l’orbisen Asia, Africa et 
Europa. Les trois fils de Noé y trouvaient chacun sa division ; cependant 
on discutait beaucoup, s'il n'était pas mieux de partager l'habitable eu 
deux sections seulement, car ceux , qui res divinas evidenlius agnove- 
i unt, proposaient d'enclaver dans l’Europe, l’Afrique qui est desséchée et 
chétive (Ælhici cosmogr. p. 25). Julius Honorius lit ses excerpta d’une 
image de l'habitable quadriparli (vers l’année 500); Orosius donna 
en il 7 une courte description de l’habitable tripartie. Leurs opuscules 
sont connus et leurs auteurs sont positivement indiqués (9s). 

31. Orose et Julius Honorius recommandes par saint Augustin et par 
Cassiodor, trouvaient des copistes. Dans ce nombre parut un kosrno- 
graphe romain ou plutôt italien, chrétien, sous le nom d'Ælhicus, très 
important pour l’histoire de la géographie (Ælhici cosmographia) (oo). 
Par sa lecture assidue, lectionum pervigili cura comperimus, il trouva 
senatus populusquc romanus, ayant subjugué le monde, explorèrent 
les quatre coins du ciel , quadriparlito cæli cardine investigaverunt, et 
divisèrent tout ce qui est cerné par l’océan en trois parties. Par ses 
lectures il apprit encore que Jules César, hissexlilis inventor ex senatus 
eonsulto censuit omneni orbem jam romani nominis admetiri , ce que 
fut exécuté dans le courant de 52 ans et présenté au sénat (p. 25, 20). 
Le sénat et le peuple romain furent connus à Æthicus par une lecture 
assidue. 

Après, sans aucun préambule Æthicus reproduit la nomenclature des 
quatre océans de Julius Hoiiorius, remaniant très peu, et raccommo- 
dant par quelques additions. S’il omit quelques noms dans la nomen- 
clature, il augmenta leur nombre de 219 oppida à 570, de OOgentes 

125. La suite des oppida est tout-à-fait dérangée. Les excerpta de 
Jules conduisent évidemment celte suite sur une carte géographique, 
Æthicus tient d’abord à nommer les chef-lieux : Byzant, Itavenua, la 
province en chef Italia ; ensuite il arrange par groupes désordonnés. 
Jules a compté 21 genles de l'océan septentrional , auxquelles la copie 
ajouta, par répétition, les noms de 9 gentes de l’océan oriental (p. 9). 


(981 l.a courte expositif» lotius niuudi et geolium (i»i geograp. ant. Jac. Gronovii p. 855-871), 
précède, ces deux opuscules étant de l'anuce 550. 

'99 Depuis que Simler, 1571, publia à lîàle, Ætliici cosmographiain, les éditions et les réimpres- 
sions se multiplièrent toujours insuffisantes : Henri Sleph. 1577, l.ugtluni, balav. 1040, Glarcani 
Paris, 1619, lac. Grotiov. Leid. 1G9ft, 1728; traduite en trauçais par Daudet, Paris, 1845. — Petersen 
et U'Avpiïi préparent des éditions plus satisfaisantes. 
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Æthicus copiant fidèlement celte méprise, fit le compte de 29 génies 
pour l’océan septentrional (p. 35, 47) (ioo). 

Æthicus s’est donné la peine d’élaborer spécialement 1 océan occi- 
dental. Il a augmenté surtout le dénombrement des provinces, des villes, 
et il est curieux de remarquer qu’en faisant monter le nombre de gentes 
de 25 à 4i, il y nomme Hunos, Rugos, senatum populumque romanum, 
gentemque togalam (p. 42). Quoiqu’il n’augmente pas le nombre des 
fleuves, il déclare cependant que pour les fleuves de l’océan occidental 
il veut procurer une satisfaction aux lecteurs intelligents qui vou- 
draient savoir leur grandeur. En effet, il détermine la longueur des 
rivières et à la fin fluviorum rex pulcher Tibcris et la site d’aeternæ 
urbis Romæ, préoccupent toutes ses sollicitudes, il y examine 1 île 
regioni quarUcdecimæ (Janiculum) et File de l’embouchure près 
d’Ostie. Il y est émerveillé. Roma totius mundi domina voit ses portes 
des apôtres de Pierre et de Paul et de saint Félix (mort 274), animées 
par le commerce; et celte autre porte encore par laquelle débouche 
populus romanus cum urbis præfeclo vel consule, pour célébrer ses 
joyeuses fêtes des jumeaux (p. 40, 41) (tôt). 

A la fin de la description quadriparlie, dans la section de 1 océan 
méridional , Æthicus réduisit le nombre des fleuves à deux et néglige 
de reproduire les innombrables gentes : gentes Mazices inultas (p. 47. 
50) (toî). 

Après quoi, il reprend une autre totius orbis descriptionem, en 
disant : hanc quadripartitain totius terri» conlinentiam, hi qui dimensi 
sunt, longe majores nostri, tripartitam repulari definierunt (p. 50); il 
nous dit que les trois géomètres arpenteurs, Zenodoxos, Theodotos et 
Polyklitos, chargés par Jules César de mesurer le monde. Font trouve 
triparti. Ensuite il transcrit entièrement le second chapitre d’Orose, et 
là où Orose répète : significare curabo, stylo pervagabor, expédiant, 


{100} Karl Vert* (dit Wuttke, p. xcvm, exix , hait ferner dafiir, dns die Antorsr liai! îles Juiiu* 
Hooorius durch eioen coder des VI nder Vit Jahrimnderts ausser Zweiffel Restent sei svahreml sa 
•lem Æthicus güuzlich abgesprocheu vrerden musse, weil von etsva 70 Handschrlfteo dirser kosmo 
graphie, îi u r 5 nus dem XII Jahrhuudcrt den Xameu des Æthicus tragen. — Umgekehrt saRt 
Petersen (im rhenischen Muséum filr Philologie 1633, 3,60): kcinedervolUtkndigercn Hnodschriften 
npnnt Julius Honorius als Vcrfasser. Celé se comprend: Julius Honorins paraîtra toujours moins 
vollsténdig, lorsqu'un Æthicus s’emparant de ses eseerpta, les surchargeait desenatu* popuUisque 
romanus, etc. 

(toi) La description de Rome dans expositio totins mnudi de l’année 330 {p. 206, 26. ,. est 
beaucoup pins païenne. 

(102) Dans toute l’Afrique méridionale, déserte, brûlée, expositio totius mundi en 3S0 ne connaît 
que pauram goutem , quæ sic vocalur Mazicum et Ælhiopura (p. 200). — Si l édition J Elhicus ne 
doono ni noms ni uombre des gentes de l'océan méridional, c’est qu’elle avait un manuscrit insufli 
sant. Ilicuil trouva dans le manuscrit qu'il possédait 2J gentes nommées {p. 81). 
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stylo dimetiar; là Ælhicus répète: tcrminos denionsirabo, indicabo. 
cxpediam, spatia expouain. Mais il se distingue par son amour de la 
gloire et de la grandeur de l'Italie et de Rome. Quand il va traiter 
l’Europe in quantum conditioni humanæ concedilur, indicabo (in quan- 
tum cognitioui bominis concedilur, stylo pervagabor, Oros), il ajoute 
par parenthèse : in qna nobis Ilalia repulatur (p. 58). Quand Orose 
examine situs Ilaliæ, .-Etliicus regarde Italiæ venerabilis et singularis 
situs (p. 50), et terminant la description de lines Europæ, il y continue : 
in quibus lotius regina mundi, cælestis habetur Ilalia, singulari vir- 
tute, fertilitale, polenlia, loto mundo sacrala (p. G2). Quand Orose 
nomme à l'orient de la Corse porlum urbis, Ælhicus y fait une excla- 
mation : porlum ælernæ urbis Romæ. Terminant la copie de la des- 
cription tripartite, il sc proposait une plus grande démonstration, ex 
æterna urbe Iloma initium sumens, quæ caput est orbis et domina 
senatus (p. 07). 

52. Æthici cosmographia réunit donc et raccommode un assemblage 
* de trois articles : de la note sur la mesure de l'empire du temps de 
César, de la description quadripartite de Julius Honorius en partie 
remaniée, et de la description tripartite d’Orosc fidèlement copiée. 
Les expressions : senatus populusque romanus, urbs æterna, venera- 
hilis et cælestis Ilalia, domina mundi Koma, lluviorum rex, regina 
Ilalia y sont accrochées, fourrées, intercalées. Il est difficile de faire 
croire qu'il y ail eu deux écrivains (Julius Honorius et Orose), qui se 
disputassent les deux morceaux d'un troisième afin de les séparer d'ac- 
cord à leur propre usage; qui se donnassent le soin, chacun par sa 
propre impulsion , d’épousseter sa dividende, en éliminant les expres- 
sions ci-dessus énumérées, comme si elles étaient hors de saison ou 
contraire à leur conception, lorsque du temps d’Orosc le sénat cl les 
empereurs existaient encore, lorsque l'opuscule de Julius Honorius fut 
recommandé par le préfet, sénateur et consul Cassiodor. Ces expressions 
sont évidemment introduites par Ælhicus, fruit, comme il déclare 
lui-même, de sa lecture assidue : plusieurs y sont pitoyablement in- 
cluses. Elles y sont pour donner un caractère plus ancien à l’ouvrage, 
soit par amour pour sa chère Italie, en rappelant la grandeur de Rome 
cl de son sénat. Quoiqu'il mentionne Jules César, il ne s'attache pas aux 
souvenirs des empereurs. Cassiodor, qui formait vers 5i0, 550, une 
bibliothèque pour ses confrères, devait avoir Orose, cl il avait les 
cxcerpta de Julius, qui furent utiles à l’explication d'une carte géogra- 
phique de Dionyse : mais en recommandant ce dernier il prouve qu'il 
ne connaissait guère l’existence de la cosmographie d’Æthicus. 
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35. Deux cenl-septanle ans plus tard, en 825, Dicuil , eu Irlande, se 
félicitait d’avoir une cosmographie, nuper in nteas manus veniente 
(p. 24, de l’édit, de 1807), dont il ne connaissait pas l’auteur, mais 
c'était celle qui est connue sous le nom d’Æthicus. Parce que, quand 
il s'imaginait quelle était composée sous le consulat de Jules César et 
d’Antoine (p. 18), il fait voir qu’il possédait ce que la cosmographie dit 
du mesurage de l’empire (Ælh. p. 26). L’énumération d’un certain 
nombre de rivières et le nombre de septem rebus (p. 24-26, 51) sont 
extraits de la nomenclature quadripartite (Æth. p 45, 46, 27, 54, 
42, 47). Enfin les dimensions de Cypre, de Crète (p. 45), sont prises de 
la description tripartite (Æth. p. 65). — Cependant de celte partie 
tripartite , il cite spécialement Orose, lorsqu'il examine la grandeur de 
Corse (p. 48); de la partie quadripartite, il nomme les îles de l’Inde : 
Theras, Silephanlina, et solis quæ appellalur Perusca (p. 55), qui sont 
passées sous silence dans l’édition de la cosmographie d’Ælhicus, et 
sont mentionnées par Julius Honorius (excerp. p. 7). Enfin s'imaginant 
que celte cosmographie est du temps de César, Dicuil y trouva que le 
Nil se perdait par un bras dans la mer rouge entre la ville Oliva et le 
fort Monsei (p. 19). Cela ne se trouve pas dans la cosmographie éditée. 
Dans la description tripartite, Orose et Æthicus (p. 54) rapportent Nilum 
qui de littore incipientis maris rubri videturcmergere in loco qui dicitur 
Mossylon (ios). Dans la description tripartite Julius orator et Æthicus 
(p. 18, 19, 49) relatent : exiens... braccium... pergat usque rubri maris 
ripas... ii bi consumitur et hic mcmoratus lluvius Fossa Traiani appel- 
lanl, nam ei oppidum ibi quod est hoc nomen, nuncupatur. Fossa 
Traiani ne convient pas à une cosmographie du temps de César. 

Toutefois est il certain que Dicuil avait une cosmographie dont il 
ignorait fauteur, cosmographie connue sous le nom d'Ælhicus. Elle est 
arrivée à la connaissance de Dicuil vers 825, lorsqu'un autre Æthicus 
hister cosmographe était exploité par Hrabanus Maurus (né 788, 
mort 856), lorsque la renommée d’Æthicus commençait à se répandre. 
On ne sait pas si le nom d’Æthicus fut jamais connu antérieurement. 
Les copies des cosmographies sous ce nom se sont multipliées. Flodoard 
(mort 960), relatant les itinéraires romains (Antonini) crut qu’ils étaient 
l’ouvrage d’Ælhicus (hist. remen. I, 1). Jean Sarisberi (né 1110, 
mort 1182), reproduisant nombre de vers d’Horace et de Juvenal, savait 
que c’était le produit de la poésie d’Æthicus ( 104 ). On savait aussi qu’un 

(105) Voyez, géographie du moyen âge 52. — L’embouchure Mossylon , est celui de Magadokro 
chez Us arabes. 

(404) Joli. Sarcsb. metalogicus , II, 4, 7, etc.; polycraticus I, 8, 1 3, II, 2, III, 1, 2, 4, 8, 0 , 44, 
VIII, 15, 24, etc. 

A. 
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produit philosophique d’Æthicus philosophe existait quelque part. — 
Richard Haldingham (vers 1220) parait connaître les deux cosmogra- 
phes Æthicus. il a relaté dans sa mappemonde plusieurs passages 
d’Æthicus hister, comme nous l’avons remarqué, et quand il parle des 
géomètres Archodoxus (Zenodoxus), Theodoius et Policlilus (Polyklitus), 
il est assez probable qu'il les trouvait dans Æthici cosmographia , qui 
relate que ces géomètres furent chargés de mesurer l’empire du temps 
de César ex senatus consulto (p. 26) : mais Haldingham sait, suivant le 
témoignage de l’évangile de saint Luc, que ces géomètres mesuraient 
le monde par un décret de l’empereur Auguste (îos). 

54. La question des Elhicus est scabreuse. On a maintenant deux 
Elhicus, tous les deux cosmographes, dont l’existence est insaisissable. 
L’un raccommodant les opuscules de différentes époques, prétend au 
vieux temps. Ses sorties avec le sénat et le peuple romain lui donnent 
des airs d’antiquité, obscurcissent un peu la nature des opuscules dont 
il fit l'assemblage, ou pour l'assemblage desquels il servit de préte- 
uom (iog). — L’autre cosmographe, Elhicus hister, travesti en char- 
pentier voyageur, qui va on ne sait par quels chemins, par quelles 
mers voir tout ce qu’il raconte, prétend être connu, hautement admiré 
et abrégé par saint Jérôme; il s’embrouille dans sa narration et 
dans son laugage inintelligible, ne sachant guère simuler de vieilles 
années. Quand il traite les situations réelles, généralement connues, il 
ressemble à ces années où l’on commençait à prêcher l'évangile au 
nord. Puisant dans un chapitre de Justin, il fil vibrer les mots isolés 
de l’original, et il déroule ses locutions et les immerge dans sa propre 
verbosité. Le même exemple se déclare en plus grand nombre et par 
d’assez longues séries, dans la concordance avec les origines d’Isidore 
de Séville (évêque 601 mort 65G). Les mêmes rapports se décèlent avec 


(105) f.éogr. do moyen âge ch. 403, noie 9. — A brief descript. of the map preserved in tlie 
cathédral ehurcli of Hereford, by S. Bannister 4849. — llaldiogham confond l'édit, de Jules César 
de l’année 44, avec l’édil d'Auguste de l’année 20, Tarracone djtum , et renouvelée dans l’année 27, 
pour faire uu dénombrement des habitants de toute la terre. Trog. Pomp. ap Luitprand. adversar 

200, édit. Anlwerp. 1648, p. 490; Lucas évangel. II, 4; Macrob Isidori opéra strevalo édita t. III, 

p. 514, etc. etc. — Nous examinons encore plus tard, ci-dessous cbap. 92, 93, commcut Haldingham 
se servit de l'ouvrage d'Elhicus. 

(100) Sauniaise, OpiU, les Valesii ne doutaient point que Julius Honorius est auteur d'un opii» 
cille contrefaçon né sous le nom d’Elhicus : senatus populusque romanus ne les impressionnait guère. 
— De nos temps ou a pris plus chaleureusement la cause d’Elhicus : d’Avezic détermine son exis- 
tence entre 363 et 393; I.etronue vers 400; Grâberg de llemsoe et Petersen vers 425; Dcmpster 
vers 440 ; Baudet et Saint Croix vers 450. — Voyez Wuttke , p. xenr et suivantes. — Cet Etbicus par 
son tempérament éthique, possède uu insatiable appétit : il voudrait dévorer les itinéraires 
d’Antonioi, avaler la table peutingérienoe et disposer pour sa pâture de tout ce que lui prépara 
d'avance gens togata. 
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les ampliateurs de pseudo Kallisthènes, qui ne sont pas plus anciens. 
Quant aux merveilles qui sont amalgamées avec tant d'assiduité par la 
verbosité obscure dans l'ensemble de l’ouvrage, elles ne paraissent 
ailleurs, jusqu’à ce qu’avec l’apparition d’Elhicus, on a commencé à y 
puiser et à débiter ses relations. Je ne serai pas étonné quand on saura 
prouver et quand on établira que le philosophe histrien avec sa cosmo- 
graphie est le produit de l'invention ingénieuse des vu' et vin' siècles. 
Aussi il n’y a rien d’improbable qu’on retrouvera l’assemblage des 
poésies d’un Ethicus, ainsi qu’il deviendrait douteux si Juvenal ou 
Horace ne se soient avises de copier un plus ancien Ethicus. 11 faut 
enfin espérer qu’en fouillant les oubliettes on découvrira le sopho- 
gramma du philosophe histrien. 
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53. I*ar différentes inductions nous avons conçu de présomptions, 
que l’origine de la carte almainounienne remonte vers l’année "50 
(cap. 19). A partir de Konstantinople et d’Alexandrie jusqu’à Rokhadj 
et Samarkand , du Kaukase jusqu’à Aden , formes, proportions, quel- 
ques bizarreries, situation de chaque position relative et spéciale, sont 
à tel point différentes de celles qu’indique Ptolémée, qu’il devient 
difficile de débrouiller dans la carte arabe une refonte de celle de 
Ptolémée. Elle offre plutôt une composition toute particulière. On n’y 
voit que les longitudes de Malatia et de Bagdad qui l’enchaînent au 
système de la graduation très ancienne, défigurée par la composition 
plolémécnne. On y débrouille sur les deux extrémités de l’habitable , 
plusieurs emprunts de Ptolémée, par lesquelles sont rempli les vides 
îles parties inconnues à ceux qui dressèrent la table almamounienne 
(cap. 17, 52, 255, 257). Mes doutes sur une semblable refonte prennent 
une certaine certitude, quand je rencontre enfin l’essai, de celte époque, 
d’une refonte de la carte de Ptolémée, si la refonte était possible. 

Cet essai m'a ramené à un nouvel examen des discussions et des 
assertions que j’avançais sur la carte almamounienne, à l’examen de sa 
construction, si quelques erreurs assez graves ne s’étaient glissées, 
d’autant plus probables que l’index des positions de rasm, n’était pas 
assez exactement copié dans les tables de longitudes de mon atlas (t). 

Aboulféda fit des extraits d’uu ouvrage, d’un livre s_jL^ intitulé 
fL.' j)\ rasm el raba el mamour, exposition, plutôt dessin 
(ou carte géographique), du quart de l’habitable. Massoudi savait que 
cet ouvrage, comme tous les autres de ce genre, indiquait les positions 
par les longitudes et les latitudes (s), et que sa carte était la meilleure 


(I) Aussi dans la carte du n° 4 de l’allas, j’ai remarqué uoe erreur dans remplacement d’Amed 
ali dadjala, qu’il faut Taire remonter vers Tigris. Il faudrait aussi inscrire Malatia. 

(-2) Le passage de Massoudi ne dit rien en particulier; il traite les généralités dit dessin et 
dit : que les hommes oui l'habitude de dessiner la figure de la terre habitée , selon ce qui y est 
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ALBATENI 


de toutes celles qu’il a vu , et parmi ces cartes qu’il a vu se trouvaient 

les cartes de Marin, de Ptolémée, mais celle de rasm el inamour seule, 

était bonne. Les extraits qu’Aboulféda en a tiré confirment que les 

positions y furent indiquées par les longitudes et latitudes. Àboulféda 

sait que sou auteur était un khovarezmien Abou Djafar Mohammed ben 

Mousa, bibliothécaire à Bagdad, connu par ses éludes mathématiques 

et astronomiques. C’était un livre , ^,bî! de figure de 

o J s-* 

la terre. 

C’était assez pour le distinguer de la géographie de Ptolémée, qui 
donnait aussi S|»-e une ligure de la terre. Mais Aboulféda 

nous dit qu’il y avait des écrivains qui présumaient que le rasm , 
le dessin de la ligure de la terre (du khovarezmien) était l'ouvrage 
de Ptolémée lui-méme. Le tact géographique d’AbouIféda n'était pas 
capable de se prononcer sur celte prétendue identité du khovarezmien 
avec Ptolémée, parce qu'il ne connaissait guère la géographie de 
Ptolémée. Cependant lui-même ne pouvait pas prendre l’un pour 
l’autre, s’il ne voulait admettre la coopération commune de deux 
auteurs à la fois au même ouvrage, à savoir de Ptolémée et d’Abou 
Djafar Mohammed. Enfin, il faut distinguer les rasrn^ et ne pas con- 
fondre le rasm d’Albateni avec celui d’el mamour. 

35. Les orientaux avaient toujours l’habitude de citer les ouvrages 
par leurs litres, passant sous silence les noms des auteurs. Aboulféda 
cite ainsi lobab, rasm, moschtarek, atval, à la place des noms des 
auteurs. La djagraphia de Ptolémée, lesatvals, leszidj, le rasm el 
mamour furent de volumes qui traitaient de la 

ligure de la terre; zidj était une table; rasm une carte géographique, 
dessin d’une carte attachée à un ouvrage, et communiquait son appel- 
lation à l’ouvrage même. Cn ouvrage indiqué par la phrase de la ligure 
de la terre reste dans un vague, celte expression ne signifiant rien de 
précis. U y avait un ancien atval connu par Abou Rihan, qu'on ne doit 
pas confondre avec atval postérieur du persan, et il est très probable 
que d’autres atvals de plusieurs auteurs existaient aussi, comme il y 
avait zidj harair et différents autres zidj de nombreux auteurs, il faut 
les distinguer. Quand on a un rasm el mamour (exposition, carte de 
l’habitable) d’uu khovarezmien connu par Massoudi et Aboulféda, il 

dessine en fait de lieux de séjour, de mers, de fleuves, suivant les longitudes et les latitudes. 

^ L» ^ ' 3 ^ yj U 1 V" \ A 

J. jLarM. XJ \ 
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est nécessaire de le distinguer de la description de la figure de la terre, 
qualifiée de rasin par Albateni. 

Le khovarezmien Abou Djafar Mohammed, dans son rasm el raba el 
matnour donnait la description des pays, des mers, des fleuves, des 
montagnes, et indiquait leurs positions par les longitudes et les lati- 
tudes. Grâce aux soins d’AbouIféda, nous possédons un certain nombre 
de positions qui forment un ensemble bien déterminé. Il a compulsé 
tU ou 95 positions de villes et une trentaine relatives aux fleuves et 
montagnes. Le texte arabe d’AbouIféda est publié en entier par Reinaud 
et Mac Guckin de Slane. Ils confrontaient plusieurs manuscrits avec 
l’autographe d’AbouIféda et dans les nombres de longitudes et lati- 
tudes, ils n'indiquent aucune variante, ne sont arrêtés par aucune dif- 
licullé. On pourrait croire qu’ils trouvaient tous ces nombres lisibles 
et dans tous les manuscrits également annotés, ou plutôt qu’ils 
débrouillèrent des indications certaines, incontestables, rejetant et 
rectifiant les erreurs. Michaelis puisant les longitudes et les latitudes 
de positions du Misr du manuscrit de Paris, mentionne quelques 
variantes et quelques incertitudes dans la leçon. Le manuscrit de 
Vienne (Autriche) offre aussi quelques variantes pour Mavaralnahar, 
Fars, Misr el Arabie, suivant la publication de Demetr Alexandride. 
Ces différences sont insignifiantes et peut-être presque toutes sont à 
reprouver. Mais dans l'examen de l'Arabie, Rommel , puisant quelques 
longitudes et latitudes peu différentes des ouvrages de Gagner et de 
Gravius, indique la position de el Djar, qui ne se trouve pas dans le 
texte édité. Enfin, Charles Schier, éditant (à Dresde 1 852-1849) la 
géographie d’AbouIféda en arabe, fournil à l'examen et à la confron- 
tation le texte d'un manuscrit du musée britannique. 

57. Une autre source encore se présente pour la composition de 
la carte almamounienne, pour contrôler la situation des positions 
extraites de rasm el inaniour, du khovarezmien, source plus abon- 
dante et plus importante que les variantes ou les erreurs de copies 
aboulfédines. Cette source est dans les annotations des astronomes qui, 
trois siècles avant Aboulféda, exploitaient rasm el mamour et en 
extrayèrent de positions plus nombreuses. Us ajoutaient les positions 
négligées on iuconnues par Abou Djafar et par la composition primitive 
de sa carte; ils y mêlaient des emprunts de cartes d’une autre origine; 
ils y annotaient des rectifications qu’apportaient les observations de 
latitudes ou de longitudes : mais le fond de la carte se basait sur celle 
de rasm el mamour. C’était cette carte el pas une autre qu’on rema- 
niait el rectifiait. 
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Les labiés de positions d’ibn lounis et de Kouscbiar sont de celte 
nature. En les examinant (chap. 27-55, 215), nous avons reconnu 
l’identité de la carte d’ibn lounis avec celle d’Abou Djafar, l'identité 
plus largement développée dans la carte de Kouschiar, et le même 
fond quelque part modifié. Dans les tables de ce dernier, où I on a 90 
positions, nous avons trouvé 5'J, et dans les tables de l'autre où l’on 
compte 270 positions, nous avons trouvé 77 positions coïncidentes avec 
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celles de rasm el mamour : ainsi que sur 94 positions relatées par 
Aboulféda, 78 sont contrôlées par les annotations des deux astronomes. 
Ce contrôle confirme en général l’heureuse leçon des éditeurs d’ Aboul- 
féda, ou signalent plusieurs modifications qu’on a essayé d’introduire 
dans la carte almamouniennc. ans la table qui suit , nous avons 
conservé la leçon des éditeurs d’Aboulféda pour toutes les positions et 
nous les collationnons avec les indications des deux astronomes. 

58. ABOU DJAFAR MOHAMMED BEN MOUSA KHOVAREZMI 850. 


LIVRE DE LA DESCRIPTION DE L'HABITABLE d’UN QUART DE GLOBE. 


NOMS DE VILLES, 

L0\filT. 

LATITliD. 


DE LACS 

ET DE MONTAGNES. 

S “ 

a i i 

CONCORDANCE. 


S ? 

M — 

et a 

“ Z 

s ; 

a * 



Péninsule arabe. 


Mekka 

67 

0 

21 

0 

Médina du prophète 65 

20 

25 

0 

Madaïn 

61 

20 

29 

0 

Djodda 

65 

50 

21 

45 

Zafar 

78 

0 

15 

0 

Aden 

65 

0 

15 

0 

— ailleurs 

65 

0 

15 

40 

Sanaa 

65 

50 

14 

50 

Taïf 

68 20 

21 

20 

Djorasch 

65 

0 

17 

0 

Mareb 

68 

0 

14 

10 

Faïd 

68 

20 

27 

0 

Scbebam 

71 

0 

12 

50 


Ibn loti nis de même; AlbaUni 77 4 5 51 40; 
Kuusdiiar 77 10 il 40; Arzakh. 67 0 51 40. 

Uxi louiiis, Kousdiiar et Artakliel de même; 
Albateoi 75 o 55 o. 

Ibo louais de même. 

Uni louai* 60 50 il 15; Arzakh. 66 50 20 1 S. 

Albat. ,Ibn louais de même, en ongit. 75 0. 

Koiisdiiar de même; Ibn Ion nis 65 30 15 0; Al lu 
Irai 74 0 13 18 ; Rouimel 65 40 15 0. 

RonunelGGO 15 40. 

Ibn Inunis, Kousdiiar et Arzakbel de même ; 
Albateui73 0 14 0. 

Ibn louais de même; Albateoi 77 50 2t 20 
Albateui de même. 

Rommel et Solder 04 0 17 0. 

Ibn lonnisdc- même. 

Ibn louais et Arzakbel de meme; latitude « liez 
Uemetr Alexaudr. 13 30. 
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Jamama 

71 

45 

21 

30 

Sohar Oman 

84 

30 

19 

45 

Tadmor 

07 

0 

35 

0 

Djar 

04 

20 

24 

0 


Slisr. 




Keft 

57 

40 

23 

50 

Aklunim 

55 

30 

26 

50 

Behnese 

00 

35 

29 

0 

— ailleurs 

58 

40 

29 

0 

Aksor 

58 

0 

23 

45 

Arment 

50 

0 

21 

45 

— ailleurs 

53 

20 

24 

25 

Askendria 

51 

20 

51 

0 

Assouan 

50 

0 

22 

50 

Esna 

50 

30 

22 

0 

Oschmunein 

57 

. 0 

27 

0 

Ensine 

57 

0 

26 

59 

Faïoum 

54 

55 

28 

0 

Rascheid 

52 

40 

53 

40 

Menf 

54 

40 

29 

15 

Da inial 

53 

15 

31 

25 

Kolzoum 

5G 

30 

28 

20 

Tennis 

54 

0 

51 

40 

Fostat 

54 

40 

29 

55 


Ibn loun. etKouseh. de même; Albat. 71 0 21 30. 


Albat., Ibn Iouu., Kouscb. et Arzakli. de même ; 
Ronimel 83 0 11 20. 


Rommcl , Ibn lounis 63 0 25 0. 


Ibn louuis de même. 


Ibn lounis de meme ; Albateni 66 30 33 30. 


Ibn lounis 60 55 50 0. 


Ibn I. 60 0 2513; la longit. chez Micbaeiis 58 10 . 


Ibn lounis de même. 


Ibn lounis et Arzaklul de même; Albateni et 
Kouscb. 60 30 30 20 ; chez Micbaeiis long. 51 0. 

Ibn lounis de même; ailleurs Ulililude 20 10 ; 
Albateni 05 0 22 30. 

Ibu louais 56 50 21 15; chez Micbaeiis long. 56 O. 


Ibn lounis de même ; Micbaeiis porte 57 15 27 10. 


Denactr Alexaud. porte les minutes de latit. 29; 
Micbaeiis latit. 27 0; Ibn lounis sous le nom 
d’F.sna 51 0 25 50. 

Ibu lounis 61 15 28 0 ; Micbaeiis et Deraelr Alex, 
latitude 28 15. 

Ibn lounis de même. 


Schier 51 50 29 20; Ibn lounis 61 13 29 55: 
Micbaeiis latit. 29 0. 

Albat. et Ibn I. 55 51 51 25; A.zakh. 51 0 31 0. 


Ibu I. el.Vrzakb. de même; Albat. latit 27 50. 


Ibn lounis Tellis de même (*); Micbaeiis et Dem. 
Alexaud. long. 51 10; Albat. 61 0 31 20. 

Ibn I. 31 10 30 0 ; Albat. et Kouschiar 73 0 (7». 0 
sciait improbable) 31 0 ; Arzakhcl. 55 0 31 0. 


(*) Les tables d‘Ibu lounis sigualent Tennis deux fois encore : une fois 51 10 31 0 , une autre fois 50 12 
31 20. 
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Aïnschems 61 50 50 4 Ibn lounis de même. 


— ailleurs 54 45 50 4 


Zagava Soudan 

54 

0 

11 

50 

L'occident 

et h 

: Magreb. 


Tandja 

8 

0 

55 

50 

Tounis 

52 

0 

55 

0 

Alrablos 

40 

40 

52 

0 

Barka 

45 

0 

55 

45 

Korlouha Andalous 

9 

20 

58 

50 

Heikeluzhere 

19 

50 

42 

10 

Sardania , île 

42 

8 

50 

0 

Tuli île (long. 58) 

10 

0 

55 

0 

Iloumia (khovarezmi) 

50 

50 

45 

50 

Borschan 

40 

0 

45 

0 

Ternaoun inaritirae 

48 

50 

40 

-15 

Kostanlinie 

49 

50 

45 

0 


Scham. 


Kaîsaria 

57 

50 

55 

15 

Arsouf 

50 

50 

52 

45 

Beit al Makadussi 

56 

0 

52 

0 

Akka 

58 

25 

55 

20 

Tabaria 

57 

45 

52 

0 

Beirout 

59 

50 

54 

0 

Sa ni 

59 

20 

55 

45 


Ibn lounis 35 12 110. 


Ibn I. et Arzakhel 6 50 55 15; Ptol. 6 50 55 55. 


Ibn 1. et Arzakb. «9 0 33 0. 


Ibn I. 40 40 53; Arzakli. 40 0 55 0. 


Ibn l.*46 0 3! 0; Arzakb. 47 51 31 0 . 


Ibn I. de même; Scliier latit. 38 20; Arzakb. 27 30; 
Ptolémée ü 20 38 5. 

Ptolémée , temple de Venus 20 20 42 20. 


Arzakb. 51 0 58 0 confr. Ptol. kdliari 32 30 30 u. 

(Aboulf. Reiskii p. 232); Arzakhel 10 50 58 10; 
confr. Ptolémée 29 0 65 0 et 30 20 63 0 ; Kut - 
tauia Bartania) d’Ibn lounis 27 0 52 0. 

Arzakb. 56 25 41 51 confr. Ptolémée 36 40 41 40; 
longit. relative à Kostanlinia 19 40. 


Il faut lire la longit. par 43 50; six degrcs de la 
longit. relative à Kostantinie, coulr. Ptolèniee 
Tenariou 30 0 54 45. 

Ibn I. Arzakb. de même; Ptol. 56 0 45 5; übas- 
daïbar Sprol et Arzakb. répètent 56 40 45 to. 


Sellier 52 50 53 15; Ibn lounis 52 45 32 43; 
kouscli. 70 15 35 13. 


Kousch. de même; Scbier long. 56 30; Jbn 
lounis 56 50; Arzakb. 66 0. 


Ibn lounis 59 20 32 0; Kouscbiar 70 0 32 0. 


Ibn lounis de même» 

5 . 
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Adhaua 

59 0 

3G 

50 


Massissa 

59 fraction 5G 

15 

Ibn lounis 59 40 30 43 ; Knusch. 59 40 50 0. 


Diezira. 




Schemschat 

62 40 

58 

45 


Miafarekin 

65 40 

55 

45 

Dans la latit. il faut lire 38 15. 

Belad 

68 45 

56 

20 

Ibn lounis et Kouseliiar de même (*). 

Amcd ali dadjala 

65 50 

57 

52 

Ibn lounis de même; Kouseliiar 75 13 38 0;.\l- 
bateui 75 55 38 0 


Irak. 




Kufa 

69 50 

51 

50 

Arzakb. de même ; Albateni 79 30 31 30; Kou 
sebiar 79 0 31 0; Ibn 1. lougit. 01 (erreur) 50. 

Sarrnienraï 

69 45 

54 

0 

Ibn Ioutiis de même; Kouseliiar 80 0 35 0. 

Vaset 

74 50 

52 

20 

Sellier long. 72 30; Ibn Ioun. 71 50 51 50; Albat. 
et Kouseli. 81 20 32 20. 

llalvau 

71 45 

54 

0 

Ibn lounis et Kouscbiar de même. 

Abadan 

75 45 

51 

0 

Ibn lounis de même ; Albateni 81 55 31 0. 

Abvaz Khouzistan 

75 0 

52 

0 

Ibn lounis et Kouseliiar de même. 

Djour Fars 

78 15 

51 

50 

Ibn lounis 79 30 51 30. 

Touh 

77 40 

50 

45 

Ibn lounis de même. 

Basa ou Fasa 

78 45 

55 

40 

Kouseliiar de même; Albateni 89 9 33 30; Ibu 
Ioun. 78 13 48 40; Dcinet. Alex. 78 55 28 40. 

Sirdjan Herman 

85 0 

52 

0 

Kouscbiar 83 0 52 50. 

Bokliadj Sedjeslan 

84 0 

57 

0 


— ailleurs 

94 0 

52 

0 

(Aboulf. p. 59). 


Houm. 




Amasia 

57 50 

45 

0 


Malatia 

61 0 

59 

0 

Ibu Ioun. elKouscb. de même; l'tol. 71 0 59 30. 

Arzen arroum 

66 0 

59 

15 

Ibn lounis et Kouscbiar de même. 


(*)^ Albateni donnant une plus grande inflexion ail Tigre , déplaça Belad ; par conséquent il remua 
aussi de leur place Sarrmeorai, llolvan, llaindan cl Koum. 
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Arminia et Aran. 


Khelat 

64 50 

59 50 

Ardjisch 

68 50 

40 55 

Raid a a 

75 0 ' 

45 0 

Djebal. 


Schahrazour 

70 20 

57 55 

Nebavend 

72 0 

56 0 

Haindan 

75 0 

56 0 

Kazvin 

75 0 

57 0 

R ai 

75 0 

55 45 

Koum 

74 15 

55 40 

Asbahan 

74 40 

34 50 

Kilan cl Taberislan. 


Salvas 

75 40 

37 40 

Rouian (lalil. 56 55) 

76 55 

36 15 

Amol (long. 77 20) 

76 20 

57 45 

Saria 

77 50 

58 0 

Djordjan 

80 45 

38 50 

Khorastan. 


Nisabour 

80 45 

37 0 

Tous 

82 50 

57 0 

Marou alrtid 

00 

O 

58 0 

Maroualsahdjan 

84 20 

58 15 

Atnouïa 

85 45 

57 40 


Ibn louais de même. 

Ibu louais de même; Albaleni 810 44 0 ; Kou- 
sdiiar 81 0 45 0 . 

Ibn Iounis 70 40 57 45; Kouscbiar 70 40 57 15. 

Ibn louais de même ; Kouscbiar 74 0 36 10. 

Ibn Iounis de même ; Kouscbiar 73 0 36 10. 

Ibo Iounis et Kouscbiar de même. 

Ibn Iounis de même; Kouscbiar 75 0 36 0 , 
Albaleni 8G0 36 30. 

Ibn louais 73 15 ou 53 ; Kouscbiar 80 15 37 0. 

Ibo Iouuis de même; Kouscbiar 74 40 34 0; 
Arzakliel 73 0 JW 30. 

Ibn Iounis 75 43 37 50 ; Kouscbiar 86 45 37 55. 

Ibn Iounis de même; Àlbat. et Kousch. 76 35 
57 15; Scbier 74 33 36 15. 

Albat. Ibn louais et Kouscbiar 77 40 37 45. 

Ibn louais de même; Kouscbiar 87 35 38 0; 
Albatbcai 87 30 58 0. 

Ibn Iounis lalil. 37 45 ; Kouscbiar 05 03 « 55. 


Ibn Iounis de même ; Scbier 84 0 30 40. 

Ibn Iounis 84 45 37 0; Albaleni et Kou- 
scliiar 04 0 37 0. 

Schicr et Ibn Io. 83 0 38 50; Kousch. 95 0 38 55. 

Sellier 84 40 35 15; Ibn louais 83 45 37 35; Kou- 
scbiar 94 40 37 30. 

(Aboulf. p. 6!) Ibn Iounis de même. 
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Slavaralnahar. 


Bokhara 

87 20 

57 50 

Samarkand 

89 

50 

40 

0 

Osrouschna 

91 

10 

50 

40 

Ias lacs cl fleuves. 



milieu du lac Koura 

53 50 aucune 

lac Basra 

73 

0 

52 

0 

lac Khovarezm 

90 

0 

45 

0 

— coté occidental 

86 

0 

42 

0 

lac, d’où sort Djihoun 100 

0 

48 

0 

fl. sortant de Djihoun 

91 

0 



— se perd dans la mer 




verte 

87 

0 

20 

0 

Mahran(lndus)sourc. 126 

0 

56 

0 

— courbé vers s.-o. 

120 

0 

32 

0 

— courbé vers ouest 

111 

0 

26 

0 

— un peu vers sud 

107 

0 

23 

0 

tombe dans la mer 
de l’inde 

Source de Didjela, 

104 

0 

20 

0 

du Tigre 

64 

40 

59 

0 

Djihan, source 

60 

0 

46 

0 

Sihan, source 

58 

0 

44 

0 

confluent avec Djihan 59 

0 

56 50 

leur embouchure 

59 

0 

56 

15 

Ankira, source 

56 

0 

40 

0 

— près d’Ankire 

54 

0 

41 

0 

tombe dans la mer 

56 

0 

49 

0 


Ibu louais 87 iO SA KO; Kouscbiars; 20 S0 SS 
la latit. cbezDemetr Alexaud. 37 30. 

Ibo louais et Kouscbiar 80 30 36 30 ; Scbier 
latit. 37 30. 

Ibn louais de môme. 

(Aboulf. p. 38), chez Ptol. lac Koloe 69 0 0 0. 


Ptolcmcc, source de laxartes 124 0 45 0. 
Ptoléxnéc, source d’Arabios 10! 0 27 50. 

(Aboulf. Reiskii p. 169) Ptolcmcc emboueb. d’A- 
rabios 105 0 20 13, la ville Arbis 105 20 23 30. 

(Plolémée source de llode 125 0 37 0. 

— flexion vers Yindius 122 0 29 30. 

— flexion vers Arbetos 117 0 25 0. 

— embraneb. de Sagapa 113 40 23 13. 

— emboueb. Sagapa 110 20 19 30. 

(Aboulf. p. 55 vel 48), Plolémée 74 40 


(tboulfcda p. 50 vel 45). 
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39. Poursuivant le dénombrement des géographes qui illustraient 
les études arabes dans les temps postérieurs à Almamoun , nous avons 
touché Albateni (chap. 22), déplorant que nous étions privé de ees 
notices qui pouvaient nous faire connaître sur quoi se fondaient ses 
études géographiques. Nous avons mentionné son observation faite à 
Itakka qui déterminait la position de celle ville relativement à Alexan- 
drie, et nous avons relaté ces généralités qu'Albaleui donnait sur 
l’étendue de l'habitable connue et de ses mers. Il répétait qu’en lon- 
gueur elle s’étendait sur toute une hémisphère du globe 15500 milles 
qui donnaient 180 degrés, comptant 75 milles sur un degré du grand 
cercle. Il sait que vers le nord elle est connue jusqu’à Toute et au sud 
jusqu'à l’équateur, au-delà duquel aucun voyageur n’a pénétré,; on 
savait, disait-il, que les pays d’Algiemen (Agisymba?) et Senahaban 
(Sonnihila indien du méridien Lanka) sont des régions qui en sont très 
voisines. Donnant les dimensions des bassins des mers il compte pour 
la mer Habesch Hind 8800 milles en longueur et 2700 en largeur, dont 
1900 milles désignent son extension vers le sud au-delà de l’équateur. 
Ainsi que cette mer Habesch Hind se termine à 25 degrés sud. C’est le 
parallèle vers lequel Marin de Tyr avançait le promontoire Prason et 
le continent qui enclavait du sud la mer Habesch Hind. 
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Ci 


Montagnes. 

Komri, point occid. 46 30 H 50 s Ptolémée, Lunæ mons 57 0 li 3o S. 

— point oriental 61 50 11 50 s — point orientai 67 o 1430 s 

Kerman, point occid. 89 40 29 0 

— point oriental 94 45 25 55 

point du mont Glacial 59 45 52 0 

mont Labnun 60 0 55 0 

mont Lokami 60 50 55 10 

— jusqu au 62 0 57 0 (Abnuir p. os, ey vei oo). 

Seiakouh, pointoccid. 70 0 55 0 

— point orient. 80 0 55 0 

Certaine intimité entre Albateni et le géographe grec, est donc 
déclarée incontestablement. Mais il avait un rasm dans un volume de 

la figure de la terre ^ , ,1^ ^ dans lequel il 

trouvait les longitudes et les latitudes de positions, et il a fixé cela 
^ oXJi J, ïÜJlo.j 

selon le dessin (le rasm) , qu'il il a trouvé lui-même dans le livre de 
la figure de la terre. Les mêmes appellations du dessin et de l’image, 
de rasm et de souret, qui désignent cl raba el marnour, le quart de 
l’habitable du khovarczmicn, insinuaient la plus grande probabilité : 
qu’Albaleni exploitait la carte almamounienne, comme plus tard encore 
elle était à l’usage d'Ibn lounis, de Kouschiar et d'Arzakhel. Je suivis 
cette opinion dans l’espoir que par l’identité de souret et rasm avec la 
carte almamounienne, il serait séparé de l’intimité trop évidente avec 
Plolémée, laquelle j’ai voulu réduire, pour l’honneur de l’astronome, 
à une érudition tout-à-fait inutile. Je ne savais pas m’imaginer que par 
cette érudition même il serait disculpé de sa trop grande familiarité 
avec cet ancien géographe. 

Il était dit que dans son ouvrage, dont le manuscrit est conservé h 
l’Eseourial , se trouvait une table de 94 positions géographiques. Cette 
table seule pouvait expliquer et trancher les incertitudes el peut-être 

0 
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meme elle pouvait fournir des renseignements sur les études géogra- 
phiques d’Albateni, sur sa coopération dans la cartographie, parce qu’il 
rectifiait les positions erronées et que lui-même observait les longitudes 
relatives à son observatoire. Je nie décidais de bonne heure à faire 
tous les efforts possibles afin de me procurer la copie de cette table. 
Plusieurs années j’ai vu avec peine toutes mes démarches sans succès, 
frustrées, infructueuses, impossibles. Enfin l’amitié de M. Boudard de 
Beziers à mis lin à mes anxiétés. Par son intervention nous sommes 
possesseur de J..X 3 . des tables de positions d’Albateni en entier. 
Elles mentionnent dans la première intitulation le nombre de 04, 
mais elles apportent 502 positions à notre examen. C’est à la complai- 
sance du conservateur de la bibliothèque de Madrid de M. Bermudez 
de Solomayor que nous devons celte riche acquisition pour nos études. 
Il a eu l'extrême obligeance de faire venir le manuscrit de l’Escourial 
••i de faire les calques de huit pages qui contiennent une si nombreuse 
suite de positions. Si de ma retraite je n’avais aucun droit de molester 
par mes demandes le savant de l’Espagne, j’ai le droit de lui présenter 
mes gratitudes et témoigner ma reconnaissance; il verra j’espère, dans 
l’examen des calques, que ses bons offices ne sont pas négligés. 

10. Le manuscrit de l’Escourial est une copie faite à l’usage du 
magreb, en caractère africain. Casiri a donné une ample notice sur 
ce précieux manuscrit; nous n'avons à nous occuper que des tables 
géographiques. Elles sont au nombre de huit; chaque a deux colonnes, 
chaque intitulée et rangée par deux à deux lignes dix ou onze fois , 
ainsi chaque colonne peut contenir (et sur six pages contient en effet) 
20 ou 22 noms de positions. (Voyez pour exemple le fac-similé ci-joint). 

Le caractère de l’écriture est gros. Elle est peu soignée sous le rap- 
port de la calligraphie, coulée en nœuds. Les j j souvent réunis avec 
les lettres suivantes, serpentent quelquefois indistinctement avec 
qui prêtent leurs oreilles cerclées à la voix qu’on 
voudrait leur accorder. L’attention à la ressemblance d'un ===> avec i, 
est aussi nécessaire qu’à la ressemblance de j à .i, que le copiste 
distingue assez. Il parait s’être appliqué à la ponctuation qui abonde, 
cependant quelquefois dispersée par sa plume, elle laisse mainte fois 
les petites perches indéterminées, surtout lorsque celles-ci sont à l’in- 
star d’un J, trop élancées. C’est parcelle ponctuation que le caractère 
africain du manuscrit peut troubler la leçon des noms. On y remarque 
le ^5 final ou isolé accompagné de deux points places dedans ou en 
haut. Les points des ^ méritent une attention particulière. Le 
copiste est sans doute un homme instruit, mais malgré ses connais- 
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sances, cetle foule de noms bizarres, surtout provenant du grec , offrit 
de barbarismes peu familiers à sa vue. En les copiant il n’a jamais 
reproduit un jjj à deux points, il le change en caractère africain, 
en ; mais il n’en est pas de même avec fé : la transmutation 

du point en ? lui échappe mainte fois et le fé, dans sa copie, devient 

un quaf. 

C’est de peu d’importance pour débrouiller un nom propre; mais cela 
affecte sensiblement les nombres de longitudes. On sait qu’il y a plusieurs 
nombres que le caractère africain marque par d’autres lettres; ainsi : 

sont représentés 


les nombres 

en caractère 
ordinaire 

en ca raclé re 

africain par: c'est a-biiie : 

en orient. 

en afriqoe. 

00 

if 

if 

if 

G0 

300 

90 


if 

A 

if 

300 

1000 

300 

A 

if 

l r 

if 

90 

00 

800 

if 

L 

if 

800 

90 

900 

Jb 

i 

. i 

1000 

900 

1000 

i 

A 

if 

i 

900 

800 

L'original 

était écrit 

en caractère 

oriental ; 

or, quand le copiste. 

transférant 

en caractère africain, laissait par méprise 

un 80 de 


l'original, il fesail monter la longitude à 100. Quand par inadvertance 
il ne changeait et ne remplaçait pas le dans la longitude (ce qui 
lui est arrivé deux fois), il ne désignait pas 300 mais ^ 60. 

Et quand il oubliait de donner un point à 90, il laissait G0. 

En attendant les oreilles coulantes de l’écriture des ^ 
demandent toute attention, parce que 100 90 se ressemblent, 

ç 40 ^ 00 privés de points sont à discerner. 

Plus d’une fois l’incertitude s’arrête entre ) ) j et celle non moins 
connue entre j ï quoique le copiste est diligeant pour marquer j ou 7. 

Ces remarques sont de précautions à prendre dans l’examen des 
tables d’AILateni, et pour mieux apprécier ou faire plus claires les 
méprises que nous avons surpris, nous conservons dans l'impression 
de l’arabe le mode africain et les défectuosités qu’offre la copie, en 
plaçant tout à côté en parenthèse les rectifications proposées. 

L’intimité qui s’est déclarée de prime abord entre Albateni et 
Ptolémée.se décèle beaucoup plus et d’une manière singulièrement 
intéressante dans les tables. A côté donc de la version française des 
tables , je range une colonne spéciale pour Ptolémée, afin de confronter 
les données des deux géographes et d’indiquer où ils se rapprochent 
entre eux, comment Albateni relate Ptolémée et se fonde sur ses bases. 
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MOHAMMED BEN HEBER BEN SENAN AROU OBEDALLAH EL HORRAN1 
dit ALBATENI. sso. 


41. Rubrique des milieux des pays, 
dont nonante-qualre pays se trou- 
vent dans le livre de la figure de la 
terre. 


NOMS DES LIEUX. 

LONG. 

LATIT. 

* W 

* £ 

2 P 



S £ 

S £ 



A * 


-€8 i 8»- 

Ins. Nubarsia barhaianika 13 

Ins. Alvanoun barhaianika 20 

Skania Bahta (Sfania Betica) 
de l’Andalous. 

Skania Lastania Andàlous 
Skania Tarakonisa Andal. H 
Galba Akvabatania 
Galtia Lugdunisia 
Galba Betika 
Galba Narbonisia 
Djehermania la grande 
Relia Vindelikia 
Borifkos (Norikos) 


KAAYA102 ÜTOAEMAIOS 

(vm, 99.) 

A îos Eto-fv at yvwcSeîaat inup/ix / 
oxrpanizt tüj oixov/iSvvjç. 

*0/xoD «c fiîî o/jjç oixoy /Jiivjjç 9S 

1 'I êîjSvt’ce vïao; üpera vtxr.. 

2 ’Aiouiuvos vü SOJ B^ÎTKVlXr. 

3 'Ï77r«via BatrexiA. 

4 'Isîtavla Aouutravfa. 

5 ’lsTKvta Tstf’jsaxoïviîïtot. 

6 rct/itcc ’AxoutTavia. 

7 r«AJ£* Aoyyoouv>;t;£a. 

S Ta/ita BîAytx*. 

9 K8^T0yc(iaT(« Nx/cSwv7;Et'«. 

10 rep/ix-tix ptyiXi). 

11 'Pairca xal Oùïvos/ixia. 

G. 


0 18 30 

(58 50) 

0 34 0 

9 9 38 20 
8 0 39 9 

0 42 0 
13 0 43 30 

(i8 0) 

20 40 48 20 
26 30 47 1 
22 0 44 30 
34 10 32 0 
32 30 46 50 
37 43 0 12 Vuptxiv. 
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Janounia (Pannonia) sup. 59 30 47 15 13 Dsmvte yi ave*. 


Janounia (Pannonia) inf. 

41 

3 

43 4 

14 üawovia « xûrot. 

Illouris Lioubournia 

43 

0 

44 0 

15 I XXvpiç xcd AiGovpvist. 

Dalmatia (t) 

46 

0 

42 0 

16 AaXfixrioc, 

Antalia (Italia) peninsul 

36 40 

41 40 

17 ’lraAta. 

îleFirnos(Kirnos) 

32 

0 

40 2 

18 K ùpvos v r,90i. 

île Sardania 

51 

50 

(40 60) 

38 0 

19 Tlzpâùt vvîooj. 

île Sakalia 

59 

8 

36 19 

20 SixsJia yZgo;. 

Sarnatia Evronka 

37 

0 

49 0 

21 ZctpfAKTiot h ev EÙpÛXr,. 

Taurika Korsounischis le 
beau pays (lat. 48 0) 

62 

0 

38 0 

22 T ccvpixh Xepcàvr^oç. 

-« 2 

Aïazogoseh hatanisa (nte- 
tanisa) 

43 


58 

23 'lâÇuycs fJ.£ravxoTcu, 

Dakia la grande 

50 


44 

24 Aaxta. 

Moua-sia supérieur 

46 


43 

25 Mtm'a i\ avw. 

Moua-sia inférieur 

33 


43 

26 Muata ii xirw. 

(Trakia) c'est le pays de 
Kostantinie 

52 


43 

27 Spàtri (voyez ci -après la col. 11) 

korsounisisch Thraka 

comme un faiseau 

54 


41 

28 Xï^7Ôv>Jff0ç. 

Mafedonia 

.30 


41 

29 Maxe^ovta. 

Ankiros (Epirus) 

46 


39 

50 Ü7 vtipo;. 

Adjana (Akhaïa) 

50 


38 30 

3i ’A "/.ata.. 

île Huboa (Eubea) 

52 


37 

52 Ev€otot v?,coç. 

île Kolosch Kolononisos 

(Eolobonisos) 

51 


56 

33 n«/07rûVV>}(TOi- 

île Kreta (j). 

54 


34 

34 Kpr,rr { wjçoj. 

Mauritania Tadjalania 
pays de Tandja 

8 


32 

35 M-ccupixaviu. Tiyyerav^. 


, <*> «“.J®. *»• P'?“ '!')™ et Dalmatia ensemble et séparé Libournia. I .'in verse d’Albateni w 
trouve ch ex Ptolémee dans I indication des eparchies, a la tète du livre II 
l*t Les 3» eparchies «le l’Europe sont donc complètes et régulièrement reproduites 
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Mauritania Ka’isarensia 

13 

32 

56 Mxvpirxvix Kxiaxpyjvaîa. 

pays Afrikia 

56 

31 

57 ’Afptxvj. 

Numidia 

50 30 

30 

58 xat Nov/Atàta. 

Fitafolos 

30 

29 

59 IIsvtxtzoXiç, 

Marmarnika 

32 

28 

40 Mxp/xxptxri. 

Li nouai (Libya) 

57 

29 

41 A.i6vy}. 

Agafalos infer. pays Misr 

61 

32 

42 Ar/U7TTO$. 

Tsinabis (Thebaïs) 

66 

24 

45 0»j6aî; (i). 

Libya intérieur Afrikia 

13 

22 

44 AtSvvj vj èvtôj. 

42. Rubrique des laliludes des pays el 
des villes cl de leurs longitudes, selon ce 
qui se trouve dans le livre de la figure 
et de ce qui a été vérifiée, comme suit. 


~4SS 3 8»- 



Konschin qui sont au- 
dessus de Misr (s) 

62 

56 (15) 45 A&coirla ûttô Aîy utitoç. 

Knuschin int. qui se termi- 
ne par un désert infini (j) 

50 

12 S 

46 vGTiojTàrïj AlStonix, rriç ivros AiSio- 
rcca. 

Tsoliunia (Bitbynia) 

58 

42 

47 BtÔuvta. 

Aschia 

58 

38 

48 il iâtcoç ’Aatx. 

Froudjia 

68 

58 

49 4v yj ii «fcûuyia. 

Loukia 

60 

37 

50 Auxta. 

Galalia, Karia 

62 

41 

51 rx/.xri x. 

Kaflagonia 

63 

44 

52 èv % ïlotfXctyovl. 

Fanfouiia 

64 

37 

55 IlajaÿvAta. 

Fakadokia 

67 

41 

54 YLxmzx&o/.ix. 

pays Arminia la petite 

71 

39 

55 ’Apjxtvla ptxpx. 

Kilikia pays Tarsous 

68 

37 

56 HtXtxia, 

Sarmalia située en Aschia 

74 

37 (57) 57 T. a. p perdu. iô tï ’Aeta. 


H) Dans l’indication des éparchics du IV livre, Egypte et Thébes sont réunies At'yunos ôïr, r, xiroi 


<*) ,J> ,e î on m "K ina |<= P«l« »' Astafa , llenve de l’Ethiopie. - Konschin, hébraisme défiguré par le 
copiste du Magreb. Ælliiopia, C’EHB Ætbiopes, nigritæ. 


,,fiLF n A t'1 ue 1 e3 Tables 4'Albateni passent Merou sous silence, mais séparent en deus l’énarebie 
d Alnka et Nounndia, ainsi que les » éparchies de l’Afrique se trouvent au nombre. Cette différence a 
lieu chez Ptolemee dans 1 indication des éparchics du IV* livre. 
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eau de Kadjis (Fasis, Kol- 
khis 

73 

45 

58 K o'/.yji. 

Anbiria 

75 

45 

59 *I6ï7/5c«. 

Albabia pays albab 

78 

45 

60 ’A XSxvix. 

Arminia la grande 

77 

41 

61 'Ap/uviot /uyxXïi. 

île Kibris 

66 

34 

62 KwTT <505 

Syrie profonde pays de la 
montagne le profond 

71 

36 

65 Z'jpioc xoiïq. 

Syrie ultérieur, pays de la 
terre de Damaschk 

71 

38 

64 ♦ocvfxîj. 

pays Jehoud Falestin 

67 

31 

65 naiatanV/7 ’louozta. 

pays de l’Arabie habitée 

68 

29 50 

66 *A ïïzTOUiOL. 

-€S 4 

»- 



Babilonia pays Babel 

78 

32 

67 Ba&ù&ma. 

Atour pays Mosoul 

80 

37 

68 ’A ççvpiat. 

Medi Adherbidjan 

83 

39 

69 Mrjiîïa. 

Sous pays Ahvaz 

83 

34 

70 Sovsîavvi. 

pays Fars 

90 

32 

71 Uipviç. 

pays Isbahan 

97 

37 

72 nocpOlst. 

Kerman désert (100) 90 

32 

73 K appavia *E pvjfxo;* 

Kerman habité 

109 

25 

74 Kxpjuxvix. 

pays Arab habité, lemen, 
Hedjaz 

83 

23 

73 ’Apaêj'a sutTtfc/xeav. 

pays Djordjan 

95 

40 

76 ("Ipxxvta xûpx, voyez ci-après 83). 

pays Marruarroud 

104 

41 

77 M xpyixvri. 

pays Balkh 

116 

41 

78 BxxrptocvYi, 

pays Saïd (Sogd) 

114 

45 

79 2ey àtuvoi. 
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pays Schasch 

pays Tourk situé entre le 

138 


43 

80 Szxzc. 





inont Hiinaous 

120 


36 

81 Exvdla ri £vtô$ T /-taou op ou$. 




pays Tourk situé au-delà 









du mont 

107 


48 

8:2 S/.u9ta ri ixrot ’ijuzov 

opOJi 

, 




(U0) 






pays Taberistan 

183 


43 

83 *ïpxavt« yjbpaL. 






('JS) 







pays Herat 

10 4 


37 

84 ’Aptix. 





pays Fargana 

110 


33 

83 Uaponccvtaxâat. 





pays Sedjestan 

108 


29 

8G Apxyytoc,ri. 





pays Rokhadj 

113 


29 

87 ’A pu'/'Oiaix. 





pays Sind 



23 

88 TzâpciHta. 





43. Rubrique des latitude des pays et 






des villes et de leurs longitudes, ce 
qui se trouve da ns le livre de la forme. 






-€8 5 









Hind qui est entre le 









fleuve de Gandja 

132 


27 

89 ’IvÆtxrj ri svT&s r*yy où. 




Hind qui est au-delà du 









fleuve 

180 


22 

90 TvJixA A txro; rxvyov. 





(ISO) 








tie Serindib 

123 


10 

91 T onx poZxvri ^ vftero;* 





milieu des pays Hamir 

120 

(gi) 


12 30 

02 ’Aopxfinôjv y.ùpotç 

82 

0 

11 

43 

pays Sin (i) 

177 


22 

93 Sevdiv 





Djira metrokolis 

30 30 

18 0 

Teipa fxrir pônolti 

36 

0 

18 

0 

Landjira (Nigira) 

23 40 

17 13 

Hiyeipa 

23 40 

17 40 

Sonatsalia (Sobatsa) 

80 

0 

16 30 

2a66«&a 

87 

0 

16 30 

Safkara 

78 

0 

17 50 

2zt xtpapx 

78 

0 

14 30 

tle Sarafos 

64 

8 

17 30 

Ixpzntiooç èv rj Upàv 94 

0 

10 30 


(»» 

1 


la lalit. de» éditions latines 17 50. 




Batsa, Itbne (Thine) 

180 

0 

13 

/XïJTpÔTtoitÇ 0tvac 

180 

40 

3 

S 


lougit. de la version latine 180 0. 


(I) Ici finissent les éparchies. Les tables d’Albateni omirent l’Arabie déserte , la Mésopotamie et h 
Serike qui se retrouvera plus bas dans la colonne 11; elles séparèrent et nommèrent spécialement Frygic 
et l’aflagnnir, elles doubleront ou divisèrent l’Hyrkanie, ce qui compense les omissions. Elles ajoutent le 
milieu du pays d’IIamir, qui parait suppléer l’insu Aisance. Le compte est embrouillé, parce que Plolemeo 
lui- même y fit plusieurs mécomptes. Il donne ‘U éparcliies pour le nombre entier des plus remarquables. 
Mais quand il lait monter les cparchies asiatiques à 04, il dépasse le tout a 05. Comptant ces eparchies 
asiatiques spécialement VIII, 30, il n’en indique que 46, et quand il Tait leur énumération spéciale aui 
livres V, VI, VII, il ne compte que 44, dans lesquelles cependant on trouve les -46. 
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75 


Diosfolids la grande 

6"2 0 

23 50 

Oasis la grande 

59 50 

23 30 

Badjalana (Bajiana) 

45 0 

23 30 

Mekka la bienheureuse 

71 0 

21 40 

longit. déterminée 

77 53 (0 

Iathrib la sainte 

75 0 

25 0 

Khoiokir (Kellefz) le grand 34 10 

32 40 

lleftis (Leptis) la grande 

(S7 10) 

il 0 

31 0 

Katamaus (Katabathmus) 
le grand 

ai 30 

31 10 

Oasis (la petite) 

59 20 

27 10 

-<8 6 

8*- 


Askenderia du Misr 

60 30 

30 18 

Kaisaria afomios (Peneas) 

67 25 

38 20 

Kaisaria Falestin 

66 15 

32 30 

Sakaralans (Safarkataon) 

(67 16) 

67 30 

33 40 

Askalon 

65 


Salsatia (i) 

67 30 

31 50 

Hamla 

(60 31) 

65 50 

31 34 

l.adhakia Froudja 

59 45 

(51 55) 

38 40 

lie Robous (Rodos) 

58 40 

36 0 

Salamos 

64 45 

35 30 

Tarsous 

67 40 

36 55 

Adbana 

(67 0) 

68 55 

36 50 

Massissa 

67 50 

36 45 

l.adhakia 

68 30 

34 5 



62 

0 

25 

30 

*Oa7«s fXtAiXr) 

59 

50 

26 

55 

B céÇeov àxpov 

65 

0 

23 

0 

(Ma xopxQa 

73 

20 

22 

0 

(KccrpiTtna. 

71 

40 

33 

20 

Kàlloip fiiyai 

27 

20 

32 

20 

ÀiTrrt» fi eyxlrj 

42 

0 

31 

40 

K xrcc6z5/ioi fUyaç 

54 

30 

31 

15 

’OccatTCU 

50 

30 

29 

30 

*0 acres fj.ix.px 

60 

15 

28 

45 

’AAs|âve'|0£ea 

60 

30 

31 

0 

Kxiçxpstoc Travers 

67 

40 

33 

0 

— cTparwvoç 

66 

15 

32 

30 

Hxitapxo rveX 

67 

15 

52 

35 

’Acixa/.ojv 

65 

10 

31 

40 


67 

30 

31 

15 

Ibn Iounis 

50 

0 

32 

0 

A xoôixsix 

59 

30 

38 

30 

A CvoOi ‘P ôoov 

58 

40 

56 

0 

2a>.a 4 at's KÙTzpoo 

66 

40 

35 

30 

Tccpcôç 

67 

40 

36 

50 

*A o a va 

68 

15 

36 

45 

Moÿoueareac 

68 

50 

36 

45 

Aacoêx&ea 

68 

30 

35 

S 


(1) Cette longitude est répétée plus tard par le persan Kouschiar et plus tard Oulougbey donnait 77 40 
Ordiuairement sur la carte aluiamounieune, par Abou llilian, Ibu louais, Aboul Hassan ‘cette loncitudc- 
était marquée rondemeut 77 0. 

(î) Grande incertitude. Sistia résonne plutôt lo nom du lac Asfaltites dont le milieu §6 50 31 JO. 
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Alrablos 

67 30 

34 20 

T pilTQAtî 

67 30 

54 

30 

Garfa (Arkai) 

68 30 

34 0 

*A pxac 

68 20 

54 

0 

Sur 

67 

0 

33 20 

Tvpoi 

67 0 

55 

40 

Saïda 

67 20 

33 30 


67 10 

33 40 

Akka 

66 50 

33 0 

II TOÎejAOiU 

66 50 

33 

0 

Hems 

69 30 

34 0 

*EfJLt3<JX 

66 40 

34 

0 

44. Rubrique des latitudes des pays 
H de leur longitudes suivant le con- 
tenu qui se trouve dans le livre de la 
figure et ce qui a été déterminé. 
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Restin 

69 

30 

34 10 

voyez Aboulféda. p. 49 et 231 du texte 
arabe, et p. 167 du lut. 

Harnat 

69 

30 

35 20 

(SA 20) 

ETTCÿxvstoc 

69 35 

34 

25 

Samia 

69 

50 

36 5 

(SS S) 

©£//A£7CffSfl$ 

69 40 

35 

0 

Famia 

70 

0 

34 45 

’Airstjuecet 

70 0 

34 

45 

Damascbk 

69 

0 

33 0 

A CCJJXSKOi 

69 0 

33 

0 

Baalbek 

68 

20 

33 15 

U/CÛU TTÔitf 

68 40 

33 

40 

Tadmor 

72 

0 

34 0 

H zAflUfCC 

71 30 

34 

0 

Haleb 

71 

0 

34 50 

Xoc/wêwv 

71 20 

35 

0 

Kenesrin 

70 

40 

35 0 





Maara l'agréable 

69 

55 

34 0 

M XplXfJ.Y) 

69 20 

34 

0 

Forosch (Boroscb) 

70 

50 

36 20 

Esppoia 

70 30 

36 

10 

Doloug 

70 

40 

37 0 

Aoli'xvi 

70 40 

36 

50 

Regian 

71 

0 

37 0 

'P nyim 

71 15 

37 

0 

Antakia 

69 

0 

35 30 

’AïTI 0/.UX 

Voyez ci-dessous col. 9. 

69 0 

35 

50 

Malatia 

71 

0 

39 0 

MxAxrta 

71 0 

39 

0 

Semschat 

73 

20 

38 40 

f Aptsa/jiôaaTX 

73 0 

38 

20 
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Miafarekin 

76 0 

38 0 

Aovp6»i T* 

76 0 

38 0 

Arnid 

75 55 

38 0 

rasm 65 50 37 52; Kousch. latit. 38 0 

Arzan 

76 40 

38 0 

Ibn îounis66 0 59 15 



Semisat 

72 0 

34 50 

SafjLÔvavat. 

71 30 

37 45 

-*€8 8 

»- 





Talis (Balis) 

71 40 

35 50 

'Ji.Xa.Xis 

72 20 

35 15 

medinat cl Rakka déterm. 

73 15 

36 0 

lbnïounis66 0 36 0 



Farkisia 

74 40 

37 20 

(SC) 



* 

Harran 

73 0 

36 40 

Kappxe 

73 15 

36 10 

Raba 

72 50 

37 0 




Menbedj 

71 15 

36 15 

Bow6a 

71 20 

36 40 

Tamoudan (Houmden) 

73 30 

37 0 

’OXiGspo *OÇtpx 

73 30 

37 0 

Ras el aïn 

74 0 

36 50 

‘P éaztvac 

74 40 

35 40 

Kafarthutha 

74 35 

37 5 




Nesibin 

75 30 

37 0 

Nctr.êtç 

75 10 

37 30 

Dara 

75 15 

37 10 




Mardin 

73 0 

37 15 




Belad 

77 40 

36 35 

Bî/xlavci 

77 30 

37 0 

Mosoul 

78 10 

36 30 

Nfvoj 

78 0 

36 40 

Sindjar 

77 30 

36 0 

Eiyyapoc 

76 0 

37 0 

Kbelat 

78 0 

39 20 

KoXca 

78 0 

39 50 

(Gandja) 

97 40 

45 0 

râyyapa ’AASxvcz; 

79 30 

45 0 

Tagalis (Taflis) 

82 0 

43 0 




Berdaa 

83 0 

42 0 

rasm 73 0 45 0 



Bagdad ville de la paix , 
déterminée 

80 0 

33 20 
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•45. Rubrique des latitudes des pays et 
de leurs longitudes , suivant le con- 
tenu qui se trouve dans le livre de la 


figure. 

-€© 9 

&- 


Sarrmen raï 

79 10 

34 0 

Koufa 

79 30 

51 50 

Babel la célèbre (t) 

79 0 

35 0 

Raï 

86 0 

36 30 

Niniva 

78 0 

36 0 

Basa 

110 0 

31 0 

Siraf 

(85) 

89 50 

29 29 

Vaset 

71 30 

32 50 

Dhamiat 

63 30 

31 25 

Fostat 

63 0 

31 0 

Ain zarba 

86 30 

(30 0) 

50 0 

Kradjos Àntakia 

69 40 

7 0) 

30 40 

Roumia la grande 

36 40 

41 40 

Kostantinie 

56 40 

43 10 

Amouria 

58 20 

49 44 


(63 sa 

39 43) 

Sanaa 

73 0 

14 30 

Ad en 

74 0 

13 18 

Tibet 

86 0 

38 0 

Djozran , Kbarzan 

81 0 

44 0 

Souan Habescb 

65 0 

22 30 

Dabil 

100 0 

25 20 

Kazvin 

24 0 

57 0 


rasm 69 45 54 0 
rasm 69 50 51 50 

Bzêvlüv 79 0 35 0 

rasm 75 0 35 45 

Ntvos 78 0 06 40 

Ibn Iounis 74 0 31 0 

XîjPffôvïîffoç ctxpx 89 40 29 30 

Abou Rilian, Aboulfcda de même. 

rasm 71 30 52 20 
rasm 35 15 3125 
rasm 54 40 29 55 

Kcuaxpsta npos’AvaÇzpêcji 68 30 37 0 

’AvTt4x!<oc ètu Kpiyu 64 40 36 55 

ctffru 'Fw«r) 36 40 41 40 

BuÇàvnov 56 0 45 S 

’A/iipttrt 60 30 40 15 

rasm 6330 14 30; Edrisi 66 0 14 30 

rasm 65 0 13 0 ; Edrisi 66 0 11 0 

Ibn Iounis 150 15 38 0, une autre lon- 
gitude chez lui 104 0 

voyez Edrisi V, 6, p. 529; Aboulféda 
p. arabe 387, latine 306 
Suri' -17 62 0 23 50 

Ibn Iounis 92 0 24 50 

rasm 75 0 37 0 


(75) 

(4) C'est Babilonia dots de la table d'Anakhel. Il parait que Gérard de Crcmone traduisit le mot de 
élcbropar no vu. 
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ville de Herat 

84 0 

37 0 

Alkomil04 0 360; le Persan 85 30 35 0 

Jamama 

74 0 

(8t 0) 

21 30 

rasm 71 0 21 50 




TaiT 

77 50 

21 20 

rasm 68 20 21 20 




Tennis 

64 0 

51 20 

rasm 54 0 31 40 




Karaba (Karma) 

64 40 

51 50 

‘P tvo/.opoùpa. 

64 40 

31 

50 




Farma d’Ibn lotmis 64 40 

31 30 



Taukiana 

106 0 

56 0 

Tauxtava 'Ap&iccç 

106 0 

56 

0 

Koum 

84 0 

56 0 

rasm 74 15 35 40 




Halvan 

81 0 

58 0 

;S5 0) 

rasm 71 45 34 0 




Kastifon al Modaïn 

80 0 

35 55 

KTVJGfpCüV 

80 0 

35 30 

medinat el Abvab 

80 0 

47 0 

’A /Gxvtat TiuXat 

80 0 

47 

0 

Resafa 

75 50 

54 40 

*P^J«ya 

72 15 

34 45 

Djibel 

67 30 

55 45 

râêa/ac 

67 15 

33 

10 

Djamel (Djarbel) ruinée (i) 

80 0 

37 55 

■’AfSrjAa 

80 0 

37 

15 

Ourima 

71 40 

37 20 

0 vptfxcz 

71 45 

37 

50 

Ragma (Zogma) 

71 40 

57 9 

Zïiyjua 

72 0 

37 

0 

kasr Scbirin 

89 20 

(J8) 

54 50 

voyez Halvan 




Telmis 

70 0 

35 0 

SzlfAEvicSOi 

69 40 

35 

0 

Goarin 

70 0 

53 40 

Toocpla. 

70 30 

33 

30 

deir el Akoul 

79 0 

53 55 

Akoul chez le Persan 

70 10 

53 

0 




daus Abotilfcda 70 20 53 0 (p. arabe 54 290; 

de 




la version latine 461, 254) 




Ramdan 

60 20 
(82 20) 

56 0 

rasm 73 0 36 0 




Emmaous 

67 10 

31 45 

’Ep paoîti 

65 45 

31 

45 

Arkina 

65 0 

31 30 

'P xtpeia 

65 0 

31 

30 


(IJ Arbela en arabe ■ 

grande partie est minée l 
;P“ge f 3Î9). 


un indigène relatait, dit Aboulféda, que c*esl une grande ville dont la plu* 

,JU 

V J 0 **. {j~ 
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46. Rubrique des latitudes des pays cl 
de leurs longitudes, ce qui se trouve 
dans le livre de la forme et ce qui a 
été déterminé. 


Asdod 

60 15 

31 55 

Dhinobatra 

70 0 

38 15 

Kosouma pays du roi 
Kousch 

65 0 

11 0 

Daka ville de Fars 

71 0 

0 

Ablanas ou ville savante(t) 52 40 

37 20 

Trakia 

54 0 

41 40 

Askenderoun 

69 0 

36 10 

Djindaros 

70 0 

35 40 

lledjr antérieur (ü) 

67 35 

54 15 

Artousia 

67 35 

33 20 

(34 30) 

Sindja 

71 0 

56 22 

(37 40) 

Djebala 

68 22 

34 35 

ltossos 

69 20 

35 40 

Fara, Faza, Fasa 

89 9 

33 30 

Berout (ï) 

69 30 
(or) 

33 20 

Bab djebel nabi ( 4 ) 

66 0 

31 0 

Soura 

100 50 

30 0 

Aram ville royale 

09 20 

32 0 

Si ras pays Tourk 

77 0 

(!J7) 

38 55 

Nisibis en Herat 

111 0 

35 20 


’AÇwtos 

05 

15 

31 

50 

ZiÇoxrpct 

70 

0 

38 

15 

Aù£ov/«7 paqû.tiov 

63 

30 

11 

0 

T aoxij 

89 

0 

30 

20 

’EXevacç 

52 

20 

37 

15 

voyez ci-dessus col. 2. 





xocrà ’Iwos 

C9 

30 

50 

15 

T ivozpoi 

70 

0 

35 

40 

'OpOuata 

67 

20 

34 

50 

liy ya 

71 

0 

37 

40 

râêa).a 

68 

20 

54 

55 

‘Püffaoç 

69 

20 

35 

40 

Uopvôa-u'écc 

89 

0 

33 

50 

rasm Fasa 78 43 33 15 





B/jjeuTÔi 

67 

30 

33 

45 

loupa Syriæ 

72 

0 

35 

40 

Zccê pip. paolltlO'/ 

69 

20 

22 

0 

Inpa p.YjTpônoXt; 

176 

0 

38 

55 

Ntot&î ’A/?et«ç 

111 

0 

35 

20 


(!) A la place de la tavaule Athènes I — Edrisi connaît un antre arbat Ablana (IV. 4, p. 134). 

■i) J'ignore ce que c'est. — (3) l.a longit. 69 30 est celle de rasm. 

(I) Le» longit. et latit. placent celle position aux environs de Hébron (Kirjath Arba, al khalil, saint 
Abraham}, plein de souvenirs. Adam {géant). Abraham, Isaak, Jakob et leurs femmes sont enterrés a 
llt-brou même; Isaï, père de David, est enterré sur la montagne de llebron. Il y a un rucher de la circon- 
cision d’Abruliam, eu forme d’uu tombeau de trois palmes, que les ismaélites honorent intinimeut. 
(Carmoly, itinéraires, p. 4i8, 187, 388, 41S). On peut y choisir pour Dab djebel nabi : mou ami Kaziutirski 
observe seulement que nabi , privé d’article , ne peut pas indiquer un grand prophète. 
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pays Avar roi des rois pays 
Atrak (des Tourks) (<) 

70 0 

24 0 

’A AGj's.pr, (’Aàpïrae) (i) 70 0 24 15 

ville Kas du Iemen 

73 0 

12 55 

K'üa 82 50 12 »)0 

Uni Iounis 63 0 12 15 

-€S 12 




Saraï de Iemen (s) 

73 0 

15 15 

2âfaxa 75 50 14 50 

l’.arhouz de Iemen (a) 

79 0 

15 0 

Hcf.pv'ivv 84 uO 14 15 

tlatzarmaut (Schebam) (-i) 

81 0 

14 30 

’A£pa/«T'3v y&pv.i 
voyez ci-dcs6us liamir col. 5. 

ville Talb ( 3 ) 

8-2 0 

30 50 

0a vGa 72 45 50 .>0 

1 bu Iounis 72 0 15 50 

ville Ma/.d (c) 

87 0 

9 0 

Ibn Iounis place Maïal de même 

par 87 0 9 0 

ville Maadda ( 7 ) 

83 53 

15 42 

Ibn Iounis place Maala de Iemen 

par 73 13 H 45 

Zafar 

88 0 

15 0 

rasm 78 0 15 0 

Saba 

64 0 

17 0 

SzSvj (ü 40 1 i 10 

Ibn Iounis 61 0 17 0 

Djoras 

75 0 

17 0 

rasm 65 0 17 0 

Mahra 

71 0 

18 50 

Ma^iaooü 74 oO 18 .>0 

Ibn Iounis 65 0 18 30 

Tebala 

77 0 

19 0 

Ibn Iounis G6 0 19 0 

Babraïn 

84 20 

25 45 

’ly/xpa. vvjçoc 82 0 25 0 

Ibn Iounis 75 20 23 43; Koiisch. 84 20 25 45 

Oman 

94 30 

19 45 

*0/*avov ifxnôoiov 87 20 10 15 

en long, rasm, Ibn Iounis 94 30; Kouscli. 97 30 

Biroun 

94 20 
|I 01 20 

28 30 

23 30) 

Ibn Iounis 92 20 25 50 

Misra de Iemen (s) 

6G 0 

25 0 


Akhmim 

G0 30 

35 30 

rasm et Ibn Iounis 55 30 2G 30 

Kous ( 9 ) 

65 30 

20 30 

Ibn Iounis 55 30 24 30 

Koub.oum 

GG 30 

27 30 

rasm 56 50 28 20 

Djar inférieur 

59 50 

30 0 

Vingt milles d’Aïla trois de Djohfas 

(Aboulféda p. arabe 82, latine 96j 

Hadjar 

83 20 

45 45 

(23 43) 

(voyez Aboulféda p. 168, 170) 

Ihu Iounis 73 0 23 15 


(I) La lonpit. et la lalit. amènent sur «point do l’Arabie, mais c’est plutôt le pavs de Ayars, dont la 
domination, bien que détruite on Europe, laissait un souvenir dans la géographie. Si l’est ainsi, la lalitna» 
serait 54 0. Dans la Sarmalie asiatique de Ptolcmée on trouve Na.ùxptç 70 0 55 0. 

12) Inconnue pour moi. — 5) Inconnue pour moi et la leçon incertaine : peut être Barbanoiu. 

(I) llasm, Àbon Itihan, et le Persan plaçaient Schebam par 7! 0 12 20 nu 40. 

(51 Taiben Klmnsistan chez le Persan 75 0 52 0, la long, chez Ibn Iounis 72 0. 

(6) Si Maial est une ville de la mer comme no peut présumer alors 9 dans la latitude présente 20 U. 

(7) Je trouve Maadda ou dominaient les Kinditi Immérités et djorhamites (Keiske, primai une* p. il , 
édit. AViisteudteld), mais j'iguore rorlhographe de ce nom et je pense que Maala est prelerable, lorsqu «•» 

remarque que U sc sont formes par la rupture de ^ — (8) J’ignore ce que c est. 

(9) L’orthographe ordinaire le rend par 
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Djirfat 

•J3 0 

31 

15 

Abou Rihan de même 









Ibu Inunis 90 0 3( 45 





Kaboul 

110 0 

28 

0 

lhn lounis 100 10 28 0 









Kouschiar 1 10 0 53 0 





4-7. Rubrique de 

s latitudes et des pays et 






des villes et de leurs lonqituii 

CS, 

ce 






qui se trouve dans le livre 

de 

la 






figure. 

-€S \ù Ê*- 


• 






Uonkola ville de Nouba 65 0 

H 

15 

Kouscbiar 65 0 14 30 





Rouian 

80 33 

57 

10 

rasm 76 55 56 55 





Mahmoudia 

100 0 

51 

45 

Kouschiar 105 0 31 45 





Kasr al molli (i) 

(il 0 

53 

0 

Ibn lounis 83 0 32 30 





(tut u 

37 

«) 






Saberdjan (î) 

83 0 

54 

0 






Danavend 

(86) 50 

57 

55 

Ibn lounis 76 50 56 15 





Amot 

87 20 

57 

45 

’A/utva 

87 

30 

40 

40 





rasm 77 40 37 40 





Saria 

87 30 

58 

0 

rasm 77 50 58 0 





Atrabczounda 

73 0 

43 

0 

Tp«iti*o0; 

70 

50 

43 

S 

Kliouni (3) 

04 0 

41 

40 

’Uoviov 

64 

50 

58 

45 

(06 0 

58 

40) 

chez le Persan SC 30 4 1 0 





Sarousia (4) 

81 ou 101 10 

56 40 






Abadan 

81 53 

51 

0 

rasm 75 15 51 0 





Tous 

92 0 

35 

0 

rasm 82 50 37 0 







(37 

0) 






Sarkbas 

106 0 

37 

0 

Ibn lounis 83 20 57 0 






(»4 0) 








Hit 

78 30 

33 

33 

Ibn lonnis 68 30 34 15 





Aradvan (5) 

88 0 

34 30 






Boit al makadessi 

66 20 

51 

50 

'lîpoaii-jpu 

<10 

0 

31 

40 


(1) Kasr al molli sur le chemin tic Rai à Senutan, près (le Semnan et Danavend ;Kdrisi IV, 7, p. 175). 

(i) Saberdjas à la froolière de I)j«*bal prêt de Lour (Edrisi IV, r>, p. 160). I.e Persau place Lour 7* 0 54 û. 

(3) L'orthographe arabe d'Ikonim» porte ordinairement 

(4) Impossible pour moi. 

(3) Aradvau dépendance de Niscliabour situé à trois journées de Niscliabour près de Meherdjan (Edrisi IV, 


, p. fti, 186). C'est j ! 1 Aiadhvar 


82 tS 36 30 selon Abou Liban et 80 46 36 50 selon le per«an. 


S* 


Digitized by Google 



9 < 



Digitized by Google 


ET LES UASMS, 48. 91 


18. Les longitudes 

des villes 

cl des 


stations connues 

déterminées 

et les 


latitudes d’Andalous cl de ilugreb. 


-O 

lUf SÏ- 



Atrablos Garka 

41 40 

52 0 

à confronter avec Ptnl.'Eîia 41 30 31 40 

rasm du khovaror.ni. et Ibn lounis 40 40 54 fou 
53)0. — Les données do postérieurs sont très- 

kartahena Andalous 

28 43 

(49 43 

32 0 

37 o; 

variées; celle d'Aboul Hassan s’arrête à 18 50. 

Kortouha 

27 0 

38 38 

d'accord avec ce qui est relaté par 

Abrabam bar llaiia et par Aboul Hassan 1). 

Ischhilia 

23 40 

37 13 

de même. 

Toliiala 

28 0 

40 0 

de même (»). 

Garnata 

27 30 

37 30 

de même. 

Santarin 

23 40 

43 13 

(40 tS) 

de même. 

Malaka 

20 22 

37 0 

de même. 

Alméria 

28 0 

36 50 

de même. 

Moursia (Tadmir) 

29 29 

57 37 

de même. 

Balensia 

30 30 

37 57 

(30 30) 

de même. 

Sarakosta 

29 33 

41 30 

de même (maque chez Abrabam). 

Tandja 

23 10 

53 13 


Fas 

23 0 

33 0 

de même (s). 

Sebta 

23 40 

33 20 

de même. 

Bidjaïa 

30 0 

36 30 

Aboul Hassan 36 3 56 0 

Kalaat 

36 17 

56 37 

Aboul Hassan 36 50 56 0 


-49 15 »- 


10 0 27 0 (Ptol. 6 10 33 50; Ibn Saîd 7 10 53 30j 

(il 0 34 0) 

26 13 33 13 (Ptol. Zùia. 0 30 53 30) 

(it IC) 

(I) Kordouba dans Plolémtc, rasm et Ibn lounis 0 Î0 58 U ou 40 ou 50. — Abou Riliuit 8 50 3.10. 
Nassir eddin 48 4f> 33 0. 

(4) Ariakhcl annotait dans ws tables celte longitude de Tolède par 4* 30, latit. par 39 51. 

(3) Ibn lounis Fas 44 0 33 33. Il a donne à Sous i l garb line longitude de 163 33; il est probable quYll * 
est dn méridien oriental, la longitude de Sous el garb serait doue 17 45. I.e persan et Nassir eddin 
donnant 15 30. 


Sala 

Asila 
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49. Chacune des huit tables porte une inlilulalion, où l’on rencontre 
quelque différence. L’inlitulation de la première table dit qu’elle 
expose JsL— les milieux des pays de 94 pays qui se trouvent 

dans ça, 'il! v i'.~r le livre de la figure de la terre (i). Comme 

la première table ne contient dans ses deux colonnes que 44 milieux , 
la numérotation des suivants continue encore par les deux colonnes de la 
seconde table; cependant l’iniitulalion de cette seconde table dit déjà 
(ce que les suivantes vont répéter), qu’elle expose les latitudes des pays 
et leurs longitudes selon ce qui se trouve dans le livre de la figure 
(de la terre) aj! La. et ce qui est déterminé. L’intil nlation 

de la troisième table, sur laquelle la suite des milieux se termine, est 
presque la même que celle de la table précédente; elle dit que la table 
expose les latitudes et les longitudes non-seulement des pays, mais 

. _>4 1 des pays et des villes qui se trouvent dans le livre de 

la figure (de la terre). Les inlilulations suivantes des tables 4, 5, 6, 7, 
répètent qu’elles cxposcut les latitudes et les longitudes des pays (celle, 
de la septième ajoute de nouveau et des villes), qu’on trouve 

æ-aI, s dans le livre de la forme et déterminé. 

C T ^ J' 

(4) Voyez la uotc 85 du chap. Si, t. I, p. 37, comme le nombre 94 m’a illusionné. Mainleuaul 
nous voyous que les 94 albatéuiens ne sont pas les 94 de la carte almamouuienne, mais les V4 de» 
milieux d’éparcliies ptolcmëenucs. 
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95 


Merida 

8 

0 

41 

55 


(2G 

i 

39 

SS) 

Médina Salem 

9 

30 

40 

35 


(31) 

30 

49 

451 

Tortouscha 

32 

0 

37 

15 

Sarakosta 

8 

30 

41 

30 

Tadmir 

10 

15 

57 

30 


(39 

45) 



Gana 

10 

0 

17 

0 




(44 

0) 

Djiaen 

28 

0 

38 

0 

DJeziret el kbatra 

26 

0 

36 

30 

Batalios 

23 

20 

39 

30 

Kalaatrabah 

27 

20 

39 

30 


(Ptol. A'jyotiora 8 0 39 30) 

(lbn Saïd 18 0 43 0) 

(Ptol. AsfTÛua 13 15 40 0 

lbn Suïd 32 30 40 0) 

répétition. 

répétion deMoursia, 

voye 2 Edrisi IV, I, p. 40 (1). 

Aboul Hassan 18 0 10 0 (a). 

Aboul Hassan 27 30 38 30 
Aboul Hassan 25 40 36 0 
Aboul Hassan 24 32 39 30 


(I) Le nom de Tadmir vient de Tbeodemir, le dernier chef des Visigolkei, qui défendaient cette 
province. 

(3) lbn louais, Gana 15 30 10 45. 


Toutes ces intilulations commençant par et en se relatant 

également au livre de la figure de la terre, où se trouvaient les posi- 
tions déterminées, couvrent la suite et l’ensemble ininterrompue de 
273 positions extraites du livre de la figure de la terre, dont s’était 
servi Albateni. Sur la septième table il n'y a du nombre de 273 que 17 
positions dans la première colonne; l’autre colonne de celte table est 
en blanc, vide, ainsi que l’extrait de sourei, de la terre, dont s’était 
servi Albateni, paraît être épuisé et finalement terminé. 

La huitième table se détache et se sépare des précédentes. Elle n’est 
plus cette exposition continue du livre de la figure que les intilulations 
ne négligeaient de rappeler chaque fois. L’intilulalion de la huitième 
table dit : L> aj is Jüjoj J \ ! 

les longitudes des villes et des stations bien déterminées et 
les latitudes d’Audalous et du magreb. Or celle table est tout-à-fait 
spéciale, destinée exclusivement au magreb et à l’Espagne, et parce 
qu’elle s’isole des autres, nous allons avant tout l’examiner isolément. 

La situation de l’Espagne, dans le rasm, c’est-à-dire dans la carte 
du khovarezmien, se trouve placée en apparence conformément aux 
données de Ptolémée. C’était une apparence, parce que rasm comptait 
sur la longitude qui donnait 70° O'à Bagdad, et celle de Ptolémée lui 
assignait 80° 0'; or, les mêmes chiffres de longitude de l’Espagne rap- 
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94 

prochaienl sa silualion de 10 degrés vers liagdnd et donnaient 54 ou 52 
degrés pour la longtieurde la médilerranée, que Ptolémée fesail monter 
à 62 degrés. Cette silualion de l'Espagne, relative à Bagdad, était 
conservée en orient par tous ceux qui se servaient du rasm kliovarez- 
inicn. On la remarque très-clairement dans les tables d’Ibn louuis. 
Les annotations connues d’Abou llilian, sauf l’erreur, ofl'rent pour 
l’Espagne, à peu de dilférence, la même situation. Regardant les caries 
du persan et de Nassir eddin, il parait que la cartographie orientale 
tenait fermement à cet emplacement et soutenait la longueur de la 
médilerranée à 52 ou 54 degrés (>). 

50. Eu occident, l’andalousien Arzakhel, compulsant, comme ses 
collègues de l'orient, le rasm du khovarezmicn , annota aux joyeux, 
à Fagen, à la ville joyeuse, qui est Tolède (a), une toute 
autre longitude de 28° 50 F ou 4 b. et */ io du méridien arin, qui passait 
à dix degrés est de Bagdad, ainsi qu'entre Bagdad et Tolède l’obser- 
vation astronomique déterminant 51“ 50' porta la longueur de la 
médilerranée à 41" 50'. On pourrait croire, par une semblable anno- 
tation, que cette observation de longitude relative entre Bagdad et 
Tolède était toute nouvelle du temps d’Arzakliel, vers 1070; qu’elle 
forçait la carte almamounienne et toutes les autres de sa génération à 
une refonte, surtout au déplacement de l’Espagne par 7 degrés ou 
7" 50 vers l’est, et par 17° 30 sur le compte de Ptolémée. Nous avons 
même essayé (chap. 45 et n° 18 de notre atlas), de distinguer dans les 
annotations d’Arzakhcl lui-même, quelques vestiges des opérations 
cartographiques provoquées par la longitude lolédaue de 28“ 50. Ces 
opérations furent en effet accomplies, comme le prouve la tablette de 
l’espagnol Abraham bar llaïia (1136 (s) cita]). 244), et bientôt l’astro- 
nome marocain, Aboul Hassan (vers 1230), examinait toutes les côtes 
de l’Afrique, depuis l’Espagne déplacée d’après la longitude tolédane 
de 28° 50 jusqu’à Alexandrie, placée à 53°, ou dix degrés de Rakka, 
par une ancienne observation d’Albateni. Par cette opération la lon- 
gueur de la médilerranée ne montait qu’à 44 degrés (n° 58 de l’allas, 
chap. 91). 


(I) Les longitudes de Ojelikia et do Kouria, annotéi’i» dans les tables du Persan , sont 1 res propres 
pour réduire la longueur de la Méditerranée : niais sont incompatibles avec tout l'ensemble. 

• (2) Gérard de Crémone a dit : Fagen id est Toiedoni. Voyez l'explication dans la uote des tables 
de notre atlas p. IG. — Voyez aussi Aboulfeda p. 155 arabe et 228 latine. 

(3) Pour ce cltap . 244 «les prolégomènes, nous avont dressé la carte de l’Espagne d’Abrahami 
15ar llaïia, et, par une cruelle inadvertance, l'essentielle position de la composition, Tolède, se 
trouve mal placée sons le parallèle 41 de latit. 11 faut y faire descendre Tolode sous le 40* degré. 
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Nous ne savons pas si les cartes dressées sur ce pied là , à l'occident, 
furent acceptées ou même connues par les géographes orientaux; nous 
n'avons rencontré aucune trace pour le présumer. Dans le magreb 
même elles n’étaient pas assez généralement suivies, lorsque (vers 1271) 
Ibn Saïd aimait mieux une toute aulre construction. 

La huitième table de la copie magrébienne de, l’ouvrage d’Albateni, 
intitulée : les longitudes des villes et des stations bien déterminées, et 
les latitudes de l'Andalous et du magreb, contient 29 positions disparties 
en deux colonnes. Dons la première on voit la suite de 17, dans laquelle, 
à l’exception de Tripoiis, toutes les 1Ü se conforment à l'Espagne 
d’Abraham bar Haïia et d’AbouI Hassan marakaschi; c’est-à-dire les 
nombres de leurs longitudes sont reportés à la longitude tolédanc 
de 28° 0' ou 28° 30'. 

Dans la seconde colonne de la huitième table on n’a que 12 positions. 
On y remarque les nombres des longitudes très-variés et très-différents 
même dans les longitudes de deux positions qui avaient leur place dans 
la première colonne, et sont répétées dans cette seconde, savoir, de 
Saragosse et de Moursia-Tadmir. Cette seconde colonne offre un assem- 
blage de dilfé/enles annotations. Les quatre dernières positions et 
Toiiouscha entrent dansla combinaison de la colonne précédente; quant 
aux autres positions, dont les longitudes furent engendrées par rasm 
ou Ptoléinée, elles ne se laissent ramener à l’ensemble que par l’opé- 
ration de 7°, 7° 30' ou 20°, admettant quelques méprises ou erreurs. 

Il est évident que cette huitième table regarde une carte de l’Espagne 
et de l’Afrique adjacente, dont la construction ne s’accorde par aucune 
manière avec ce qui se trouve dans les 7 tables précédentes, où l'on voit 
pour l’Afrique les seules positions de grands Kalabathm, Leptis, Kollops 
et de Tandja, les oasis, Gir et Nigira, extraites de Ptoléinée, et les lon- 
gitudes d’Athènes et de Rome prises de Ptoléinée. Il est aussi évident 
que la huitième table n’a rien de commun avec le livre de la ligure de 
la terre, duquel puisaient les sept tables précédentes et achevaient 
leur extrait de 273 positions dans la première colonne de la septième 
table, n'ayant rien de plus pour remplir son blanc. Celle huitième 
table mise de façon à part, traite l'objet qui se présente postérieure- 
ment comme nouveauté, et plus tard encore, occupant certains 
géographes de l’occident, paraît être ignoré par ceux de l’orient. Ainsi 
la huitième table, par son contenu, par sa forme et par son insertion 
toute spéciale , dans une copie magrébienne, soulève de doutes très- 
graves, si elle est l’ouvrage d’Albateni lui-même. 

51. Je ne me servirai pas comme d’un argument contre Albateni, du 
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mot qui se trouve dans l’inlitulation delà table. Les orientalistes 

111 e l’ont interprétée par station, dérivant de Jis et affirment qu’il n’est 
pas en usage dans la langue arabe. La formation insolite d’un mot a pu 
sortir, je pense, aussi bien de la plume d’un sabéen des environs du 
Frat, que d’un magrébicn des environs de Zakah, surtout lorsque 

l’idiome arabe possède (prison, citadelle). Je ne me servirai pas 
non plus contre Albatcni de Tripolis llarka. Les orientaux distinguaient 
Tripolis d’Afrique, par el garb, l’occidentale. Pour un magrébien, 
Tripolis se trouvant à l’orient : il le distinguait par Barka. Mais 
Albaleni a pu la distinguer ainsi, à cause qu'elle était au-delà de 
Barka. La qualification de Karthagliena de la ville d’Andalous, parle en 
aveur d’Albateni et de la haute ancienneté de l’annotation, préoccupée 
encore de l’existence de Karthage d’Afrique par l’étude de Plolémée. 

Nos examens d'aunotaiions arabes ont avéré suffisamment, je pense, 
que les positions de longitudes incohérentes et comptées sur différents 
méridiens, s’y trouvent ensemble pèle-mèle. Si donc Albaleni inscrivit 
par les sept tables, les positions ploléméenues ensemble avec celles 
qu’il qualifiait de vérifiés ou déterminées : il a pu sur la huitième 
inscrire à part les longitudes d’un autre genre et de deux espèces pour 
le magreb. L’égyptien lbn lounis inscrivant les positions eu désordre, 
sépare de leur foule celles de l’Egypte, des itinéraires et il termine ses 
tables par un supplément destiné pour l'Andalous et quelques autres 
positions. Albaleni aussi a pu faire à la fin de ses tables un supplément 
pour Andalons el magreb, puisant les longitudes d'ouvages qu’il ti’a pas 
mentionné. L’observation qui déterminait la longitude de Tolède 
à 28° 50', annotée vers 1070 par Arzakhel, a pu cire beaucoup plus 
ancienne, avec toutes ses conséquences, c'est-à-dire avec une carte 
d’Andalous dressée sur celte longitude de son joyeux centre : elle 
pouvait remonter au siècle de l’unité du khalifat el Albaleni pouvait 
en être instruit. 

Tout cela pouvait être : mais c’est improbable el me paraît impos- 
sible pour le compte d’Albateni. Lorsqu’on connail ses propres études, 
il est impossible de lui attribuer l'annotation du produit des éludes 
qui sont en effet (d’après nos connaissances) postérieures et connues à 
l’occident quelques siècles plus tard. Un magrébien, copiste de l’ouvrage 
d'Alhalcui, copiste qu’on ne doit pas qualifier d’ignorant, regardant 
attentivement l’écriture orientale de l’original, qu’il transférait en 
caractère africain, préparant la copie à l’usage desandalous, remarqua 
que pour Andalous et Magreb, les tables albaténicnnes n’offraient rien, 
absolument rien : or pour remplir celle lacune, ayant fini les tables 
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d’ctude d’Albateni, il y ajouta après coup celte huitième table à l’usage 
de ses compatriotes. C’est ainsi rpie celte étrange table se trouve dans 
la copie magrébienne de l’ouvrage d’Albateni. Dans l’état de nos con- 
naissances actuelles, l'impossibilité d’attribuer celte huitième table à 
Albateni ne saurait être levé <|ue par la découverte de copies orientales 
de l’ouvrage du dit astronome, dans lesquelles se trouverait juste la 
mente table, comme la huitième de la copie magrébienne. En attendant, 
nous pouvons nous rassurer d'avance, qu’elle ne serait pas trouvée, et 
mettant de côté celle que nousavonsappréciéc, nous allons examiner les 
opérations géographiques d’ÂIbateni, guidés par le kitab sourcl cl ardh. 


52. M. Sédillot observe, qu’on s’est accoutumé à considérer Albateni 
comme le représentant de l’école arabe au ix' siècle, parce que son 
traité d’astronomie fut seul connu; puis on a mis sous son nom 
plusieurs découvertes, dont l’honneur revient de droit à ses devanciers. 
Cet astronome si vanté des Européensfcoalinue M. Sédillot), a joué chez 
les Arabes le même rôle que Ptolémée chez les Grecs: tous deux ont 
reproduit l’exposé des connaissances acquises de leur temps (*). 

Cependant on lui doit beaucoup de reconnaissance pour la part très 
active qu'il a prise aux travaux do l’école de fiagdad. 11 déterminait 
avec succès l’inclinaison de l’écliptique, il observait les éclipses à 
Rakka, à Antiocbie; il reconnut par ses observations, que son observa- 
toire de Iïakka esta 10 degrés est d’Alexandrie. Or, il désignait l’em- 
placement, non seulement aux étoiles, mais aussi aux positions terres- 
tres, et il a pu, on peut même dire qu’il a dô contribuer au progrès de 
la cartographie, et nous devons espérer de pouvoir apprécier sa coopé- 
ration, parce qu’il nous donne dans ses tables une suite nombreuse de 
positions vérifiées et déterminées. 

Mais nous cherchons eu vain dans les tables des positions, dans 
lesquelles il réunit les vérifications les plus exactes, nous y cherchons 
vainement l’application ou l’insertion de ses propres observations qu’il 
nous fil connaître. La longitude relative entre Alexandrie et Rakka, 
qu’il voulut réduire à 10 degrés, reste dans les tables 12* 45', comme 
il l’a trouvé dans le souret d’ardh. 11 observait une éclipse en Antiocbie, 
il a donc su par sa propres observations qu’Aniioehie est par 50° 20' de 
la latitude, cependant dans ses tables il n’a pas signalé celle latitude, 
il y annota 55° 50', celle qu’il trouve dans le souret. Par ce manque de 
ses propres observations et de si importantes rectifications, il devient 
évident que tout ce qu’il a fixé lui LjLji) selon le dessin du 


(1) Sédillot, introd. aux prolégomènes d’Ou Inogbpfc, p. xxti, m; matériaux, p. 434, 4 35 ; article 
•ur Albat. dam le suppl. au dictioun. dit la conversation. 
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livre de la figure, se réduit à la simple annotation de ce qu’il y trou- 
vait, et que toutes les positions, telles comme elles sont inscrites 
dans scs tables, se trouvaient dans le sourct, ce qu'affirment en effet 
les inlilulalions de 13 colonnes sur les sept tables, ou elles répètent : 




i~ ! 


L* 




53. Ces mêmes inlilulalions assurent que tout a été vérifié et déter- 
miné. Nous remarquons aussi qu’en particulier il est noté, que la 
position de Bagdad est déterminée. Cela se rapporte à sa 

latitude, qui fut reconnue par 35° 20'. Celte latitude a été déterminée 
bien avant Albaleni. De même la ville Rakka où Albateni avait son 
observatoire, est accompagnée du mot déterminée. Sa lati- 

tude fut en effet vérifiée et sa position relative en longitude fut exami- 
née par Albateni. La longitude de Mekka est marquée 71° 0', mais elle 
est accompagnée de la note _ < j \ b Ljdsj que sa longi- 

tude déterminée est 77° 15 '. G Or elle était levée par des observations 
astronomiques, qui l’ont fait varier de bonne heure, lorsque nous 
savons que la carte almamounienne donne rondement 07° 0' et Albaleni 
trouvait 13 minutes de plus. Vainement voudrait-on déduire cette 
observation de la carte de Ptolémée. Il estdifïicilc de présumer qu’avant 
rétablissement du klialifat, la Mekke eut intéressée au point que les 
Grecs s’empressassent de déterminer sa position astronomiquement. 
Sa longitude n’était levée que par les mahommédans eux-mêmes, 
au moins à la suite de leur demande et avec leur coopération. Dès que 
Bagdad devint capitale du khalifal, la levée de la longitude de Mekke 
et de Médine , devint d’urgence et c’est alors que les astronomes déter- 
minaient leur position relative à Bagdad. Cette ville fut fondée vers 770 
par Almanzor. En 775 et 785 partirent de Bagdad les pèlerinages de 
deux khalifs ; Haroum en 795 suivit à pied leur exemple, et il y avait 
alors dans son empire assez de savants et d'astronomes qui se réunirent 
à son appel pour ouvrir l’école de Bagdad. Si dans le courant de ces 
événements la longitude de Mekke n’était encore levée, elle fut défini- 
tivement déterminée après 813, du temps d’Almamoun; ainsi que le 
khovarezmien et le livre de souret el ardh purent l’introduire dans la 
composition de leurs cartes. 

Celte double annotation de longitude reparaît encore deux fois dans 
les tables d’Albateni. La longitude de Tarsous, inscrite d’après Ptolé- 
mée 67° 40', est accompagnée de la note de 07° 0' sans qu’il y est dit si 
elle fut déterminée. La position Salsalia, long. 67" 30', latit. 51“ 50', est 
aussi accompagnée d’une note qui double l’indication de la longitude 
par 67° 0’ et de la latitude par 51° sans mintules. Il n’est pas dit dans 
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la note si elles furent déterminées. D’où viennent ces trois notes qui 
doublent les indications? Sont-elles de l’invention d'Albateni, ou 
trouvées, comme toutes les autres, dans le livre de souret. Les diffé- 
rences des annotations de Tarsous et de Salsalia sont insignifiantes : 
mais celle de la longitude de Mekke est très-importante; et si toutes 
les positions des 13 colonnes sont extraites du livre souret, il devient 
indubitable que la longitude annotée 77° 13' de Mekke, est aussi extraite 
de ce livre , parce qu’elle se coordonne avec Taif, Tebala et plusieurs 
autres positions de l’Arabie, qui se trouvaient dans le livre de la figure 
et de ce qui a été déterminé. 

Nous reviendrons encore sur celte double longitude de la Mekke : en 
attendant nous devons conclure, que les sept tables de positions de 
l’ouvrage d’Albateni, n’ollrent que l’extrait de l’ouvrage de la figure de 
la terre, puisque les observations d’Albateni connues ne s’y trouvent 
inscrites. Quanta la longitude déterminée de Mekke, celle-ci étant inti- 
inément liée avec quantité d’autres positions extraites de l’ouvrage de 
la ligure, ne peut être qu’extraite du meme ouvrage de la figure : or 
toutes les positions et notes qui se trouvent au nombre de 275 dans les 
13 colonnes de sept tables, Albateni les a tiré du livre de la figure de 
la terre, comme le répètent les inlilulalions, et tout ce qui est vérifié et 
déterminé se trouvait aussi dans ce livre. Ainsi que dans les tables 
d’Albateni nous n’avons qu’un extrait de l’ouvrage de la figure de la 
terre, que nous allons examiner. 

54. Ces tables devaient observer la méthode ploléméennc : mais l’ordre 
de celle méthode est partout interrompue, embrouillée par l’insertion de 
positions prises au hasard, tout-à-fait étrangère à la suite courante; 
l’ordre maintefois bouleversée par un pèle-môle. A cause de ce désordre 
nous éprouvons de prime abord de diflieuilés assez cmbarassanles. 
L’iniitulaiion déclare que les tables vont donner les milieux de 94 pays. 
On voit que ce sont les 94 provinces, qualifiées de 'satrapies ou 
d’éparchies, comptées dans les chapitres de la géographie de Ptolé- 
mée, et sur 27 pinakes ou caries (sur son rasm), Ptoléméc lui-même 
ne s’acquittait pas exactement avec le compte de ces 94 éparchics. La 
suite qu’en donne Albateni allait perdre son compte quand trois épar- 
chies y furent omises; elle se comble par la division de plusieurs épar- 
chies en deux et par l’invention de celle du pays Hamir; ainsi leur 
nombre arrive à 93 sans interruption. A partir de ce numéro il n’y a 
plus de milieu : un seul de Trakia réparait dans la onzième colonne, 
mais il n’est qu’une répétition du numéro 27 de la seconde colonue. 
Je pense que celle suite de 93 milieux termine le compte de 94. 
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Comme les dimensions des incrs, de même celle suite de milieux 
d’éparehies ferait croire que le sourel el ardli ne donnait à Albateni 
que l'image de la carte de Plolémée. En effet, lorsque les milieux 
d'éparchics épuisés , commencent les positions des 

régions et des villes, on ne voit que la continuation de l'extrait de 
Plolémée. Par une très longue série de colonnes suivantes, presque 
jusqu’au bout de la S" 1 * colonne, les posilious des villes de la Palestine, 
de la Syrie, du Diarbckr, de l’Arménie, sont louies extraites de 
Plolémée. 

Cet emprunt général est non seulement ostensible, mais en grande 
partie servi!. Les éparchics orientales ou asiatiques reçurent la plupart 
les noms de l’usage purement arabe : la même est interprétée 

par -ïSÿ H n’en est pas ainsi avec la plus grande partie des emprunts : 
ils sont servilement copiés. Il parait qu’on essayait de rendre les 
appellations grecques en caractère arabe, tantôt par la prononciation la 
plus rapprochée, tantôt en substituant aux lettres grecques les lettres 
correspondantes du caractère arabe, ce qui donna origine à des noms 
très barroques, et ces noms devenaient inintelligibles el indéchiffrables 
pour les copistes, qui n’étudiaient ni le grec, in Plolémée. 

Dans la suite de ces noms grecs arabisés, de Nigira , Diospolis, Kala- 
balhmos, sont inscrites lalrib la sainte et la bienheureuse Mekka; cette 
dernière par 71° 0' de longitude. Ce n’est pas Makoraba qui place la 
Mekke sur la carte de Plolémée, mais c’est la longitude 71° 0' qu’in- 
dique la situation de Mckka sur la carte plolémécnne. Voyez dans la 
ll m * colonne des tables albalénieuncs la position de la ville royale 
Arant (Zabram), indiquée d’après Plolémée, et c’est vis-à-vis de la lon- 
gitude d’Aram 69° 20' que se place la longitude de Mekka 71° 0' (s). 

La Mekke, avec sa double longitude, a donc, dans les tables, des 
associés pour chacune d’elle, aulant pour la longitude rectifiée et déter- 
minée par 77° 0', que pour celle qui, dans le but de ranger la bienheu- 
reuse ville sur la carte ptoléméenne, passe par 71° 0'. Ainsi Albateni 
trouvait dans le sourel deux différents éléments : ceux que fournissaient 
la géographie el les pinakes de Plolémée, et ceux qui sont qualifiés 
de déterminés. Afin de discerner à coup-d’œil les rapports 
qui peuvent exister entre ces éléments, nous avons dressé deux cartes, 
une générale, l’autre spéciale de positions de souret, reproduites par 
les tables d’Albatcni. 


(5) Sapfara, Sabbatba , ins. Sarapiados sont inscrits à la grecque dans les tables d’Albtlcni et pr# 
table tuent Alouar, Àvar, auquel se rapporte aussi la longitude de Mt kke par 71* ü'. 
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55. Pour dresser les cartes du volume de la figure de la terre , nous 
ne [nous sommes servi, ni de dimensions des iners, ni de milieux de 
95 éparehies, mais de 180 positions des villes restant dans les tables à 
partir de la 5 me colonne, jusqu’à la 15 m " inclusivement. Pour les placer 
dans la carte on ne rencontre pas de grandes entraves. La plus grande 
partie est contrôlée par les données de Plolémée, une très-forte portion 
divergeante de l’ensemble ptoléméeu, qu’on peut qualifier de détermi- 
née, est à confronter avec la carte almamounienne et autres cartes de 
la composition arabe. Dans la reproduction des tables albaténiennes, 
d’après la copie magrébienne, examinant chaque position, nous avons 
passé outre sur plusieurs positions qui nous parurent lout-à-fait incon- 
nues, et nous avons cherché de lever partout les incertitudes et les 
inexactitudes qui pouvaient obscurcir leur emplacement. J’espère que 
nous n’avons plus besoin de revenir à ces détails. Regardons plutôt la 
carte qui se dresse sur les autres avec toutes ses qualités et ses défauts. 
La carte générale est accouplée avec celle de Plolémée, et la carte 
spéciale avec la carte almamounienne. 

Toute la partie occidentale, tout ce qui est à l’ouest d’Alexandrie et 
de Konstaniinopie et toute la mer médilerranéc , sont ptoléméennes. 
Rien ne vient déranger cette reproduction de l’ancien grec. Le livre 
de souret n’olîrit à Albateni pour celte partie occidentale, rien que 
des extraits de Plolémée : car nous considérons la notice supplémen- 
taire sur Andalous, placée sur le 28'"' degré du méridien de Tolède, 
comme un produit postérieur au livre de souret et aux études d’ Alba- 
teni. La carte almamounienne du khovarezmien offre une espèce de 
refonte de Plolémée dans celte partie occidentale, celle de souret 
ignore un semblable dérangement du système de Plolémée. 

On voit par la carte spéciale , qu’Albatcni extraya du livre de souret 
la plus grande quantité de positions pour la Syrie et pour les parties 
septentrionales de la Mésopotamie : mais elles sont ptoléméennes. Il 
est probable que souret a vérifié toutes ces positions et les considérait 
comme bien déterminées. Peut-être les petites différences qu’on y 
remarque avec Ptolémée résultent de la vérification et rectification qui 
réglaient la composition de la carte. Mais si l’auteur de souret vérifiait 
et déterminait les positions ptoléméennes, il ne pouvait plus soutenir 
la même concordance avec Ptolémée, lorsqu’il allait descendre les 
fleuves, s’enfoncer dans les montagnes du Djebal et de Taberistan, ou 
dans les déserts de l’Arabie. 11 devait se replier vers les observations 
récentes, qui déterminèrent la latitude de Bagdad et la longitude de 
Mekka. Sous ce rapport il concorde avec la carte almamounienne de 
Mohammed le khovarezmien. Nous avons donc culin détaché Albateni 

9 , 
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de Plolémée, non pas par une observation isolée d’une longitude ou 
latitude, mais pur l'ensemble d’une carte géographique, discordante 
avec Plolémée, réprouvant ses diiïormilés. 

56. Dès que Bagdad a été placée sous le méridien de 70 ou 80 de la 
carte, et que sa latitude fut déterminée, ainsi que la longitude de 
Mekka, l’éparchie arabe a du être déplacée avec son milieu et toutes 
ses proportions. Les fleuves unis durent refouler le golfe persique vers 
l'orient et à la suite de positions déterminées et de positions indéter- 
minées, le golfe arabique se vit tordu et le Nil cherchant l'inclinaison 
inconnue à Plolémée. Cependant les memes observations donnaient à 
la carte almamounienne et à celle de souret des résultats quelque peu 
différents. La figure cl les proportions du golfe arabique et de l'Arabie 
sont les mêmes et l’excessive étendue des rivages entre les deux détroits 
des golfes qui resserrent la péninsule, défigure l’Arabie sur les deux 
caries également. La différence entre les deux cartes se décèle en 
Djezira et en Syrie. Le khovarezmien n’a pas suivi Plolémée; voulant 
compter 8° 50' entre Bagdad et Auliochie, il réserva la place au déve- 
loppement de l’Eufrate, cl conservant les positions ploléméennes à 
Malalia et à Alexandrie . il se vit forcé de replier et d’étendre l’Eufrate 
vers le premier et de donner l’extension des rivages de la Syrie vers 
l’autre plus considérable, et renchérir sur la trop grande inclinaison 
que lui donnaient les caries grecques. L’auteur de souret ne cherchait 
qu’à rattacher aux nouvelles observations ce qui pouvait être sauvé 
de la géographie piolémécnne ; il conserva il degrés donnés par Plolé- 
méc entre Anliochie cl Bagdad; connaissant mieux les détours de 
l’Eufrate entre la Syrie et la Mésopotamie, il donne à l’aide de 
Plolémée un meilleur développement au Diarbekir. L’auteur de souret, 
rattachant avec tant d’adresse Plolémée aux nouvelles observations, 
devait sans doute renoncer à Plolémée, partout où il acceptait les 
nouvelles compositions. Albalcni cependant trouva dans souret : Dios- 
polis, Badjana, Aram et Mekka par 71“ 0' de longitude, Axoum, Safkara, 
Sabbatha, Sarafos, Ninive, Babel, Ktesifon expliqué par Modain, Arbel, 
h gorge d’Albanie, positions relatées d'après Plolémée et toutes inco- 
hérentes avec la composition de la nouvelle carte. Il est probable que 
ces positions ne se trouvaient dans le souret qu’à cause de la réproba- 
tion qu’encourut sur ces points l’œuvre de Plolémée, mais elles s’y 
trouvaient et Plolémée entier comme objet d’exameu. Atbaieni a jugé 
convenable de les inscrire dans la liste de positions déterminées : et 
qu’esl-ce qu’il a fixé de ce-ci? UxJI 
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57. C’est sur le champ des premiers exercices géographiques des 
arabes, que se déclare celte différence remarquable entre les deux 
cartes. Elle déclare positivement que le livre de souret el ardh est un 
ouvrage tout différent de celui du livre de rasm el ardh ou rasm el 
raba elmamour, composé par Mohammed khovarczmi. Que si Albalcni 
trouva un rasm dans le souret cl ardh, ce rasm (ce dessin d’une carte 
géographique) était différent du rasm khovarezmien ; et quoique le 
rasm du livre de souret était plus plolémaïsanl que l’autre, il ne 
peut être qualifié de rasm de Ploléméc, encore moins être considéré 
comme son ouvvrage. 

Si l’on voulait considérer le rasm du khovarezmien pour une refonte 
de la carte ptoléméenue, il faudrait avouer, que celle refonte a été 
opérée à tel point, qu’il ne resta de Ploléméc que la position de l'Indus 
et de Malatia. Le rasm de souret el ardh tout au contraire, accouple les 
pinakes de Ptolémée avec les nouvelles cartes élaborées à Bagdad, 
base sa composition sur la carte de Ptolémée. Et si, examinant les 
débris de la carte d’Abou Rihan et les annotations de Hassan alkomi, 
nous avons remarqué l’existence d’une carte copiée ou dressée sur celle 
de Ptolémée; dans le rasm de souret el ardh, nous avons Ploléméc lui- 
même, reproduit en arabe, examiné, corrigé, réprouvé par l'étude 
arabe. 

La carte almamounienne du khovarezmien, malgré ses fautes et ses 
bizarreries, était considérée comme supérieure à toutes les autres. 
Cependant la carte de souret pouvait être préférée et devait inquiéter 
les cartographes, quand ils allaient se prononcer sur l’emplacement 
d’Antakia, qui variait par trois degrés et demi. Il parait que Kouschiar, 
qui était un des sérieux annotateurs de positions vérifiées et rectifiées, 
suivit une moyenne et donnait 70“ 0’ de longitude à Antakia. Plus 
tard, kias plaçait Antakia par 70° 15'. Dans les cartes de Nassir eddiu 
(et du persan), Aulakia reprend la longitude de 71“ 20' que lui assigna 
du temps d’Almamoun le rasm du khovarczmi. C'était se rapprocher à 
sa position réelle vis-à-vis de Bagdad, mais e’tlait aussi aggraver le 
vice de la situation des rivages de la Syrie , prolongés obliquement de 
deux degrés et demi de plus que ceux de la carte de Ptolémée. Les 
plus graves conséquences de cette extension, chargeaient surtout la 
Palestine. Elle se vit couchée tout le long de l’occident vers l’orient. 
Les erreurs des annotations s’accumulaient sur ce point et Jérusalem 
gardait obstinément sa place indiquée par Ptolémée. Alexandrie, dans 
maintes zidj.se rapprochait de 2 ou 5 degrés; Jérusalem ne bougeait 
pas de 00“ 20' : à peine on la trouve à 07“, 07" 50', 07“ 50', enfin 08“ 0' 
dans les tables de Nassir eddin. Déplacement insignfiant pour une si 
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énorme déclivité. Il paraît qu’on n’a jamais remédié à cette incongrUiié, 
malgré les progrès de la cartographie et les observations qui revenaient 
sur ce point. 

58. Les Arabes étudiaient les Grecs, imitaient et copiaient leurs 
caries, mais bien instruits et suivant la méthode scientifique, ils exami- 
naient, vérifiaient, rectifiaient, corrigeaient et opéraient de refontes 
des modèles. La longitude de Mekka étant observée et déterminée, 
Slekke et Bagdad devinrent les deux pivots des caries géographiques. 
Bagdad, Antakie, Rakka, Damaschk, Amid avaient leurs observatoires, 
et certainement plus d’une fois les astronomes examinaient leurs 
situations réciproques. Albaleni remarqua qu’Alexandrie n’est éloignée 
de Rakka que 10 degrés ouest; Ibu Iounis de son côté observa que 
Fostatcst beaucoup plus rapproché au méridien de Mekke qu’on ne le 
pensait (voyez cliap. 55). Chaque remarque astronomique appelait les 
cartographes à élaborer la carte de la Syrie sur des bases plus posi- 
tives. Les 52 degrés pour la longueur de la inéditerranée, acceptés par 
la carte almamounienne , arrêtaient les divagations ptoléméennes. 
Lorsque l’observation de la longitude de Tolède avertit les astronomes 
et les cartographes qu’il fallait retrancher encore une dizaine de degrés 
de l’extension qu’on donnait à l’habitable ouest du méridien de Bagdad, 
les opérations cartographiques furent exécutés avec succès et prou- 
vaient que non-seulement la théorie, mais la pratique aussi était 
capable de fournir à la cartographie des bases de la méthode scienti- 
fique. Et voici ce qu’elles ont établi en longitude ouest du méridien de 
Bagdad : 



Ptolémée rt rasm 

Rasm du 

Alioul Has- 

Uoderacs. 


iln sourd. 

kliox arezmi . 

san. (i) 

Tanger 

73° 30' 

62” 0' 

53» 50’ 

50” 10' 

Kortouba 

70 40 

60 40 

53 0 

49 11 

Tolède 

70 0 

59 0 

31 50 

48 22 

Heikelushere 59 40 

50 30 


41 10 

Sardinia 

47 50 

37 52 


35 20 

Tounis 



38 13 

34 12 

Rome 

45 20 

39 50 

37 0 

51 58 

Tripoli 

58 30 

29 20 

31 50 

51 0 


(G) Almul Hassan opérait ses observations et sa carte sur le méridien de Tolède, dont la position 
relativement a Bagdad et Arin était bien déterminée : or pour apprécier sa composition, on ne sc 
trompe pas quand on compte les longitudes du méridien tolédan. Entre Tolède et Tounisila 
compté 15* 13' il y en a IJ* tû ; jusqu’à Alexandrie il a trouvé 34* 30' il y en a 31* 53'; jusqu’à Autio- 
ctoîc sa composition donne 11* 24' il y en a 40° 7. De l’autre côté de Tolède il éloigna Taugor à 4 * 20' 
ou il n’y a que 1° 48'. 
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Barka 

50 

43 

27 

0 





Tenar 

30 

0 

20 

10 



21 

32 

Kostanlinie 

24 

0 

20 

10 

19 

0 

14 

25 

Alexandria 

19 

50 

19 

40 

17 

0 

13 

29 

Postal 

17 

0 

13 

20 

13 

30 

15 

3 

Syene 

13 

0 

14 

0 



ft 

30 

Jérusalem 

13 

40 

14 

0 

15 

0 

9 

10 

Antakia 

11 

0 

8 

33 

10 

6 

8 

13 

Damaschk 

10 

0 

10 

0 

9 

48 

8 

2 

Malatia 

9 

0 

9 

0 



6 

0 

Bakka 

7 

0 

4 

0 

7 

43 

K 

22 

Amid 

4 

10 

4 

10 

4 

20 

4 

55 

Mekka 

0 

0 

3 

0 

3 

0 

4 

10 

Bagdad 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


59. Pour la partie orientale, à l’est du méridien de Bagdad, les notes 
d’Albateni ne sont pas trop abondantes. Plusieurs positions qui y sont 
inscrites pour l’Irak, Djebel, Arrati, Taberistan concordent avec celles 
de rasm du khovarezmien. Kasr el molli s’est singulièrement égaré des 
montagnes de celte dernière province, par une erreur qu’il est difficile 
de rectifier. Les positions du Khorassan, Tous, Sarkbas, Ilerat, 
Aradvas (Aradvan), offrent beaucoup plus d'obscurité dans leur con- 
frontation avec les notes du khovarezmien, d’alkomi et d'ibn lounis. 
La dernière position surtout reste -dans l’incertitude. Les indications 
sur Djirfat, Mahmoudia, Herman, sont les mêmes qu'on trouve dans 
les notes les plus anciennes. Celles sur Kaboul , Biroun , Dai bol sont 
répétées dans les tables d’ibn lounis. 

Altnamoun résidait un certain temps à Tous, et passait son temps 
dans le Khorassan. Abou Djafar Mohammed, qui dressait la carte de 
l’habitable, était originaire de Khovarezm. De bonne heure c’était le 
séjour des études, où il ne manquait pas d’hommes instruits. Ils 
devaient donc être bien informés sur les pays limitrophes, el s’ils 
n’avaient pas d’autres cartes pour ces régions, celles de Plolcméc ne 
pouvaient les satisfaire. En effet, les rivages de la mer kaspienne, 
tracés dans la carte du khovarezmien , décélaienl une perlustration 
soigneuse, qui devait s’étendre au-delà vers l’orient. En attendant, les 
climats d’ibn Kctir, d’alkorai , rasm du khovarezmien, les tables d'ibn 
lounis et de Kouschiar, la carte sicilienne d’Edrisi produisent unani- 
mement de grandes insuffisances, surtout dans les latitudes géogra- 
phiques (voyez chap. 242, 250). Celle insuffisance d’où vient-elle? 
Elle doit paraître bien extraordinaire, lorsqu’on voit la longitude 
plus positive, établie du temps d'Almamotin , confirmée ensuite par 
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les géographes postérieurs et soutenue par les reconnaissances 
modernes. 

Les longitudes des villes à l'est du méridien de Bagdad sont dans : 



Rasai d’Albateni 
et du kbosarezmi. 

Raim du 
persan. 

Badernes (;). 

Bagdad 

0 0 

0 0 

0 0 

Basse ra 

5 0 

4 0 

3 20 

llamdan (s) 

3 0 

4 0 

3 36 

Koum («) 

4 13 

5 20 

C 20 

Bah rein 

-1 20 

4 20 

G 43 

Amol 

7 20 

7 20 

7 25 

Tous 

12 50 

12 30 

12 5 

Oman 

14 30 

14 0 

12 20 

Sarkhas 

13 20 

14 30 

15 10 

Herat ( 9 ) 

H 0 

15 30 

17 53 

Amodia 

13 45 


18 0 

Samarkand 

19 30 

19 0 

19 55 

Balkh 

18 33 

21 0 

21 5 

Kaboul 

20 0 

24 40 

24 15 

Biroun 

24 20 

24 0 

24 20 


Les pinakcs de Plolémée étaient loin de s’accorder avec celte longi- 
tude; peut-être qu’elle se trouvait assez conforme avec quelque autre 
des cartes grecques, mais elle a clé sans doute déterminée par les 
opérations géographiques des mohammédans. On peut douter qu'elle ail 
été basée de suite sur quelque observation astronomique, mais ce qui 
est certain, c’est qu’elle est le fruit de la combinaison des itinéraires, 
avec lesquelles on pouvait décliner vers le nord ou vers le sud, selon 
que le demandait le dernier point indiqué sur la carte. 

(10. Pour remplir les parties inconnues de l’habitable il fallait cher- 
cher des renseignements étrangers. C’est ainsi que le khovarezmien 
suppléa le vide de sa carte par l’emprunt de Plolémée, et l’Indus 
ptoléméen ferma sa connaissance du côté de l’orient. L’auteurde souret. 


(7) Cette confrontation est faite snr les cartes françaises, à partir de Delisle, Delamarche, Mon- 
telle et Cbanlaire , Urué et Ilalbi. Clics sont cependant en désaccord avec les caries arabes sur 
remplacement de Niscbabour relativement à Tous. Le seul Nassireddin et Oulougbeg le place au 
sud de Tous, tous les autres plus ou moins vers l'ouest. Je vois les cartes nouvelles copiées par 
Stilpnagcl et les autres en Allemagne qui raitgcui Niscbabour, Tous et Sarkbas à peu près comme 
la carte alniainouuione ; mais elles s'éloignent fortement avec la longitude, en donnante Tous 15 20 
à l’est de Bagdad, à Sarkbas à peu prés 17 degrés, à lîalk à peu près 25 degrés. 

(8) I.a note d’Albateni ne donne à llamdan que 2* 20' de luugit.,à Koura 4* 0', parce que dans sa 
composition Mosoul est reculé vers l'ouest. 

Les 14* ü' sont d’après l'indication d’Alkomi. 
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qui accola avec tant d’adresse les éparchies occidentales de Ptoléniée 
à la carte almamounicnnc, ne négligea point de fermer son orient par 
le même Indus. Kaboul par 28° 0' de latitude se range admirablement à 
côté de l’Indus ptoléméen. C’est peut-être à tort de vouloir corriger ou 
rectifier les 28° 0' de latitude en 53° 0' (io). Kaboul, sous les 28° 0' de 
latitude, paraît avoir sa place vis-à-vis de l’Indus et les itinéraires qui 
se dirigeaient de Khovarezm, de Tous vers Kaboul et l’Indus, entraî- 
naient toute la suite de leur traverse, chaque station plus au sud. La 
perluslration des embouchures de l’indus éleva Daïbol, avec Biroun 
et Matisouria à leurs véritables latitudes et l’indus prit une position 
encore plus horizontale. On a certes remarqué bientôt l’absurdité 
d’une semblable direction du fleuve, on la redressa moyennant d’autres 
renseignements, mais une fois établie sur la carte almamounienne, elle 
se perpétua un peu dans les notes et répétitions, et elle se montre 
encore en H 54 sur la carte sicilienne d’Edrisi. 

Il nous est impossible de dire comment l’auteur de souret, ou 
Albatcni, fixaient toutes ces positions. Ils connaissaient la position de 
Tibet par 38° O 1 de latitude, par conséquent ils devaient avoir la situa- 
tion plus septentrionale de Kaboul. Albateni annota très peu de places 
pour le Khorassan, et aucune pour le Khovarezm, Mavaralnahar, 
Sedjeslan; en attendant il reproduisit Tliine, Sera, Nesibis, Taukiana, 
positions ptolémécnncs qu’il trouvait dans le sourd. Pour le Fars, il 
trouve Fara, Daka, Siraf, tous trois fondés sur l’indication de Ptoléniée, 
ainsi nous ignorons si dans le souret l’éparcbie de Perse subit la refonte 
comme elle avait lieu dans le rasm du khovarezmien (voyez cbap. 2i2). 

Ninive, Babel, Ktesifon, Arbel, Albaniæ pylæ, Taukiana, Nesibis, 
Sera, Tliine, sont de singulières émersions du naufrage qu’a du subir 
la géographie de Piolémée par toutes ces espaces asiatiques. Positions 
tout à fait incohérentes avec la carte almamounienne, qu’AIbateni n’a 
pu fixer; il les a trouvé cependant aussi nombreuses dans le souret. 
Aboulféda trouvait de semblables dans el mamour du khovarezmien, 
comme on le voit par le lac Djihoun et le fleuve Arabios. 

Examinant les tables d’Albateni, nous l’avons considéré comme 
simple annotateur qui fixait selon ce qu’on trouvait dans le livre de la 
figure de la terre, selon ce qui a été déterminé et selon le rasm 
(le dessin) qui se trouvait dans le livre. Nous avons remarqué que 
l’auteur du livre de la figure, malgré l’apparence de son identité avec 
la carte almamounienne, est différente de Mohammed le khovarezmi, 

(10) Cependant lorsque Ibn Iounis savait que Tibet se trouve paT 0 ' de latitude il est oécos 
saire de faire monter Kaboul à 33* 0'. I.a position de Tibet pur 38* 0' est tonoue à l’auteur de souret 
suivant les notes d’Albateni. 
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parce que ce dernier rejetait l’ensemble et l'entier de Ptoléméc; 
l’autre soudait par le moyen de la Syrie une portion de la carte de 
Ptoléinée avec l’autre portion de rasm almamounicn. 

61. Je sais qu’on peut tourner cette question d’une autre manière: 
De considérer le livre de souret cl ardli avec son rasm, et le livre de 
rasm el mamour pour le même ouvrage du kliovarezmien. Il y a tant 
d’analogie, tant d’identité dans ce que nous ont conservé Alhateui et 
Àboulféda, qu’il n’y a pas de motifs assez sérieux d’inventer l’existence 
d’un auteur présumé de la figure , dans le court intervalle entre l’élude 
du khovarczmicn (vers 815, 850) et l'étude d’Albatcni (vers 880). 
Alboulféda el Albateni extrayaient leurs notes du meme ouvrage du 
khovarezmi, seulement Alboulféda l’extrayait en compilateur, Albateni 
vérifiant et déterminant à sa manière. Ne dit-il pas UzJ! 

, ï,»^> , ’ ïLi Jo. . , cjJi ,_J! qu’il a fixé lui-même 

selon le dessin qu’il a trouvé dans le livre de la figure, et il range en 
tables ce qui se trouve dans ce livre, et comme ayant été vérifié par 
lui-même par la confrontation avec Ptoléinée. Si l’on n’y voit pas de 
rectification de la latitude d'Antiochie et de la longitude d’Alexandrie 
d’après ses propres observations, c’est qu’il élabora sa carte antérieu- 
rement. Une semblable explication deviendrait certainement irréfutable 
si l’on trouvait un mot d'Albaleni , qu’à part du livre de la figure, il 
s’était servi, lui, directement de la géographie de Ptoléinée. 

En attendant, il est évident que la géographie de Ptoléinée était 
connue, étudiée, exploitée par les Arabes : mais son ensemble disloqué 
par de connaissances positives fut déconsidéré et réprouvé. Qu'il y avait 
plusieurs autres cartes el que la carte almamounienne acquit l’autorité 
par la coopération des astronomes, ainsi qu'on élaborait sur elle les 
cartes postérieures : on évacuait les bizarreries qu’elle contenait, on 
rectifiait les inexactitudes, on corrigeait les erreurs, on opérait de 
refontes, on ajoutait ce qui lui manquait cl on réforma et perfectionna 
toute la composition en détail et en entier. 

11 est évident que dès le commencement, par l’impulsion delà 
méthode ptoléméenne, on suivit dans la composition des cartes la 
théorie et les règles de la science, et on les appliqua avec un succès 
merveilleux à la pratique. Non seulement les latitudes furent lévées 
chaque jour avec plus de précision, mais plusieurs observations astro- 
nomiques établirent les longitudes géographiques qui servirent de 
base aux dessinateurs des cartes. Albateni , Ibn lounis, Abou Rihan, 
Kouschiar, Arzakhcl , Aboul Hassan Ali , Nassir eddin, relatent quantité 
de ces observations faites par eux-mêmes ou par les autres. 
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C’est ainsi que la latitude de Bagdad et la longitude «le Mekke (de 
l’année 780-813) sont relatées par Albateni et la longitude d’Alexandrie 
examinée (vers 881) par lui-mcuic; 

La longitude de Postal examinée (vers 1005) par Ibn Iounis; 

Nombre de latitudes dans l'Inde et dans les provinces limitrophes, 
déterminées (vers 1030) par Abou Liban, et probablement quelque 
lougitude vérifiée; 

La latitude d’Asbahan relatée (vers 1000) par Kousehiar; 

La longitude de Tolède relatée (vers 1079) par Arzakhel; 

Les latitudes de plus de quarante positions observées (vers 1230) par 
Aboul Hassan Ali, marakaschi; 

Prouvent que dans le courant de cinq siècles, l’esprit arabe ne se 
fatiguait point de revenir sur son ouvrage et de le perfectionner par 
des opérations scientifiques, qu’il sut pratiquer lui-même. Cinq autres 
siècles s'écoulaient ensuite, on raisonnait beaucoup sur la science et 
sur ses théories, sans savoir intervenir dans les opérations scientifiques 
par sa propre pratique. 
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DF. I.A SCIENCE LATINE DU XII 0 SIÈCLE. 


Ci. Lorsque l’empire romain allait se fendre en deux portions sépa- 
rées, la langue grecque possédait toute la science qu’elle avait élaborée 
dès l’origine orphique et homérique, jusqu’à la philosophie et théologie 
chrétienne ; tout ce qui préoccupait la poésie cl la philosophie, les écoles 
d'Ionie, d'Italie, d'Athènes, d'Alexandrie. La langue latine ne possédait 
de tout ceci que de répétitions particulières et en général de résumés 
et de rudiments des connaissances grecques. Par la séparation de deux 
portions de l'empire, la langue grecque se retirait de l’occident avec 
toutes ses richesses et les rudiments de la langue latine évacuaient la 
portion orientale. 

Les sciences et leur élude furent dégradées, mais on ne cessait de 
puiser dans ces anciens produits que le temps destructeur ne put anéan- 
tir. Grammaire et poésie, philosophie et théologie, connaissance du ciel 
et de la terre, agitant les deux langues, produisirent le fruit de capa- 
cités relatives du savoir et de l’érudition. Lorsque les latins comptaient 
Censorin, Végète, Solin, Jules-llonore et Éthicus; Lampride, T rebelle 
Pollio, Eutrope etAminien Marcellin; Apollinaris, Venance Fortunate; 
Boèce, Cassiodor, Isidor de Séville, Dictiil ; les grecs avaient Athénée, 
Diogène de Laerte, Longin; Achille Tatius, Pappus, Agathemcr et 
Kosmas; Eustalhe, Hesyche, Etienne de Byzance, Jean Stobé; Dio Cas- 
sius, Procope, Agalhias, Menandre. En orient l’étude grecque trouvait 
de l’écho chez les Arméniens, chez les Persans et pénétrait par l’Inde 
jusqu’en Chine. 

Les rudiments latins se virent exclus des éludes grecques. Privés de 
l’appui de ces dernières, rétrécis dans leur action par la diminution 
des espaces, d’objets et de facultés intellectuelles, ils s’étendaient avec 
le christianisme vers le nord, se communiquaient aux barbares d’un 
autre idiome, qui cherchaient dans leur infortune un refuge dans les 
provinces de l’empire, portant le servage, la servitude et l'humiliation. 
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perdant la vigueur de leur propre existence. Enfermés chez eux, ils 
n’avaient aucune impulsion pcuravanccr ou élargir leurs connaissances; 
plusieurs siècles ils ne fesaient que répéter les rudiments de tontes les 
sciences, que les reproduire dans de résumés ou extraits tant bien que 
mal, grossièrement exécutés. C’était une école inférieure qui préparait 
l'intelligence de hautes études. 

La condition des arabes était différente. Lancés dans le monde par 
un vertige de la propagande religieuse, ils courraient en conquérants. 
Sous l’impulsion des entreprises ils s’aventuraient partout; fesaient de 
découvertes, scrutaient, trafiquaient, s’emparaient et prédominaient. Les 
peuples se familiarisaient avec leur langue. Syrien, Persan, Khovarcz- 
mien livraient leurs propres connaissances et les sciences grecques aux 
arabes, dans l’idiome arabe; l’intelligence arabe se trouva dans une 
école de hautes études, sur un vaste champ de connaissances humaines, 
et jusqu’à ce qu’elle put soutenir la hauteur politique et sociale qu’elle 
avait acquise , clic augmentait et avançait les sciences par l'étude et la 
pratique. 

G5. Les deux idiomes avaient donc leur champ à cultiver. Chaque 
se servait de la même semence, pour obtenir le produit, puisait dans la 
semence emmagasinée dans l’antiquité. La maigre semence des latins, 
jetée dans un sol peu fertile, produisit une faible récolte; eellcdcsarabes, 
féconde, engendra sur le sol productif des fruits plus abondants et 
meilleurs. De part et d’autre on avançait sur ces chemins, sur lesquels 
furent entraînées les capacités intellectuelles; on se perfectionnait et 
on fesait des progrès. Lamarche des latins parut lente, l’instruction 
longue et moins parfaite, le progrès moins ostensible : mais à la fin le 
développement s’élargit immensément et se consolida, ne sachant pré- 
voir son avenir. Chez les arabes, après deux jusqu’à trois siècles d’ins- 
truction , l’esprit entreprenant et aventureux brilla un certain temps 
avec un grand éclat, ensuite s’épuisa, perdit sa vigueur et sa vitalité. 

Dans toutes les branches des connaissances cultivées par les latins et 
par les arabes, on peut remarquer ccttc marche variable qui distingue 
le produit de leurs études. La géographie et sa cartographie offrent 
sous ce rapport des exemples qui provoquent l’examen le plus attentif. 
Ils puisaient dans les mêmes sources où se cachaient différentes con- 
ceptions cosmologiques, sur la sphère, sur la grandeur du globe, sur 
les astres, sur les règles et les théories de la construction des caries. 
On y avait les mappemondes de neuf heures divisées par les climats de 
l’école d’Athènes, et les mappemondes de douze heures, divisées sur les 
longitudes et latitudes géographiques des astronomes d’Alexandrie; les 
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cartes dressées sur la rose des vents (marines); les cartes spéciales 
topographiques des provinces et les cartes routières (militaires). Les 
descriptions des provinces et les indications de divisions de la terre et 
des régions; de la forme de l'habitable; toutes les éludes géographiques 
sérieuses, amalgamées avec les idées homériques, bibliques, koraniques 
de tradition, avec les merveilles et les fables qu’inventait l'imagination, 
perpétuait l'infatigable écho oralement et par écrit. 

64. La cour d’Aix-la-Chapelle et celle de Bagdad fesaient en même 
temps revivre l’étude géographique et statistique des pays. La mappe- 
monde gravée par Charlemagne, précéda celle d’Almamoun et poursilr 
elle offrit une image plus fidèle des anciennes cartes romaines, que 
celle d’Almamoun. Charlemagne, en qualité de successeur de César, 
d’Auguste et de Théodose 11, imitant leur exemple, se conformait plus 
exactement à l’ancienne routine. 11 n’a pas recommencé un nouveau 
mesurage des provinces, il trouvait tout le nécessaire pour construire 
une mappemonde dans les matériaux qu’on avait de l’Espagne, d’Italie, 
du dépôt de Ravenne, de la Bretagne et de l’Irlande; Isidor, Macrobe, 
les répétiteurs de Pline, les Éthicus, carte de l’empire de Théodose 11, 
les mappemondes des portiques, des écoles; les images du monde, les 
cartes routières, les itinéraires, les plans des capitales. Les géographes 
d’Aix-la-Chapelle avaient à choisir différentes méthodes pour la construc- 
tion des caries. Nous ignorons si l’astronome Théodose II s’était servi 
de la méthode astronomique, mais nous pouvons présumer avec certi- 
tude que ceux d’Aix-la-Chapelle ne la suivaient pas. Les dimensions 
des provinces et les itinéraires romains bien déterminés suffirent pour 
la construction de leur carte. Il faut même douter si on avait assez 
d’égards pour le climat, la longueur du jour et la hauteur du pôle, 
qui préoccupaient anciennement Agrippa et Auguste. Les anciens 
tracés suffirent au besoin de la composition entière, qui suivait l'exem- 
ple précédent. C’est ce qu’on peut conclure sur la mappemonde de 
Charlemagne, considérant le précédent, le développement postérieur et 
les matériaux latins qu’on consultait à celte époque (t). 


il) Voyez, géogr. du moyen âge, cliap. 5. 9, 10, 233, et la carte anglosaxonnc, n* 20, de l'allas.— 
Cette carte anglo-saxonne a été publiée plusieurs fois, parStnitt 1778; par Plairlair, a système «»f 
geograpliy 1HU8; dans le Penny magazine <837 ; par San larcin 1»12; réduite dans le Magasin pitto- 
resque de Paris, t. VIII, 2* partie, p. 208. — Elle se retrouve dans le manuscrit qui porte le titre : 
Liber periegesis id est de situ terra* Prisciani grammatici, quem de priscorum diclis excerpsit ortnn 
lariim (calai, de la bibl. cottouienne, p. 50 ; ratai, ot tbe înanusciipts maps, caris and plans to tin* 
britisb muséum, London, 184i, par Fréder, Madden, p. Il ; Santarcm, essai, t II, p. 47-76).— A notre 
explication, p. 1 1 du 1** tome, nous ajoutons : Poétisa ciuitas {n'est pas Yologesia, mais] Pactisa qui»* 
m confmio Cappadoci» et Armcuiæ sita est Land proent a loco ubi Entrâtes nasciltir {Orose t, 2, 
p. 13). Avant Routa, Taca, il faut lire I.uca.— Pans la p. 12, turcliorum, lises colcliorum provioc-ia. 

10 . 
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Les géographes arabes de Bagdad prirent pour la construction de 
leur carte une direction tout à fait scientifique, suivant la méthode 
astronomique, et s’exercaient eux-mêmes par des opérations variées, 
justement estimées. Observer la hauteur du pèle, vérifier la grandeur 
du globe, mesurer les provinces, lever les longitudes géographiques 
par des procédés astronomiques, combiner les itinéraires, tout exerçait 
leur pratique, leur propre expérience. Instruits par un astronome grec, 
ils se montrèrent supérieurs aux instructeurs dans l’application de 
la théorie à la pratique. De celte manière ils se séparèrent bientôt des 
modèles de la cartographie grecque et continuant plusieurs siècles 
d'observer leur méthode scientifique, ils remaniaient et perfection- 
naient leurs cartes. 

Quant aux images du monde, aux figurines de fantaisie, aux caries 
tracées à coup de main, les latins et les arabes se ressemblaient parfai- 
tement. Merveille et fable obsédaient également l'imagination , autant 
des latins moins instruits que des arabes plus savants. On se commu- 
niquait ces belles choses, et les latins se montrèrent avides de contes 
arabes. Ils aimaient mieux s'en occuper que de la science arabe , dont 
l’étendue et la hauteur ne leur étaient point inconnue. 

65. L’esprit remuant et aventureux des Normands et la marine don- 
naient une nouvelle impulsion à la cartographie. Les marins traçaient 
les rivages dans leurs portulans; les Normands composaient les plans, 
des cantons et des provinces de leurs domaines. Cette double opération 
devenait utile et nécessaire surtout pour la navigation ; on dessinait les 
portulans des rivages; on dressait à coup de main les caries de situa- 
tion, les cartes topographiques : maison ne se pressait nulle part pour 
en faire une mappemonde par les règles scientifiques connues: l’habi- 
table n’était plus représentée que par les images figuratives. 

On copiait les ouvrages de Solinus, de Macrobe, d’Isidor, 
d’Eibicus, des itinéraires d’Antonin, de Gui ravennatc, de Salluste, 
de Priscien, où l’on trouvait et où l’on redessinait les ligures ens- 
mographiques et géographiques. Les rudiments des sciences et des 
connaissances géographiques étaient toujours présents aux esprits 
studieux. 

Les copies des images géographiques successivement reproduites, 
diminuées ou agrandies, subirent maintefois de modifications, de chan- 
gements, paraissent, en effet, variables. Malgré les variations cependant, 
on distingue des familles de ces images engendrées par des originaux 
perdus. 

Ainsi quand on examine les cartes de différentes dimensions et 
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variées de plusieurs manuscrits de Salluste, de celui du xi' siècle, 
qui se trouve à Leipzig, des autres conservés à Gôrlitz, à Florence 
(bibl. laurentienue) et de celui du xm° siècle, qui se trouve également 
à Leipzig, on y remarque une analogie «le la même source et leurs 
inscriptions s'expliquent mutuellement (s). 

L’épigraphe de la petite figurine de Gôrlitz qui dit : lier didonis in 
afl'ricam fralrem suum pigmalionem fugienlis ad arbam rgm, explique 
l’inscription de la copie postérieure de Leipzig qui porte : iter didonis 
in affricam fre m . s. p. f. a. I. r. (suum pigmalionem fugienlis ad arbam 
libiæ regem). 

Les lettres initiales, à la suite de liartago h. c. e. l. s. I. s. 
philevenarc, s’expliquent par hippoue, chadrumet, catabathmus, tereon, 
sirtis, leptis, sirtis, philenon are. De méuie de la carte de Leipzig du 
xm c siècle : liarlago h. a. (bippone, adrumet) calhabalmus §. I. g. i. 
(sirtis, leptis, sirtis, tereon) cirene. 

Zona perusla, inscrite dans celle de Gôrlitz, et les noms des vents qui 
accompagnent celle de Florence, prouvent que des idées plus scientifi- 
ques prédominaient l’esprit des dessinateurs de ees images. 

L'image du monde d’un manuscrit du xtv' siècle de la bibliothèque 
laurentienue à Florence (s) dérive encore de celte famille. 

(il). Fri autre exemple de l’analogie variée, fournit la copie de la 
carte du commentateur de l’apocalypse. Il composa son commentaire 
vers 787 et le dédia à Ftilherus, évêque d’Usma. Le musée britannique 
possède une copie du commentaire venant vers l’année 1 10!), du monas- 
tère de Silos, du diocèse de llurgos. C’est un commentaire dont une 
autre copie se trouve à Turin. 

Le manuscrit du musée britannique est accompagné, connue celui de 
Turin, d’une mappemonde. Ces cartes décèlent l’origine espagnole, 
parce qu’elles donnent une grande extension à l’Espagne et nomment 
saint Jacq apôtre (de Coinposlelle). 

On remarque entre ces deux cartes de très grandes différences, autant 
sous le rapport des inscriptions que du dessin. Celle du musée britan- 
nique porte : .lions perineus, Olisibona, située au nord de Galeeia; au 
sud Tiluvicus (fl. Tuvicus, fluviu lavons de la carte de Turin); 
Italica, Spania , Tarracona: Routa, et plus à l’est, nu delà d’une mon- 

'2} Yoyec geogr. du moyeu Age, cltup. 49; «• 34 de l'atlas, et l » plaio-lu» ci-jointe qui représente 
sur la grandeur des originaux les images de Gorlitz, de Florence et le diaphragme do «vile de 
I.fipztg du xnr® siècle, copiée* sur la publication de Henri Wuttke. ül»er erdkunde und karten, 
l.eipzig 1833, (abdriH.k nus ftatimanu* sorapeum'. 

(3} ('.«‘produite sur notre planche ci-jointe, suivant la publication de Santa rem. 
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tagne Missilia ; puis au delà d’une montagne Acwya (Achaia), et au delà 
d’une autre montagne encore Macedoma. 

Germania entre mous pcrineus et alpes galliarum; tout à côté au 
centre Gallias; ensuite : Panonia, Bebenna, Conslanlinopoli. 

Au delà du fleuve montes Uifei, Biffoniani (Bosforatii), Colci, i\i ko me- 
dia, Billinia, Libia (Lydia), Asia, Cilicia, et dans l’intérieur de l’Asie : 
Troia; mons aqlo (aquilo, ubera aquilonis) dont la base touche l’océan 
du nord, et autour de cette montagne : Albaniu, Iberia, deserla. Ensuite 
nws saiueranus (mons acroceraunus) el mons ceraunius , et mons cauca- 
sus; Licaonia, Licia, Frigia, Hircania, Babilenna, India, Idumea, et 
près d’une montagne hic abee (habet ou habitat) feninix Sodoma. A 
l’ouest : mon* caucasus (pour la seconde lois) et mons liban, enclavant 
tous deux la légende : arabium ipsu est rubrici mirra el cinnamomum 
ibi est. 

Caldea, Palestina, Judea, Meda, Persida, Assiria 1 Sinive. Au centre 
de l’Asie el à peu près au centre de la carte, sous mons libtinuin (pour 
la seconde fois), un grand temple avec l’épigraphe : Ilirlm (Jherusalein). 

Alexandria, Egiplus, Africa, Garlago magna, iSumidia, Maurilania 
siltifensis, Maurilania cesariensis, Maurilania tingilana; deserla et 
arenosa. A partir de Maurilania tingilana un fleuve (Nil) coule jusqu’à 
Alexandrie. De l’autre côté de ce fleuve ou lit : ibi gemme preewse, cin- 
narnumetbalsamum; Elhiopia ubi sunlgenlcs diverso cultuel monstruosa 
spece, orribilis; perlensa est usque ad fines Egipli lerrarum guoque el 
serpenlium referla est mulliludo. Garamanles Geltuli id est Mauri: deserla. 
— Cette terre représentant l’Afrique presque carrée, est séparée au sud 
d'une autre terre (des aniichtiiones), par une mer peinte en rouge 
inscrite : deserla terra vecina soli ab ardore incognila no bis. 

On voit que ces inscriptions sont différentes de celles qu’olfre la 
carte de Turin : pour l’Asie et l'AITique plus abondantes, pour l’Europe 
beaucoup moins; elles portent l'assemblage des noms plus anciens, 
lorsque l’image de Turin est, on doit le dire, modernisée par plusieurs 
appellations qu’avait besoin une copie italienne du xn* siècle. — La 
ligure entière de l'habitable parait aussi différente : elle est irrégulière, 
ressemble à un carré; les fleuves y sont nombreux et prennent une 
autre direction que ceux de la carte de Turin. 

Ces deux cartes du commentaire de l’apocalypse aussi différentes, en 
apparence no se ressemblant guère, offrent cependant des analogies 
frappantes de leur origine commune. A partir de seti lacobi aplli, elles 
décèlent le même fond qui les distingue de toutes les autres cartes con- 
nues. La terre des aniichtiiones; les Amazones de la carte de Turin, 
représentées par le mont Caucase placé avec le mont Liban au sud de 


Digitized by Google 



DE LA SCIENCE LATINE, 68. 117 

l'Inde, dans celle du musée britannique. Les îlots Crise el algure au 
delà du paradis; les îles Tile, T an Iules, Brilania, Scolia, enfin Forlu- 
nalœ et Scaria insula privée d’inscription dans la carte de Turin. Dacia 
ubi et Goti, rendu dans la carte du musée par Coda; due alpes contra 
aras ibi, de la carte de Turin, répondant à duo alpes contrarn sibi de 
celle du musée, enfin le désordre assez analogue, décèlent l’origine 
commune de ces deux images du monde, attachées au même commen- 
taire de l’apocalypse ( 4 ). 

(57. Ces cartes décèlent aussi les conceptions scientifiques des dessi- 
nateurs des images, quand ils indiquent les antichthones, qualifiésd’an- 
tipodes. Or, ils donnaient l’image d’une hémisphère, sur laquelle figure : 
digna sententia quant christianus approbet, dit un manuscrit de Marco 
Polo, conservé à Stockholm, traçant l’habitable du nord el celle du sud; 
sentence représentée très uettement par Cecco d’Ascoli (notre ail. n°58). 

Mais six cents ans antérieurement, Beda (mort 735), répétait et ne 
désapprouvait guère cette antique doctrine qui a été représentée mille 
et cinquante ans antérieurement par Craies, sur un globe artificiel de 
sa construction ( 3 ). Doctrine antique sur laquelle le vénérable Beda 
s’expliquait en disant : Il y a deux parties de la terre, tempérées et 
habitables, une en deçà et l’autre au delà de la zone torride, mais quoi- 
que toutes deux soient habitables, nous croyons qu’il n’y en a qu’une 
qui soit habitée par l’espèce humaine et encore seulement en partie : 
mais les philosophes font mention des habitants de toutes les deux, 
non qu’ils s'y trouvent réellement, mais parce qu’ils peuvent s’y trou- 
ver («). 

On dessinait donc les figures de ces deux habitables, indiquant les 
causes de la variété des zones froides, tempérées et chaudes, qui déri- 
vaient de l’excentricité du soleil qui monte ou descend par les signes 


(4) On peut voir la carte Hu musée britannique, dans l'atlas de Santnrem. Celle de Turin se trouve 
dans notre allas (n - 53, cliap. 30, 260). — Hans l'analyse et la confrontation de ces deux cartes, j>* 
suivis les réflexions de Sautnrem en résumant ses remarques. Les légendes aussi sont répétées 
suivant sa leçon. 

(5) Voyez : Badania III, 30 ; Pylhcas et la géogr. de son temps, p. 60. 

!fi) Est orgo terra elcmcutum in inedio nmndi positum, uamque terra est in medio ut meditullinii 
in ovo ; circa liane est aqua , et ci rca mcdilullnin est albumen ; cirea quain est aer, ut pannicnlum 
eontinens albumen. Extra vero codera conclurions est ignis, admodtim teste ovi. Hu e terra in 
inedio mnndi sic posita et indc omnia rccipîcns pondéra : et si lia tu rallier sit frigida et sieca iu 
diversis partibus suis ex accidente di versas conlinet qualilates, par* cnim illius torririæ partis aeris 
sub^ecta, et fervore solis torrida est, et inliabitabilis, sed dns ejusdem capila, duobus frigiriis parti- 
bus subdita frigida sunl et inliabilabilia ; pan vero temperntæ parti aeris subjccta tempérais est et 
liabitabilis (Beda, de elcmcntis philos. IV, p. 223), — La doctrine de quatre éléments se perpétua 
dans la science. Elle est exposée par le cosmograpbu de la carte catalane de 1377 (güogr. du moyen 
âge, cliap. <33, note 83). 
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du zodiaque. Lorsque Pierre Alfonse de Huesca en Espagne (né 1062, 
écrivant vers l’année 1100), suivant la doctrine des arabes, retraçait 
pour ses explications cette excentricité ( 7 ) : alors Laubertus fils d'Onulfe 
ù Saint-Omer (vers 1120), d’après les doctrines généralement connues 
par les rudiments des sciences latines, dessinait la sphère des zones, du 
zodiaque, du flux et du reflux de l’océan. 

Rcfusio ou recursus de l’océan s’opère de la ligne équinoxiale meri- 
dies, vers le septentrion et vers le sud in auslrum. Zona perusla a sole, 
inhabilabilis divise l’hémisphère avec la ligne équinoxiale et le zodia- 
cus lacleus la traverse descendant au sud, montant au nord. — Solis 
occasus du zodiaque regarde la zona auslralis frigida inhabilabilis intem- 
perata, et la zona auslralis lemperata habilabilis, sed incognila homini- 
bus nostri generis. — Solis ortus du zodiaque regarde la zona seplen- 
Irionalis frigida inhabilabilis intemperala, et une autre zona habilabilis, 
noslra lemperata. — Celle du sud est donc inconnue aux hommes de 
notre espèce ; celle-ci, du nord, est la nôtre, notre habitable accostée, à 
l’occident et à l’orient, par les grandes insula. Celle de l’occident pour- 
rait s'expliquer par la Bretagne, mais celle de l’orient représente-t-elle 
la Taprobane ou le Paradis? (s). 

Ilonorius d’Autun dessinait moins raisonnablement les zônes et les 
refluxions de l’océan; en Islande un dessinateur décorait une petite 
sphère des zônes par une bande zodiacale (a). 

68. Dans ces dessins que le temps a préservé de la destruction , on 
rencontre quelques figures de l’habitable que la tradition écrite conser- 
vait de longs siècles par la répétition et la reproduction fortuite. Quand 
on ne les dessinait pas on se rappelait, qu’inventées, elles étaient en usage 
autrefois : carré régulier ou oblong, chlamyde, sphendoné ou fronde, 
sac ou vesica piscis, ronde, ovoïde, ovale, triangulaire, en demi-cercle. 

Presque toutes ces formes se fondaient sur un examen sérieux de 
l’étendue de l’habitable et des proportions de ses parties; ou de sa posi- 
tion sur la ligne équinoxiale ou sur le tropique du globe terrestre. La 
forme de demi-cercle représente l’habitable de la moitié de l’hémis- 
phère, et la figure triangulaire ne présente qu’une bonne portion de 
celte moitié. 

17} Voyez Sm ta rein, essai, t. III, p. 323, 321, 323. et la ligure dans notre planche. 

(#) La sphère de l-nmhort, que nous donnons, se trouve dans le manuscrit de Gand. Notre ami 
Schaycs nous a fourni son fac-similé. — Le floridus de Lambert, qui se trouve à Douai, mentionné 
par Santar«>m. est une copie de celui de Gand, mais cette copie n’a pas de figures. 

(9) Examinez les num. 32,53 de notre atlas, et voyez ch. 53 et tOC de 1a géogr, du moyen âge. — 
La savante abbesse de lloheuburg (Alsace), Herrado de Laudsberg, fesail vers 1180 des emprunts 
de Houorins d'Antun, pour sa cosmographie iutitulée : Hortus deliciarum. 
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L» figure triangulaire n’est pas un triangle rectiligne, mais un 
triangle sphérique, formé par deux méridiens coniquement appointés au 
pôle. Dans la moitié de l’hémisphère l’habitable pouvait s’étendre jusqu’à 
180 degrés en longueur ; la forme triangulaire n’offrait pas autant. Ce 
triangle avait pour base 155 degrés, où l'habitable de neuf heures 
pouvait se dérouler commodément en guise d’un manteau, chlamys. 
Son xiaLfniooutz; ( 10 )- 

La cfeyiivri de l’astronome Posidonius, traduite par une fronde ou 
vessie, ou par un sac, rappelée par quelque mention, n’était pas imi- 
tée à dessein par les cosmographes ou dessinateurs du moyen âge : car 
cette figure, tracée par une copie de la mappemonde de Ranulf 
Hyggden (vers 1580), n'est qu’un ovale inachevé. Le dessinateur de la 
mappemonde de 1447, pensait peut-être à Possidonius, quand il enfer- 
mait la longueur du monde par deux ellipses : mais ce n’était guère 
l’encadrement d’usage des kosmographes (u). 

Les mappemondes furent ordinairement figurées quadrangulaires ou 
rondes. Ethicus examinait les divisions du monde sous ces formes, du 
monde divisé en quatre ou trois parties , suivant les descriptions de 
Jules Honore et d’Orose. Les quatre parties portaient le nom de quatre 
océans; les trois furent : Asie, Europe, Afrique (îa), 

Rabanus Maurus (mort 856), trouve que l’écriture sainte appelle le 
monde orbis, de la rondeur d’un cercle : parce qu’il est comme une 
roue, pour chacun qui regarde ses extrémités, terminées en cercle, 
qualifié d’horizon par les grecs. La terre y est formée par les quatre 
points cardinaux ou angles d’un carré. Tirez du point oriental (dit-il), 
les lignes vers le nord et vers le sud; de même du point occidental vers 
le nord et vers le sud, vous aurez un carré de la terre dans le cercle 
de l’orbis, entouré de l’océan, qui, in circuli modo ambiat. Le carré de 


(10) Sur retendue île neuf heures, nous avons discuté dans nos prolégomènes (chap. 257,251). — 
la forme sphérique du triangle est expliquée par l'annotation d’une carte de Mathieu de Pari*, 
vers 1200 , où on lit : Yerissinum nutem figura lu r (mappamoodi) iu codem ordinc quod est quasi 
chlamys exteusa : talis est schéma uoslræ partis habitabilis (scilicet quarta pars terre) qui est triait- 
giilarit fere; corpus euim terre sphericum est. 

(11) La carte de Ranulf, dans le manuscrit du musée britanuique, venant de la bibl. royale, 
Mc. xu, u'offre qu’une ébauche d’épigraphes sans dessin.— De la mappemonde de 1447 (1447), nous 
parlerons encore. — En 4028 Bertius composa une figurine ad mentem Possidonii, sans égard que la 
fronde de celui-ci devait être quelque peu plus large à l’orieut. — Quint à cette largeur, le con- 
traire parait vouloir vers 4215 Nikefor lllcmmydes : sort oè à 3 A trict T b oX?iu.x Tp(7TÀeypoç t 
Tr/aréa pbt 7 vp'oç fioppiv, c£fiîa $1 Trpôj àvaToia$, t 0 rr,ç Eùp&nyjç axftjua sert 
rerpeiw/eupov, éÇù pïv tt ïriarù âk àvaroÀâç («dit. Spohn, l.ipsiæ 1818 . 
p. 3), car l’A6ie triangulaire avance son angle vers l’orient; et l’Europe, quadraugulaire expose a 
l’occident une extension latérale. — Saotarem s'occupe beaucoup des différentes formes et figures 
de la terre et du monde reproduites dans le moyen âge. 

(42) Voyez ce qui est dit ci-dessus, chap. 28-33. 
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la terre est divisé en trois parties, dont une l’Asie (triangulaire) occupe 
une moitié; l’autre moitié partagent l’Europe et l’Afrique (is). 

Je sais que la description trifaria, aussi bien que la quadrifarin 
peuvent également convenir aux formes ronde ou quadrilatérale. La 
nomenclature géographique d’Ethicus devait servir aux dessinateurs 
des cartes. En effet, Lambert, fils d’Onulfe s’est servi (eu 1120), dans 
une composition de son floridus, de la nomenclature quadripartite, 
mais pour remplir une composition tripartite. (Voyez ci-dessus p. 57.) 

69. Il est faux peut-être qu’Ethicus ait expressément distingué par les 
descriptions trifaria et quadrifaria les formes ronde et quadrilatérale, 
comme je l’ai dit dans mes prolégom. (ch. 255) (is). Mais il n’est pas 
tout à fait faux que la description quadrifaria dérive de la forme qua- 
drilatérale, dont l’origine remonte au temps d’Ephore, etqu’elle répond 
mieux à la figure quadrangulairc, qu’à une ligure triquadre ou ronde. 
Ainsi que la description tripartite (qualifiée de triquadre par Orose), 
devient le partage exclusif des compositions rondes ou ovales. 

En effet, les images du monde de la forme quadrilatérale, que nous 
connaissons , sont privées de la dénomination tripartite ; on n’y voit 
pas les noms de l’Europe, de l’Asie, de l’Afrique, comme partie du 
monde (<s), tandis que les dénominations de l'Europe, de l'Asie et de 
l’Afrique se trouvent dans toutes les images rondes (îo). 

line figure quadrilatérale ne trouvait pas d’assiette commode sur un 
globe, n’était au reste qu'une hypothèse conlrouvée qui s’adaptait mieux 
à une bande itinéraire, qu'aux idées scientifiques. Une figure ronde 
était plus populaire, elle s’accommodait également aux idées homéri- 
ques, bibliques et koraniques; à la forme du globe ou de la sphère; 
aux idées scientifiques : aussi elle était généralement acceptée par les 


(13) Oceanus : quod in rirculi modo aoibial (Rab. Maur. XI, 3}.— Or bis a rotuudilale rirculi dictas 
quia sicut rota est. — Formant terræ ideo scriptura orbem vocati eo quod respicientibus extremita- 
tom ejus circulas sentper apparet, qnein circuluio græci horizon ta votant. Quatuor autem cardini- 
bus eam forma ri dicit : quia quatuor tard in es, quatuor angulos quadrati signifieant qui iutra præ- 
dk’tum terra 1 : circuluin coutinenlur. Nam si ab orienlis rardine iu austrum et iu aquilonein singulas 
raclas lim as duas, «imililcr qunque etsi falj occident» cardine ad pra-dictas cardines, idest, ad 
anstrein et aquiloneiu singulas rectas lineas leudas : lacis quadratum terrae mira orbem prædicluin. 
— Divisas est autem trifaria-, a qoibus una pars Asia... uude cvitleuier orbeui dnnidium duæ leuent 
Ctiropa et Africa : alinm vero soi» Asia (Rab. Maur. XII, 2, p, 171, 173). 

(14) Cbap. 853. — lieiu Scliluls ist aber fa Urb : ma répété Wuttke (über erdkunde uud karlen de* 
>liu* lalters, p. 48; die kosmographi* des islrier Ailliikos, tt, p. c.). 

(43) Regardez les images de labibl. d’Alby (dans le l* f vol. de notre gêogr.), anglo-saxonne du 
rnusee brit. (n° 46 de notre atlas); de Ranulf llyggdcD. 

(46) Voyez les 25, 27-80, 32-38, 68, 70-74, 78-81, 87, 94 de notre allas, «te., et toute la mul- 
titude indiquée par Santarcm. — Les arabes ne sc servaient pas de dénominations de trois partie* 
du monde : Edrisi. Hygdcn, Bianeho, Mauro négligèrent de les nommer. 
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latins et par les arabes. C’est le type de l’origine commune des connais- 
sances vulgaires qui se ressemblaient parfaitement. 

Dans ces images rondes, on distingue une habitable dont le centre 
est ou Jérusalem ou les environs de Mekke, de Bagdad. Ou bien elles 
représentent une hémisphère, quand les latins marquaient les antich- 
thons, traçaient une écliptique et les zones; quand les arabes y 
annotaient les pays au-delà de la suite de sept climats. 


70. Dans l’ouvrage de Zakharia ben Mohamed kazvini (né 1210, 
mort 1285), nous avons une semblable hémisphère des arabes. Entre 
les quatre points cardinaux : Jb-iJI ^,£41 

l’orient, le sud, l’occident, le_nord, le diamètre du cercle ou de la 
roue océanique, représente isî. la ligne équinoxiale, qui 

sépare la moitié vide des climats. Dans cette partie vide, au sud de la 
ligne équinoxiale, on ne remarque que _^jJI ibb le pays zendj , 
bJ Nouba, ^Lx_i ij Zanguebar, s. G Habescha , 3 ,_æ 1| no- 
mades ou tribus vagabondes, yt) i le noir occident (Soudan). 

Les premiers trois climats sont coupés par trois mers ou golfes : 
ya±.\ golfe vert, golfe fars, 

golfe c barbare. G 

Le premier climat _jÎ 15 heures du jour le plus long, contient 
,_.JI alSin, .,L v £^Oman, r *j lémen. 


15 1 /* heures du jour, passe par ^ aJI 

w ’■ 


Le secoud climat J 
Siu, Hedjaz, Said Misr, r s le pays 

Berber, , r ,._ Sous (elaksa), Tandja. 

Le troisième climat _'j ^ dont le jour est de 14 heures, ren- 
ferme Sadjin, Khizil-üjin) ? jLaO.4 Kandahar, 

_\^a> Hind, Sind, ^1 Mekran, jj Tiz, Kerman, 

Schiraz ; ensuite ÏJü ,il iü» pays Afrikia. Enfin quatre épigra- 
phes passent de ce troisième climat sur le quatrième : 

Beit al makadessi, ! Schant , Ïj 1 Eskenderia et 
Andalous, cette dernière retranchée par des lignes (n). 

Les quatre climats suivants ont plusieurs mers qui ne sont pas 
qualifiées de golfes. Dans le sixième climat : la mer 

Khovarezme indiquée par une simple inscription. jsj la mer 

{17) Je fis remarquer celle traverse des épigraphes, parce qu’elle explique la méprise de l’aouoli* 
lino d’Alkomi qui indiqua par deux fois la position de beil elmakadess dnus le ni* elle iv* climat, 
(ieopr. du moyen âge, vol. I , p. 102 , 463). C'esl aussi l’exemple pour expliquer les autres méprises 
de ce genre. 

11 
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Iihozar, inscrite et tracée à travers trois climats : 5, 6 et 7. Enfin : 
jLiülj ^ J -371 * * a mer ina 8 re l>) ou d e roum, ou de 

scham couvre une portion du quatrième climat, à partir de la pointe 
du golfe barbare (de la mer rouge), jusqu’à Andalous. A partir de celte 
pointe dudit golfe , un trait de ligne ferme de l’est la mer de Scham et 
se prolonge par deux climats suivants, le 5 e et le 6 e , accompagné d’un 
trait parallèle, pour indiquer l’archipel, la mer noire et celle d’Azof. 

Le quatrième climat .2 dont la longueur du jour est de 1 1 heures 
et 30 minutes, contient : ( jL*sa) Kamhaleh, Ba- 

dakschan, (w~b') ^ Tibet, ^^c.Lkà. (^LLi) Kholan, 

( jJ V=) Gaina, Gour, ^l~! Khorasan, J .«.=». Djebal, Irak, 

Diarbekr. Ensuite Scham déjà mentionné , avec les épigraphes 
de beil almakadess et Eskcnderia, qui traversent la limite du sud. 

Le cinquième climat s dont la longueur du jour est de 15 heures, 
contient : o/X" Tourk , \\jX> mont Tarai ( Xidivos *6pyo$), 
^JH, 3 L. Mavara al nahr, çj , Là. Khovarezm, G° us • inscrit à 
l’orient de la mer Caspienne. as-’.sI Afrandja. 

Le sixième climat J aj : dont la longueur du jour est de 15 heures 
et 30 minutes, contient: J. v j (oX'-o.,S" Kimak, Kimakie d’Edrisi; 
,L V X Kimar, racetonrke de Bakoui VI, 22), ,LA> (Namiau? Naiman?), 
Kafdjak, &\JLo Seklaba, -'X pays Allan; ces deux 
derniers (comme Rous) déplacés. 

Le septième climat y j dont la longueur du jour monte à 10 heures, 
passe par «Xl » Jadjoudj cl Madjoudj , pareil; Boulgar, 

X intérieur de Roum, ainsi placé trop au nord (is). 

j ,yLî,L>, le vide, où il n’y a rien. 

Ce dernier climat est terminé par la mer Wareng. 

Les climats étaient une des bases de la cartographie chez les arabes, 
comme elle était autrefois chez les grecs dans les écoles d’Alexandrie et 
d’Athènes. Les écoles du moyen âge ne l’ignoraient pas, quand Ranulf 
Ilygdeu, dans sa carte, savait qu’ Alexandrie d’Egypte condila csl in 
o° climale, et Ludolf, curé de Suchen, trouvait dans les histoires que la 
Colchide comme une île in scplimum mundi clima.... situala el ipsum 
clima ibidem diuidil el dislinguil (libellus de ilinere ad terrain sanclam 
cap. 34). Quand les latins copiaient ou étudiaient l’ouvrage de Pline, 

(18) Delai) Boum cl haléné, peuple nombreux, couchant du V el v.* climat. C’en laque sont situes 
Roum et Constantinople. Avant qu’il» luisent clirétiens il» suivaient la doctrine îles philosophe»; ils 
ont la coutume de châtrer leurs enfants pour en faire les (tardions de leurs maisons. Leurs rois «ont 
nommés césars. Bakoui.VI.il. 
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ils y trouvaient l’application géographique des climats dans la compo- 
sition des caries. Les éléments des sciences qu’ils cultivaient traitaient 
aussi les climats. Il semble cependant que quand les latins parlaient des 
climats, c'était par l'impulsion de la doctrine arabe (ta). 

71. Les latins et les arabes parlaient de la science indienne. Les 
latins savaient qu’un Ethicus combattait les doctrines kosinologiques du 
très savant indien Hiarkas; Elbicns visita le nombril de la terre ou de 
l’hémisphère, Lite Syrlinice, par laquelle passe d’un pôle à l’autre la 
ligne méridionale, ou le méridien qui divise l’hémisphère et l'habitable 
en deux parties égales : occidentale et orientale (so). Cette doctrine de 
la ligne méridionale ou du méridien qui passait par l’ile (Syrlinice), qui 
est le siège du ciel et le nombril de la terre , vient des grecs, mais sa 
confusion avec les doctrines indiennes et avec le méridien d’Oudjein 
est l’ouvrage des arabes. 

Dès le début de leurs éludes géographiques, ils discutaient la ques- 
tion du premier méridien , et le méridien du milieu préoccupait les 
astronomes. Mohammed el khovareznti, Mohammed el bateni et les 
autres fesaient passer ce méridien du milieu par l’ile et la ville Arin, 
formant sur la ligne équinoxiale le nombril, la coupole de l’hémis- 
phère, île inaccessible, connue dans les traditions scientiliques des 
Grecs, sur laquelle Ouranos, quand il gouvernail le monde, allait faire 
ses observations astronomiques. 

On n’était pas d’accord au sujet du premier méridien et la manière 
de compter les longitudes géographiques : les uns voulaient suivre la 
méthode de Ploléinée, les autres prétendaient établir un méridien 
oriental. Celui du milieu devait accommoder celle grande controverse 
indiquant le point de départ des longitudes de l’est et de l'ouest à la 
fois. Mais son Ariu glissait sur la ligne équinoxiale. On ue s’accordait 
pas si l’on ferait passer le méridien du milieu près de Nischabour par 
Djordjan, ou plutôt près de Balk par Schabourkan ou Aschfourkan. 

Cette incertitude fut embrouillée par un méridien étranger à la 
question : par celui que les Hiudoux fesaient passer par le milieu de 

(19) Une semblable ligure que celle de Kasvini de la sphère représentant les climats de l'habitable, 
l»*Ailly trouva préparée avant 1110, par un dos kosmngraphes latins, (u* 70 de notre atlas). 4'e u'esl 
(tas une copie du modelé arabe mais l'application de la méthode arabe à une mappemonde élaborée 
parles kosniograplir*. (voyez cliap. ISi delà géogr. du moyen âge'. 

(20) l.iucam præmagiiaiii tendentem ad meridicm : re vera nimio frigore inculta a septentrionc, 
a mendie niir.is opuleiilain plagain qnatn tirnbelieiira solis idem chosmographus refort... insolani 
meridianam syrliuicen ail uinbilh uni solis in magnum occeanum... llæo omnia de jaunis cœli et 
eardiniliiis iimniH tergoqne *olin, septentrion»* el 'imbclico oins descripsit ; meridicm (incarna parle» 
ad partent media ni tnundi protelantom abaquilonc in meridicm (Aéthik. 1«, 21, 44,. 
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leurs connaissances géographiques. L’asironome Aboii Rihan cl birouni, 
réprimandait ceux qui voulaient concilier les choses les plus incompa- 
tibles; ceux qui s’efforçaient à confondre le méridien indien avec celui 
du milieu, parce que l’idée du méridien d’Arin ne s’accorde pas avec 
la manière de voir des Hindoux ( 21 ). 

Il parait que la question du méridien d'Arin en orient, fut bientôt 
épuisée et abandonnée; elle passa en Andalous où elle continua à dis- 
traire les astronomes du niagreb. Arzahhel vers 1075, plus tard Aboul 
Hassan Ali du Marokvcrs 1230, et Alfonse de Castille se plaisaient à 
revenir sur Arin (**). 

Pierre Mfonte delluesca, écrivant en M10 sur le planisphère, dessi- 
nait l’image de la civilas Arin, située sur la ligne équinoxiale au centre 
de notre hémisphère, nu sud des climats habitables (sa). Plus tard 
Roger liaco (mort 1291), Pierre d’Abano (mort 1315), le cardinal üailly 
(vers 1410) revenaient sur la théorie d’Arin, sachant qu’on a dressé 
les cartes sur Arin, et que ceux qui ont dressé des cartes sur cette ville 
d’après la théorie espagnole des planètes, furent a ce que l’on dit, le 
géant Nembroth, Ptolémée, Algorismus (al Khovarezmi), Alboumasar, 
et Albateni ( 24 ). Chez ces latins le nombril Arin portait plusieurs 
noms (c’était Syrtinice comme nous l’avons vu); c’était le mons Malcus 
ou Maleus; c’était une autre Syené. Qualifié de Syené, parce que le 
soleil y était au zénit comme à Syené de l’Egypte, quand il arrivait au 
cancer. Qualifié de mons Maleus, par ce que l’ombre de cette montagne 
tournait durant six mois de l'année vers le nord, et durant six autres 
vers le sud (as). Enfin la doctrine de la théorie du nombril ou de la 


(21) Voyez ce qu’il est dit. Géogr. do moyen âge, cliap. 22, 230,337. 

(22) Géogr. du moyen âge,cbap. 43, 91. 

(23) Manuscrit de la bibl. de Paris, suppléai, latin, n* 1218. — Reiuaudap. San ta rem, essai, t. III, 
p. 310. — Nous reproduisons la figure. 

(24) Bacon et Bailly (voyez géogr. du moyen âge, cliap. 91, 104, 155, 157) — I.c passage relatif do 
Pierre d’Apono est le suivant : monstratur communi lama componentium tabulas super Arym civita- 
tem, quæ prædicatnr rccte esse in mrdio muudi, distans a b unoquoqnc quatuor angnlorum mundi, 
scilicet oriente, occidente, meridic et septentrione per 90 gradua. Compositnres autem tabularum 
super civitatcm prædktam lii in theorica planetaruin liispalensis fuisse dicuuliir ; Nembroth giga* 
iconomicus, Plolomeus, Albategui, Albumasar et Algoristnus. Amplius locus æquinoetrialis est 
médius distans æqualiler ab utroque polo : medium autem virtuosius, pcrfectius et temperatius, 
est extremis. Cum ergo versus extrema sit habitalis et temppramcnUim, multo itaque mapis eril 
cirr.a medium quale locus est qui sub æquatorc babitabilis itaque eril. (Pétri de Abano, coneiliator 
difT. 07, p. 100). 

(23) Ultra Palibotram mons Maleus : in quo timbra? livemr in septentriones, a'st te iu austros 
cadunt, vicissiludine hauc durante senis mensibus Solin. cap. 55. — Il y avait aussi d'après la nar- 
ration de Jouba, une île Malacbus ou Malicbus qui répondait à Syrtinice : ab indica prominentia ad 
Malaolmm iusulam affirmât esse quindecim eonlena millia passuum (la longitude géogr. de Tapro- 
banc étant 110 degrés à partir de sa proéminance, à 1500 milles ou 20 degrés, Malacbus aura la 
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coupole de la terre est très-ancienne, parce que si l'on ne la trouve pas 
dans Ptolémée de notre connaissance, elle était autrefois prônée par le 
puissant géant et chasseur Nembroth, dont on avait une carte géogra- 
phique dressée sur la ville Arin. 

Nous ne connaissons pas de cartes dressées sur le méridien d’Arine, 
et nous n’avons aucune annotation de longitudes qui seraient comptées 
de ce méridien. Nous ne connaissons pas de cartes, dressées régulière- 
ment sur quelque projection que ce soit : mais nous avons de nom- 
breuses annotations de positions, dont les longitudes sont comptées du 
méridien occidental. 

72. Ces annotations nous ont indiqué l’usage chez les arabes, de la 
carte de Ptolémée et d’une autre mappemonde donnée vers 750. Ces 
annotations nous ont fourni les matériaux à la reconstruction des rasuis 
d’Alkovarezmi (carte d’Almamoun) 850, et d’Albateni 880; des cartes 
dont se sont servi Alkomi 980, lim louuis 1005; de la mappemonde 
dressée par Abou Rihau 1051, de celle de Kouschiar 1000 et d’Ar- 
zakhel 1075; les caries cl les mappemondes d’une longue série de sept 
astronomes et nous savons qu’il y a eu à cette époque d’autres carto- 
graphes. Par ces annotations enfin et par la reconstruction des caries, 
nous apprîmes que dans tout l’empire on levait la hauteur du pôle, et 
déterminait les lalitudcs; que par les observations astronomiques on a 
déterminé avec un certain succès plusieurs longitudes. Quand l’arabe 
de celle époque dressait une carte de son empire, il composait une 
mappemonde. 

Tel était déjà le produit de l’activité scientifique des arabes, lorsque 
en Europe, Gui dePisc 1119, Lambert fils d’Onulfe de Saint-Omer 1120, 
Honoré d’Autun, Herrade de Landsberg, abbesse de Hohenberg 1180, 
et plusieurs autres se contentaient de copier les éléments de géogra - 
phie, de dessiner les petites images du monde, de ces mappemondes figu- 
ratives , dont une, copiait vers 1 150, Henri, chanoine de Mayence (sc). 


longitude du nombril U0 # ); à Malicbo ad Seeneon duccnta viginti quinque millia , Inde ad insuiam 
Sadonum oentum quinquagiuta millia, sic eoulki ad aperlum inare decics oeties ccnlcna et seplua- 
ginta millia. Juba op. Solin. cap. ullimo 60. 

(2C, l.a carie de Henri de Mayence du college lleuet se trouve à Cambridge corpus Christi college. 
Sanlarcin l’a publiée sur le toc «initié que Pulling a eu la complaisance de lui préparer. — l.’ouvrage 
de l’abbesse Ilcrradc porte le litre : bonus deliciarum ; son manuscrit se trouve dans la bibl. de 
Strasbourg ; c’est une espèce d’encyclopcdte , décorée d’un grand nombre de ligures. Eu 1818 Moriu 
d’Kngelbart publia en allemand un mémoire sur cette abbesse et sur son ouvrage, avec un allas 
iu -folio de 12 planches. En 1820 Alexandre Lenoble, présenta à l’académie son mémoire sur l’ou- 
vrage de llerrade et en publia des extraits en 1850, dans la bibliothèque de l'école dos Chartes. 1. 1, 
p. 258; (voyez Sautaient, essai, I, 7, t. 1, p. C9 et suiv.). 

il. 
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Le seul genre de dessin dans lequel les latins surpassaient les arabes, 
était le dessin des caries spéciales de situation, topographiques. Plus 
habiles dans ce genre ils négligeaient de perfectionner les compositions 
des caries générales. Dans leur position rétrécie, ni commerce, ni rela- 
tions quelconques ne les engageaient encore de regarder le monde dans 
toute son étendue (si). 

Cependant si, de leur étroites possessions, ils ne pouvaient pas éten- 
dre suflisamment leurs investigations, ils devaient au moins chercher 
de renseignements chez les arabes. Leur étude élémentaire préparait 
leur esprit à comprendre toute la science arabe. En effet, quantité 
d'hommes instruits ne l’ignoraient pas. C’est surtout en Andalous qu’ils 
allaient chercher la lumière. Mais on trouvait non moins de lumière en 
Sicile, peuplée par des industrieux et instruits mahommédans. 

Sous la domination de la race normande qui remuait le vieux monde, 
on entreprit en Sicile de composer une mappemonde. Un prince chré- 
tien donnait l'impulsion à la grande entreprise, les chrétiens de Sicile 
l’exécutaient, les mahommédans de Sicile y coopéraient de leur part. 
Fruit de longues et nombreuses investigations routières, qu’on fixait 
sur de hases seieutiliques. On ne peut pas accuser l’œuvre de l'imita- 
tion servile de quelque modèle. On peut y démêler les matériaux 
exploités, mais cet œuvre décèle une composition nouvelle, originale et 
hardie, élaborée par des hommes instruits. 

S’ils avaient quelques caries spéciales de quelques provinces ou pays 
dont ils pouvaient se servir, ils étaient non moins forcés de composer 
par eux-mêmes quantité d’autres, suivant ces nombreux renseigne- 
ments que leur procuraient leurs propres investigations. Quand il 
(allait enfin réunir dans un corps tous ces détails qu’ils avaient 
ramassés et former une mappemoude, on a dû consulter les mappe- 
mondes précédemment élaborées, car ceux qui ne bougeaient pas de 
Païenne ne pouvaient se vanter de posséder de vastes idées sur le 
monde, ni prétendre d’inventer son image, encore moins d’approfondir 
les hases scientifiques sur lesquelles ils voulaient la fixer. 

A cette fin les géographes de Sicile avaient trois sortes de mappe- 
mondes. L’ancienne composition romaine d’Auguste, refaite par Théo- 
dose et peut-être par Charlemagne; les pinakes et les projections de la 
géographie de Plolémée avec le dessin d’Agathodaimon, enfin les rasms 
des éludes arabes. 

'>27) Je pense qu’en regarda ut les num. 03, 66 da dessin latin, et les oum. 40-13 du dessin arabe 
(« t on tie connaît guère de meilleur), on peut se convaincre de la supériorité des premiers et de la 
vérité de mon assertion, l/analyse de la description édrisienne donne aussi l'idée favorable de la 
composition soigneuse des caries spéciales. 
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Dans toul ceci se présentaient d'immenses discordances. La mappe- 
monde romaine de neuf heures; celle de Ptolémée de douze heures; 
celle des arabes dans le dessin des images de Klassoudi, d’Ibn haoukal, 
vague, indéterminée; dans les rasms contredisant Ptolémée autant par 
de nouvelles observations astronomiques que par de dimensions et pro- 
portions nouvellement examinées. Eux-mêmes, ces géographes, ils n'ont 
fait pour leur compte aucune observation, aucun mesurage. Enfermés 
dans leur cabinet, ils ne purent vérifier ce qu’ils trouvaient de discor- 
dant sur les pays et positions éloignées. Ils jugeaient et formaient leur 
choix, entraînées par la confiance, ou par quelque motif plausible, et 
souvent au hasard. 

73. Nous avons essayé d’examiner, d'analyser le fruit de leurs opéra- 
tions et de restaurer la mappemonde qu’ils ont élaborée (géographie du 
moyen âge, chap. 50-65, 216-254; caries de l’Inde, 7-20; analyse de 
plusieurs sections), et nous devons conclure qu’il ne manquait pas d’idées 
et de produits géographiques antérieurs; que les traditions scientifiques 
des écoles se conservaient et que les compositeurs étaient assez versés 
dans la théorie pour concevoir et entreprendre leur composition. 

Qu’il existait dès l’origine une certaine intimité entre la cartographie 
latine et arabe, et que les latins n’ignoraient pas le progrès des arabes, 
connaissaient leurs moyens et leur méthode. 

Que les cartes spéciales furent élaborées sur des investigations toutes 
fraîches, avec un succès varié. Que pour l’ensemble on a pris une map- 
pemonde arabe (n° 17 et 39 de notre atlas), et un rasm arabe, modifié 
et dérangé sur quelques points par les tortuosités ploléméenncs. Que 
malgré les emprunts de Ptolémée, la composition entière paraît cire 
basée sur la tradition de l'habitable de neuf heures. Que quantité de 
faux renseignements, de méprises (la Suède, la mer noire) , aussi bien 
que certaines conceptions et préventions invétérées, viciaient la grande 
composition. 

D’après la description d'Edrisi, à partir de Bagdad, la partie méridio- 
nale de l’Asie, Hind, Sin, sont modélées sur la configuration que leur 
donnait Ptolémée (géogr. du moyen âge, chap. 232, 253). L’Afrique est 
une copie de Ptolémée préparée par les arabes. Les rivages de Leplis 
et de Barka, saillant et culminant jusqu'à la hauteur de Tunis, l’atles- 
tent aussi bien que le Nil et les rivages de Zcndj cl Sofala. Mais les 
longitudes de celte partie du monde, la profondeur du golfe Kabi ou 
Djerbi, l’inclinaison des rivages du magreb cl aksa, oflYcnl de modifica- 
tions sensibles. 


Digitized by Google 



428 


RUDIMENTS , 


Il esl probable que sur plusieurs points de la méditerranée, dans la 
configuration de l’adriatique et de l’Italie même, le modèle ptoléméen 
viciait les compositions arabes et affectait celle des Siciliens. Mais on a 
absolument mis de côte le malencontreux Plotémée, quand il fallait 
configurer l’ensemble de l’Europe et déterminer la longueur de la 
méditerranée. Ces portions du monde furent plus à la portée de la con- 
naissance des Siciliens, des Normands et des Italiens. Quant à la lon- 
gueur de la méditerranée, elle moule à 40 degrés et place Tolède con- 
formément à l’observation astronomique connue d’Arzahhel à 28" 50' de 
longitude (51" 50 de la longitude relative entre Tolède et Bagdad), 
(chap. 247-219). 

Quant à la partie orientale et septentrionale de l’Asie, elle esl fidè- 
lement calquée sur les premières perquisitions arabes, dont on connaît 
les traces dans les climats d’Ibn kelir, dans le rasm du Khovarezmieii, 
dans les annotations d’Albateni, et qui furent rectifiées par les observa- 
tions d’Abou Hiban. Mais il paraît que les nouvelles commerciales ou 
de quelques événements, cl les marchandises arrivaient de l’orient et 
se répandaient plus facilement à l’occident , que les nouvelles et les 
produits scientifiques. 

Ce majestueux monument de la géographie, plein de défauts et de 
vices malgré son appareil scientifique, devenait insuffisant pour le 
progrès qui allait se dérouler ailleurs. La construction de la mappe- 
monde en entier, resta pour longtemps la même (n°* 59, 74, 87 de 
notre allas, et les n M 87, 88, 04). On ne connaissait pas de voyageurs 
qui visitaient de vastes espaces du monde, et quand ils parurent, leurs 
relations n’appoiTaient aucune destruction du monde connu. Mais l’im- 
perfection de la carte sicilienne était bientôt avérée partout où l’ou fré- 
quentait, où les marins pénétraient et examinaient les rivages; l'insuf- 
fisance de la méthode et de la théorie fut en même temps reconnue 
par leur expérience. Les marins se jetèrent avec plus de confiance dans 
la méthode suggérée par leur étroite navigation. Au lieu de croiser les 
méridiens avec les parallèles, ils traçaient les rayons de la rose des 
vents; au lieu de lever leurs yeux vers le pôle, ils regardaient l’aimant 
et son aiguille. Leur pratique et leur opération cartographique n’ap- 
portait aucune destruction à la mappemonde : elle élaborait ses parties 
directement visitéeset examinées, elle préparait la découverte du monde 
cl la construction complète de la mappemonde. 
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Rose des vents, boussole. 

74. La rose des vents chez les grecs avait d'abord son centre, comme 
en avait le monde et la terre habitable. Les géographes dressèrent cette 
rose sur l’ilc Rhodos, ainsi que celle lie, dont le nom et l'emblème est 
une rose, servit de centre au souffle de tous les vents de l’univers. Rho- 
dos, en effet, formait un centre pour la cartographie. Le méridien sur 
lequel on comptait les climats, les heures de la longueur du jour, 
l'ombre, la hauteur du pôle, les latitudes, passaient par Rhodos et s’y 
croisaient avec le diaphragme ou parallèle sur lequel on comptait les 
heures de la marche du soleil et les longitudes. 

Le navigateur égyptien Timosihènes, dressait unecarle géographique, 
une mappemonde sur cette rose. Elle désignait par le méridien et le 
diaphragme les vents des quatre points cardinaux. Chaque quart du 
cercle de la rose, se subdivisait par des aires de 50 degrés qui formaient 
en tout une rose de 12 vents. Leurs noms furent relatifs à leur direction 
vers le centre. Que deviendrait libs, libonotus, fœnix si l’on déplaçait 
le centre de la rose au détroit des colonnes d’Hercule, par exemple? 
Aussi dans différentes contrées de la Crèce cl de l’Asie on se servait 
pour certains vents des appellations différentes (îs). 

Du temps des romaison doubla la subdivision de la rose par 15 degrés. 
Le nombre des vents monta à 24. Vilruve nous en a donné les noms et 
la suite (IX, 01, § 5, 10). 

Mais les grecs avaient inventé un autre système de division, comptant 
huit vents. Andronique Cyrrhesics construisit à Athènes une tour 
octogone sur ce système (Vilruve IX, 6, § 4). La subdivision par 21 réu- 
nissait les conditions de la division par 8 et par 12 (voyez la table). 

Les divisions aussi différentes se servant de mêmes appellations, les 
déplaçaient. Libs, curus, trouvaient deux directions; euronolos trois, 
horeas quatre. L’usage se servant de la nommenclalure grecque, latine 
ou de certaines localités, créait dans ce déplacement de l’arbitraire et 
de graves incertitudes. La division de 12 était cependant la plus répandue 
et dans l’usage général. 

Les géographes de leur côté, sans égard aux dénominations qui déri- 
vaient de la rose d’une carte spéciale, ou de la mappemonde de l’habi- 


(28) Voyez ce que nous avons dit de la carte de Timosllièues dans nos (Badania) recherches geo 
graph. IKI, 42. 52 ; et les num. 4 2 et 34 de l'at'as , où l'on trouve aussi le tableau des vents, d'après 
les observations de Henri Voss (mythologiscbe Briefon, 55, Br. p, 235) et Gossellin (rceherebes t. IV, 
p. 404-417). — Lorsque Kckias reçut le nom de Hellespontius, il n’était pas de la rose de l’ile de 
Rhodc, mais d'uue autre , dont le centre pouvait être en Grèce ou en Italie. 
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labié dressée sur le centre de Rhode, regardant le globe terrestre en 
entier et l'horizon de son hémisphère, plantèrent la rose des vents sur 
la ligne équinoxiale, au centre de l’hémisphère. Agathcmer nous a tracé 
la rose de 12 aires sur ùq/u/smp (géogr. II, 12), dont le centre est par 
conséquent la coupole, l’arine du moyen âge. Par cet emplacement de 
la rose sur l’équateur, il fallait distinguer entre lesapeliotes et les zéphyrs 
ceux qui souillaient de l’orient et de l’occident sur la ligne équinoxiale : 

d'/ey.ot oï Ttvio'jvtv «tto juèv ïrr} t uipt'j?,ç avare/*» ocTzr/s.iÛTyjs, z—o oè tcriquiptvr,; 

ç-ifupo; (Agalhem. 1 , 2 , p. 178 ; voyez aussi méléorolgie d’Aris- 
tote, II, 3). La distinction des vents sur l'équateur se relatait aussi à la 
rose de huit aires, ytvovraî oui c’*t<& (id. ibid.). 

73. Navigateurs, mariniers, pilotes, matelots, mousses, hommes de 
nier exposés à l'action des vents, se plaçaient par leur propre expé- 
rience au centre de leur action et connaissaient leurs directions, sans 
recourir aux ouvrages. Les écrivains pouvaient à tout moment prendre 
de renseignements dans leur pratique, mais ils aimaient mieux répéter 
ce qu’ils retrouvaient dans quelques ouvrages précédents, plus anciens, 
ainsi que la rose de 12 ou 24 aires, se perpétua et nourrit la tradition 
des cftrtes dressées sur une rose des vents. Jean Daraascène (né 706, 
mort 760), instructeur du khalif à Bagdad, enseigna aux arabes la doc- 
trine grecque de 12 vents (îo). Peu d’années après Charlemagne inven- 
tait les noms saxons pour désigner dans la langue teutone ces 12 vents 
(Einh. vita Kar. 90, 91 ; Albéric. sub a. 794, p. 123). 

On expliquait étymologiquement leurs appellations, ou énumérait 
leur nombre et leur suite, on dessinait leurs rayons. Rahan Maur (830. 
de universo IX, 23), Michel Psellus (1060, traité de l’astron. 146), Jean 
Tzetzes (1170, chiliadcs, p. 234), chez les latins et chez les grecs, rap- 
pelaient leurs noms. Herrade de Landsberg (1180), abbesse de Ilolien- 
burg, donnait la description de la rose. Si donc les dessinateurs de 
cartes négligeaient d’indiquer les noms des vents, ces noms étaient 
toujours retrouvables et applicables aux quatre points cardinaux. 
L’image du monde de Turin, figure seulement le cortège d’Eole innom- 


(SD) Jean Dama scène regardait une rarte géographique grecque dressée sur la rose des vents de 
nie deRodos, quand il dit : Goûtes autom qua: in orbis finibus sodés about, liær su lit : ad subêola- 
num (K), llactriani; ad eurum, I iidi ; ad phœnicem, mare rubrum; (ad notum S) et Ælhiopia ; ad 
libimothum («Graillantes qui supra sirtim sunt ; ad ,4fricum t Aetbiopes occidentales Mauri ; ad favo 
nium (O) Koreulis rnltintœæ et l.ibya* ac F.uropæ initia; ad rorum, Iberi» qnæ liodie llispania voeatiir; 
ad trojiciam Galliæ finilimæ naliones ; ad aquiUmem (N), Scvtlue qui supra Thraciam suut, ad boream 
poulus, luivutis et Sannata; ; ad caeciam, mare caspium et Saeœ (dcfidc orlhodova, t I, p. (l'.l, édit. 
Lequieoj. 
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moment (n* 35 de noire allas) : mais une carte de quatre routes par la 
Bretagne (n 0 G2 de notre allas), inscrivit sur ces points les noms relatifs 
des vents : zéfirus, aquilo, subsolanus,' notus. Plus tard (1560) Raoul fe 
Hygden se borna de les indiquer de même, sous les noms de favonius, 
westcrnus, curus. affricus. L'image du monde du manuscrit de Salluste 
dans la bibliothèque laurenlienne à Florence, annote les doubles noms 
de ces quatre vents cardinaux : zcfirus, favonius; borcas...; curus. subso- 
lantis; aus ter, notus ( 30 ). — Haldingham (1220) ne signala tout autour 
de sa mappemonde que les vents dont il voulut exalter les vertus (si). 

Les douze vents se trouvent sur plusieurs images du inonde : de 
Guillaume Triple (1270, n° 73 de notre allas); de la chronique de Saint- 
Denis (1570, de la bibl. de Sainte-Geneviève, n" 71 de notre atlas); du 
manuscrit de Salluste à Genève (1150, n” 91 de notre allas); sont repré- 
sentés par Bernardo Sylvano (1511, n° 120 de notre allas), et ces vents 
sont toujours indiques par les dénominations anciennes grecques ou 
romaines, empruntées de l’antiquité. La seule petite image du monde 
du manuslril de Priscicn à Arras (1320, n" 78 de notre allas), se servit 
de la dénomination méthodique, dérivant des quatre points cardinaux, 
laquelle prévalut enlin dans la pratique de la science et de la naviga- 
tion. Mais celle subdivision de la rose par 12 a subi d’importantes 
modifications, lorsque l’usage de l’aiguille aimantée s’élait répandu. 

76. Guyot de Provin (vers 1190), dit : Les marins ont une pierre 
brute et brpne, à laquelle par la vertu de la marinière (magnetes) , le 
fer s’unit volontiers et par ce moyen, ils s’aperçoivent de la droiture du 
point. Lorsqu’une aiguille a touché et qu’on l’a mise sur un petit mor- 
ceau de bois (de liège, de la paille), ils la poscul sur l’eau et le bois la 
lient sur la surface (si). Jacques de Vilri (entre 1195 et 1218), Vincent 
de Beauvais (mort 1256), Albert Magnus (mort 1282), s’arrêtaient sur 


(30) Le dessin de l’image remonte au x il* siècle; une main postérieure y ajoute : chor Vorus', curuf 
(Caurus) entre occidens et seplentrio; aquilo, cir Ililtif (illisible, certainement Wulturuus), entre 
septenlrio et orions ; onfin près de mendies vers occidens elle anuota assc i>u asie, — Cette image 
se trouve dans l’allas de Santa rem ; elle est aussi publiée par Henri Wiiltl&e : Uber Mrdkundc uud 
karleu des millelalters : abdruk aus Nauman’s Scrapcum 1833. Nous reviendrons encore à cette 
carte. 

(31) Voici ce qu'il dit : Ausier contraries septentrioui vocatus ab liauriendis aquis quarum per 
fusioue terrain inunriat ; qui estcalidus et bumidus, fulmiueus, gênerons inibes et pluvias, et suivit 
flores. Ausier Affricus, contrarias Aquiloni dictus quoil per Africain curril. Yullnrnus flans in alto 
polentiam liabet quasi vultur. Aquilo uon discutit nubes sed aquas stringil. C'est ce que nous 
ilounc Sanlarem, (t. II, p. 490 , voyez ce que nous trouvâmes dans le fac-similé de Tucker et Paint i- 
sler (prolég. 4C5). 

(32) Passage publié par E. Pasquier, Arastcrd. 1743, t. 1, col. 419 ; (Saular. essai , II , 18, t. I , 

p. 496). 
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ia verlu et l’usage de l'aiguille (sa). Cailak kaplsehaki écrivant en 1282, 
dit qu'il a vu eu 1212, entre les mains d'un pilote de Syrie, l'aimant 
placé sur du liège (s*). — Brunelto Lalini voyant en 1260 chez Bacon 
en Angleterre une aiguille semblable, écrivit : les geus qui sont en 
Europe nagent-ils à tramontainc devers septentrion et les autres 
nagent à celle du midy, et que ce soit la vérité, prenes une pierre d’ai- 
mant, ce cet calamite, vous trouvés qu’elle a deux faces, l’une gitvers 
celte tramontainc et l’autre git vers l’autre, et chacune des faces allie 
l’aiguille vers celle tramontainc, vers qui celte face gissoit cl pour ce 
seroienl les mariniers de ceux, se ils ne preissent garde. (Brun. Lal., 
trésor I. 115, ap. Santar. essai II, 18, t. I, p. 297). 

Depuis que l’aiguille a été placée sur une pointe, elle fut enfermée 
dans une boite carrée qui lui donna le nom du quadraul répondant aux 
quatre quadrants du cercle; la boite s’appelait, chez les italiens bous- 
sola, et l’aiguille avec sa rose reçurent ce nom. La rose de la boussole 
a été divisée en 8, 16 et 52 veuls, ainsi qu’en dernier lieu l’aire du vent 
qu’on appelle aussi rhumbsdu vent, tenait 11° 15'. Soit que celte divi- 
sion fut exhumée de quelque ouvrage ancien , retrouvée dans Vitruvc 
(IX, 6, § 1), Agalhemcr (I, 2), ou quelque part ailleurs; soit qu’elle se 
présenta d’elle-méme à celui qui enfermait l’aiguille dans la boite, il 
parait qu’elle seule fut adoptée pour la boussole. 

Sanlarein rapprochant les dates de l’apparition de cette division de 
la boussole et de la prétendue découverte de Flavio Gioïa, insinue une 
probabilité, que celui-ci était l’inventeur de la division par 8, 16 et 52. 
Si c’est ainsi, il faudrait aussi attribuer a Gioïa l’heureux emplacement 
de l’aiguille sur une pointe et comme il est dit : de la boussole. Bien 
que la verlu de l’aiguille aimantée était connue et qu’on a sû s’en ser- 
vir avec un certain succès dans la navigation, Gioïa aurait perfectionné 
l’instrument et son usage, ainsi que dans la navigation et la construc- 
tion des caries nautiques, non-seulement une autre division des vents 
fut acceptée, mais de graves conséquences se déclarèrent rapidement 
dans la désorientation des points cardinaux, par conséquent, de tous 
les vents et de toutes les cartes dressées sur la rose de la boussole. 

77. Un marinier qui par mer nage : tant il a l’œil en une estoile, 
disait vers 1290 encore Jean de Mebun dit elopinel. Le marin regardait 
l’étoile polaire, dont le petit cercle lui indiquait exactement le pôle. 


(33) Voyeila noie in «lu 107* < liapitr.* «le notre fréogr. du moyen âge. 

i3l) Trésor des marchands dans le commerce des pierres, manuscrit u* 970 de la bibl. nationale 
a Paris, (Sanlarcm, essai II, 18, 1. 1, p. 297). 
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L'aiguille par sa déclinaison lui créaildes incertitudes, jusqu'à ce qu’elle 
fut enfermée dans une boussole. Alors il a pu comprendre mieux que 
jamais sa déclinaison déterminée et assez constante, à laquelle il a pu 
se fier, ne voyant pas d'étoile polaire ni au clair du jour, ni dans l'obscu- 
rité du temps couvert de la nuit. S’il regardait les étoiles pour savoir 
l'heure, il portait toute son attention sur la boussole pour prendre les 
directions, et la boussole, divisée par 8, 16 et 52 aires, dites rhuntbs, 
désorientait la navigation et le dessin des caries. 

En effet, les anciennes cartes, dressées sur le système de 12 vents, 
furent comparées et dessinées sans aiguille (as). Les figurines et les 
images du monde de cet ancien système inscrivaient zefyros, favonius, 
juste au détroit des colonnes (l'Hercule, suivant l’antique diafragine et 
l'orientation déterminée par les anciens et les arabes. Plus lard, lorsque 
la division de la boussole par 8, IG enfin à 52 fut inventée cl acceptée, 
les cartes dressées sur ce système de rose boussolique décèlent l’incli- 
naison et la désorientation de la mer médilerranée et de toute la terre, 
ainsique dans les mappemondes et dans leurs images, zefyr de son 
coin cardinal souille sur Lisbonne, Tolède, sur le nord de la péninsule 
ibérique. Voir les cartes de Yisconti 1518, 1521 ; de Sanuto 1521, 
(n° 74 de notre allas,), des Pizzigani 1567, des catalans 1577 (n° 80, 81 
de notre allas); l'allas mariline pinellien 1381-1452; le poème géogra- 
phique de Goro Dati 1122 (sa); la carte acquise en 1124 (à Weimar, 
chap. 152 de notre géogr. du moyen Age), d’André Bianco 1436 (n° 84 
de notre atlas), de fra Mauro 1 459 (n°‘ 88, 89 de notre atlas), des Bénin- 
casa 1 166-1476-1508 (n“ 90-95 de notre atlas), de Fredulio (n® 83), de 


(35) Les anciens portaient cartes fort particulièrement désignées (dessinées) et coinpirtres des 
vents, et uon point tant seulement, comme celles que les anciens avoieiit use, lesquelles n’avoient 
peu (plus) de 14 vents tigifrés et uavigoient sans aiguille, c« qui est peut être la cause qu'ils ne se 
bardissoit ul point de naviguer autre tonne qu'avec vent prospère qui est vent ru poupe etalloient 
toute fuis le loug de ia côte, (traduction française de l'ouvrage de Nuucz, manuscrit du xvi* s ècle 
delà bibl. nationale à Paris, fonds Colbert, n* 7488. — Dans l'essai de Sautarein, II, 17, t. I, 
p. 879). 

(36; Sanlarcm (essai sur riiistoire de la péogr,, t. V, p. 261), trouve 12 vents dans le passage du 
poème de Goro Dali qu'il cite : Je pense qu’en reprenant l'examen de ce passage, il aurait remarqué 
qu'il ne s'agit là que de 8 vents de la rose boussolique subdivisée par <6 ou 32. Le dit passage con- 
fronte les appellations anciennes avec les appellations italiennes comme suit : 

Zepliyro est pouente. 

Ctioro est maeslrale. 

Aqmlouc est tramoutaoa. 

Borea est grecocuro. 

Nollio est levante. 

. . . siroclio. 

Ostro (auster) ostrn. 

Afrit one est libecio over garbin. 

« Sirocho est suivi par l'africain ; et du midi eat le dermer de oohi (Toetro : Kbecio ou garbin, 
qui sa «lit ostro. * Le poêle est assez obscur. 
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l’image dans le manuscrit de Salluste à Genève (n* 91); de De la Cosa 
1300 (n° 111, 116 de noire atlas), des portugais 1501 (n“ 118 de notre 
allas), de Bordone 1521 et toutes les autres de celte période qui furent 
comparées par la boussole et dessinées sur sa rose (si). 

Lorsque les Portugais et les Espagnols furent lancés dans la navi- 
gation hauturière, qui se développait autour de la ligne équinoxiale, la 
boussole et son usage se perfectionnèrent plus encore et ont été mis eu 
ordre avec le pôle et l’orientation véritable. La pratique des naviga- 
teurs et l'école portugaise de Sagres avaient l’initiative et la plus 
grande part dans tout ceci (as). 


78. Les arabes suivirent la doctrine grecque de 12 vents. Elle n’était 
guère utile pour leur cartographie, mais en dressant la rose de ces 
vents sur Kanba de la Mekka, ils annotaient dans chaque rayon les 
villes et les pays qu’il parcourait et touchait, alin que les fidèles des 
villes et pays de chaque rayon purent se tourner en priaul vers Kaaba 
(voyez note 50 du chap. 18, de la géogr. du moyen âge). Dans une des 
Gguresde la rose de 12 aires reproduite dans l’ouvrage de Kazvini (ao), 
nous trouvons : 

Au centre dans le carré : 

J 

Il gouttière. 

almihrab, le sanctuaire. 

J 1 

(37) Nos cartes dit Nunez, sont fort differentes de celles des anciens (de fi vents) parce que nous 
reportons les aiguilles qui en tous endroits où elles sont, nous représentent l'horizon en Si parties 
égales (voyez essai de Sautarcm, t. I, p. 179). — Veteres navicularii dtindecim ventis nsi tuerunt, 
quatuor cardinalibns et octo collateralibus... navicularis vero recentiores triginta duos ventes 
ponuut (Sclioneri opusculum géogr. 4533.) — Voyez Apiani et Geinraæ frlsii cosmogr. los antiguos 
marineros usavan sole de dose vientos (de la trad. espagnole qui est devant moi), l.a mauera de 
assentarlos doze vientos, que enel capitulo passado vimos, es niuy antigua, segun se leo eu Aristolil, 
AuJn Gellio y Macrobio, perolos que uuevamente (depuis 1300 au nigins) escriven carias de navegar, 
y todos los marineros, ban ballado mas subtil reparticion, partiendo en 3i vientos todo et circolo 
de la mar y de la tierra. — Examinez aussi la toilette de mer, murleloio, celle de Biauco dans notre 
ouvrage de la géogr. du moyen âge, cliap. 16i, n* 80 de l'atlas. 

(38) Voyez, Azuni sur l’origine de la boussole, p. 447 ; Andrea, t, III, p. A62 409 ; Sanlarem, 
essai, t. I, p. 298-304, etc. — Sur les conséquences de la navigation hauturière pour les cartes, 
voyez nos observations dans les chap. i04, iOu, etc. 

(30) Édition de Wûstenfeld, p. 70, reproduite par Santarem, essai, t. I, p. 343. 


JÜI angle de Syrie. 

^ ji\ angle de l’Irak, 
la pierre noire. 


UJI ^5^3 1 angle (l'Ieiuen. 
ijii\ angle occidental. 
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Dans les 12 aires on lil : 


< J) ^ ,>î&> i 1. mihrab du pays Kaboul, entre 

C'-' ' l’angle de lemen et la pierre 

^L^Ji noire. 


*L*i*«, 2. mihrab d’Aden et Sanaa, et 

" . ' Zabid et Hatzarinavet. 

>J| Ls-M, 5. mihrab d'Aïdhab et Badja et 

J ’ ‘ J ~ Habescha. 

iüJb^j >—■> j— > 4. mihrab de Berber et Noulta et 

’ ’ *1 désert, et ce qui est au-delà. 




j.dïî! wj/s- 5. 


mihrab de Kolzoum et Tennis, 
et pays Misr et Andalous. 


L^l) Lj_j Lx^Xf ®* 

CT* 


mihrab de Medinet al nabi... et 
des pays avoisinant la Syrie et 
Beit el makadess. 


jr* 


7. mihrab de Damaschk et Hems 
et Miafarckin et de tout le pays 
de Syrie jusqu’à Sour. 


oX-'i ’Kj'u'j *yJl ^ w>W* 

j.?- _j 

o£-'^ w^rd 

iV.;j 

v3^r ! 'j 

Uj j ! w- 

^^ûî! J,! 

JJ^Ü Jj—M ibij J=? e 

h J' ^ *1*. L»j 


8. mihrab du pays de Roum et de 
ce qui est au-delà, et péninsule 
Andalous. % 

9. mihrab de lalrib et de ce qui 
est au-delà de Hedjaz et Djezira 
et Mosoul et Diar Bekr et Rebia. 

10. mihrab de Bagdad elKoufa et 
Khovarezm et Rai el Halvan et 
Khorasan. 

1 1 . mihrab de Bassota et Ahvaz et 
Fars et Asfahan jusqu’aux fron- 
tières de Sin. 

12. mihrab du pays Sind et de la 
péninsule de Hind et ce qui est 
au-delà. 
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Quand on examine celle série en la confrontant avec les cartes arabes, 
on trouve que l’indication qu'elle donne aux fidèles, n’est pas scrupu- 
leuse, manque d’exactitude, et il est certain qu’il y a erreur dans les 
numéros 7 et 8; leurs épigraphes doivent être échangées, Kaboul place 
sous le rayon, passant entre l’angle de Iemen et la pierre noire, est 
l’emprunt d’une carte surannée des temps d’Almamoun et d’Aibateni, 
lorsqu'on ignorait encore le cours de l'Inde et la position de Kaboul. 

L’insuffisance des indications de ce genre réparait dans d’autres 
compositions pour Kihlah de la Mckke, dressées sur la rose de la 
boussole de 16 et de 32 aires qu’adoptèrent les arabes (*o). 

Pour la navigation les arabes ont deux sortes de boussoles divisées 
en 32 aires. L’une est appelléc a..ï!_=, ÿ,_0 deirah djahié ou boussole 
polaire, où l’aiguille aimantée coïncide avec le points N et S; dans 
l’autre, qui est nommée s, .O deirah farkadié ou boussole de 

** > y** 

l’un des deux veaux, on supplée à la variation de l’aiguille en l’atta- 
chant aux points appelés farkad et selhar, méthode analogue à celle 
des pilotes de la mer méditerranée. Les pilotes arabes employent la 
boussole farkadié dans la mer rouge et djakié lorsqu’ils ont franchi le 
détroit de babelmandeb (Abbadi, journal asiatique, 1841, p. 585). 

79. Lorsque les anciens déplacèrent leur rose de vents de Plie de 
ithode sur la ligne équinoxiale, dans le nombril de l’hémisphère, les 
appellations de plusieurs vents devenaient impropres. Libs, libophenix 
n'avaient pas Libye, ni Phcnicic au sud de la ligne équinoxiale. La 
Libye et les rivages puniques de Karlhage restaient au nord de la ligne, 
à l'ouest de Rhodc, sous le rayon d’argestes, de circius, de iapyx de la 
rose de l’hémisphère. 

C’était le contraire quand le moyen âge qualifia les quatre vents 
cardinaux de nord, est, sud, ouest, cl les intermédiaires par la combi- 
naison des appellations des dits quatre cardinaux. La rose assujétie par 
celle nomenclature aux quatre points cardinaux, se trouvait au centre 
de l'hémisphère, sur sa coupole, dans farine de la ligne équinoxiale. 
Mais les navigateurs, les voyageurs, les dessinateurs de cartes, la 
déplaçaient continuellement et la promenaient de parallèle en parallèle 
au nord de la ligne équinoxiale, ainsi que les pays, régions, rivages 
côtes, situés au nord de la rose de l’hémisphère se trouvaient au sud 
des roses mobiles, qui étaient placées sur différents parallèles. 

Ceux qui dressaient les caries réglaient la position des roses, croi- 

(40) Voje* l'introduction de M. Rfinaud, (pl. t, n* 3, p. cxcvjii, où U figura ue reproduit pu* 
lutM le* liuuts qui sont marques daus l’original. 
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saient les rayons de plusieurs pour déterminer leur composition cl leur 
dessin. Faisant monter les roses sur différents parallèles, ils connais- 
saient, comme leurs aires, d’après la hauteur de l’emplacement de la 
rose, forçaient et modifiaient l’échelle inégalement et irrégulièrement; 
ils savaient comme celles qui rayonnaient vers le nord dilataient les 
échelles des parties septentrionales. En déplaçant continuellement la 
rose, ils fesaient glisser l’ouest et l’est sur les méridiens des extrémités 
de l’hémisphère. 

Tolède avait son occident, l’ouest de la rose placée sur sa latitude et 
sur sa position. Mais les astronomes se reportant toujours au centre de 
l’hémisphère, à l’arine, ne considéraient point cet occident de la rose de 
Tolède pour le véritable occident : ils indiquaient pour le véritable 
occident celui seulement qui se trouvait sur la ligne équinoxiale à 
l’ouest d’arine. 

Les caries géographiques spéciales étaient donc privées de l’occident 
véritable; les mappemondes ne l'avaient pas non plus, parce qu’elles 
ne représentaient point l’habitable de l’bémisphère mais une habitable 
de la partie septentrionale de l’hémisphère. On discutait cependant s’il 
fallait prendre l’occident de Gades ou du mont Allas. La même question 
agitait la position de l’orient (si). 

80. La rose du centre devait servir à coordonner toutes les parties 
de mappemondes et d’images du monde, petites ou grandes; cependant 
on peut dire, qu’en général elle décorait seulement ces images et 
mappes, qui représentaient l’habitable tracée à coup-d’œil. Les croyans 
visitaient le nombril de l’habitable (42), et les cosmographes conformé- 
ment à la croyance populaire, plaçaient la rose centrale dans Jérusa- 
lem, comme on le voit par la mappemonde de Sanulo (1320, n° 7 J de 
notre atlas); par les images de Guillaume triple (n° 75), du manuscrit 
de Priscien à Arras (n° 78), de celui de la chronique de saint Denis, de 
la bibliothèque geneviève (13C-1, n“71). 

La disposition du dessin retirait quelquefois la rose de Jérusalem sur 
les rivages de la mer et dans les eaux de la méditerranée, comme on le 
voit par la mappemonde de Ranuf Hyggden (13G0), par l’image du 


(41) Cum terra a parlo occidental! babonl magnant latitndincm, «cilicetab sqtit noxiali usqac ad 
montent atlantem et Gades Iferculis eteirra per lot tint circnitutn ilispauiæ tolius et II i ber nia;, pos- 
sool diverti diversimode accipcrc occideutem : «ode aliqui acripiunt a gadibiis, aliqtii a monte al 
lantis, aliqui a fine habitabilis snb æquinoxiali ; sed cum accipilur *nb æqninoxiali, cerlius accipi- 
lur, quia illud modo est, et melius, quia Iioc est in medio tnundi iuter duos polos cl idc© est verum 
occident : et eodem modo est de oriente. (Roger, Haro, opnt majut, edil. londiu. 1733, p. 88). 

(44) Voyez la note 48 du chap. 485 de not prolégomènes. 

«a. 
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manuscrit de Salluste à Genève (n* 94). L’emplacement de la rose 
centrale, déviait plus encore quand elle se trouvait près d'Anliochic 
dans l'image de Filastre, du manuscrit de Poinponius Mêla à Rheims 
(1-417, n° 87); entre Anliocliic cl les montagnes d’Arménie ou d’arche 
de Noé, dans la mappemonde d’André Biancho (1430, n° 84), et près 
de Mosul dans celle de Mauro fra camaldolese à Venise*(t459, n° 88). 
Le constructeur de la table métallique (en 1 452), choisit pour le centre 
de l'habitable les environs de Nicopolis, où Baïazel en 1395, remporta 
une victoire décisive. Le centre convenu n’était plus rigoureusement 
observé dans les compositions du xv* siècle. 

La mappemonde sicilienne (1 154) avait été dressée sur d’autres bases. 
Elle représentait sous un tissus de longitudes cl latitudes géographi- 
ques l'habitable sous la forme d’un triangle, triangle sphérique équila- 
téral de 90 degrés sur la base de 155 degrés ou de neuf heures de lon- 
gueur. La petite image du monde façonnée sur ces bases, devait ressem- 
bler plus ou moins à la grande composition. On le voit par celte image 
sicilienne que l’arabe Edrisi nous a conservé. C’est sur la composition 
de cette nature d’une mappemonde , qu’on appliqua tout d’abord la rose 
au centre de l’habitable. Bourse convaincre qu’une semblable applica- 
tion avait lieu, il suffit de confronter et d’examiner l'analogie et souvent 
l’identité des formes et des proportions de la mappemonde de Sanuta 
(1320, n 0 74) avec celle d’Edrisi (de l’année 1154, n° 39, chap. 121, 
122 de la géogr. du moyen âge). 

Regardant la mappemonde des catalans (de l’année 1377 n° 80, 81), 
on remarque aussi, que l’étalage des roses sur la totalité de la carte est 
une vainc parade, autant pour scs lisières accourcies du nord et du sud, 
que pour toute la partie orientale, indéterminée pour les opérations des 
cosmographes. 

81. Cependant la question de l’emplacement de la rose, essentielle 
dans la construction des caries élaborées pour la marine, n’est pas 
indifférente pour les mappemondes et pour toutes les cartes géographi- 
ques, parce qu'elle détermine l’orientation. Aussi la question de l’occi- 
dent véritable, n’est pas futile ou insignifiante : elle est scientifique, et 
lorsqu’il est dit qu’on pouvait indiquer l’occident d’une manière très 
variée pour toute latitude, cl qu’un tel cartographe l’indiquait à Gades, 
un autre au bout du mont Allas (Roger Baco, opus maius p. 88) : il est 
évident qu’on traitait celle question avec certaine connaissance. 

Les traditions des anciennes écoles expliquaient la nature des cartes 
géographiques; la doctrine de projections était bien résumée dans 
l'ouvrage de Ptoléméc connu en Sicile; en Espagne on était familiarisé 
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■plus qn’aillcurs avec le produit de la géographie arabe : or, les cos- 
mographes Quelque peu instruits cl les marins avec leurs portulans , 
n'ignoraient pas les règles de la construction des caries. 

Quand il fallait dresser une carte, il fallait d’abord déterminer le 
parallèle du milieu de la carte, et ce parallèle indiquait l’occident et 
l'orient de la carte et de la rose centrale. Ainsi le parallèle de Jéru- 
salem par 52° de latitude passait par le mont Allas et indiquait l’occi- 
dent du milieu de la carte. C’était au bout dn 111° climat, comme on le 
voit par les cartes de Ploléméc (portant Jérusalem 31' 40' (ou 32), Atlas 
minor 53 10; fin du III e climat 33 37); par celles des arabes et par la 
mappemonde sicilienne (n“ 1, 4, 18, 19, 20, 21, 39, 16, -19, 34, 57, 58, 
60, Albateni, Edrisi). Ce parallèle traversait le milieu de l’habitable 
qui s'étendait de la ligne équinoxiale jusqu'au 66 e degré du nord; il 
orientait sa carte et plaçait la rose centrale des vents sur Jérusalem, 
quand on admettait que cette ville sainte se trouvait au milieu de la 
longueur de l’habitable. 

Mais le souvenir du parallèle de Rhode, sur lequel l’antiquité dressait 
ses caries, laissa longtemps quelques vestiges dans certaines mappe- 
mondes. Ce parallèle passait par le milieu du IV* climat, par Godes, 
au nord d'Antiochie, par Rakka, rasant le sud de Mosul (les cartes arabes 
portent Gadcs et Rakka 36 e , Antakia 55° 30', Mosul 56" 50', le milieu 
du IV' climat 56' 15'). Sur ce parallèle l’antiquité établit le centre de 
la carte de l'habitable, et toutes ses exécutions géographiques pour la 
construction et le développement de la projection plane. Ceux qui indi- 
quaient l'occident à Gades, dressaient leur carte sur ce parallèle et les 
vestiges de ce parallèle reparaissent dans le centre de la mappemonde 
de Filaslre, de Bianco, de Mauro. Je dis qu’on n’y voit que de vestiges, 
parce qu’une autre méthode abandonnant les règles anciennes, dérangea 
les compositions anciennes en perfectionnant la construction et le des- 
sin des cartes. 

Lorsque les marins commencèrent à se servir de cartes pour leur 
navigation dans la mer inédilcrranéc et de les préparer à leur usage, 
ils trouvaient l'insuffisance extrême dans le produit antérieur. Les cartes 
de Ploléméc, des Siciliens cl toutes les autres des arabes ne répondaient 
guère à leurs portulaus. Pour dresser ces portulans l’aimant et la bous- 
sole de 8, 16, 52 vents, donnait la direction à l’estime du pilotage. Par 
la même méthode on a dressé l'ensemble de la médilerranée et l’estime 
du pilotage réunit à lever admirablement les proportions et les sinuo- 
sités de toute la mer. 

Satisfaits du produit de leurs opérations, qui devenait d’une haute 
utilité pour la navigation, les marins et les cosmographes ne voulaient 
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plus entendre ni de longitude ni de latitude . ils se passaient de méri- 
diens, de parallèles et de projection réglée : la rose boussolique seule 
se confondait avec l’estime du pilotage, avec les distances déterminées. 
La rose boussolique indiquait le nord, donnait par conséquent la direc- 
tion à l’orient et à l’occident de la carte. Mais l’aimant et son aiguille 
déclinant vers l’est, inclinait l’occident réel et viciait l'orientation. 
Le centre de Jérusalem ne trouvait pas à la suite de cette inclinaison, 
son occident au moût Atlas, le zéphyr souillait à. lérusalem de Lisbonne; 
le centre au-dessus d’Antioche, au-dessous de Mosul, ne trouvait pas 
son occident à Gades, le zéphyr venait de saint Jacq de Coinpostcile. 
Nous avons tout à l’heure (ci-dessus chap. 77) observé celte désorien- 
tation, et voyez ce qui est dit dans la géographie du moyen âge, au 
sujet de la cartographie, chap. 121, 155-130, 152, 1G7, 170-173, 195, 
et les numéros 74, 79, 81, 83, 84, 87, 89, 92-94, 118 de notre allas. 
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jusqu’à la renaissance et la découverte du nouveau bonde. 


82. D’après ce qui a été accepté pour figurer l'habitable sous uoe 
forme ronde ou oblongue, ovale, carrée, les mappemondes ne pouvaient 
se développer et perfectionner que par la navigation, qui examinait et 
traçait exactement sur vélin les rivages de la médilerranée et de l’océan 
extérieur ; que par les découvertes qu’elle commençait à faire, que 
fesaieut les voyages et rapportait le commerce. 

Dans la géographie du moyen âge, examinant les caries arabes et 
latines qui nous étaient connues, nous avons observé celle formation, 
la marche et le progrès qu’elle fesait. Voyages, découvertes maritimes 
et continentales, n’échappaient pas à nos recherches. A mesure que de 
nouveaux matériaux se présentaient à nos perquisitions, nous avons 
repris plusieurs questions imparfaitement entamées ou antérieurement 
intactes. Dans cet épilogue, nous avons déjà remarqué l’analogie et la 
ressemblance de plusieurs dessins de la figure de l'habitable, et les 
formes variées qu’on lui donnait. Maintenant nous nous proposons de 
revenir sur certaines images de l'habitable et mappemondes qu’à peine 
nous avons pu très insuffisamment regarder ou mentionner dans la géo- 
graphie du moyen âge. 

L’Angleterre conserve plusieurs mappemondes des plus anciennes : 
malheureusement elles ne sont pas à notre disposition. Celle du cha- 
noine Henri (1100-1150) ne parait pas être aussi importante, parce 
qu’elle est assez petite (i); mais celle de Haldingiiam, par ses grandes 
proportions, offre un immense intérêt. 

Il y a 76 ans (1780), Gough fit savoir par son ouvrage, que la biblio- 
thèque de la cathédrale de Heresford conserve une mappemonde fermée 


(1) Voy ot cbap. 105 de la géogr. du moyeu âge t. II, p. 5. Cette carte conservée au collège benel. 
*e trouve à Cambridge, corpus Cliristi college, publiée par Santarem d'après le fac-similé fait par 

Ptlltflf. 
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dans une armoire à deux portes, sur lesquelles on remarque les images 
de la Vierge et de l'ange Gabriel. Cette carte, dessinée à la plume et 
peinte sur peau de vélin, a G pieds et 4 pouces de hauteur et 5 pieds et 
4 pouces de largeur. 

Dix-huit ans après Gongh, Frilschen 1798, ensuite Playfair en 1808 
Pont mentionné. Plus tard, il y a 25 ans, en 1829, on en a fait une copie 
pour la société de géographie de Londres, dans le but de la publication. 
De Laborde, dans son examen géographique de l’exode et de nombres 
en 1841, reproduit en fac-similé la Palestine et l’Arabie. Ilominaire de 
Helle consacra à l’examen de cette carte quatre pages de son ouvrage 
intitulé: Steppes de la mer Caspienne 1814, t. III, p. 552; et Th. Wright 
deux pages dans un opuscule de 17 pages, intitulé: Ou lhe ancient tnap 
oflhe world in Hereford. Vivien de saint Martin donna la description 
de l’Asie mineure de celle carte, etüannister, en 1819, publia un fac- 
similé des îles britanniques (géogr. du moyen âge, note du chap. 105). 
En même temps, 12 avril 1849, lillerary gazette dénonçait que la map- 
pemonde de la cathédrale d’Hcreford se trouve dans un état voisin de 
la destruction et déplorait que cette relique, qui intéresse à un si haut 
degré la science géographique du xm c siècle, n'ait pas trouvé un com- 
mentaire en Angleterre. La société de géographie à Londres se contente 
depuis 25 ans, de garder la copie. 

Mais un fac-siuiile de ce monument a déjà été préparé. Dernièrement, 
dit Sa n ta rem dans son essai (t. II, p. 288), M. Joinard a fait graver 
pour la première fois en entier cette curieuse mappemonde et il a eu 
l'extrême obligeance de mettre à notre disposition, non-seulement le 
fac-similé que possède le département des cartes de la bibliothèque 
nationale, mais aussi un exemplaire de la copie qu'il a fait graver pour 
sa collection. 

il existe donc deux gravures de la carte de Haldingham, une sur 
12 feuilles du grand papier pour la publication de M. Joinard; une autre 
lithographiée pour la publication de Santarem. Ce dernier, dans le 
11* volume de l’essai, a donné une ample description de la carte: 
elle occupe la moitié du volume. Je présume qu’avec celle description 
parut aussi la carte lithographiée entière. 

Je n’ai vu ni fac-similé ni gravure quelconque de la carte entière : 
aussi je ne suis pas en étal de dresser son image pour la collection de 
mon allas. Ou dit: patience! attendez! Si jamais eu attendant des 
années, j’aurai le plaisir de la voir pour préparer l’image à mon usage, 
il faut en douter. Reproduire sans image la description et l’immense 
texte des épigraphes de la grande carte, serait une tâche trop lourde à 
mon ouvrage. Chacun trouvera ces détails dans les grandes publications : 
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dans celle de Santarem cl dans celle de Jomard , quand elle paraîtra 
à la jouissance de la génération future. 

85. Mais l’Angleterre possédait à celle époque les cartes d’autres 
genres, supérieures à celle de Haldingham. 

Une mappemonde dressée par le maître Robert de Mei.kei.eva; une 
autre par Waltham. Elles ressemblaient à une mappemonde qui était 
suspendue dans le château royal de Westminster, et à celle qu’à la suite 
avait dressé (vers 12(i0) Matthieu de Pabisio. 

Nous apprenons l’existence de tant de mappemondes par une épigra- 
phe de la carte attachée à une copie de l’ouvrage de Matthieu de Pari- 
sio, flores histnriarum sive historia ab orbe condito ad annum 1251, 
(manuscrit cotton. in museo brit. ; Santarem, essai, §08, t. II, p. 254). 
Cette épigraphe dit : summalim fac'.a est disposilio mappamondi magi- 
slri Rob. de Mclkele ya ex mappamondi de Waltham. Mappamondi, domini 
regis, quod est in caméra sua apud Wcslmonaslerium /iguralur in ordine 
Malhei de Parisio. Verissimum aulem figuralur in eodem ordine quod 
est quasi clamis extensa : lalis est scema nostre partis habilabilis secun- 
dum philosophos , scilicel quarla pars lerrœ qui est triangularis fere: 
corpus enim terre spericum est. 

La carte elle-même de la copie de Mathieu de Parisio, tic saurait 
donner aucune avantageuse ou juste idée des mappemondes qu’elle men- 
tionne : car elle n’est qu’une ébauche de la nomenclature géographique 
qui devait composer la carte, encore y a-t-il de graves irrégularités et 
erreurs. 

L’épigraphe nous dit du schéma qui étendait l'habitable en chlamys 
déployé et les philosophes (cosmographes) savaient, que de cette façon 
l’habitable formait un triangle (sphérique) du globe terrestre, dont le 
corps est sphérique. Ils savaient que pour dresser une cane des îles 
britanniques, il fallait tracer un parallèle du milieu par l’Irlande pour 
déterminer l’occident de la carte : eu ni terra a parte occidcntali habeat 
magnum latiludinem : per lolum circuiium et lliberniæ possuut diversi 
diversiinode accipere occidentcm (Baconis opus inajus, édit. Lond. 1755, 
p. 288. Voyez ce que nous avons dit ci-dessus chap. 80). 

Malgré ces indications, on pourrait encore douter de l’existence des 
cartes d’une certaine exactitude , si le temps n’avait pas épargné de la 
destruction une carte de l'ile britannique (Anglia et Scotia, n* 05, 66 de 
notre allas), dressée sur des itinéraires. 

84. Revenant à celle qu’on a dans une copie de Mathieu de Parisio : 
elle n'offre qu’une ébauche des inscriptions pour lesquelles les contours 
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ne sont pas tracés partout et restent inachevés. Mare caspium, sinus 
persicus, mare rubrum, sinus arabicas brachium maris rubri, sont en 
l'air, absolument privés de leurs contours. 

Ania (probablement Asia), hpha predicauit (hic Philippus apostolus 
prædicauil). Près de Jerapol, répétition de hic predicauit Philippus 
apostolus, inhumé à {liera polis sur Meandre en Phrygie. — mons laurus, 
eapadacia , pamphilia , Nichomedia, Bilhinia, Misia, frigia , T gras 
(comme péninsule), Jérusalem. 

Suivent les mers et les îles. — marc eusinum , dans laquelle deux 
iles : Ponlos insula ubi Ouidius exul; Colchos insula (*). — marc grccum 
(ægeum, archipel). — L’Italie baignée de trois mers : Mare Venclorum, 
Mare adriaticum (ionium) Mare Tkrtnu (Thyrrenum). — Les îles : 
llhodus, Ciprus, Sicilia, Sardinia, Maiorica, Minorica. 

La péninsule italique porte : Ytalia, Venelia, Mediolanum , bononia. 
Borna, Apulia, pisa. — Tout bas de la carte Janua, Blwdanus fl., 
prouincia, Gades. — Vis-à-vis, deserla Africe, herculis (columnx vei 
fret um). 

Brilunia, Burgundia, Francia, Alemania. 

Normania, Flandria, Braib'e (Hrabancia), Auni (llanonia), Iloland , 
Bacia (Danemark). — Dans l’intérieur: Colonia, Elplc fluuius (Elbe), 
Danubius fluuius. 

Après Dacia, suivent : Brabanlia (répétition par erreur du copiste, 
probablement à la place de Prusia), splundia (Esllandia), Suescia 
(Suède), Métis (Meolis lac , le même inscrit plus amplement) Maeos 
paludes inferiores. — Minor hungaria, Maior liungaria. Skia (Scytbia), 
arimaspiet griplies , couvrent les limites et les rivages septentrionales. 

Péninsule grecque contient : Larisa, Conslanlinopolis , Mkena, Grecia, 
Pannonia, Maccdonia ; séparément Achaia (Thèbe, Athènes et Morea). 
— Ensuite: Boemia, Polonia, Auslria Duringia; séparée par une 
montagne de : Theulonia, Bavaria, Saxonia, Gcrmania, qui louchent 
la ,mer de Venise et un fleuve innommé qui tombe dans celle mer (s). 


(Ij La Colchide qui est au septième climat, changée eu Ile, Tut à celte époque confoudue p%r cer- 
tains érudits avec Cite de Itodes. Voici ce qu’eu dit LudolT de Suclteu eu 13-il : l)e Crela uavigatur 
xi iosulam qua Colum olim dicebatur vel Colchos et Label melropolilanum qui colceosis dicitur. 
Ad bauc iusulani sanctus Pau lus scripsit epislolas nuuc Ilodis vocalur oh seplimum mundi clima 
tu quo ipsa insula laulummodo sil siluala et ipsum clima ibidem diuidit et disliugiiil. Es bac primo 
euenit deslructio Troyc pro parle, oam diccbaut ibi esse arietera aureum vellus liabentem, ut tu 
hystoriis plauc coutinctur.... Nuuc iusulam possideut fralres hospilalis saocli Johauui* (libellas de 
iliaere ad 1er. sauct. cap. !U). 

VS) Cette ébaudie de Mathieu deParisio, publiée par Saolarem, est réduite sar notre planche à 
peu près à uu tiers de l’échelle. 
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RANUI.F IIYGHEN, 150 0. 

85. L’Anglclerrc possède encore une famille de mappemondes de 
celle époque, attachée au polychronicon de Ranulf IIygden, décédé de 
ce monde 15G3. (Voyez n° 70 de noire allas). 

L’habitable y est figurée oblongue, ovale, issue de la famille quadri- 
latérale, comme étaient la carte mérovingienne de la bibliothèque 
d’Alby, et la carte anglo-saxonne du musée britannique (chap. 255, 
4, n* 2(î) : toutes privées de l'indication tripartile de l’orbis. 

Santarem, examinant cinq copies de cette carte, en a publié trois 
dans son allas. Celle qui se trouve n° 70de notre atlas, réduite à moitié 
de l’échelle de l’original, accompagne comme seconde le manuscrit de 
polychronicon du musée britannique fi, C. IX (+). De cette carte, deux 
autres copies conformes existent dans le manuscrit du polychronicon 
de la bibliothèque nationale à Paris, et dans le manuscrit de la biblio- 
thèque des avocats à Edimbourg, qui ne diffèrent que par l’omission de 
certaines îles qui figurent dans notre reproduction (s). 

Une quatrième copie de la mappemonde Hygden publiée par Santa- 
rcm, se trouve dans le manuscrit du musée britannique 14, C. XII. 
Le manuscrit qui renferme ce monument à été écrit, dit l’auteur du 
catalogue du musée, vers la seconde moitié du xiv' siècle (6). Il est sur 
peau de vélin et a précédemment appartenu au monastère de saint 
Thomas d'Acon. La mappemonde est placée au fol. 9 R. Cette carte du 
monde habitable est renfermée dans une figure de la forme qu’on 
appelle vesica piscis (remarque Santarem); forme ovoïde qui renferme 
le monde habitable dans une ellipse très étroite et terminée eu pointe 
aux deux extrémités, comme nous le voyons dans le système de Posi- 
donius, qui la compare à une fronde. Mais lesdites extrémités de l’ellipse 
ne sont pas fermées, devaient être arrondies. 

(4} Nous l'avons prise du magasin pittoresque. F.n la confrontant avec la reproduction de Santa- 
rcm, nous nous sommes rassure que la réduction du magisin est suffisamment exacte et quelque- 
fois supérieure que les leçons et les explications’ de Santarem. Ainsi, où celui-ci a voulu déchiffrer : 
Stenania , banauea, ranena, mandes, sablra : se lit: sucuia, bauaria, rationna, wandal, pâli lea ; 

— Pile Wureland n'indique pas l’Ilo Island, encore moins Vinland comme le suppose Santarem. 

— Il est à corriger, rectifier, expliquer dans notre image : monta plures par montes yperborei ; 
faim sur le Rinns, par calni Cologne; et il faut y ajouter cuire Misia et Ungaria : Alania, 
nommée pour la seconde fois suivant Santarem, et qu’il faut lire Slaria. 

(S) Santarem § 59, t. III, p. 00 8t. l a carte de la bibliolli. des avocats à Edimbourg, a été repro- 
duite par Playfair, a System of geograpliy, 1. 1. 

G) S'iularem § 00, t. III, p. 82 ; voyez Caslcy’s catalogue of tbe royal library p. 232; conf. cata- 
logue of tbe ntaniiscrisl, m ips, caris and plans in lhe british muséum t. I, p. 45. — Le litre «lu 
manuscrit est celui-ci : Ranulplii llvgden ce6tr. polychronicon 7 HL ris cura indice alphabclico et 
charta geo^raphi.-a orbia l<rrarnm. 

13 
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Celte carte de la même grandeur que les trois précédentes, n’offre 
qu’une ébauche. Elle contient dans le fuseau de deux ellipses, 145 
noms inscrits suivant leurs positions relatives, sans contours du con- 
tinent : le mont atlas seul y est ébauché ; les mers persique et rouge , 
marquées par quelques traits; Jérusalem, Rome et douze îles de l'océan 
encadrées en compartiments; Paradiso séparé par une ligne : au reste, 
c’est un vide. La nomenclature des noms inscrits est la même que celle 
des trois autres, de la carte n° 70 de notre allas. Elle serait indéchif- 
frable si l’on n’avait pas d’autres copies pour les confronter ( 7 ). Ainsi 
nous avons les quaire cartes mentionnées de Hygden conformes entre 
elles, suffisamment représentées parla seule du n" 70 de notre allas. 

80. Il existe encore une cinquième copie de la mappemonde de 
Hygden, bien différente des quatre précédentes autant par la grandeur 
( que par la richesse de nombreuses inscriptions. Elle se trouve dans le 
même manuscrit du musée britannique 1 4,C. IX, publiée par Santarem. 
Nous reproduisons sa ligure réduite à un tiers de l’échelle, en laissant 
la grandeur de l’original à l’île britannique reproduite séparément. 
Celle île ainsi détachée de la carte entière, a été publiée séparément 
par Gough, tab. III, fig. 2. 

La carte est dessinée sur deux feuilles, dont une représente la moitié 
orientale (Asie), l’autre moitié occidentale (Europe et Afrique) de 
l’habitable oblongue, dressée sous la rose de douze vents, cernée du 
large océan plein des îles, parmi lesquelles les douze vents placés à 
leurs distances, sont accompagnés de leur nomenclature double. L’écri- 
ture du dessin est du même genre que celle de la carte ébauchée en 
ellipse, aussi la lecture est pénible, quelque fois incertaine ou impos- 
sible. Dans la double nomenclature de douze vents nous débrouillons : 


(7) Los précieux monuments géographiques d'Angleterre, «e distinguent pur la difformité de 
l'écriture, et celle de la copie encadrée dans des ellipses, se lient certes eu première ligne quand ou 



lisez 


lisez 


lisez 

Sampan ia 

Campa nia 

Lorsira 

Corsica 

Hrahia 

A rabia 

Solti mu 

Col n uni 

Le jeu 1 

Il cri ni 

Kvnn 

Svnai 

Snjtago 

Carlago 

1.1 pes 

Alpes 

Rl'Knu 

Svdnu 

«jeta 

Grêla 

Lijtes 

Sirlrs 

KKia 

1 idia 

Sli 11 pus 

ülinipus 

l.icilia 

Sicitia 

Kl Innpia 

Klliinp 

Sol cos 

Colros 

Lotliia 

(fOlliia 

Kidaudia 

llidandia. 


SaoLarcm déchiffre toutes res inscription avec grand sucré* : en Grèce seulenu'Ul, au lien d'Acnn, 
jl esta lire //cala, Achaïa; aussi, vis à-v»s de Lollianugia de l’autre rôle du Remis ne se trouve pas 
Stilvia, mais Calai a, Cologne. Tout près de Wandali, l'inscription donne plutôt Dacia et pas Tracia, 
comme ou le voit ailleurs. Entre !Hisia et Uugaria on a Sclaria claire et correcte. Les erreurs s’expli- 
quent par la confrontation avec les autres : nanamia, ba noria. Il n’y a de plus dans ces inscriptions, 
que Lotharingie: , déjà mentionnée, et Orcades, qu’on ne trouve pas dans l’image 70 de. notre allas 
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Snbsolanus ; Aiothcs. 

On lirait Mioches , Rioches , S poches aussi bien 
qu’Aiothes : je pense que ccttc dernière leçon est 
la plus raisonnable, indiquant apeliolcs, àltvjAc- 
eî»T>jc, movennant une forte élision. 


Gcssias insula; IFulturnus. 
erreur qu’il faut corriger en Messins et rayer 
insula. C’est ussvjs des grecs (Artstol. meleor. 
II, 6;. 

Koras ; Aquilo. 

koras, roras, certainement boras, boreas. 


Parnias ; Seplentrio. 

lisea parctias, àltccpXTiozç, 

Circius; Trac hias. 
tltrascias , Opxrxix;. 

Atjrisno; Perfuo. 

on peut lire, persuo, persuo (persuo, j’achève de 
coudre . Comme xpyz'srqs dans agrisuo est 
une appellation grecque (albus , velox , rudis), 
l'autre apellation doit être latine, et je présume 
qu’il faut y lire perluo, perfuo, qui mouille , qui 
trempe eu souflaut. 

Fauonius; 


Esl. s. sut est; Ânnus grece. 

sc/jivsioç, agninus , qualification connue d’eu- 
rouottios. 

Euronothus ; Acra Misa. 

illisa, beu r tés, froissés, paraîtrait rendre eu laliu 
le votoî (voôo; bâtard) des grecs. Auster graecc 
appellatur propter quod iuterdum cor* 
rumpal aerem, dit Isidore xui, 11 , p. S47. 

IS’othus; Auster. 

Libonothus ; Auslro affrieus. 
Libialibia ; Affrieus. 


Ephorus (çéyv/so;). 


L’écriture et les erreurs rendent cette liste obscure, elle devient 
énigmatique par plusieurs appellations insolites et tout à fait étrangères 
à toutes les autres de notre connaissance. Reste aux plus habiles de 
débrouiller la question, si nos explications sont insuffisantes. 

Nous allons faire revue de toutes les inscriptions et légendes qui 
composent le contenu de la mappemonde. 

87. Dans la partie orientale, tout en haut, on voit un carré vide, 
destiné pour le paradis, duquel s’embranchent trois fleuves pour tomber 
dans une rivière (Indus), qui coule du nord au sud pour se perdre dans 
la mer. Ces trois fleuves traversent l’inscription : hic homincs cum odorc 
pomi diuescent (voyez Megasth. ap. Plin. VIII, 1. et ap. Solin. cap. 55 
vel 55, p. 517). 

A droite on lit : barbara india hic habitant brag manni, dessous : 
hic Alexander pelebat responsum ab arboribus. Hic Alexander responsum 
accepit de la table itinéraire (peulingérieune) pourrait se rapporter à 
une autre réponse; mais la réponse de l’arbre est relatée par Julius 
Valerius (de gest. Alex. 111, 58-42) et dans une lettre d’Alexandre : in 
tnedio autern luci sacratæ arbores similliinæcupressisfrondiumgencre, 
pedum altæ centcnorum crat quas Belrionas Indi appellant (eptla Alex. 


Digitized by Google 



118 MAPPEMONDES, 87. 

de mirabilib. Indiæ). Marco Polo rapporte que dans la province de 
Tunocan ou Titnochaïn on trouve l’albero solo (arbore del sole, arbon 
solis, versus arborent siccarn quæ est in libro Alexandri) appelé albero 
secco (Marco Polo cap. 40, 201, 1, 27, III, 58). L’arbre du soleil est d'or, 
l’arbre de la lune d’argent, ressemblent à des cyprès et se trouvent sur 
le mont Tigrisone d’où elles parlaient à Alexandre (Jacopo di Carlo 
du xtv c siècle dans le roman Guerino il nieschino) (s). 

Suivant les rivage de l’océan : genles rude s et crudelcs, puis : signo- 
sophisle (gymnosophistæ) in reuerberalis oculis solcm inspiciunl semper 
(Solin. 55, p. 416); — ensuite : ciclopcs media fronte liabenl oculos, 
vescunlur crudibus carnibus. (Isid. XI , 5. p. 276). — Séparément et 
sans compartiment Pigmci (figurent dans la carte catalane u° 80 de 
notre allas). 

A gauche du paradis, trois inscriptions se suivent : hic homines 
cancscunl in iuvintute et nigrescunt in scnectutc (Solin. 55, p. 416); — 
hic homines quinque nés pariunl cl octavum annum non excedunl (Isid. 
XI, 3, p. 277); — hermaphrodites ulriusque sexus, dextram mamillam 
habent virilem, sinistram mulielrem (Isid. XI, 5, p. 276). 

Tout à côté au nord, le long de l’océan et près de mare easpium, dans 
un compartiment cerné de montagnes on lit : Baclria (mal inscrite), 
in islis monlibus sunl montes caspee includenles Gog et Magog, qui in fine 
mundi orientai- cum antecliristo ad deslruendum mundum; hos includit 
Alexander prccibus suis, non uiribus. Ce sont ces prières que dieu 
exauça, soulevant les montagnes de leurs bases, comme nous l'avons vu 
ci-dessus au chap. 21 de notre épilogue, et ci-dessous cliap. 97. 

De l’autre côté de l’Iudus, entre ce llcnve et Tigris, tout l’espace est 
divisé en cinq sections chargées des inscriptions suivantes : 

Parlhia : solebal continere Assyriam, Mcdiam, Pcrsidam et Icaru- 
canam (Ircaniam), secundum Ysidorum (XIV, 3, p. 331. — Ciuitas Sidi- 
ani ( 9 ). Un bâtiment représente celle cité. 

Assiria : melropolis Assirie est ciuitas Ninive, dicitur a iVino filio 
Beli; liée ciuitas conlincbat iler trium d'erum , in qua predicauil Janus 
propheta (III, 3); un bâtiment représente Ninive. 

Media : hcc terra habel silveslrcs homines hirsulo corpore cum denlibus 
caninis ; liabel nomen a Mcdo primo rege. 


8) F>lix Laijard ap. Saotarein, note explicative t. III, p, 806-81S. — I.iuJoir de Sticben pèlerin 
de 1336 à <311, dans son libellus de itinere ad terrain sa nctaan, parle d’un arbre sec en Susc de 
Perse : in hacciuitate est arbor arida, de qua dicitur qtiod imperalor romauorum clipeum suum 
pendere debcat (cap. 71). 

(9} Ou pourrait lire : Sidi, Eidi, Cidi, Ad i ; ensuite Sidissianum, etc. 
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Pcrsida : secundum Ys'.dorum a Perseo regc nominala; in qua,sub 
Sembrohl primo orla est ydolalria; cullus incrat soolis el nondum dici- 
balur helam. sicul nominatur elamitis; sed nunc vocatur Pcrsepolis ( 10 ). 
Une grande lour représente la cité : ciuilas Pcrsepolis. 

La cinquième section porte le non» de Carmana, qui touche à la mer 
rouge à l'embouchure de l'Inde; en bas une tour sans inscription. 

88. Au coin de la mer Caspienne, entre les monts caspie, et les 
montes Arménie, on remarque le nom de Mesopolamia, qui se termine 
entre une tour anonyme et la source commune aux deux fleuves Tigris 
el Eufrates, qui courent séparément vers le sud pour se perdre dans la 
mer rouge ou dans le golfe persique. 

Entre ces deux fleuves on lit d'abord : Babilonia est nomen rcijionis; 
Babilon ciuilas, sed Babel est nomen r c nis (regiouis? doit être lurris). — 
Dessous: ilesopolanea. Celle épigraphe est fermée par un grand édifice 
posé sur Eufrale, nommé Babilonia, cité. 

Tigris el Eufrates exeunl a paradiso, sed liinc desub terra crumpunl 
super nostram liabilabilem. Tous deux sortent du paradis, niais de 
dessous la terre, ils s’élèvent sur notre sol habitable, ensemble par 
une source commnne : Salustius aulor cerlissimus asseril Tigrim et 
Lu Ira loin uuo fonte mauare in Armenia, terra q me ab ipsis ambitur 
Mesopolamia dicitur. Ex quo Hieronymus aniinaduerlil aliter de para- 
disi tluminibus inlclligendnin (Isid. XIV, 21. p. 525). 

Celle légende accoste un autre édifice appuyé sur l’Eufrale, nommé 
Babel, lour. Tout à côté aux embouchures des fleuves : Caldea, Babilonia 
est pars Caldec. 

La mer rouge se fourche pour former les golfes persique el arabique. 
Six compartiments y sont placés, dont trois portent : sinus per sicus. — 
mare rubrum de colore terre sic vocalum, — et vis-à-vis de Carmani : 
hisdry cubitorum xx, inlra Carmaniæ proinonlorium et Arabiam (dit 
Solinus, 57, p. 456 ; Mari. Capella, VI, 58, p. 148) interiacent très 
iusulæ circa quas liydri niarini egrediunlur viccnum cubitorum longi- 
ludine. — Trois autres compartiments indiquent les îles : seriraa 
insula à l’embouchure de l'Inde (u). — Aurea insula. — Apiris linda 
auro (Olir’. Opiris habundat auro). 

(10} luscripliou difficile à débrouiller. Voici le passage d'Isidore snr lequel elle est composer : 
iu Ivisia pi iinum nrla est nrs magna ad quani Xt-mrolli gigasabijl, ibique Prisas igoem culere do 
mit; nain o mues iu illis parlibtis soient colunl, qui ipsorum linj.ua rl dicitur (XIV, 3, p. 531). 

(H) Certainement ce n'est pas Se h ni arabe, mais j'ignore quel est ce uom. Peut-être vient-il 
île Somunda (Tabrobaua), on pourrait .peut-être inventer une autre leçon pour donner l'explication 
satisfaisante. — Leçon tout à tait indéterminée, voyei ci-apres cliap. 94. 

45 . 
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Le golfe arab. est interrompu par l’inscription : Iransilus hebrcorum. 

Dans l’étroite Arabie et par la spacieuse Palestine, nous avons: 
Sabn est pars arable a Saba filio Chus sic dicta — • Arabia — regio 
Amalecitarum. — mons Syna près de l’Eufrate. — mia (maxima) 
Arabia est gens cui nulla est cura. — Ydumea. — sur l’Eufrale Anton. 
— Madian c' (cum) regio( ne) Mo ab app. a. 9 s (apud quos) est fenix. — 
mons liban s’appui sur l’Eufrate, Jordanus coule du mont pour se 
perdre dans mare morluum ubi fuit Sodoma. 

Jericu (Jéricho) sous une tour. — Galile. — Paleslina. — Ascalon 
sous une tour. — Bellccm. — C’ara (Cesarea) sous une tour. — 
Fenicca, isli fuerunt lilterarum invenlorcs. — Tyrus. — Sidon. — 
Aradia insula (Pomp. Mêla, I, 12, II, 7). — Joppe sous une tour. 

Jérusalem sous un grand édifice dans un cercle; accosté de mons 
caluaria. — mons Sion. — mons oliuarum. — Damascus sous un 
un bâtiment. — au-dessus Syria. 

Noé tenant une hache, entre les animaux dans son arche, au-dessus : 
in monlibus Arménie, requieuil archa noe. — Au-dessous dans une 
péninsule : Capadocia, ante omnes terras est nulrix equorum (Isid. XIV, 
5, p. 531). — Ililhinia. — Lidia. — Gallacia. — Nichomedia sous un 
bâtiment. — Troga (Troïa). — Pamphilia. — Frigia minor. — Silisic 
(Cilicia). — Abidos en compartiment d’une île (insula in Europa super 
llellesponlum posita , lsid. XIV, C, p. 311) («s). — De l’autre côté de 
la péninsule : mare eusinum. 

Au bout de marc caspium et de l’océan : Sithia superior : gens ista 
lacté et nielle pasla, aura m non curai ncc aliud quod auferri potest. — 
Albania, hic habitant liominet solem nocle uidenlcs ; huius terre canes 
Icônes occidunt. 

Soldanus larlarie rex armenie, omnes reges orientales ferc sunt subiecli 
Tarlaris ( 13 ). 

llyrcania, habet homines humana carne uescenles et habet ligrides et 
panteras (Soliu. 21, p. 283). — mons Taurus. — Hyberia. — Amasoncs, 
Amasones sunt femine sine mamilla dexlra per se ipsas virililer mili- 
tantes (u). — montes Riphei. — fluvius Tanais. — Meotidcs palus. 

(14) Voyez la note 14 du ehap. 14 de l'épilogue. 

(43) l»aus ce coin les autres copies de la carte de llygdcn inscrivent Gothia conformément à ce 
que dit Isidore : Scitliia sien l et Gothia a Magog filio Iophel cognominala (XIV, 3, p. 333). La carte 
anglo saxonne (u* 4fi) inscrivit aussi Docea ubi et Gothia.— Jeau de Ur-sc (en U89) compte les peuples 
de ranLiclirist : Gog et Magog, Auic et Agit, Azenich, Foutmepari, Ccsari, Conei, Samautc, Afri- 
mandri , Sulterc», Armci, Anafragei, Viutefolci, Gusbei, Alanei : istas gculcs et alias mullas Alexander 
magnus concluait (iu msplo ganduv. p. 34). A confronter avec la uole 67 du cliap. 41 ci-dessus. 

(i*| Les autres copies de la mappemonde de llygdcn , a côte de- Amazones, inscrivent le nom de 
Scandinavia, Scandinia et les Muisayctc. 
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Dans celte foule d'inscriplious on ne distingue que dans Soldanus 
seul, et ses Tarlares, une note moderne et contemporaine au dessin de 
la carte. 

89. Dans la partie occidentale, nous allons d'abord parcourir les 
rivages septentrionales. Silhia inferior, y est annotée en premier lieu, 
cuius pars est Blonia (Polonia) populus , barbants tjcnlcs, et ex parte 
aquilonis habitant Tarlari, quorum rex fuit presbiler Johannes. Il faut 
présumer qu’en inscrivant cette note, le cartographe ne pensait pas à 
faire régner le prclre Jean à l’ouest du Don en Europe, sachant qu’il 
régnait (fuit rex) en Asie avant l’irruption et rétablissement des Tar- 
tarcs en Europe (îs). 

Alania. — Pruscia. 

G er mania conlinct omîtes populos inter Alaniam et Franciam, cuius 
inferior pars vocatur Alamania, lot populos germinal quoi alere non 
sufficit. Ces peuples sont énumérés entre le Danube et le Rhin. Boemia. 

— Sanonia (Saxonia). — Turingia. — Wrsfalia. — Bauaria. — Frun- 
conia. — Relinca (Relia). — Sueuia. — Alamannia. — Bonus fluvius. 

— Friseia. — Dans l'embouchure du Rhin , Selandia. — De l’autre 
côté du Rhin , Brabancia, Flandria et Angliu. 

Anglia: une ile enfoncée dans une incourbe des rivages du continent, 
est remplie de 14 tours, nommées sur leurs bases : London, Ueram, 
Lincoln, Stanford, Norlhampton , Winlon, Oxon , Excesler, Cornuli, 
Bristol, Gloucesler, lVù/orr(nia, Worcesler), Srogburi, Ebor (York). Le 
pays de Galle est séparé de l’Angleterre en forme d’une ile mince et 
longue , étendue le long de l'océan , inscrit : W allia de reliquiis roma- 
norum, débris des Romains, où se retiraient les Bretons de la province 
romaine, à l’époque de l’invasion des Saxons et des Normands. 

Francia, dont les provinces sont plus en pèle-nièle que dans les 
autres copies. Conlinct omnes populos inter Angliam, Germaniam, Alpes 
cl mare magnum, proprie vocatur Gallia. Celle épigraphe entoure de 
deux côtés un bâtiment nommé Parisius. 

Près du Rhin : Hanlda (llainaull); vers la Seine: Belgica; Francia 
(ile de France); Picardia; mais la Seine ne touche pas à la mer, dont 
elle est séparée par Midilbor ou iSidilbor. 

Entre la Seine et un autre fleuve, sous Alpes godard, on lit : Burgun - 

{(S) Qtiæ terra generalilcr proplcr barbaras goûtes, quibus i u liait i Ut ur, barbaries, dicitur, écrivit 
Isidore (XIV» 4, p. 33<>), et la carte mérovingienne (bibl. d'Alby) inscrivit : borbari ; celle de Hjgdcu 
mentionne : barbants goules; dans la mappemonde on voit : barbarica (n* 74, de notre, allas). — 
Les barbari albi de Jul. Ilonorms et d’Etbicus p. 17, 47) sont les Mbaui de la mer Caspienne. 
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dia; tout bas, Sormania. Cet autre fleuve, qui coule des Alpes godard 
à la mer de Normania , parait porter le nom inscrit dans un comparti- 
ment du milieu : flg lig'in (fluvius Ligcrin). 

Au sud de cette Loire, entre elle et les montagnes pyrénéennes, on 
lit : Aquilania Gallia. — Colonia. — Prnuincia. — Andcgauia. — Nar- 
bonensis. — Sinus gallicus. — Br i tanin minor. — Yasconia. — Picardia 
(répétition déplacée). — Piclania regio (te). 

Au-delà des Pyrénées : llispania, urienlalis incolilur a snracenis, 
nccidenlalis a chrislianis; habH sex prouincias : Galiciam, Lusitaniam . 
incullas a chrislianis, Beliciam, Charliginciam (17), Asluricam, Arra- 
goniam nulle el métallo copiosam. Sous un bâtiment à trois tours : sanl 
Jacobi. Dans un incourbe des rivages : sinus balearus. 

Portons-nous de l’autre côté cl à l’autre bout des Alpes, où une 
épigraphe nous dit : Ilalia lot habel prouincias, vu : Calabriam , Cam- 
paniam, Beneuenlanam, Tusciam, Apuliam, Liguriam el Lumbardiam : 
in Tuscia est Borna. Au milieu un grand bâtiment nommé : Borna pet 
(pétri). Au-dessus: Tuscia. 

Au bout de la péuinsule : Apulia cuius melropolis est Brundislon, 
per islam navigatur in lerram sanclam; une tour souscrite : Brundislon. 

Campania, uaior’ang cuius Mcapolis ; une tour nommée Neapoli. — 
ytalicus sinus; une tour nommée üapua. — ligusticus sinus; une tour 
nommée : lanua (Cenua), voisine de Provincia cl du sinus gallicus. 

Au-delà de mare adrialicum et de Danubius fluvius, la péninsule 
contient : Acaïa, près d’un bâtiment ; Arcadia sous une tour. — Ellodia 
(llellada). — Macedonia sous une tour. — Dalmalia. — Hislria. — 
Uungaria. — Misca. — g‘’oa (Thracia, Dacia?). — Wandaly. 

Les îles de la médilerranée : T cnn os (Teuedos) (ts). — Arsida insula 
( ). — Pathmos s. Johannes (10). — Sporades insuie. — illes- 

ponlus insula. 


Dans les autres copies de la carie de Hvgden, la l.nire ne se trouve pas a sa place ; on y voit 
Itndnnus conformément a l'indication d‘lsnlore . Gallia pet fusa duobu* magnis Ulieuo et Ithodauo 

(17) Leçon très difficile et peut-être douteuse, incertaine. Dans les autres copies ou a GaUlotiia, 
Navarca, qui ne se trouvent pas dans la grande que nous examinons. — Isidore compte six pro- 
vinces, parmi lesquelles se trouve cnrlhagineusis; la liugilanu est remplacée dam l'inscription de 
llygden par asturiia. 

(18) A Tene quodam... Tenedos insula dieta est, sic Gicero : Tenon ipsum, cuius ex Domine 
Teuedos iiominaliir (laid. XIV, fi, p. 34&). 

(40) l'albinos insula , se trouve singulièrement annotée sur la carte de Mathieu deParisio.au 
loud d'un golfe, près de Pampliilia. — D'une, manière non moins arbitraire el absurde elle se 
trouve dans les autres copies de l’image du monde de Hvgden (n* 70) : elle y est annotée, bathmos, 
rathmot dans le golfe colchique de l’Euxin. Or il est évident que l’explication que nous nous sommes 
efforcé de donner aux batluuos et colcos (chap. 108, t. II, p. 14, 15) pourrait paraître ingénieuse, 
mais elle est fausse. Veycs sur ( olchot ci-dcssus la note 4 du chap. 84. 
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Creta insula, terra Unis studium musicum tradidit manda, cetera 
Saturnus (Isid. XIV, 6, p. 314). 

Cipre habrl nn m sogsqp {uomcn.... cipro...) impossible à débrouiller. 
— mare egipciacum. insula Coscir (Cossura). 

Sicilia insula, olirn fuit pars Ylalie, in qua est trions Elhna infernum 
contincns et purgalorium ; habcl cillam et caribdim , et duos fontes natura 
contrarios (conférai. Isid. XIV, C, p. 345; Solin. Il , p. 221-2:26). 

Sardinia insula caret serpentibus ; habet et herbam anru (apiaslrum) 
sial (simulât), ues (vescentes) eneeal, et homincs ridendo interimit 
(Isid. XIV, C, p. 347; Solin. 10, p. 220). 

Major Corsica insula habundanlissima. — Dans un autre comparti- 
ment : Corsica gignil lelissima pascua (Isid. XIV, 6, p. 347). 

Insuie BaHares : major et minor. 

Dans un carré appuyé sur l’océan, d’où soufle Favonius, Zefyros entre 
Hispania et mons atlas, deux colonnes noires, au-dessus Gades, de deux 
côtés coktmne Hcrculia, en bas : gadilanum frelum. 

90. Maintenant nous allons courir au sud, le long de l'océan de 
l’occident jusqu’au bout de l’orient. 

Mons Allas , tradilur circulis humeris allingere, propler quoi celum 
porlare (ingitur, in quo quidam Atlas nomine, fraler Promethei docuil 
aslronomiam, propler quod eliam celum porlare fingerctur (Isid. XIV, 8, 
p. 349). — Une montagne peinte en rouge : mons atlas. 

Elhiopia occidentales montuosa est. 

Elbiopia calidissima habet mirabiles beslias. 

Androfagi liumanas edunl. Gelulia. 

Garamanles , hic est fons de die calesccns, nocte frigcsccns (Isid. Xlli, 
13, p. 320; XIV, 5, p. 541). 

Farici crudas carnes comedunl (Farusii?). 

Monocollus capul cum pede legit (Monosceli de l’Inde , chez Solin. 55, 
p. 410, j UÔvOi axéloç), 

Trogogicus (trogloditæ) specus inhabitant et motum ncsciunl (inno- 
cue vesccnt) (Solin. 34, p. 350). 

Trogodite (trogloditæ) ceruos cursu transcurrunt, quorum aqua pointa 
canoras facit voces; hi serpentes comedunl (Solin. 60, p. 443; Isid. IX, 2, 
p. 213, XIII, 13, p. 319). 

Anlipedes qui euersi sallanles , oclenos habent digilos (plantas versas 
habent post crura, Isid. XI, 5, p. 177) (*o). 

(ÎÛ) Solin 34, p. 331, rapporte : Himaolopodes flexis nisibus crurum repunt potins quatn inceduut 
et pergondi usum lapsu magis destinant, quam ingressu. 
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gens isla habel capul ut os in pectore Blcmmyi (Plin . V, 8; Mêla 1,8; 
Mart. Capella VI, 50, p. 144; Solin. 54, p. 450). Lemnii (lsid. XI, 5, 
p. 270). 

gens isla obumbral faciem cum labro pendenle centra solis ardorem 
(lsid. XI, 5, p. 276). 

Prosumbari sunl sine auribus, Sambres, Psambari (Plin. VI, 50; 
Solin. 55, p. 542). 

hie. génies carent lingua el nutibus pro scrmonibus ulunlur (lsid. XI, 
5, p. 270; ignariq. serin. Solin. 54, p. 550; Plin. VI, 50). 

hic gentes habenl ora conserla et cum auenarum calamis liquidum 
ribum polant (Plin. VI, 50 ; Cinamolgi Solini 55, p. 542). 

hic gentes sine naribus deformem vullum habenl (lsid. XI, 5, p, 270). 

Ethiopia orientalis : pone deserta. 

Toute celle suite, rangée entre l’océan méridional et un grand fleuve, 
Nil, est extraite, presque mot à mot, d’Isidore. Isidore dit encore de 
ces déserts : soliludines inaccessibiles, quæ etiam basiliscos serpentes 
créant (XIV, 5, p. 540) ; la carte de Ilygden inscrivit aussi au bout: 
basiliscus. 

Ensuite : gens arabea elhiops Cupernuda (Super, semper? nuda), 
ueridica alque chrislianissima, très habel reges, lot episcopos. 

Au nord du fleuve : Egiplus, non habel pluinam sed inrigatur Nilo 
fiumine; ensuite plus bas : Nilus exil de paradiso sed in fine Ethiopie 
juxla mare rubrum erumpit super noslram habilabilem. 

Un bâtiment nommé Alexandria : capul Egipli, capit nomen a magno 
Alexandro quod ab ipso condila est in 5° climale. 

Libia arenosa. 

Une tour nommée Cirene. — Sirtes maiores. — Are philenorum. ■ — 
Sirtes. — Sirtes maiores. — Sirses sunl loca vadosa et arenosa ; puluis 
aggredilur circumslanles. L’inscription confond les sirtes avec les 
déserts sirtiques. 

Tripolilana, hec terra cenlcsimum fruclum reddil. 

Numidia. — Sous uii bâtiment : Byzancium. — Nymidia habet Ypo- 
nem ciam (inclytam?) ciuilalem in qua sedit doclor angelicus, saint 
Augustin ; cuius mclropolis est Carlago. — contra islam ciuilalem 
(Carlhaginem) , habuerunl romani bella punira ; qua quondam predi- 
cebalur lussa (Elissa , Virg. Æneid. IV, 525). — Sous un bâtiment : 
Cartgo. 

Maurilania superior quasi Maurorum patria. — wiona (mons) et 
fleuve Malva. Au-delà duquel nions Atlas, par lequel nous avons com- 
mencé notre tour du sud de l’habitable. 
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91. Restent à notre examen les îles de l’océan. — On a pn remar- 
quer que la mappemonde de Ranulf Hygden, par toute l’habitable, 
avec l£ choix et la distribution de la nomenclature, avec les divisions 
en pays et provinces, reste sous la direction d’Isidore; qu’elle puise 
dans son ouvrage presque toutes les légendes. Elle néglige d’indiquer 
la division triparlite en Europe, Afrique et Asie, mais elle se sépare 
rarement d'Isidore, et c’est ordinairement pour introduire quelques 
détails ou nouveautés. Chrisiiauissimi etbiopes, Jaeq de Compostelle, 
Gènes, Hungari , Boerni , Tartarie avec leurs soldanus, quatorze villes 
d’Angleterre et quelques autres en Europe, forment une belle part 
inconnue à la notice d’Isidore. 

Pour les îles de l’océan environnant, Isidore parut très insuffisant à 
Ilygdeu. Les deux images que nous reproduisons, offrent de variétés, 
mais elles prouvent que le compositeur de la carte cherchait quelques 
autres sources. Il y a une suite de 52 épigraphes qui couvrent l’océan. 
Haldiugham, dans sa mappemonde d’Hercfort, donna presque le même 
nombre d’iles, 54 à 56, parmi lesquelles une vingtaine sont puisées 
aux sources qui servirent à Hygden, ainsi qu’une grande partie de la 
suite océanique est commune aux deux cartographes : mais il y a de 
différences remarquables. 

Prenant en considération la suite de Haldingham, je la spécifierai 
à côté de celle de Hygden , pour distinguer les différences de confor- 
mité de leur composition. 

A partir de favonius vers le nord, Hygden donne d’abord une épi- 
graphe d’Irlande : Ybernia insula longior et lalior Anglia : vcnlosa , 
monluosa, bellicota, libcrlatcm queril. Ce qui suit se trouve dans une 
légende plus détaillée de la carte catalane (Géogr. du moyeu âge, 
ch. 111, t. II, p. 6G, 67} : labore fugil, venenosa fugalur : habel purga- 
loriurn palricii; habel insulam qua nemo polest mori , cl aliam inana 
(in qua) mulier non parluril, c’est-à-dire : de laquelle fuit le travail, 
fuit le vénéneux; elle a le purgatoire de Patrice ; uno île où personne 
ne peut mourir; une autre où la femme n’accouche pas. 

Insula Man. 

Scolia olitn pars bretanie, c'est-à-dire du temps des Romains, avant 
que les indigènes se retirèrent en Wallis (si). 


(il) Isidore nomme uno petite ilc de l'océan près du déLroit gallique (de la tnanclie), séparée de 
la Itri'tapue nommée Tlianalo (XIV, G, p. 343); c'est Tamaride (compagne de Vcclis) de l’anonyme 
raveuoate (V, 30); elle est mentionnée «tous le nom de Ta ne ose* dans la tarte apocalyptique de 
Turin (cbap. 4ü, n* 35; ; Thutana par l.amberlus fils d'Onull' (cliap. 51, n* 31); Hygden l'a passe sont 
silence. Je ue savais pas lui donner d'explication, Saotarcm discute et démontre que c’est l’ilc 
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Norlwcgia lata el frigida, et pirali sunl. llaldingliam inscrivit Noreya 
sur les rivages du continent. 

Y slandic gens vei'idica, ideo rex cjus sanctus. , 

WUland gens ydolalra, serait le pays blanc. La copie ébauchée en 
ellipse, porte Wynlland : celle que nous avons dans notre allas, n* 70, 
Wrisland. Celle dernière leçon nous a tourné vers Frisland de Zeno, 
vers Feroer : mais comme on a sur la carte du XV' siècle, supplémen- 
taire à Ploléniée (u° 96) un Venlheland au nord de la Norwège , on 
peut supposer que Witland indique quelqu’ilc ou rivage de la Norwège. 
Quel que soit cependant le nom de la carte de Hygden , Wrisland ou 
Witland, je pense qu’il indique les Feroer, parce que la mappemonde 
de Haluingbam contient les appellations d 'Yslande et de FarWe.au 
nord desquelles figure Thoulé. 


92. A partir de ce point, nos deux cartographes commencent à se 
diviser et à puiser un certain temps dans des sources différentes : 


IlUIllM.lUM, 1220. 

ultimes Tile. Au-delà on ne rencon- 
tre pas d'tle que dans la mer glaciale, 
en face des monts riphées : 
Demcorata insula inqua inhabitant 
Turchi de slirpe Gog el Magog, gens 
barbari et immunda invenerunt car- 
nes aborciua... manducantes (Ælhic. 
32, p. 18, 19; voyez ce que nous avons 
dit ci-dessus, ch. it de l'épilogue). 

insula mirabilis quam Alexander 
non nisi per prcccs et absides.... Unit 
(voyez ci-dessus ch. 11). 

Apopar (Meopar) insula (Ælh. 22, 
36, 56, p. 13, 21, 35). 
qui M.... insula (meoparon insu- 


HYGDEN, 1360. 

Tule insula (Isid. XIV, 6, p. 343). 

Daria gens bcllicosa. Danemark. U 
paraît que Haldingham les a oublié, 
s’il ne les nomme meopares, reléguant 
leur position au-delà des riféens. 

Geloni sunl feliccs qui de hoslium 
culibns vestiuntur (Mêla II, 1; Solin. 
20, p. 274). Halaingham leur donne 
le nom de Griste ? et les place sur le 
continent. 

gens Ypcrboria beatissima, ultra 
aquiloncm sila arboribus pascunlur, 
egritudines non senliunl, in mari de 
morte optant (Solin. 21, p. 284) (iî). 

Arimphei similes sunl yperboreis. 


Tbanet du Kent, qu'on trouve mentionnée par llaldingliam Tenet iis (n* 69] et dans plusieurs antres 
certes postérieurs (portulan, cliap. 51, p. £8, col. 3). Thanatos insula allurtur freto gallico, a 
Kritanniæ continente, æsluario teuui s? parais (Solin £5, p. 501). Après In retraite des romains 
vers 449, cédée par Yortigerne aux Saxons qui envahirent ensuite la Bretagne entière. — Isidore 
(Ibid) u*a pas oublié les nombreuses Orchades (Doreades de ravenuate Y, 3£), etc., on croirait qu'elles 
éUieul négligées par llygdcu si Tou ne trouvait Orcadea dans la copie , ébauchée en ellipse. — 
llaldingliam compte : Orcades iusule, xxxutt. 

(££} L’autre copie reproduite n* 70 dans I allas indique cette île sous le nom d ‘JfpoUiniana insula 
parce que les livptrborecus lésaient de révéraiices à Apollon délien (Solin £1).— Ensuite cette copie 
connaît un : Citcana, voyez ci-dessous : palru ticaua. 
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lam) habitant nauticam industriam nullis lalentibus abiciuntur, si con- 
cxerccnt (.'Eth. 56, p. 22). lurbali sunt (Solin. 21, p. 283; Mari. 

Ensuite près de l'embouchure de Capella VI, 25, p. 141). 
la mer Caspienne : Taphcica (Rifar- 
rica) insuta silva... copiam, ars ha- 
bitanlinm in cainsbutendis (insolam 
in subuerlendis) urbibus est ,annorum 
liabct copiam (Ælh. 57, p. 24) (ts). 

A l'entrée du golfe ou de la mer 
Caspienne deux petites îles Biles, Cri- 
sclida, Bizas et Crisolida (Ætbic. 58, 
p. 26, 27) («). 

A partir d’ici tous les deux vont marcher ensemble, mais Haldingham 
est avancé jusqu’aux bouches de la Caspienne, et les indications de 
Ilygden ne sont arrivées qu’à l'embouchure nord du Tanaïs : ainsi , ce 
qui est indiqué par ce dernier entre le septentrion et le vulturne , est 
réparti chez l’autre dans l’océau sérique. 

Aballia insula est imensa, ad quant Bolacia (Solin. 22 , p. 290 ; Oicuil , 
triduo nauiyatur a litlorc scitharis. p. 52 de l’édit. 1807). 

Solinus continue ensuite sa narration : nec longe a Balthiu Oonas 
separari, vivant ovis avium marinarum et avenis vulgo nascentibus. 
Deinde sunt et alia propter consliluiæ insulte : quarum Ilippodes indi- 
gente in equinos pedes desinunl. Esse iliic et Phanesiorum genlem, 
quorum membra meinbranis aurium vestiant (polyh. 21, p. 290; Dicuil, 
7, p. 52, 33). — Tous les deux empruntent ce passage. 

Phanesii membranis aurium sua- 
rum tegnntur. 

Eone insula. — Oeacoenæ chez Di- gens islius insuie ovibus vcsciiur et 
cuit (p. 52). avenis sponle tiascentibus. 

hic habitant homines palro ticano, 
Phanesiorum (ssj. 

hipopodes equinos pedes habilites. liée insula habitant homines equinos 

pedes habentes. 


(43) lusoh Rifarrica, gentem valide ingenin in subversion? urbium... bircanc vel cithe cl albaoe 
al» bit arma déportant : crlohro aptid pentes illas istorum ituliislria ili rulga ta est il» hac insula sil- 
Y irum est magnitudo < Ac thu\ 37, p. il). 

(44) Insola Rifargica et alia Zltiri solida Aetbici 19, p. Il), viciuc insole Bitas et Crisolida (cristal- 
lida), ventitm ab ipsis montibu* bisam excitant; eristallum in illis moutibus (Actli. 38, p. 46,47 
Solin. 55, p. 143), couler, cum pag. 11,46 Aelliici). 

(15) Patroticana? patr’ticana? cilcana tic la copie u* 70? -• rappelle : ullima epetrimos tcllus, »1n 
I description de la terre d'Avieou» (vers 957, p. 114). 

14 
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Après celle lie nous n’en rencon- 
trons plus d'autre. 

En face du Gange : Tilc insula 
omnibus bonis fecunda, sur laquelle 
on voit une montagne : nions cauca- 
rui. 


Crisa insula auro habundat. Les 
lies d'or se sont multipliées : mais la 
position de celle-ci ne saurait être 
confirmée par quelque autre mention. 

Thilus insula cuius arbores habent * 
...s. ..fol.... Telos ferens omni tem- 
pore folia (Isid. XIV, 0, p. 344); Ty- 
los, Thilos qued in ea arbornascitur, 
numqnam caret foliis (Sol. 85, p. 421; 
Dicuil, 7, p. 54). 


Ibi nions Caucasns, dit Solinus, commence à dérouler scs chaînes : 
aussi Thilos se trouve dans les extrémités de l'orient, cl Ilaldingham 
place le mont Caucase au milieu de l'Ilc même (se). 

A l’entrée du golfe persique ou de Campos insula habundat auro. 
la mer rouge : Crise insula ; Ophir ; Dans la mer rouge (nous l’avons déjà 
Frondisia (Aphrodisia,Sol.58, p.439); remarqué ci-dessus cbap. 88) figurent 
Argire. (Ophir, reguin III, 9, 10, 22; trois îles : Aurea insula; Opiris ha- 
paralip. II, 8,9, 20). bundat auro; Scriraa (probablement 

argira). 


Chryse et Argyre insulæ in indico oeeano, dit Isidore (XIV, 6, p. 344); 
extra Indi ostium sunl, insulæ duæ Chryse et Argyre (Solin. 55, p. 445; 
Mart. Capclla VI, 58, p. 148; Dicuil, 7, p. 53); Auron et Argyre; Chrisc 
id est Attrasa du ravennatc (V, 29, p. 406). Pline (VI, 11), Avienus 
(descr. 771), Priscianus (perieg. 594) : rappelaient ces îles aux carto- 
graphes, cependant elles paraissent rarement ; nommées par llaldin- 
ghatn et Hygden, elles se trouvent dans une image salluslienne à 
Leipzig (n° 55, ch. 50 de la géogr. du moyen fige). On mentionnait plus 
souvent les montagnes d’or. — Ploléméc trouvait l’or et l’argent dans 
les îles et sur le continent (si). Les relations sur les montagnes, pays 
et îles riches en or, variaient, et Hygden multiplia les îles jusqu’à 
quatre, donnant à l'une d'elles le nom de Campos? 

Eflalalina (Galal insula). L’autre 
copie (n° 70) indique sur celte place : 


(Î6) Tùio; vf : , 90 ; èv rü mpaiXM xôXny de Plnlêmc'e V!, 7, san* doute est la même île mieus 
plat vu. — Aussi Toron de Jules Honore (p. 7), Tlieros dTèthicus (p. 27), Tlieron du rnvennatc (V, 19. 
p. 408) est Qotoo w du golfe persique do Plolémée (VI, 7). — Ienrns, Icaron d'Avienus et de 
rrist it ii : persicus sinus Icaron offert, iguicoino Soli sacra (dcscr. 800; perieg. G07), est r I Xicct. 
du int'me golfe suivant plolcinée. 

(27) o orjy.ocivu xeiQwf yt.coï, bordei insula, Jè Kysrctt v£ao$ 

î-.vat, xat ere TrÀetffro/ xpuaàv tcoicïv, aurum gignere, «X £(V T£ Cvoux 

"Apy vpvu P toi. géogr. VII, 2 . — Steplian. bjzam. "Apy vpa. — Tr'ç c?è *Apyupâ$ * 

Xpvjvî x^j ox Ptoleroaci. 
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Dans la mer ronge, en face de deux 
golfes, esi une grande ilc, sur laquelle 
on voit deux dracones. A l'extrémité 
septentrionale est uue montagne, d’où 
sort un lleuve qui divise nie en deux 
parties et se jette dans l'océan indien ; 
sur la partie orientale ou lit : Tuphana 
(Taprobana) ititula Indie sublalens ad 
eurum ex i/uo oeceanus indiens inei- 
pit : Itabel in anno duas estâtes et duas 
hicmcs et du ... floribus vernat, sed 
ullerior pars clephaulis et draconibus 
pie) ta ; habet x ciuitates (S. 50, p. 429). 

Ciprus, Ile près de l’Afrique, en 
face du mont ardens (as). 


Galic insula : c’est Galliac, Galliacli 
indiæ lhermanticæ, du ravennate (V, 
29, 35, p. 106, il 1). 


Il est singulier qu’aucune copie de 
Hygden ne mentionne la Taprohane. 


93. Le roi de Mauritanie, louba , pensait que toute la mer méridio- 
nale, de l’Inde jusqu’à Gades, était navigable, en parlant du promon- 
toire de l'Inde quod alii Lepiam acrom alii Drepauum noininaverunt ; 
addidit et spaliorum modum , nam ab indica prominenlia ad Malachum 
insuiam affirmai esse quiudccies cenlcua (1500) millia passuum ; a 
Malaclio ad Sceneon dueenla viginti quinque (225) millia; inde ad in- 
sulaut Sadanum centum quiuquaginia (150) millia (Sol. 00, p.442) ( 20 ). 
D’après celte indication on trouve les trois îles, et llatdiugham, en des- 
sinant au sud de l’Afrique une grande île, reproduit les mots de Solin. 


Malichu insuie Ethiopie a Drepano 
promnntorio quindccics cenlcna ( 1 500) 
millia passuum dislat : hincadsccuam 
insuiam ccccxl (440) millia passuum: 
inde constat totum lilus nauirjabile, 
hic esse quod ita poluit mensurari. 

Après Malichu vient une autre île 
considérable. Elle renferme un nions 
auslro notas et une épigraphe : insula 
Sirlinice, ubi exlicus (.Etliicus) inve- 
nit bestiolas adiversistas, aceuleis plc- 


Malicus insula (et mons, Plinius et 
alii ; Mart. Capclla VF, 1, p. 127, 38, 
p. 148), mons Malcus (Baco opus ma- 
jus p. 195; D'Ailly deitnag. mundi 15, 
compos. cosmogr. I, 19), considéré 
comme nombril de la terre, ariu , 
centre de l'hémisphère , appelé aussi 
Syené (géogr. du moyen âge, ch. 104, 
108, 155, 137). 


(28) Ciprus indique peut-être les Ciprinc sic dicte a multitudine capraruro, que nous verrons plus 
Iras; reproduite par llaldingliain dans son lieu entre les Fortunées sons le nom de Capraria. 

29} Sadana figure sous le nom de Sa yoa a dans le golfe persique (Ptol. VI, 8). 
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nat velud slrix (Æthic. 21, p. 12) (so). 
En face de Blemmyes sur une île : 

hic si ne habundant; 

Sur nie suivante : Scena insulu, 
hinc, usgue ad Adanum insulam ccc 
(500) millia passuum ,- 
Ensuite vient Adanum insula. 


Gauliena ubi serpentes nec vivant 
neque nascuntur. Gaulon, Gauloen 
(Solin. 52, p. 340; Isid. IX, 2, p. 213; 
Dicuil 7, p. 27). Elle est rapprochée à 
la petite suivante : 


insula hesperidum (Gorgades). Gor- 
gones insulæ obversæ promonlorio 
Ilesperion. Ultra Gorgonas, hesperi- 
dnm insulæ sicut Schosus (Solin. 60, 
p. 443. 444). 

insula Canaria plena maquis cani- 
bus (Plin. VI, 32; Solin. 60, p. 444). 

Vembriona (Omhrion), 
y inaria (Ni varia), 

Gapraria, 

Theode (M. Capeila VI, 39, p. 149), 
Junonia, en face de l'Atlas, 
Farlunate insulec sex surit, iusule 


Cinife (ji), Sceneon. 

Adanus insula. 

Ethiopia insula, indique la conti- 
nuation d'emprunt de Solinus : liabi- 
tari etiam Ælhiopiæ adusta, troglody- 
te ru ni et ichthiophagorum nationibus 
(Solin. 60, p. 443; Dicuil, 7, p. 59) : 
mais cette continuation d’emnrunt est 
interrompue par quelques îles dont 
l’origine nous est inconnue. 

Samilcra, Sa nichera? insula; 

Fubana, Subania? insula; 

Bonomea, Bononica? insula; en- 
suite continuation d'emprunt : 

hic itliiophagi (ichthiophagi) bel lue 
marine in mari magno vivenles (Sol. 
60, p. 443). 

Gorgades insula, a feminis solis 
incolilur (Isid. XIV, 6, p. 313; has in- 
coluerunt gorgones monstra, Sol. 60, 
p. 443 ; Dicuil, p. 27). 

L’autre copie (n 0 70 de l'atlas) in- 
dique cette île par canigna insula, 
île des chiens canaria. 

Mtnbrccna insula , Ombrion de 
Jouha (Plin. VI, 57; Solin. 60, p. 444). 
Pluvialia de Sebosus; Pluitana de 
Ptolémée ; aujourd'hui l’ile de Fer. 

Braca insula, inconnue? Branda? 
Brandan ? 


(30) Voyez cc que noos avons dit sur crtto île du milieu, ci-dessus dans les chapitres 6, 71, de 
l'épilogue. — Trahnndus, aussi bien que Tabrobana ; ubi egressio Trabnudi® robro mare, qu'un 
trouve dans la tiarraliou d'Etbicus hieronymique ‘8<>, p. 64, 65), est évidemment brepantim «l*ELtiio- 
pie. — I.a situation des îles dans les régions inaccessibles ob solis flagrant iam (Solin 60, p. It5,i 
trouve son écho dans la splendeur du soleil qui embrase l’ile Sirlinice, iusola parvula statnra.qui 
se conforme mieux par sa petitesse à la petite Scena qu’à une grande Malicliu. I.c nom Sceua, 
engendra probablement arin Syenc. 

(SI) Santarcm veut lire Onife, avec cette leçon on pourrait se porter sur 'Atc oàva du golfe per» 
sique (Ptol. VI, 7). 
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brandani (voy. Santarem, essai, t. II, 

v- m- 


Ci-dessus nommée Capraria. Solin. 
60, |>. 4-4 i; Dicuil, 7, p. 40, parlent de 
lacertis; — ou bieuCiprus, placée par 
llaldinghaiu en face de nions ardens 
(voyez ci-dessus la note 28). 


insulc Forlunatc fccunde ut para- 
disus habcnt, arbores cxl pcdum lon- 
c/as (Isid. XIV, 6, p. 543; Solin. 60, 
p. 444 ; voyez l’épigraphe de la carte 
catalane, note 89 du chap. 137 de la 
géogr. du moyen âge, t. II, p. 49). 

insuie Ciprine, sic dicte a multitu- 
dine eaprarum. Capria qui ayxias 
apellada per la multitut de les cabres 
qui i son, dit la carte catalane de 1377. 


Iluldingham , par son dessin , figurait la grandeur ou la petitesse des 
iles, quelquefois les animaux et les objets de leur production; Hygdcn 
annotait seulement leur suite en compartiments. La conformité dans 
leur exposition se base sur l'emprunt fait aux deux passages de Solinus 
(chap. 21 et (>0). Ils diffèrent quand llaldingham s’empare d'Elhicus 
hicronymiqne pour exhiber les niéopares et sirtinice ; quand il déplace 
ou défigure quelque appellation moins connue (32). 


94. La connaissance des pays éloignés commençait à s’élargir chaque 
jour plus rapidement. L’empire de Djcnghizkan et l’invasion desTalars 
en Europe, ouvrirent l’Asie au commerce plus étendu. Les ambassades 
à la grande horde de Piano Carpini 4243, de Ruysbroek 4233, parcou- 
raient d’immcnces espaces; les Italiens pénétraient dans de vastes 
régions de l’orient; Marco Polo y résidait plus de vingt ans 1271-1295 
et rapportait des relations incroyables et incompréhensibles. La naviga- 
tion d’un autre côté examinait les Canaries (Lancelollo Maloccllo 1275), 
s’aventurait vers rio d’oro. 

En conséquence de ces évènements, Soldanus (de kaplschak) avec 
ses Talars se campa dans la mappemonde de Ranulf Hygdcn. Ou dirait 
que c’est une apparition tardive, que celle de 1560 : elle est retardée, 
maison serait en erreur si l'on ne voulait pas admettre et débrouiller 
dans la cartographie des conséquences immédiates. 

Or, eu regardant la mappemonde que Sanulo vers 1520-1330 répan- 
dait en Europe (n- 74 de l’allas), 011 remarque les indications du Calai 


(51) l’on. If* itiM riptious il** la carte *1*? Haldinghatn , nous avons suivi Sa nia rom, ne connaissant 
point l'original, ^/uuut aux copies il** la roappr -monde de Hygdcn , examiuaul les originaux publie* 
dans l’allas de Santarem, nous nous midiiics sé| arc trop souvant de sou avis. Eu effet, dans In 
légende placée près de Rrnndusium, nous n'avons pas pu accepter la leçon per Utam navigatur inter 
ft Siciliam , quand nous lûmes très clairon* ni tn terram tamtarn; nous u'avons pu laisser l'il** 
JJiadry est hureticorum patria, comme sc Pelait imagine Sa u tare m, quand nous y débrouillâmes un 
st rpent hydra cnbitvrum xx, etc., etc. 

14 . 
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ou de la Chine, du campement du grand Can, les espaces de Cumania, 
le concours à certaine époque des Taiars au centre de la haute Asie , et 
celui de Sara, Nogaï ou kaplschak près de la mer Caspienne dite Sara, 
gorgiana, hyrcana; on y trouve que la navigation sur la mer Caspienne 
était suivie. Autrefois l'eau de la mer avait son écoulement, mais i’abime 
s'est bouché pour les navires. Cependant les avirons font écumer la 
mer chaque année cl plusieurs de ceux qui y pénétrèrent sont détruits : 
ainsi que celui qui est obligé d’y entrer trouve de nombreux périls ( 35 ). 

Celle navigation dans la mer Caspienne a porté fruit, comme ou voit 
par la carte catalane de 1575, 1377 (n“ 80 de l’allas) et par celles de 
Pizzigani. La mer est longue du nord au sud, inclinée seulement vers 
l'ouest à cause de la désorientation de l’aiguille aimantée. On y voit le 
portulan de ses rivages, sur tout de ceux de l’ouest de l’embouchure du 
Volga jusqu’à Dehistan (portulan 33). 

Les explorations de Marco Polo commençaient à se répandre du 
temps de Sanuto par la rédaction préparée en 1298dans un jargon vul- 
gaire, par les traductions française 1307, et latine 1520 (géogr. du 
moyen âge chap. 110). Il faut remarquer, dit-on à cette occasion, qu’on 
ajoutait peu de foi à celle relation et on pense que c’était un tissu de 
mensonges et de fables. Les parents et les amis mêmes du voyageur 
partagèrent celle opinion, et à son lit de mort 1523, ils le supplièrent, 
pour le salut de son âme, de retracter tout ce qui se trouvait dans sa 
relation (Sanlarem, essai II, 8, t. I, p. 125). L'incrédulité de son entou- 
rage n’arrêtait pas l'empressement de copier l’original et ses versions, 
de vérifier ses relations par de multiples explorations du fond de l’Asie, 
plus ou moins avancées, jusqu’aux excursions de Mandeville 1522- 


(33) Vo y et les légendes de la carie, chap. 11G, 117 de b géngr. du moyen Age t. H, p. 21, 23. la 
lecture do celte qui se trouve au nord de ta caspieuue offre de très graves diflicullcs. Ssntarcm de 
sa part essaya do les surmonter à *a manière (§ 7K, t. III, p. 450). I.a lecture proposée de mu pari., 
après u a nouvel examen, demande en partie une rectification, comme suit : In to eratvorago ubt 
dticendcbut tiqua maris : sed profiter nuuticorum, opluratu sunt : imo mare tumescit per palmain 
omni anno : et tant plurcs hoc a (anuoj ingressi destruete fuerunt : tandem qui debeal intrare (iti) 
mare tantum non absque multorum periculo. Dans notre, analyse des cartes de Sanuto (cliap. 12H). 
nous avons formé de grandes espérance» sur la copie possédée h Venise par l’abbc Lauonici. 
Sanlarem désirait l’avoir à sa disposition, cl voici ce qu’il dit à celle occasion ; a M. I.azari de Venise, 
à qui non* avons de mandé des renseignements sur le manuscrit, nous a répondu le fil avril (850 : 
après la mort de l’abbé Canonici sa précieuse bibliothèque a été vendue par les héritiers, to 1807 
la bibliothèque «l'Oxford a acheté les livres el les manuscrits qui n’etaieut pas vénitiens ; cl en 1857 
les manuscrits vénitiens ont été vendus à uii anglais Walter Sneyd Uariogton, reelory Coventry. Le 
célèbre manuscrit de Sanuto, appartenait à l’une ou à l’autre de ces categories, de sorte que c’est en 
Angleterre, qu’il se trouve maintenant (Sautarem , t. III, p. 180). » — Le contemporain de Sanuto 
I.udolf de Socheti écrivant en 1341 savait de la nier caspicuno qu’elle est versus orientent (ponlicij, 
ultra riuitalcm Sara Tartans de Oumauia, caspium diiiiur, separee de l’océan et de la mémoire 
(Hbellvs de itiuere ad ter. sanct. cap. 5). 
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1333 (54). En même temps terminait ses voyages le grand touriste 
Ibu [iatoula, qui visitait avec succès Tombouctou et le fond du Soudan. 

Lorsqu'on regarde et examine attentivement la carte catalane, ou 
remarque, je pense, que les découvertes et les explorations des pays, 
profitaient à la cartographie. Marco Polo n’est pas le seul qui y donne 
des renseignements sur l’Asie; plusieurs autres relations furent exploi- 
tées pour dresser les formes et la nomenclature de l’Inde et de la Chine 
(géogr. du moyen âge, chap. 143-143; portulan 50-30; caries de l’Inde 
chap. 29). On peut faire la même remarque sur l’Afrique. Si les voyages 
tout récents de Balouta, ne rapportaient aux catalans quelques nou- 
veaux renseignements, ils possédaient beaucoup plus d’autres, autant 
sur Molli, Genouia, que sur Nubia, Abissinia. Mais la navigation seule 
profitait avec le plus grand succès à la cartographie. 

93. La carte catalane n’a pas louché les renseignements que Marco 
Polo donnait sur les îles, et quoique elle l'exploita sur la partie conti- 
nentale, la relation de Polo resta, en général, très longtemps encore 
incompréhensible et énigmatique. Au xv' siècle elle agitait encore la 
cartographie, engendrant des extravagances, que nous avons examiné, 
et nous allons les revoir : mais avant de les reprendre, nous voulons 
combler quelques lacunes laissées dans nos recherches et examens des 
caries du moyen âge. 

Sur l’image du monde peinte dans un manuscrit de Pomponius Mêla, 
de l’année 1417 (chap. 155, n° 87 de l’allas), nous n’avons pas grande 
chose a ajouter. Nous trouvons une très juste observation sur les 
quatre auges placés aux quatre coins de l’image : ils représentent les 
anges de l’évangile (ss). 

(’.e manuscrit de Hhcims était la propriété de Guillaume Filaslrc, 
né 1544, mort 1428, archevêque de Rheims, fait cardinal de saint Marc 
en 1411, traducteur de la cosmographie de Ptolémée (se). Le manuscrit 
avait été préparé pour lui : aussi, sous un des quatre anges, sous celui 
qui regarde l’Europe, descendent en bas, . placés sur de feuilles : le 


(54) Saiitarcm étant de l’avis que les cartographes et la curiosité générale se souciaient peu de 
voyageurs, observe la rareté de copies des voyages de Plau Carpini et de Marco Polo, an xv* siècle, 
t. I, p. 42ti, 127. — Dans mou pays, en Pologne, il n’en manquaient point. Une copie de Plan Carpiui 
se trouvant à l.wow (f.emberg), de la Russie ronge, sera publiée. Quant aux copies du xv* siècle du 
voyage de Marco Polo, j’en avais plusieurs dans mes mains. Elles sont nombreuses en Pologne. 

(83) Emiltel angeloa suos cum tuba et voce magna et coogregabit a quatuor angelis terrie, 
Mattb., 24. 

(30) Santarem confond ce 4ïuil. Pilastre, avec un autre qui fut évêque de Tournai (né 1400, 
mort 1478). 
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chapeau ci les insigDes du cardinal cl ses armoiries portant de gueules 
à tcle de cerf d’or et bordure dentelée de même (37). 

Il y a plus d’intérêt pour moi de revenir à la table métallique du 
musée Borgia à Vellelri, fabriquée en 14-52, représentant le monde. 
J’ai donné sa description (chap. 108, de la géogr. du moyen âge, t. Il, 
p. 97-103) d’après l’analyse faite par Heeren, qui avait devant soi une 
gravure de la planche. Je cherchais des renseignements sur celte 
gravure sur le lieu, à Güttingue, et je ne l’ai pas trouvé (note 215 de 
la p. 97). 

Il est donc à savoir que la dite gravure a été préparée en 1797 par le 
neveu du cardinal, cl publiée sous le titre : apoyraphon descriplionn 
orbis lerrœ figuris cl narraliunculis dislinclœ, manu germanica, opère 
nigelliani discolorio circa medium sœculi xv tabulœ œmæ musei borgiani 
Vellclris consignâtes , quod Caniillus Johannes Pauli filius Borgia, fide 
summa, maximoque arlificio expressum recognilumquc proponil, 1797. 
Mes démarches pour me procurer un exemplaire, restèrent infruc- 
tueuses , et je n’ai jamais vu celle publication copiée sur l’échelle de la 
grandeur de l’original. 

Cependant j'avais une bonne et ancienne connaissance de sa ligure : 
mes réminiscences se sont seulement embrouillées et anéanties, au 
moment de la rédaction et de la publication ,du chapitre 108, à tel 
point que je ne me rappelais pas de son existence. La niellure de la 
table, réduite à un quart de l’échelle, se trouvait représentée dans 
l’ouvrage de Céroux d’Agincourt, histoire de l’art par les monuments, 
depuis la décadence au iv e siècle jusqu’à son renouvellement au xvi r , 
Paris 1811, section de sculpture, planche xl. Ce n’est que depuis peu 
que cette publication s’est rappelé à mes souvenirs; elle suffit pour 
donner une juste idée de la composition géographique : aussi je m’em- 
presse d’ajouter à mon épilogue deux planches, une de la mappemonde 
entière, encore un peu diminuée; l’autre de la position des frontières 
payennes, confiai a paganorum , à telle grandeur qu’elle est dans 
d’Agincourt. 

Heeren a remarqué une division de la table en 12 sections, numéro- 
tées à leur bord. La réduction de d’Agincourl ne nous indique pas ces 
numéros. — Ma présomption de trouver Jérusalem ou Syrie au centre 
de la table (t. II, p. 97), ne se confirme pas, elle est fausse. Sans égard à 
quelque doctrine acceptée, la table place au centre Nicopolis où en 1395 
Basacdebellavitchristianos, ex quibusmtihosnobiles Francie décapitai. 


137} Santarem , essai t. I, p. S45. 
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Les formes et les contours du Danemark, des rivages africains du côté 
de la médilcrranée , la direction dotinée aux rivières, décèlent, que le 
compositeur du tableau suivit le modèle des caries du xtv' et du xv' 
siècle, de celles des catalans, de Beuiucasa et autres. Mais les propor- 
tions de la terre et des mers n'ont aucune dimension, sont tout à fait 
arbitraires. L’Europe occupe plus qu’un tiers de la surface. Grèce, 
Italie, Espagne, France, formées en blocs, n’observent aucune ligure; 
l’Italie se distingue par une excessive enflure. 

En copiant, je voulu inscrire plus ou moins toutes les légendes et les 
noms de toutes les positions. Quelques omissions, certaines leçons 
différentes, mainte fois l'indication iusuflisanle, dans la réduction de 
d'Agincourt, arrêtaient mou empressement. Ainsi je ne savais pas 
placer les légendes en Arabie, ni assigner la position à Baldac. Il 
parait qu’à la place de Carcland et Lilefania (géogr. du moyeu âge, 
t. Il, p. 100) la réduction de d’Agincourt porte Elioland, Tarelarul : 
mais je n'osais pas régler celte différence. Or le nom de la Lituanie ne 
se trouve pas dans ma copie : elle représente cependant le combat des 
Lituaniens. Une légende dit: in Prussia christiani cunt paganis bcllant. 
Ces puyens eu 1452 sont les Lituaniens, suivant l'opinion d’un allemand 
qui gravait ce tableau. Celle plauche métallique était autrefois lixée 
avec des clous à une muraille, comme rallcsleul plusieurs trous; ainsi 
la parmula de la reine des Amazones, la ville innomée de Praga soûl 
trouées; et Polonia reçut un coup, ainsi que de sou nom il ne reste 
que p.... a sur les couüus des payeus. 

96. La uavigalion établit admirablement les dimensions et les pro- 
portions de la médilcrranée, de la mer noire, des rivages extérieures à 
punir de Bojador jusqu’à la mer Baltique et la position des Canaries et 
des îles britanniques (n° 75, 80, 81, 83, 85, 90, 92, 95). Pour cette 
partie de la composition , les cartes géographiques ne diffèrent pas 
entre elles, sauf quelques rectifications qu'un dessinateur soigné ou 
mieux renseigné proposait à ses confrères. La méthode nautique agis- 
sant avec succès, devait élaborer le produit unique et bien déterminé. 

La même opération aurait préparé un semblable produit pour l’inté- 
rieur du pays : mais on y opérait sans se servir de boussole : restait 
aux cosmograpbes, aux dessinateurs, d’ajuster le produit continental 
avec celui de la marine, partout où le pays bordait une mer fréquentée 
par les pilotes. Comme l’Italie avait sa carte spéciale : perfetta nelli 
sue misure (chap. 169 de la géogr. du moyen âge), on avait aussi au 
xv' siècle, pour tous les pays de l’Europe, de l’Asie mineure cl de la 


Digitized by Google 



166 MAPPEMONDES, 96. 

Syrie, nombre de caries spéciales el topographiques, exécutées : bona 
geometriaet bona inlelligenlia di desegDO (chap. 167; n° 102, 121). On 
y distingail les itinéraires, le cours des eaux, la situation de montagnes 
et de ravins par lesquels traversaient les roules. L’assemblage de ces 
caries spéciales sc trouvait assise dans l'unique et bien déterminé 
produit de la marine. 

Les immenses continents de l’Asie el de l’Afrique présentaient des 
conditions très différentes aux cosmographes. Le navigateur n’y abor- 
dait pas encore, les indigènes ne s’empressaient pointée composer leurs 
caries topographiques, les rares parcours de touristes ne déterminaient 
pas assez exactement les espaces. Aussi dans ces parties des mappe- 
mondes, l'incertitude et l’arbitraire inventaient de compositions très 
différentes. 

La doctrine des fleuves du paradis, étalée dans les images de Hygden , 
de Biancho (n° 70, 71), devait céder aux informations positives. La 
croyance dans les traditions et relations fabuleuses de l’antiquité s'affai- 
blissait, avec elle la nomenclature antique évacuait la place à la 
nomenclature moderne : mais on regrettait le merveilleux et on aimait 
encore à encadrer les contes surannées dans les informations positives 
(voyez il" 80, 81, 94, 116, 157, table métallique). Les renseignements 
qu’on avait des arabes, ne discontinuaient pas de former les concep- 
tions sur l’Afrique (n° 74, 80, 88, 91), mais perdaient cet ascendant 
qu’ils avaient décélés en Asie, dans les mappemondes de Sicile et de 
Sanuto (n° 59, 74). 

Les explorations de Marco Polo, confirmées par plusieurs autres 
pèlerinages, obtinrent enfin une pleine confiance. Polo acquit l'autorité 
incontestable, sa nomenclature remplit l’Asie centrale et toutes ses 
extrémités orientales, décorait toutes les hypothèses qu’on inventait 
ensuite. Celle que que nous voyons dans la mappemonde catalane de 
l'année 1577 (n* 80), reproduite par la table métallique en 1452, par 
les images, rhémoise de Pilastre 1417, el geuévoise du manuscrit de 
Salluste (u° 87, 94) est sans aucun doute une de première invention, 
tissue sur les informations contemporaines, directes, ornée seulement 
de quelques fables historiques; sans amalgame des indications étran- 
gères, car Pile Trapobaua arabisée, est assez isolée de la composition 
tout à fait homogène du continent (voyez géogr. du moyen âge 1 *5-145; 
portulan 50-52; cartes de l’Inde 29, 50). 

Par ces temps, la géographie de Plolémée fut retrouvée; avec elle 
nue autre autorité géographique se dressa pour le continent éloigné, 
peu connu ou iuconuu et pour toutes les compositions géographiques. 
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Traduite en latin par Jacq Angelo 1405, dédiée au pape, elle arriva à 
la connaissance du savant cardinal d’Ailly vers 1411, comme nouvelle 
découverte éminemment précieuse pour la science (chap. 156, 158, 
159, 180, 182). 

Celle apparition contraria toutes les conceptions qu’on s'était formé 
de l’habitable; contraria les croyances hypothétiques, et le produit 
positif élaboré par la navigation, confirmé par les itinéraires. Les for- 
mes cl les proportions variaient partout : certaines dimensions par la 
largeur, paraissaient être assez conformes, mais les autres et toutes 
celles par la longueur étalaient une excessive extension. La mer médi- 
terranée parut un tiers plus longue, l’habitable entier, au lieu de tenir 
9 heures, couvrit 12 heures de l’hémisphère et n'avait pas de bornes. 

Cependant c’était l’œuvre de plus fameux astronomes, monument 
provenant de la prédominalion greco-romaiue, lorsque l’empire possé- 
dait le monde, le connaissait par conséquent d’un bout à l’autre. L'ad- 
miration et une crédule confiance des philologues et savants de la 
renaissance, encensait le nom de Ptolémée, glorifia la perfection de ses 
cartes. Tout devait s’accommoder à son système , se conformer à ses 
bizarreries et monstruosités. 

Les cosmographes se trouvaient accablés des exigences des partisans 
de Ptolémée. Leur couscieuce fut mise à une dure épreuve pour con- 
cilier les choses aussi disparates. Ou essayait, et chaque jour l'accord 
impossible s'embrouillait par l'injection de frivoles propos : frivolis 
narralionibus injectis. 

DESCBIPTIO CO SM OC RAP 11 OROH 
CtIM MAR1.NO ACCORDATA. 

Mappemonde génoise de l'année mi. 

97. Un des cosmographes Génois, à ce qu’il parait, voulant arrêter 
le débordement de frivolités géographiques, dressa en 1447 un accord 
des cosmographes avec Marin, dans une mappemonde, qui était en 
possession d’un citoyen ou habitant de Gènes (note 178 et chap. 161 de 
la géogr. du moyen âge, t. II, p. 83). 

Cette mappemonde se trouve encore à Florence dans la bibliothèque 
du palais Pilli; Baldclli en a donné une description. Une copie est 
reproduite dans l'atlas de Santarcm. Wuttke eu a préparé une autre 
sur le dessin de son ami Neigebauer (cosmographie des Istriers Ailhicos 
p. xxx). Par leur obligeante amitié, l’ayant à ma disposition , je puis 
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donner sa figure réduite à un cinquième de l’échelle et examiner le 
produit qui est important pour la marche de la cartographie. 

La mappemonde en forme elliptique, deux fois aussi longue que 
large, se compose d’une peinture sur cuir- vélin, coupé en quatre par- 
ties, collé sur quatre planches de bois. Elle se conserve encore dans un 
état déplorable : les couleurs se détachent, la destruction, contre 
laquelle on n’a pris aucune mesure préservatrice, avance et exerce ses 
ravages à tel point qu’une grande partie des inscriptions et du dessin 
indiqués par Baldelli , disparut, et une grande partie de ce qui reste 
est à peine visible. C'est donc un des plus grands services rendu à la 
science que la publication de celte mappemonde. Nous tâcherons de 
l’examiner d’après les renseignements qui nous sont connus. 

Parlant par le nord, on remarque : Cracouia, Boemia, Praga poussés 
vers l’est au-delà de Posna, et Dancic : malheureuse confusion qui 
arrive lorsque les informations échappent pour coordonner les rensei- 
gnements isolés (confr. avec la carte catalane, chap. 151, n° 80). 

Grinlanda commence à s’installer dans la nomenclature moderne 
comme péninsule. Les investigations de Zcni procurèrent un portulan 
de celle nouvelle connaissance vers 1405 (chap. 101,207; tavola di 
Zeni, chap. 14, 15; n° 95, 96). 

Tout au nord , uni albi, et la figure d’un ours; lordo rex, représenté 
en figure; lordo errât, et là se voit un chariot traîné par des bœufs; au 
sud encore lordo. A côté de cette indication de la horde de Kaptschak 
-- figurent grifones, forma grifonis, figurée par le dessinateur. 

Sevastopol (lsgour), Tana (Azof), Caffa, échelles du commerce, cl 
deux fois inscrits Rossi, sont voisins à Surmatia prima celle de 
l’Europe, et Sarmalia secundo, celle de l’Asie. 

Erzerum, Dcrbent, Georgia, Zithia (Zichia), sont certainement les 
appellations du moyen âge : mais Ibcria antique, rappelle de nouveau, 
qu’avec la nomenclature moderne on se relatait à l'antique. 

Testanga, Organica, Zila, Treslargo, Organci, Cillant de la carte 
catalane (n° 80; portulan 55) et la figure d’un roi qui porte le titre 
Cambillan (lisez tambu’lan) rex,magni canis filius, du nom Tamburlan, 
Tamerlan mort 1405 : sont aussi des indications modernes inscrites 
dans l’antique Scylkia citra Ymaum montem (ss). 

(38) Tamburlan qui devicil 4402, Bozoc; et Bazae qui dcbellavil 1393 christinnos table métallique 
cli. 168 ,; Coustaiitinopolis était encore eu possession des Grecs; mais les Turks ottomans étendirent 
déjà leur domination en Kurope : aussi la mappem. inscrivit Turci* en Karamanic de l’Asie mineure 
et Turcis près du Iiaunbe. Au nord de Constant inoplc est inscrite Varna, mémorable par la recentc 
défaite des chrétiens en 4444. — Le globe de Beliaïm en 449*2 me répète encore à l’est de la Caspienne 
das liircanische mer : dis ist das laudt das den grosseu lamorlant bat ingeborl cio berr in lartarist. 
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\maus montes inacccssibiles, divisent la Scytbie; de l’autre côté est la 
vaste Scythia ultra Ymaum monlem, traversée par montes inacccssibiles 
et par montes inacccssibiles. 

Le long des montagnes Ymatis, une légende dit : hic adeo .... habi- 
tantur ex ebreorum g..l.. (gente) .... ne tribus decem (r)w(Iusæ) qui 
lege snc (perdidissent) ... gener... (dégénérés); et une autre légende 
d’une autre côté des montagnes dans la Scythia citerior, continue : 
liac gente hoc est ex tribu Dan nascituru est aul... (anlichrisl) qui magica 
arlc montes istos aperientes ad... (chrisli) colas sibiirendas (subucrlen- 
das) acccdet. Sur la réclusion de ces dix tribus on a déjà forgé plusieurs 
hypothèses à cette époque , comme on le voit par la table métallique 
de 1 152 (chap. 108, note 2IG, t. Il, p. 98). 

Dans la Scythie ultérieure entre les montagnes inaccessibles est 
placé Magog. 

Ces tribus d’hébreux dégénérés sont les Tartares. Magog sont aussi 
les Tartares, réélus par Alexandre. Les cartographes arabes n’oti- 
bliaicnl pas d’assigner l’emplacement de Gog et Magog reclus dans de 
régions inaccessibles, réculés au bout du monde. Les siciliens (Edrisi, 
V, VI, 9, 10), les catalans (chap. Il, n° 80), se conformèrent au modèle 
arabe; quantité d'autres, suivant les mêmes conceptions, variaient 
dans leurs dessins et acceptaient les dix tribus pour compagnons de 
Magog. La mappemonde de 1417, que nous avons devant nous, destina 
pour les réélus, toute la Scytbie au-delà du mont Ymaus, ainsi que la 
chaîne du Caucase, qui, changeant ses dénominations, forme l’épine 
dorsale de l'habitable toute entière, ferme les réélus du sud. 

Porta ferrea : ubi Alexander Tralaros ûi(clusil) est donc indiquée 
dans cette chaîne de l’ouest, où prennent leurs commencements les 
rivières de l’Indus. La chaîne est décorée par une porte à l’endroit où 
commence le Gange, et par plusieurs tours : lias lurres con(slruxit) 

presbiter Johannes rex ne inclusis ad cum palet accessus, or les 

possessions de ce prêtre Jean sont au sud de la chaîne. Marco Polo 
(chap. 74) relatait que le roi de Tenduch était descendant de prêtre 
Jean. Les cartes de Sanulo suivaient celte opinion. Mais depuis qu’on 
apprit l’existence d’un chrislianissimus negus abissiu, une antre 
hypothèse commença à chercher le prêtre Jean en Afrique (carte calai.; 
Biancho; table métal!.; de la Cosa; Ribero; carte espagnole de 1575. 
chap. 125, 159, 147, 101, 108 etc., de la géogr. du moyen âge) (se). 

( 3*1 Sur prêtre Jean voycx IVxeollent mémoire de D’Avexac. — Jean de Hese d’CJtrccht, en 1489 
narrait beaucoup dans son pèlerinage à Jérusalem de. la puissance de prêtre Jean, maximtis ludornm 
et F.tliiopum ckristianoruin pu tria relia , auquel 7i rois sont sujets et tributaires ; voisin doquiu- 

iÜ 
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98. Au sud de la chaîne dorsale, est en général l’Inde. Gog vel Magog 
(les Tartres de Marco Polo cap. 74, I, 93), y figurent encore. Hec 
provincia Macina elephantes gignil, ensuite Maroguma, Coromoran 
fleuve qui divise le Mangu ou Macin de Kalaï; Calagum, et près de la 
figure d’un roi une inscription «lisait: rex Cambalech, hic cslmagnus 
canin. Le grand Can de Khanbaligh cessa d'exister depuis que la 
dynastie tarlare Yuen fut chassée de la Chine en 1568 et remplacée par 
la dynastie Mim. Mais le souvenir de la narration de Marco Polo conti- 
nuait à diriger la cartographie. L’erreur seulement de la mappemonde 
de 1447 est inexplicable, quand elle place à la renverse Macin au nord 
de Coromoran : Kataï s’étend également au sud et au nord du fleuve. 

Araona près du Gange paraît être Ardaudan de Marco Polo. Les 
légendes : auri argcnli gemmarum ubundanl généra; au-delà d’un grand 
serpent, et de deseslum dans une péninsule peinte en rouge hic copiose 
invenilur aurum cum focalibu s et Inpidibus preciosis; et près d’une 
montagne in hoc monte gignunlur carbuncula : sont extraites de narra- 
tions qui répétaient les relations de Marco Polo. J’ignore ce que veut 
dire Panloma tout près de celte montagne; Sine est une position anti- 
que, et le tout, Macin, Calagum, Arnona, se trouve dans l'antique India 
ultra Gangem. 

A l’ouest de Ganges, à l’embouchure de ce fleuve, une ville porte lo 
nom Berngalia (Bcngal) et le long du rivage : provincia liée Mahabara 
dicta, ensuite : pro papyro foliU arboreis ulunlur; plus loin vers l’ouest : 
hic jacel apos'.oli Thome corpus; enfin Tomberita (lisez Cainberita, 
Canbelum, Rambaïet, Camboïa). Dans l’intérieur un lacus, la figure 
d’un roi Imlorum rex, et une ville nommée Bitungalia, située sur une 
montagne, Bisenegal de Mauro, Bisnagar (*o), sont connus parlesiuves- 
tigalions de Marco Polo (cap. 129, 125, H, 42, 45; cap. 174, 176, 186, 
111,21, 25, 33; comparez l’Asia interior de la planche XVII de notre 
atlas), et des antres; connaissance moderne de India, India jusqu'à 
ilndus, enfermée dans l’antique dénomination de India dira Gangem. 


deeim geueraliones recluses par Alexandre, dont il fait le dénombrement *. Gog et Magog, Allie et 
Agit, Axeuaeh, Font meperi, Gesari, Court, taisante, Agriinandri, Sallrrci, Armel, Aiiafragoi, 
Yiutefolci, Gasbei, Alauci : istas grilles et alias militas Alexander mapnus conclusil (pag. Ai ilu 
inscrit de Garni) Confrontez ce qui était dit ci d<*tMt* thap. il, 88. 

(40) Wttllke dit qu’avaut b détérioration île lu mappemonde Bitungalia la$ man / erngalia 
(coMnogr. d'Ailbik. page xxx»). Ce changement d»* nom opéré par une dépravation du dessin est 
impossible et ne pourrait justifier la leçon de Dizmigalia. lialdelli a vu Itrrugalia à l'embouchure du 
Cange. Lorsque Neigebauer fusait sa copie il a trouvé dans l'intérieur du pays Üizitngalia ; il ne 
voyait plus (lerngelia de l'embouchure, la ville et mui nom furent déjà enlevés par la détérioration 
progressive. — De lue miraculeux de l'intérieur parle en <480 Jean de llese, sainte ■flioma* mutas 
L'Ina super l'bison; extra ut bis inoenia, lacus profundissimus, etc. (pag. 97 du mserit de Gand). 
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À partir de l’Inde vers l’oucsl : Gedrosia, Arachosia, Parlhia, Babylon, 
Sera (Birllia) rappellent les dénominations anciennes qui divisent 
partout les régions éloignées. 

Sur le golfe persique : sinus persicus inquo marc finit cl refiuil uelul 
oceanus. En Arabie : Arabia [dix , [enicia (feuix), Sabba, Media, Arabia 
deserlu, monssacer (Siuaï). 

Les îles. Près d’une innommée (Socolora) hic porcus dictus mallimus 
(marinus), si rut lcrrestris in lulo roslro proprio colligü cscas (Isidore 
XII. G, p. 297). 

En face de ttahabara et du corps de l’apôtre Thomas une île porte la 
légende sur un fond d’or : Xilana (Ccilan) insula Irium milium milia- 
riorum, conlincns rubinis, sapliiris, granalis cl oculis galle.... cinamo- 
mum e.r arboribus salicibns noslris sylveslribus gigni in insula hac lacus 
est in cuius medio ciuitas nobilis cuius incolc astrologie dediti omnia 
fulura prcdicant ( 41 ). 

Au midi de cette île, une autre peinte en rouge porte le noin de 
Taprobana maior. Dans l’océan indien est représenté un poisson mon- 
strueux, ayant les cornes d’un bœuf et le visage humain, qu’on affirme 
avoir été pris (explique San ta rem) à Candia et porté à Venise, et dont 
le portrait a été envoyé dans différents pays du monde. 

Au sud de la grande Taprobana : in hoc mure auslralis poli aspectu 
navigant , septenlrionalis abscondilur. 

Sur cette mer sont aussi deux poissons, une sirène; un vaisseau à 
trois mâts : ce navire a de voiles d’écorce de canne et de feuilles de 
palmier; dessous la légende dit : indicum pelagus mullis occupalur 

insulis, scopulis et sortes es, idco corum naves pluribus conslruuntur 

mediams (medianis?) : quotiens, si (male) aliqua dus parle (navi )galur, 
ps (pars) reliqua, ad corum iter con(ceplum adim) plendum , su/ficiant, 
suppléât; quas eliam pluribus in alis «««(que) tribus ad(uualis) commuai 

ter (continuum iter) ; velis quoque ex arundinibus et palma cum 

[oliis contexlis ulenles velocissimi suum cursum perficiunl et cis per- 
maxime specicbus et ccleris aromatibus oncratis sepius ad mediam (Adcn, 
adenam) arable appelantes, mercaloribus occidcnlolibus (per) mutalionem 
mercium emunl. 

Au sud de 1a péninsule de India ultra Gaugem , Sanday et noces 
muscales garofali Bandam Htm... 

A l’est de Catagum et Sine près de grandes îles : he insuie Jave dicte 
sont, quorum maior tribus altéra duobus millibus tnc(ircuiln) absunl a 

(il) Cette légende u 'existe plus. Il est dit qu'elle sc trouvait sur Kilo même, ce qui me pamil 
douteux, l'écriture serait trop petite. 
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continente memes navigalione et ipse sibi cuni miliaribus liic pp. (cuni 
niulicribus liic propudiunl?) et inmundi habitant, quibus f(em ines) 
occidere pro ludo est, uxores quollibet. 

La narration de Polo donne l'origine à touies ces légendes des îles et 
des mers, embrouillée un peu par quelques additions ou confusions : 
ainsi au nord de Java, un homme nu se jette dans la mer et la légende 
explique : islorum mos est ut senio affccli ... se in marc p(recipitan)lcs 
ubi rilo... (religiose se) periniani (perimunt) (les hyperboréens, Solin. 
21, p. 284). 

Au-delà au bout de l’orient on lit : ultra lias insulas nulla est ampli us 
hominibus nota liabitatio neque facilis naularum transitas, quiareenlur 
ab acre navigantes. 

90. L’Afrique est remplie de la répétition de Libia d'Æthiopia. Sur 
son continent sont dessinés des lions, des girafes, des éléphants, des 
crocodiles et des dragons. 

Le long de la méditerranéc : Caïro, Alexandria, soldanus, regnum 
Tunis, Bona, Alicr (Alger), Teffe, regnum Teffe (Tefza? Talilel? plutôt 
Fesse, Fez), Marocco jusqu’à Buder, Canaria, sont inscrits les situations 
modernes : mais l’ancienne dénomination de Maurilania s’y mêle et 
près de Fez : hic fons est a media die ad mediam noclem buliens, alla 
diei et noclis parle rigel et hic montes continue ardent , répètent les 
traditions antiques (fons Débris Solini 52, p. 559; apud Garamantes, 
Isid. XIII, 15, p. 520, XIV, 5, p. 541 ; mous llagrat, Pomp. Mêla: III, 10). 

Entre Meroe et regio arenis, se trouve Nubia, Nubia , conformément 
aux indications connues (carte catal., carte inétall. etc.), accompagnée 
de la légende : isli sunl qui rilus (habcnl) dégénérés, inter eos nullum 
nomen est proprium etorienlan, occidentcm soient, dira imprecalione 
luenlur .attribuée par l’antiquité aux atlantes (Solin. 54, p. 550; Mart. 
Capclla VI, 50, p. 140). 

Dans l'Ethiopie bordant la mer rouge , la légende pr opter Plolemci 
tradilionem est hic griphus (avis) troglodite, offre une preuve plus 
frappante que toute autre de la confusion qui accable les idées du con- 
structeur de la carte. Il a pu trouver les troglodiles dans Ptoléméc 
(IV, 7 vel 8), mais un grifus ne s’y trouve pas, il est de la connaissance 
arabe, duquel vocant avec grilfones ruch, dit Marco Polo (cap. 191, 
vel III, 41). 

Au sud en son lieu, on lit : isti sunt montes lunœ qui lingua cgypliaca 
dicunlur gibcllan , a quibus Nilus fluvius orilur atque cstalis lempore 
dissolutis... nivibus major efjluil. 
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Dans de parties extrêmes de l’Afrique, le compositeur de la carte 
inscrivit son opinion au sujet du paradis : m hac regione depinxerunt 
quidem paradisum deliciarum , alii vcro ultra india s ad orientera eu ut 
esse dixcrunt , scd.... (ccrlior) cosmographorum dcscriplio qui nullam de 
ea fecerunl mentionem adeo (passim) hic de co narratur. 

A l’ouest des sources du Nil, nous voyons encore un lac : in hoc laça 
insula est Tenis nom h le que lucos silvasque ac grande Apollinis lempluni 

natal et quocunque vcnli agunl impellilur, au nord Bestarna. D’où 

le cartographe a tiré ce nom et l’existence du lac et de son île flottante? 
je l’ignore (a*). 

Hulin à l'ouest de l’Æthiopie, au sud de Canaries, dans un comparti- 
ment rouge, ou sur uu château peint en rouge, une inscription en lettres 
d’or jadis plus lisible qu’aujourd’hui , portail : hcc est vera cosmogra- 
phorum cum marino accordata.... descriplio quolidic frivolis narraliu- 
nibus inieclis M.CCCC.XLVII (1417). 

Baldelli avait lu dans la date l'année 1117. Ncigcbaucr distingue 

l’année 1447 et il a raison. Baldelli , examinant la carte et démoniraul 

* 

qu’elle n’avait rien de Plolémée, ni de Marin de Tyr, proposait de 
corriger l’erreur de l’intilulalion qui nommait Marin. La proposition de 
la rectification d'une erreur supposée était absurde : mais la plus 
légère réflexion fesail remarquer l’incongruité de la date de 1417 avec 
Marinus-Plolémée. La géographie de celui-ci, traduite en latin versllOÎ» 
commençait à se faire jour vers 1410. L’inlilu lalioti se plaint qu’à 
cause de la soudure de Marinus avec la description des cosmographes, 
les narrations frivoles se multiplient chaque jour. Le temps de sept 
années (1410-1417) paraîtra certainement insuffisant pour l’augmenta- 
tion assez considérable de frivolités, meme les premiers essais de 
coudre Marinus-Plolémée aux descriptions des cosmographes, pouvaient 
à peiuc se déclarer. Les narrations frivoles se multiplièrent ensuite, et 
devenaient nombreuses vers 1447, comme le dit à Gènes le compositeur 
de la mappemonde de celle année. Il inscrivit dans sa composition, 
parmi le petit nombre de positions qu’il indique, Varna, parce que la 
bataille de l’année 1444 était de fraîche date. 

100. Apprenant l’assurance qu’il n’y avait pas de Plolémée, et la date 
déterminée par Baldelli à l’année 1417, vile, sans voir la carte, je me 
hatais d’inventer une hypothèse admettant une discordance d'uu homme 


L'ile Tonvdos rtyu sou nom iî‘ott T fin** iale infamalus qood etim novrrea *tta coucubtiUM-l, 
fugirii* in liane iutuloui, va cuam culloribu* obliuuit (Induré XIV, 6, p. 345). Appelée auparavant 
i.eukoplirv*, était têlvbre par le culle qu'un y rendait a Apollou stuioUiicD (blrabo xiii, p. 275). 

15. 
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de mer, d'un pilote , avec les cosmographes : hypothèse absurde et 
inadmissible. 

Les cosmographes étaict d’accord eutre eux quand ils traçaient 
l’ensemble de l’habitable. Leur désaccord ne regardait pas les marins, 
qui ne s’enfonçaient guère dans le continent éloigné. Ces marins déter- 
minaient les rivages de la méditerranée et de l’océan atlantique, les 
cosmographes acceptaient leur produit entier sans réserve, et aucune 
discordance ne pouvait exister entre les cosmographes et les marins. 

Regardant la mappemonde génoise de 1447, on remarque que la 
méditerranée et les rivages de l’océan atlantique sont dressées exacte- 
ment sur le modèle élaboré par les marins et les cosmographes anté- 
rieurs; que c’est la part des cosmographes produit de leur description. 

Quant à l’ensemble de l’habitable de la mappemonde de 1447, celui-ci 
diffère de tous les cosmographes antérieurs, de toutes leurs discordantes 
conceptions. Or c’est cette différence de l’ensemble de l’habitable que 
la mappemonde de 1447 se propose de mettre en accordance avec les 
cosmographes, avec leur connaissances positives. Suivant l’inlilulalion, 
en attachant cet ensemble à la description des cosrnographcs, de tous 
les cosmographes, la mappemonde de 1417 attribue l'ensemble à un 
seul Marions, à ut: auteur qui portait ce nom, à Marinus de Ploléinéc, 
celui de Tyr. 

La mention de Ptnlémée dans une des légendes, contirme l’indication 
de Marinus de Tyr, mais plus encore les contours dans la figuration de 
l’habitable. Les fleuves Niger et Nil; le carré du golfe persique et de 
Parlhia; la partie orientale de la Caspienne; les fleuves qui coulent 
vers le sud, Arbios; Indus, Ganges; la Tabrobana et les rivages méri- 
dionaux des Indes, malgré quelques modifications de ces derniers : tout 
y est modelé sur Marinus-Plolémée, forment un emprunt de leur 
géographie. La pose de la mappe entière est ploléntéenne , parce que 
le nord est en haut, le sud en bas. 

La nomenclature de la mappemonde est moderne : mais quand elle y 
mêle : Lybia, Æthiopia interior et egipti, Parlhia, Carinania, Gedrosia, 
Arachosia, Taprobana major; Sarntalia prima et secunda , les monts 
Amans; Scylhia cilra et ultra Ymuum; India citra et ultra Gangciu, il 
est évident que ces appellations et divisions sont empruntées de la géo- 
graphie de Marinus-Plolémce et que la nomenclature moderne dans ces 
régions et parties du monde est enchâssée dans le cadre de Marinus- 
Piolémée. Si le compositeur de la mappemonde de 1447, voulait se 
conformer aux usages des cosmographes antérieurs cl de son temps, il 
aurait qualilié l’Inde superior, parva, magna, inferior; prima, secunda, 
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terlia (n° 71, 81, 88, 94, table raélall.); il aurait fait de Calai et Mangi, 
l’Inde troisième, mais il aime mieux 'uSir-b >i èvTà,-, ô Lxzbi riyyou nmz/ioû 
de Marinus- Plolémée. 

Il n’y a doue aucune erreur, il est incontestable que la mappemonde 
génoise se proposait de trouver un véritable accord entre la description 
des cosmographes et celle de Marinus de Tyr, dont on fit la connais- 
sance en exhumant la géographie de Ptolémée. 

101. Le compositeur de la mappemonde génoise de 1417, entrepre- 
nant d’établir un véritable accord dans la discordance de descriptions 
hétérogènes, censure les autres, de ce qu’ils chargeaient de narrations 
frivoles leurs inventions d’un semblable accord. En inscrivant lui- 
même sur sa carte : l’oiseau grif, fenix, grifons, les dix tribus d’hé- 
breux, Gog et Magog reclus, il ne les comptait pas au nombre de 
frivoles narrations. 

L’ensemble de ses légendes et épigraphes offre une fusion de la con- 
naissance moderne, de celle qu’avait rapporté Marco Polo, delà nomen- 
clature ploléméenne, et de relations antiques que les cosmographes 
antérieurs aimaient à reproduire. Ni choix, ni discernement no se 
recommandent pas dans celle fusion : peut-être le compositeur de la 
mappemonde tourna toute son attention pour concilier les idées carto- 
graphiques de Marinus avec les conceptions des cusmograpbes sur la 
forme et la ligure de l'habitable. 

Les traditions scientifiques et populaires, confirmées par le voyage 
de Marco Polo, par les renseignements qui arrivaient continuellement, 
figuraient l'habitable baignée par l’océan de tout côtés. Ce n’était pas 
un fleuve imaginaire qui la cernait : mais un vaste océan, continuelle- 
ment agité par de flux et reflux, par de courants et tempêtes; connu 
par la navigation atlantique depuis Groenland jusqu'au fleuve d’or, et 
par une autre navigation plus étendue et plus variée, qui côtoyait les 
trois Indes, l’Arabie, les Zendj et Sofala, allait aux îles de Zipang, Java, 
Ceilan, et de Moabar à Madagaskar. Marco Polo répétait que les mers 
rougc.de l’Inde, Sin sont réellement les mers ouvertes de l’océan , 
comme en est la mer d’Angleterre ou de la Rochelle (chap. 161, 
III, 5, <>). On respectait la sainteté du nombril de l'habitable à Jérusa- 
lam : mais on ne contrariait guère les informations positives qu'arri- 
vaient de l’océean et par le continent, que la partie orientale de l’habi- 
table, a une extension plus considérable (Baconis opus majus p. 195; 
Il’Ailiy, de imag. cap. 15), sans être exorbitante. 

La découverte de la géographie ptolémcenne, révéla ou cappella 
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l’existence d’une mappemonde de Marinus de Tyr, où l'habitable sc 
présentait dans de dimensions extravagantes. Son continent infini, 
dépassant l’hémisphère avançait 250 degrés en longeur infinie, terminé 
par de régions inconnues, enclavant les mers rouge, verte et de l’Inde 
en mer interne sans issue, dans le bassin de laquelle, l’habitable connue 
par les cosmographes, pouvait s’abîmer et se noyer entièrement. On a 
trouvé que l’astronome Plolémée, émerveillé de l’imposant produit de 
Marinus, moyennant une théorie acceptée dans les opérations géogra- 
phiques, opéra sérieusement la diminution du bassin de la mer interne, 
ramena et renferma le continent connu dans une seule hémisphère 
renvoyant à une autre l’inconnu , infini et sans borne. 

La cartographie des cosmographe fut bientôt inquiétée cl agitée par 
cette découverte de vieillerie surannée. Les savants de la renaissance 
se soulevèrent contre les conceptions étroites des cosmographes; pleins 
de compassion pour leur ignorance, recommandaient la belle décou- 
verte par tous les moyens de la science et de la vénération pour la 
sagesse ancienne. Les cosmographes ébranlés dans leur conviction, 
commençaient à douter de leurs connaissances positives, à transiger 
avec la présomption crédule des savants, et les narrations frivoles sc 
multipliaient chaque jour. 

Cependant les cosmographes conservaient religieusement celte por- 
tion de leurs cartes que la navigation avait élaborée; ils décidèrent à 
l’unanimité que la mer interne au sud des (mies n'existe pas, imaginée 
par l’ignoranee; enfin ils 11 e voulaient pas déroger en rien aux relations 
de Marco Polo et aux investigations qui venaient de les confirmer; ils 
comprirent que les perluslralions du vénitien allaient au-delà des con- 
naissances de Ptoiémée, fermées par de terres inconnues, àyvà»™» y*, 
que les investigations du vénitien firent connaître celte terre inconnue 
baigné par l’océan. 

Nous avons déjà remarqué comment le compositeur de la niappe- 
génoise de 4417 accorda à la description des cosmographes, certaines 
formes de la carte de Marinus et quantité de divisions géographiques 
de l'antiquité. En accordant une grande portion de la carte de Marinus 
à la description des cosmographes, il a tracé à sa manière les rivages 
méridionaux de l’Afrique, et orientaux de l’Asie. Puisque Plolémée 
réduisit l’immense étendue d’habitable de Marin, le compositeur de la 
mappe se vil autorisé d’opérer encore une réduction conforme à ses 
connaissances positives. 11 se contente du golfe gangélique et s’arrête à 
la péninsule chryse, retranchant le grand golfe elles rivages fantas- 
tiques de Kalligara et Thi ne. Cette péninsule peinte en rouge porte la 
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légende : hiccopiose invenilur uurum, parce que c’est Xfuuüç zeptovriaoi 
de Plolémée-Marinus elle parait répondre à la péninsule Malaï. sivac 
et sa métropole ©ï'«< sont transportés en Chine au Kalaï. 

Les Java sont dessinées assez au nord; Sanday et Bandant plus rap- 
prochées à la péninsule. Inscrivant la nomenclature moderne dans les 
Indes, le compositeur de la carte génoise inscrivit Mahabar à l'ouest 
du Gange dans India citra Gangem, et le tombeau de l’apôlrc Thomas 
conformément à l'indication de Marco Polo (cap. 171, III, 22-25, cap. 
175, i 7-4, III, 20, 21), conformément à son indication aussi, à GO milia- 
ria de Manbar se trouve l’île Xllana.(Ceilan) cap. 173, 171, lil, 20, 21). 
Il est difficile d’expliquer par quel motif le compositeur de la mappe- 
monde génoise conserva l’énorme Taprobana de Marinus, qu’il qualifie 
de maior, admettant probablement que Xilana (Ceilan) est Taprobana 
minor. Abstraction faite de frivolités et certaines déviations, il faut 
convenir qu’il comprenait la narration de Marco Polo. 

102. Afin d’accorder Marinus aux cosmographes, il était nécessaire 
de régler et coordonner les échelles et l’orientation : la carte de Marinus 
était graduée sur l'orientation polaire, et celle des cosmographes confiée 
aux quatre vents de l’orientation boussolique. 

Le compositeur delà carte génoise débarrassa les parties de Marinus 
de leur graduation et les attacha au moyen des distances à la portion 
des cosmographes sans changer les orientations ni de l’un, ni des autres. 
Pour avoir la valeur des distances il a donne les échelles des milles. 
C’est sur celle indication de l’échelle des milles que nous allons 
examiner la situation et les dimensions de différentes parties de la com- 
position. Le dessin est assez grossier, mais comme il est accompagné 
de l’échelle il a dû observer les proportions. — En effet, dans les latitudes 
de la partie des cosmographes nous trouvous : 


cuire 


milles 

dejrri 

UD (fcfMY 

Cafl'a et Caire. . . 

... 

1500 

IG» 15’ 

90 milles. 

Constantinople et Alexandrie. 

1200 

0 55 

90 

Venise et Rome . . 


550 

5 ili 

8 G 

Venise et Tunis . . 


830 

10 20 

80 

Avignon et Alger . 


700 

8 50 

85 

Londres et Tolède . 


800 

12 3 

G7 . 

Paris et Tolède . . 


000 

9 10 

50 

Tolède et Boiador . 

. . 

030 

22 38 

;>5 


Cette inégalité des milles sur un degré est commune à presque toutes 
les cartes nautiques du moyen âge. La partie extérieure océanique est 
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formée par les milles plus grands. Ce que nous remarquons dans cette 
carte génoise, se retrouve dans la carte catalane et dans celle de 
Benincasa (chap. 154, 170, de la géogr. du moyen Age; u° 81, 92 de 
l’atlas) (as). Dans la médilerranéc les milles plus petits déterminaient 
les distances et les dimensions; dans l'échelle de la carte génoise nous 
trouvons les milles de 80 à 90 du degré, moyenne plus que 85 au degré 
du grand cercle. Dans la navigation on employait de milles nautiques 
de 00 au degré, ce sont les milles vénitiens. Mais dans l’évaluation 
des portulans se mêlent très souvent les milles beaucoup plus petits, 
répondant assez exactement au mille grec ordinaire, dont trois ne 
valent que deux milles nautiques (aa), or, il est évident que l’échelle 
de la carte génoise indiquant ces milles, fit monter un degré à 85 et 
90 milles. 

C’est donc par cette espèce de milles, que nous devons évaluer le 
degré dans les parties empruntées de Ptolémée. En effet les 14° H' 
entre Alexandrie et Meroe par l’espace de 1200 milles, trouvent 80 
milles pour un degré. La largeur de 9 degrés de la Caspienne, par 
l’espace de 770 milles trouve 85 milles pour un degré (as). Mais les 
cosmographes avaient de relations assez positives des environs «le 
Bakou et Derbenl (as); ils connaissaient parfaitement l’embouchure du 
Don, et le compositeur de la carte génoise a remarqué, que le fleuve 
Bha (Volga) ne coïncidait pas avec la direction d’Alel : or en ajustant 
les proportions ptoléméennes de la Caspienne à la carte des cosinogra- 
phes, il fit descendre toute la mer au sud, ainsi qu’entre le sud de la 
Caspienne (de l’embouchure de Straton), et l’embouchure du Tigres ou 
rivage du golfe persique, on ne trouve plus les 9 degrés ploléméens ou 
800 milles, mais à peine 000 milles. De même le compositeur delà 
carte génoise se vil autorisé de faire monter le Niger et Nigira quelques 
degrés au nord pour ajuster ce fleuve ploléméen à rio d’oro, oro de 
païola. > 

Ailleurs il diminue, il raccourcit les dimensions ptoléméennes' en 
latitude. Ainsi que : 


{45} Je dois observer que le* positions de Marok, Fci, Vienne, Dauzik, Hcrgcn sur la mappemonde 
de 1447, sont trop gravement déplacées pour eu tirer quelque conséquence. 

(4 4) Observation de Vivien de Saint Martin , dans l’évaluation du portulan de Saunlo; voyez, la 
unie 74 du chap. 21 du portulan général de notre atlas p. 45 col. 3. 

.45; l es dimensions des mers (de b carte de Ptolémre) annotées par Albatoni, donnent aussi 89 
milles au degré (voyez note 83 du chap. 22 de la géogr. du moyen âge, t. I, p. 3G). Ce compte par 80, 
u certainement une autre origine. 

(46) Sur la carte génoise de 4447, le nom de Drrbent est déplacé, il se trouverait mieux à la 
place de Iberia ; voyez la carte catalane n* 80. 
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(Dire 

Ici degré* de 
l’tolrraêe 

rédails à 
mille* 

ne comptent 
an degré qae 

les sources cl l’emb. de l’Inde. 

17° 0 

1040 

61 milles. 

les sources et l’emb. du Gange. 

18 0 

1100 

61 

Alexandrie et Coloe (équateur). 

51 11 

1700 

55 

le golfe persique 

7 0 

400 

57 

la mer rouge ou golfe arabique 

18 50 

950 

57 


On pourrait croire qu’il a opéré cet accourcissement pour se conformer 
à l'opinion des cosmographes, qui ne voulaient pas faire passer le con- 
tinent de l’Afrique au-dela de là ligne équinoxiale. A partir d’Alexan- 
drie jusqu'au sud d’Afrique , où il fit mention du paradis, il compte 
2800 milles qui par 90 au degré, désignent juste 31° 0' entre Alexandrie 
et la ligne équinoxiale. Mais plaçant dans son accourcissement Coloe, 
les parties méridionales de la Taprobana maior et la péninsule d’or, 
sur la même hauteur, il y inscrivit que dans ces mers le pôle austral 
commence à diriger les navigateurs (ai). 

Le diaphragme passe au nord d’Alexandrie 31° 0’ (de Ptol.), rase au 
sud Larissa (Rhinokoroura 51° 50' de Ptol.), traverse Babylon (qui 
indique la position Teredon de Babylon 31° 10' de Ptol.), passe au nord 
du golfe persique, longe enfin le fleuve Maroguma (par Kanogiza 32° 0' 
et Kassida 51° 10' de Plolém.), ainsi que l’intention de le désigner par 
le parallèle 51° 50' est évidente (as). Si la moitié méridionale, par la 
pointe de l’Afrique, touche à la ligne équinoxiale, la moitié septentrio- 
nale montant au nord 51° 50' donnerait à la largeur de l’habitable 05° 0' 
terminés au nord par le parallèle de Toule. 

103. Il est évident que le compositeur de la carte génoise de 1447 
voulut conserver pour le milieu de la longueur de l’habitable, le 90 1 "* 
degré de l’hémisphère : mais ce n’csl pas dans l'intention de faire 
monter la longueur du continent par 180 degrés. La longueur de l’ha- 
bitable est loin d’atteindre ce chiffre. 

Pour déterminer la longueur de l’habitable, on ne peut cependant 
se référer au parallèle du milieu, par 31° 50' ou à la grandeur de son 
degré. L’orientation faussée de la médilerranée le fait passer à un demi 
degré au sud du détroit de Gibraltar, et la mer médilerranée avec tout 
son entourage dressée sur une projeciiou arbitraire, répond plutôt au 
parallèle de son milieu. L’échelle de la longueur de la médilerranée, à 
partir du rivage de la Syrie jusqu’aux détroit, donne 2800 milles. Par 

(47) Mauro (n* 88) range à la même hauteur Mcroe, Babel mantlob, le NU ulger el Soumatn. 

(48. CVsl le parallèle de Jérusalem 51*40' de Ptolêmée; mais le uom de la sainte cité disparut 
de la mappemonde qui est eu désolation. 
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l'examen de la laliludc nous avons déduit la moyenne 85 milles au 
degré du grand cercle, ce qui fait à peu près G8 milles au degré du 
parallèle de la médiierranée, et la médilerranée longue de 2800 milles 
s’étend par 41° 18'. 

Le nombre de 08 milles au degré du diaphragme ou du parallèle du 
milieu de l’habitable, est constaté par l’application de Plolémée à la 
description des cosmographes. Les 21 degrés ploléméens entre Antiocliie 
et le 90 me méridien sont évalués à 1400 milles; or un degré y compte 
07 milles. Entre les rivages de la Syrie et le 90”' méridien 1 150 milles 
et les positions de Bahylon et de Derbent (Tercdon, ou Bagdad et bab 
el ab vab) donnent le même résultat. 

A l’est du 90 mr méridien, le compositeur de la carte génoise a jugé à 
propos de réduire un peu l’étendue des dimensions ploléméennes, proba- 
blement pour ne pas donner trop de grandeur à l’habitable. Ainsi entre 
le 90”' méridien et l’embouchure du Gange il ne donne au degré plo- 
léméen que 05 milles. Celte diminution est opéré dans la partie ou il 
réduisit le degré de la latitude ou du grand cercle à 00 cl 50 milles. 

L’échelle estime la longueur de la partie orientale du continent de 
l’habitable à partir du 90 mt méridien jusqu'au bout, 1700 milles ou 
G9 degrés. La partie occidentale contient 700 milles du promontoire 
Boïadorau détroit, 2800 milles à travers la médilerranée , enfin 1150 
jusqu’au 90”' méridien, ensemble 4950 milles ou 72° 40'. Or l’étendue 
entière du continent de l’habitable de Boïador jusqu'aux extrémités 
orientales est évaluée à 9050 ou 142 degrés. Celle longueur ne contre- 
dit en rien l'ancienne tradition de l’habitable de neuf heures : les 
Canaries sont dans la neuvième heure à partir de l’orient. La carte 
ajoute 700 milles pour les Java à l’orient et 500 milles pour les Cana- 
ries à l’occident. Ainsi toute l’hab'tablc, y comprise scs lies, compte 
10850 milles par 150 degrés. C’est loin de former un continent infini 
capable de couvrir l'hémisphère de 180 degré. 

Le compositeur de la mappemonde génoise de 1147, débarassanl de 
la graduation les emprunts de Marinus-Plolémée, ne pensait pas de 
graduer sa propre composition, mais acceptant pour le milieu de sa 
carte le milieu de l’hémisphère, prévient que l’échelle de sa composition 
se racommode à la graduation: en acceptant pour le milieu le 90”' 
méridien, il rejette le premier méridien, le méridien des îles Fortunées, 
dans l’océan atlantique, à 10 degrés à l’ouest de la dernière des Cana- 
ries. De sorte qu’à partir de ce méridien flottant dans les vagues d’un 
océan inconnu , il indique par l’échelle les longitudes géographiques 
comme suit : 
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la dernière des Canaries 10" O 1 

promontoire lioïador 18 0 

détroit de Gibraltar (Tolède) (■*#) 28 50 

détroit de Sicile 47 50 

golfe Cramela , d'Alcxandrelle 70 0 

Mckka en Arabie 75 35 

Derbent, Babylon (Bagdad) 80 0 

le milieu de l'habitable 90 0 

embouchure de l’Iitdiis 107 40 

embouchure du Gange 152 40 

les extrémités orientales de l’habitable. . . 159 0 

océan inconnu aux navigateurs 170 0 


On peut douter si les connaissances arabes étaient utilisées par le 
compositeur : mais ce qui est certain , c'est que la combinaison ainsi 
inventée ne pouvait satisfaire les savants de la renaissance. 

104. L’encadrement elliptique pouvait plaire aux savants s’ils vou- 
laient y voir le sphendoné de Possidonius : mais les ellipses ne don- 
nent aucune façon à la terre. Voulant leur donner de l’importance on 
pourrait considérer celle du sud pour un demi-cercle de la ligne équi- 
noxiale : mais celle du nord ne saurait représenter le demi-cercle 
composé par le premier cl le dernier méridien de l'hémisphère, passant 
par le pôle, parce que l’appréciation de la latitude ne nous indiquait 
que le 05“'' degré pour les extrémités de l’habitable. 

Cependant il est probable que le compositeur de la mappemonde 
génoise n’était pas d’une scrupuleuse exactitude pour les extrémités 
septentrionales. Nous y voyons les formes du Groenland et de la Golhie 
(Skandinavie , Suède, Norwège) modelée d’après la carte considérée 
ensuite et publiée comme complémentaire au système ptoléméen. Le 
Danemark y est rompu et courbé comme y.tpaovf.co; contraire- 

ment à la connaissance positive des marins. Le Groenland y est situé 
par 70 et 71 degrés : ce qui dépasse l’échelle de la carte favorisant le 
tracé imaginaire de l’ellipse par le pôle. 

Voyez ce que nous avons dit de cette carte complémentaire aux 
ch. 199, 201 de la géogr. du moyen âge; ch. 4, 5, 9 de lavola di Zeni 
(n" 96, 109, 1 10, 118, 120, 126-128 de notre atlas). Son ancienneté est 
attestée par la mappemonde génoise : on voit qu’elle est antérieure à 
l’année 1447; on voit l’activité de certains géographes pour contrefaire 
cl complémenler les caries de Ptolémée. 


(49) l/iuclinaison de la mcdilcrranée, causée par b direct on de l'aimant, plaçait Tolède pressa* 
•aus l< méridien de Gibraltar. 
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La mappemonde génoise se présenle la première, essayant de com- 
biner Ptolémée avec les connaissances des navigateurs et des cosmo- 
graphes. Nous avons remarqué les inadvertances de son compositeur, 
nous comprenons l'insuffisance de ses operations : mais nous voyons 
qu’il ne voulait pas sacrilier ses convictions à une réforme douteuse, ni 
défigurer les connaissances positives des pilotes, ni détourner les per- 
1 nsi rations de Marco Polo au profil de l’édifice hypothétique d’un 
nouveau-venu. Les autres prenaient des chemins différents, et les 
frivolités tourmentaient les compositions géographiques. 

Déjà de son temps plusieurs inventions ont été faites qu’il répugnait, 
considérant leur absurdité ; bientôt elles augmentèrent, agitant l'imagi- 
nation et la crédulité. 

105. Surgirent des combinaisons et des inventions des plus bizarres. 
Les positions les mieux établies furent délogées, les dimensions éten- 
dues à l’excès; les fleuves détournèrent leurs courants à traversins 
régions étrangères, pour se décharger dans des golfes imaginaires; les 
péninsules saillantes à pic, se cramponnèrent aux rivages; les montagnes 
et les îles furent dispersées à pleine main par le continent et l’océan; 
le produit delà navigation précédente, attaqué, dérangé, bouleversé, et 
les combinaisons les plus extravagantes, les plus insensées étaient à la 
lin les plus accréditées. 

Voir le monde du frère camaldulc Mauro (1450), disque sorti de la 
machine d’un tourneur, rempli par le continent soigneusement arrondi, 
ou par les guirlandes insulaires (n° 88). Mauro désavouait Ptolémée, 
assignait l’emplacement aux monts riphéens, hyperboréens, Imaus; aux 
Scythia, Seres, Taprobana (Sumatra); se liant à sa propre inspiration, 
en côtoyant le sud des Indes, il puise des renseignements de Marco Polo 
et invente un singulier ordre de positions. A partir du golfe gangétique 
et de l’embouchure du Gange, en tournant vers l’ouest, on y passe : 
Pegu , l’embouchure de l’indus par Itengal ; ensuite Mahaber et Comara 
avccCeilan; puisse succèdent Malibar , Calicul, Cambaïel, Guzaral , 
Tana et Ilormuz, du golfe persique. Nous ne savons si une semblable 
suite ait été imaginée par quelque cartographe avant lui , mais nous 
voyons que celle suite et le pcle-mèle de l’intérieur de l’Asie, égaraient 
assez longtemps plusieurs postérieurs (chap. 16G, 260; portulan 50; 
caries de l’Inde 51; mappes de Mercator, Ortelius, etc.). — Mekran 
(Raz macoran) qualifié de India prima voisine de Karmania, accroché à 
la configuration ptoléméene, retint longtemps les cartographes dans 
l’incertitude, de quel côté del’indus se trouvait Kalikut (voyez en 1500 
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delà Cosa; en 4511 Sylvano, n° 111, 120, 121; chap. 198, de la géogr. 
du moyen âge ; caries de l’Inde 31). 

Le vertige et la dissolution des idées opérèrent une dispersion géné- 
rale de la relation de Marco Polo. Moabar avec ses adhérences Coil, 
Vaar, le corps de l’apôtre Thomas et Murfuli, se séparèrent de Ceilan ; 
Bcngal de l'embouchure du Gange, Tibet déserta du centre de l’Asie, 
et partirent eu pèlerinage chercher de vides sur une autre hémisphère. 
La terre inconnue, àyvwTs; •/>), ignota regio à Ptolémée, occupée anté- 
rieurement par Marinus de Tyr, offrit l'asile aux émigrants, aux Katai, 
Quinsaï, Kambalech; au-delà encore, les lies élargies en tous sens 
couvrirent l’océan; Cipangou se déploya entre 270 et 288 degrés de la 
longitude, rapprochée à 10 degrés du premier méridien de Madère: 
Nous connaissons le tableau ainsi figuré, étalé en premier lieu sur le 
globe de Behaïm en 1 192, mais on ne peut douter qu’un semblable 
globe, dressé ou copié en 1174 par Toscanelli, fut envoyé à Christophe 
Colomb résidant à Lisbonne, sur lequel compulsant les rurnbs, Tosca- 
nelli comptait 223 lègues de Lisbonne jusqu’à Quinsaï (chap. 170, 181). 
Ce tableau se communiquait de l'Italie au Portugal, à l’Espagne, à 
l’Allemagne et à Norinberg. On argumentait en sa faveur. C’est en vain 
que le bon sens, le compas à la main, estimait à travers le continent de 
l’Asie les journées de Marco Polo : le tableau extravagant impressionait, 
imposait silence à la froide réflexion, enflammait l’imagination. L’auda- 
cieux génie de Colomb franchit l'intervalle entre le vieux monde et la 
regio ignota à Ptolémée, se berçant de l’espérance qu’arrivé à celle 
que Marco Polo avait visité, il expédiera un piéton de Kataï à Madrid, 
qui porterait au roi de Castille la nouvelle de son heureuse entrée à 
Quinsaï (1 492-1 SOC) (chap. 181, 191, 257 ; cartes de l’Inde 52; note 507 
du chap. 196 de la géogr. du moyen âge, etc.) (so). 

D’un autre côté, les Portugais ( I <497-151 1 ) perçaient, brisaient, 
abîmaient les fantasmagories des cartographes. Après tant de vertiges, 
Quinsaï devenait introuvable pour leur investigation. La grande et 
antique cité disparut, détruite, abîmée ou submergée par quelque 
catastrophe inconnue. 

Les savants de la renaissance triomphaient de leur tripotage, 
provoquant la découverte du nouveau inonde. Le monde du globe ter- 


(50) Telle Iode de l'autre liëmiRplicre se trouve dans les mappemondes ; du globe de Debaïm 1491, 
de l*liyiJrugrapliic portugaise 4504, dans les cartes de Ruyscli 4507, de Sylvano 45H, de Schoucr 45*20, 
de Bordone 4510, de Thomas Aucuparius 4544, de Laurence Frisius 4511, reproduite par Villa • 
oovano 4535; ce qui passait bien à Aj iau et Gemma Frisius eu 4540 (voyez Ici n* 409, 418, 419, 
140, 115, 119 de noire atlas). 
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rostre parut à !a race humaine dans tout son ensemble : mais c’était 
l’œuvre de la navigation et des navigateurs qui élaborèrent les caries 
du moyen âge, l’œuvre que les savants commençaient à attaquer à toute 
outrance. Cet autre triomphe qu’ils allaient remporter, plongeait la 
géographie dans une déplorable dégradation. 

S’ils s’étaient borné à recommander la théorie scientifique ; s’ils 
l'avaient appliqué par leur propre expérience à la pratique; s’ils 
avaient au moins yérifié la hauteur du pôle indiquée par Ptolcmée ou 
s’ils l’avaient déterminé par leurs propres observations pour les caries 
nautiques; mais sans flairer la mer ni regarder le ciel, ils vociféraient 
de leur cabinet et présentaient une créature monstrueuse, fruit dégé- 
néré et pourri de la décadence de l’esprit humain. A leur avis il fallait 
rayer des mappemondes les proportions élaborées par la navigation et 
les remplacer par celles du grec, pour la inédilerranéc et pour toute 
l’Europe; il fallait substituer à la longueur de la méditerranée évaluée 
par l’expérience marine à 41° 50', la longueur de 62 degrés que lui 
assignait la géographie grecque (n° 108). 

L’idée d’une semblable substitution germait sans doute de bonne 
heure parmi les admirateurs de l’antiquité, mais on ne peut pas savoir 
au juste où elle s’était éclose. Elle a dû couver dès qu’on préparait les 
cartes complémentaires, comme celle de Skandinavie, connue déjà 
en 1447 à Gènes (ci-dessus cliap. 104). Mais le premier exemple connu 
de la substitution du type ploléméen, offre vers 1170 Nicolas Donis 
quand il élabora une carte de l’Italie sur le type ploléméen et en fit 
cadeau aux Italiens émerveillés de ce beau présent (cliap. 185, n° 104). 

Un autre exemple nous olfre en 1492 le globe de Martin Rcliaïm. La 
mer méditerranée des marins et les rivages extérieurs de l’Europe, 
qu’ils ont dressé par leur pratique, sont rayés de la mappemonde et 
remplacés par le type ploléméen (chap. 488, n° 109). 

martix bf.iuîm — son globe, usa. 

406. Le globe est composé de colle de farine attachée aux cercles de 
bois, cmplàlré, et le plâtre couvert de vélin; par le globe passe un 
essieu en fer, armé d’un méridien en fer, qui est l’ouvrage de Behaim. 
L’horizon en cuivre fui fabriqué plus lard, et fini le 6 novembre 1510. 
Le dessin est peint en couleur, les mers ultra-marine, le continent et 
les Iles brun ou vert, les montagnes neigeuses marquées par la couleur 
blanche. Les figures assez petites, les pavillons soigneusement peints; 
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l'écriture fine en or, argent, rouge, blanc , jaune. Le temps noircit 
toutes les couleurs. 

Le globe, longtemps placé à l’hôtel de ville, commençait à être 
négligé, ce qui motiva la famille Behaïm de le prendre sous sa garde : 
mais là aussi il était oublié, lorsqu’on a remarqué sa dégradation. Sa 
restauration avait été entreprise en 1823, et les restaurateurs Karl et 
Bernhard Bauer, remarquèrent qu’il est devenu friable et ne saurait 
plus tenir longtemps, qu’il crèvera un jour en poussière. En 1 8 i7 on 
en a fait un fac-similé pour le dépôt géographique de Paris. 

Pour apprécier la figure et les proportions de l’habitable qu’il repré- 
sente, j’ai reproduit dans mon allas, n" 109, son image entière sur la 
publication faite il y a cent ans passé par Doppelmayr, reprise partiel- 
lement parMurrcl Ghillany (chap. 189, note 288). Depuis peu Ghillany 
rcnonvela sa publication (Geschichte des seefahrers ciller Martin 
Behaïm, Nüruberg, bey Bauer und Raspe 1853, 4°) sur le dessin de 
Jean Millier à l’échelle du diamètre d’un pied et huit pouces, c’est-à- 
dire dans sa grandeur naturelle, par la projection sléréographique. 
Cette dernière publication confirme que l’ancienne de Doppelmayr 
était assez fidèle : mais la concordance qui se manifeste entre les deux 
publications demande quelques réllexions, à cause de notre repro- 
duction. 

Beliaïm, divisant l’équateur en 5G0 degrés, l’a laissé sans nombre; 
attachant à l’axe un méridien mobile, il a laissé à chacun le choix du 
premier pour le compte de la longitude, sans déclarer sa propre 
opinion (si). Il a tracé sur son globe l'écliptique divisée par douze 
signes du zodiaque, figurés et peints, ainsi que Taries est placé à une 1 
dizaine de degrés à Test de : nil ferner bal uns Tholomeus di welt 
beschriben; c’est-à-dire, du dernier méridien de Témisphère ptolé- 
méenne. Libra se trouve quelques degrés à l’ouest deCaslelodoro, au 
sud de l’Afrique, ainsi que le méridien de ce point indiquerait le méri- 
dien de Tolède : mais Tolède n’est pas inscrit en Espagne (»a). 


(5i) Le premier méridien et le nombre de degrés dans notre reproduction du globe, sont de 
l'invention de Doppelmayr. 

(54) Voici comme sont places les signes sur l'écliptique du globe : /trie* au-delà de ullim:t 
Piolemæl; Tauru* sous Ciamba pars (porto); Gemini entre les deux ilesqui sont entre le bout du 
cooliuent et Cipangu; Cancer a l’est de Cipangu ; Léo sous Aulilia ; L'iryo touche l'est de Kor lunata 
ins tfajo Bon ; Libra, quelque peu à l'ouest de castel loto; Scorpiut, sur le couliueut a IV ica in du 
caps. Catharina; Arcitenen* au sud des extrémités orientales de montes lunac; Capricomu* à l'est 
de l'extrémité orientale de l’Afrique Agisimba; Aquariut au nord des extrémités orientales de 
Madagascar; Pi* cet, se rapprochent au nord de Cnil (eaimia) mais le dessin de Doppelmayr u'a pas 
suffisamment proportionné celte partie do la péuiosule Moahar. En général ces sigues ne sauraient 
être régu lit tenu: ut dupai lis sur sou dessin, qui est assez fidèle, mais pas trop exact. 

46 . 
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Dans le portulan général de notre allas, nous avons suivi la perlus- 
tration portugaise des côtes de l’Afrique, indiquée par Behaïin ; nous 
l'avons suivi d’après la série résumée par Gliillany. Celle série n’était 
pas complète, Gliillany, par inadvertance ne l'a pas continué jusqu'au 
bout, nous étions par conséquent induit en erreur, trouvant à partir de 
castel podoroso de san Augustina un vide qui nous a tourmenté jusqu'au 
cabo lormentoso (as). 

Je pense qu’on peut rectifier le portulan (p. 22 col. 1,2,5) et le com- 
pléter de la manière suivante : 

Castel poderoso de san Auguslino. 

angra inanga (baye vermelhas). 

cabo de lion. — l)e la Cosa cap verde (c. des vieillards). 

rio ccrto (porto novo de mossamedes). 

terra fragosa. 

monte nigro peinte et décorée du pavillon portugais (cap. Negro) ; ac- 
compagné de l'inscription : hie wurden gcsclzt die saulen des konigs von 
Portugal anno domini 1185 d. 18 jan. C'est à celte indication que se 
relate la longue légende de l’expédition de Cam-Beliaïin, intitulée; capul 
bona spei, que nous allons rapporter ci-après (note). 
capo ponero (point Alexandre). 
terra aqua (rivages du golfe d’os de balaincs). 
rio de Belhlehcm (fleuve Cuanene entre Tiger et Frio). 
angra de Gatlo. Près de : — De la Cosa, punie de gado; hydr. p. uiri- 
dum: Rib. p. de la cosibicios. 

racao (plaine?) près d’une rivière, (les plaines Damaras près du cap 
Cross et la rivière Svakop). 
aranas, — De la Cosa a renas gordas. 
sanl Stetfen. — Ruysck c. s. Stéfani (c. Voilas), 
insuie et golfe forno, ylos secos de la hydrogr. (sanl Roussie). 
Barthélemy Diaz entra dans la rivière de l'infante ou des enfants; il 
est remarquable que Beliaïm ne l'a pas nommé ni indiqué. 
rio da monlos (fleuve Berg). 

capo lelo (cap. Caslle), décoré du pavillon portugais; ensuite olli 
daunelo; enfin, pont virga (Iser, point, ou Boch spiz?) (sa). A l’est du 
pavillon, la ligure d’un navire; dessous oceanus tnaris asperi meridiona- 


(SS) L'inscription de caput bona spci à côté de la montagne noire, occasionna sans doute la 
méprise de Gliillany. 

(Si) Ce sont ces deux épigraphes qui furent rendu par la leçon de Titeumero et Bartholo f'icç*, 
rianstageogr. du moyen âge 186. t. Il, p. 15i. —l»c retour après un voyage do 19 mois, mentionne 
■ur ce point, sc relate à Diaz. 
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tis, ensuite bis an das orl sindl die porlugallische schijf komen und haben 
ihr seulavfgcriclU und in I!) mnnal sindl sie toieder inihr land komen. 
Cabo lormcnloso n'est pas nommé. Le nom que lui a donné le roi ; caput 
bona spei, se trouve du côté de monte negro, eii guise de l'inlilulatiou 
de la légende qui couvre le sud de l’Afrique, et dont nous avons donné 
le contenu, cliap. 180 de la géogr. du moyen âge, I. 11, p. 153, 134 (ss). 

C'est un très beau travail et un très beau dessin du globe, mais il faut 
présumer que le dessin des caries de Beliaïm in piano, pouvait mieux 
satisfaire les navigateurs que celui du globe. 

107. Les côtes orientales de l’Afrique sont figurées sur le'modèle de 
celle de Mauro : mais Diab, Sofala sont remplacés par Agisimba das 
konigrcich, dans lequel au sud du tropique, les villes : ugisimba, nor- 
bion au centre sur le fleuve qui s’écoule entre raeas et arenas; enfin, 
d’un côté Iclla près de rio madalcna, d’un autre laronelo. 

Entre le tropique et lune montes est ubasia elhiopie, dans laquelle, 
à partir de l’orient : grasal, jarcli, Sena; gafut, vcba, gamma; lambin, 
teron, masi; au bout occidental de montes lune, sur deux montagnes 
sarojf, mclia, au nord de ceux-ci zerna, louche rio de s. André. — Sur 
le rivage maritime de l’est : essigia, pilong, et le pays Prafl, 

Entre montes lune cl l’équateur dans Cynamor eth. pia, la ville deisas 
sur un lac du Nil : tout près quariffa, lagudo; au nord, konik von tho 
timalral, dont la figure au nord de l’équateurest voisine duroiFurfur. 
— Dans la partie orientale Abassia, où à l’est et au sud d’un autre lac 
du Nil, zabora, rupig lorcu, région Azania, gargisa, taro, golosta située 
au pied de moules lune sur les bords de la mer; vis-à-vis de IMiuupias : 
nabo, ensuite lomie et près de l'équateur lipo dans le pays cupla. — 

(55) Cotte inscription porto : si» mnn ïrrlt narli christi nnsers krrrn gopurt 1181 jar liese zo 
riisten dur durclili-mlilig knnig Joli.m li in pmlugul zwei K4lii(T(araui-ligrmant(gc»annt) t gcuiclual- 
hirt und gcwapnel, vorsrhon :mr 3 jar dem vnlk uud Süliiiïen marin luluneus *md bulehl gogeben 
•nsziifalirt'U liber die Setileti di hernies in al'ri. a geselzel liât immer gegeu tnillug und gogm den 
aufgang der sonnen »o fern ihoen mogln-li were am-li so versa lie der vorgenaule kouig die SchifTo 
mitallerlcy walir und kanffiiiunst baffl die tnm kauff uud Züversleclien ancb 18 rosse mil allen zcug 
kôsllicg geriislel wnrdeti in dru srliiffiui milgHiilir den moren kouigeu je einen oins zu si-bcnkea 
vro uns gnt gedeuclil und inan gebe uns allerley musler specerei di zu teigeii dr u molircn wobei 
sie versleheu mogti.n was wir in ilirem land sudtlrn wolten and also geriist seyndl riilireu wir au» 
der porllieu der stailt Ulisipona von pntltigal und segelleu zu der insel de Madera da des portugais 
sucker wucbst uud durcli die iiiselu fort titia les und die inseln der wildeii Canarien furideii uiobreo 
kônige dereo wir sclienkung lliftlrn die uns aie h vriller kabmen in das land, iu die kouigreicb 
Garabia, Gcloff da die paradis kôrner waclisrn » i«-t von portugal 800 teuUn-he meiln darnach in konig 
Furfurslaud ist 1200 loupe odor meilen dasclbsl pl'i-ffer wâelist den man uent portugais pfeffer 
anch féru von danuen ist ein land da wir zimelrinden funden waclism als wir mm bcjr 1200 meilen 
oder leugco gcsegelt won n von porlngal kebrlen wir wider und am 10 monatli kamea wir widtrr 
so unscru konig. — C’est l'expédition du Camdtekaïm. 
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Tout à cèle au sud de l'équateur sur la mer entre lipo et l'ile 
Marsia (se), la figure du saint , souscrite : dis landl ist bckerl von sanl 
Halheus (Mathias) ; dessous, entre nebo ei miuupias : indieser gegent von 
africa, rcgirl der kaiser von abassia oder abissinie sein volk sindt chris- 
Icn und treiben gross liandel mil gold und helfenbein. Celte inscription 
parait se rapporter aux conquêtes faites par les Abissius vers 1430, con- 
nues par Mauro (chap. 1G6, note 205 de la géogr. du moyen âge, t. 11, 
p. 93, 94). Mais celle nombreuse nomenclature ne répond en rien aux 
renseignements qu’avait Muro, elle vieut des investigations postérieures 
et se trouve fâcheusement déplacée. Azauia (Atan) et Abissinia sont, 
on le savait, au nord de la ligne équinoxiale (si). 

Sons la ligne équinoxiale, les embouchures de grands fleuves rappel- 
lent l’hypothèse antique de l'embouchure d’un bras du Nil près de 
Magadoxo. Mais l’ile Marsia est M vpUq ■,'* vv.ço; de Ptoléinée. — 

Côtoyant vers le nord , Panovill est lituü/ r.£>/iri, Aromata ’Apùparx, 
Arancorc 'Axx. bz<, Coniaar, Lidi ’Avkâit»)--, Diner \-ipri (de lia bel inan- 
deb), appellations ptoléméeunes en partie défigurées. — Dans le golfe 
arabique : Adein dans le pays Saba (emprunt de l’Arabie), Arabe; 
andern sala, pays Nubia, Berelts (Byrehxrin), Siracus (Kosseir) sous 
le tropique. 

A la hauteur de Nubia, à l’ouest du Nil , elliiopia sub egiplcs. Au sud 
un autel , dessous badios et le pays azexoco, au sud , au-dessus de 
l’équateur Jura majoies et la ligure assise d’un nègre lecteur, devant 
lequel un autre est agenouillé. Les traces des bras et des embranche- 
ments du Nil sont rompus, déchirés, peut-être par le dégât du dessin. 

108. Behaïm ignorait-il la renommée et le nom de Kalikut ? Il ne l'a 
pas nommé. Au-delà de Ormos sont les rivages vides. Dans l’intérieur 
parama (Carmauia) reg. gedrosa p. iraepana (Draugiana), et, entre 
l’Inde et le Gange aracosia, et India inlra gangem. 

Indus fl., Nom and fl., Hxpiiav -nzpoü ir.So).a(, la ville Zadro (Guzaral 
ou Surate?), pays Arr.ia ’Apixx*, au nord Mazin. — Bogala p. (liaugala 
de Doppelmayr), boria alias bvsis fleuve Hipio; nor xpaX ir.SoX al, Solesa 
fleuve ümtüvoj, Tabit, Jario, Isobora (dans la péninsule ploléméeune de 
Palura). Tcleng rapproché an golfe; au-dessus Tholomans, ensuite India 

(56) Marsia placée sous ta ligne équinoxiale , est mal iuscrite sur notre reproduction, Doppelmayr 
n‘a pas représente Scorkt; elle est au nord de Marsia, au sud des tnasculina et feminina. 

(37) Ou pourrait présumer que l'ile Marsia s'est formée do Marka, située prés de Magadoxo. I.ninio 
paraîtrait être Maiiudc ou Lamu. Nabo serait Mombasa, Pilong avancerait i'iudication jusqu’à Quiloe? 
— Esvigi*, l'ile Songa ou plus méridionale Zauga sur les côtes de Qitcriinba. 
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pcnida ou perrida, Uapobapot. — Embmicliure du Gange : gangcs aureo 
regio (Bcngal), reçoit de l’orient la rivière Calabeda maraZASu. Au-des- 
sus sur le tropique, pays Vocany, et dessous : Saut Jcrcmig ind vorreder 
bibel dus Apolanig (Apollonius de Tliyane) bis in dis land cornmcn scy. 

Liora, rivière? befugu regio (Calipegno de la hydrographie portugaise, 
Pegou, remplace liesingiiis île la carte de Ploléniée) (sa) ; ensuite aurca 
ch'sorcs, ■/.[•■Jrii xipaorPoa;. — Vient ensuite sinus ntagnus, puyxXo; soXnot, 
dans lequel l'inscription dit : diss meer lundi und slrcel gelwrl als dem 
grossen kaiser prisler Jolian au s India. Il a son empire à l’est des 
épigraphes qui sc succèdent du nord au sud : camuri m (ons) rà'Ao/u- 
paiaSpri, Sccanum région Ai/itpiUz %ûpz (59), calliaï, larlaria , laguip., 
lagni p. ’iàiyoupoi, ociocorra regio ’Orzopoxàflpat, qui est à côté des gebürg 
damasi Aa/sio®* : où l’on voit une légende ayant au sud les montagnes 
murait, à l’est lolomum et cliabrnm, dont la chaîne s'étend le long du 
fleuve qunamdas wasscr (c’est-à-dire l’eau de quion). La légende dit : 
dis landl India regirl der grossmâchlig kaiser priester Joltann der cin 
verwesser gcsldll isl aller der konigreicli der drey h. (heiligen), drey 
konig Jaspar, Balthasar und Mvlchior in morkenland u seine naclikom- 
men bcfolcn haben der cin guter christ und rill... ces rois sont : de. 
l’Inde, de Tarsis et de Saba (so). 

Aiedcssus de béluga regio, une chaîne de montagnes (Meandros): 
indisen gebirg isl ein berg gcncnnl Yaus auf welchen nacli.... Tournant 
le grand golfe, le pays Syndo 2i«?« koXi;, domos f. a ai-ia nora/ioü i/.toXzi. 
— Dans l’intérieur de la terre au nord : ponora Uoonâpa, Calcilis regio 
ya/zïT!; yw^ct h te sind vil goltperg... Tournant au sud vers les rivages du 
golfe : ville catliabada; ville lopierra; près de l’embouchure de coca; 
ensuite: nil ferner liai uns Tliolomcus di vieil besebrieben, aber on der 
hal uns Marco Polo und Mandeucille geschricbcn. Enfin sous l’équateur : 
Sorala Si pzrz, Slano Bï/zt, lalaca f. (colora), Homipio; nora/ioü ixêoXal, 
terminent l’exposition ptoléméennc. Fermée à l’est par Murfili; conti- 


(58] Notre reproduction du glolir n* 109, porto sur cc point S. Thomas , surprise par la double 
erreur de la gravure de Doppeltnayr, laquelle par 1rs signaux cc, tld, déplaça 1rs légendes. Celle 
de cc : von diser insel schrcibt inan uns* rill edler dirige, etc. sigualée sur le tropique près de Coyl, 
appartient à Taprobatia, inscrite au sml de l'équateur. I /a titre dd signalée à la place de befugu 
regio, sc trouve sur les côtes de Coyl son» le tropique, comme nous le diruus tantôt. 

(SD) Doppelmayr débrouille dans cette épigraphe : Kucarum regiuin. Lui mémo cependant plaça 
dans son lieu, sur l'autre hémisphère, Sacha regio Ixxùh X' j, P x i orthographiée dans la copie de 
Ghillauy Muller par Sachapegio accompagné dewinn islaj idio (turria lapidea), tampete ActftfizrCLi, 
easpicia K.ctcnîtpix, ymuus roab 6po; geburg; tornade Kw/r/.eiai, bijUe B-/t at. 

(60, Ooppelmavr indique pour celle légende nue place trop à I ouest; et presque à son endroit 
se trouve : Eurimul (Ergimul) das konigr. La cojie Ghillauy M ii! lcr remplit l'endroit par un très 
grand lac. 
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nuée au sud par moabar ein konigrcich, lackein konigreich ; ensuite dans 
une péninsule élancée vers l'ouest et sud du tropique inscrite calmia 
(coyl) sous tropique : Ceylur, das lanl wirl genannt eglissilla. 

A l’ouest de celle péninsule coyl-Ceyiur, sous le tropique, l’épigraphe 
porte : in diser insel Coylur isl sant Thomas der zwelffboll gemarlert 
toorden, hie isl gefunden worden :u Johann de Mandewille seillcn ein 
insel mil volk die allegleich hundsliaupl hellen und da mag man den 
mcerslern der bei uns gelieissen isl polus arclicus nil sehen di miissen 
nach dem aslrolabia seglen dann der kompas nil zcigl (ai). 

Eu montant par celle immense péninsule vers le nord, ou passedans 
sa partie orientale, par Vaar (a?), india polalis (ou patalis, pourrait-on 
supposer que HaT«AijvA serait délogée des embouchures de l’Indus?), 
Loach (as). Au-delà de l’équateur hoch india, l’inde supérieure; lanna 
ville , ciamba das gebirg ; au-dessus Ciamba konigreich, dans lequel, sous 
le tropique, un lac lama ein see et ciamba porlo de l’océan (as). — Au- 
delà du tropique india plolcmâus (os); dessus gambadas konigreich et 
der konig von coucha; dessus lhebet (6e) et mangi; dessus qunamdas 
masser (Quian fleuve); Calhaï et un autre fleuve sépare les villes laci, 
sigwu, lolor ein konigreich, et cambula calhaïo; dessus orgui et bergi; 
enfin Tangut in Calhaï (ai). 

A l’ouest de Tangut, roulent leurs eaux vers l’océan septentrional 
oechardo Oixipàoi et baulisie Rüsig fl. se perd dans ce 

dernier. 

Celte revue de la nomenclature, que nous avons faite, incomplète 
qu'elle est, prouve qu'elle demande un examen spécial. Il serait assez 
curieux de la confronter avec les caries du même genre contemporaines 
et postérieures, de distinguer les renseignements tout frais qui arri- 
vaient successivement qu’on amalgamait continuellement par de coin- 


(61] Dans une autre épigraphe inscrite près de Madagascar il est dit : « die schifllcute aus India 
da 8t. Thomas begrahen ligt und aus dem landt moabar genant fareu mit iren schifTcu biss auf dise 
iusel geuaunt Madagascar gcwonlicli in zvraozig tageo ; » or, S. Thomas est à la même distance que 
Moabar; son tombeau avec lloabar furent également déplacés. 

'62) Il faut le mettre dans notre reproduction qui se trouve daus l'atlas, à la place Loach. 

{63} Dans la copie de Doppelmayr la ville Ach, est probablement une fraction de loach; mais 
taxib ne se trouve plus dans la copie de (àliillanj Millier. 

(6i) C'est de ce porlo sans doute que Doppelmayr inventa Ciamba part. 

(66) India sive pars Indie extra gangem, continuent les copies de Doppelmayr et de Murr ; celle 
de Ghiliany .Mtiller n'a trouvé que India silra, in orient. 

(66) A l'ouest de lhebet: dis Land hat vu konig und ist unlern kaiser Mangu von Cathay. Le 
globe de Schoncr place celte note au unrd du Tibet où on lit : Chairâ, Lary (une ville) provincia 
continet in se scplciti régna sunt sub cham mugno. — Les cartes xylographiques 1622, 1628, 1838, 
donnent le nom Cororaa ciuilas à la ville Lary. 

,67} Taiiu j près de l'océan ,dc uolre reproduction du globe, est une répétition de Tangut. 
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binaisons faniasliqucs; de dévider, de son origine, la trame de ce ver- 
tige inextricable qui embrouillait plusieurs siècles le centre de l’Asie 
et de l’Afrique. De nouvelles publications du globe de Behaïm donne- 
ront pour cet examen les variantes de copistes et feront connaître des 
caries analogues (os). Nous avons essayé de collationner plusieurs 
cartes de la même espèce (portulan, chap. 50, 51). L’affaire était fati- 
gante, les matériaux insuffisants. Les récits de voyageurs et la réunion 
plus nombreuse de caries de cette époque (1470-1520), sont nécessaires 
pour remplir celte tache (69). 

Lorsqu’on se contentait de l’habitable d’un quart du globe, on ne 
confectionnait pas de globes artificiels. Depuis que surgit l’idée d’un 
continent rapproché de l’Europe à l’occident, on s’empressa de con- 
struire les globes pour frapper les yeuxet charmer l’imagination. Behaïm 
était un des premiers qui fabriqua son globe, manifestant les capacités 
préparées par l'instruction du moyen âge. Ensuite on fabriquait les 
globes en Italie et ailleurs. L’Allemagne cependant montrait le plus 
d’aptitude et soutenait longtemps sa grande réputation. Un globe de 
Schoner de l’année 1521 se conserve encore (chap. 202, n° 127) ( 70 ). 

Cartes d'Italie et d’Allemagne, du xvi e siècle. 

109. Les globes étalaient l’habitable par 250 à 280 degrés en lon- 
gueur. La mer méditerranée s’y déroulait par 62 degrés et le type de 
Ptolémée s’y développait majestueusement. Ce type prit la plus large 
possession sur le globe de Behaïm; mais il trouvait en Allemagne de 
contrefaçonneurs à l’usage moderne. 

'68: Sa DU rom avait une copie pour la publication ; l’infatigable Jomard va élaborer une antre 
sur le facsimilé qu’il a à sa disposition. Considérant les variantes de Doppelmayr, de Mtirr, de 
Ctiillany Muller, nous pouvons présumer que les variantes de nouvelles copies sont inévitables. — 
Tour notre compte nous remarquons encore que recto soreb est probablement forgé par boppel- 
mayr sur tectosagi, que nous voyons dans la copie de Muller; Mocoy, Permiani, Lemberg, das land 
Putui disparurent pour la copie de Millier ; nous présumons que les leçous de Muller traepana, 
parama regis, Alexandria xeluma seront plus correctement débrouillées par tragiana, carama, 
ultima. — bans notre reproduction n* <09 il faut rayer Pcntam et transporter ce nom à la place de 
Neucuram et inscrire Neucuram sur sa voisine plus grande. — Java maior contient trois villes 
scipo, vilanga (rilanga ), sidana; Angama une, ridrani (pidroni); Java minor quatre seulement, 
pertes, eamba (candrc) reagario, somat; Madagascar deux davona, Usais. — En attendant quelque 
chose de mieux et de plus parfait, nous avous essayé de rectifier notre reproduction de la copie de 
boppelmayr, par celle de Gliillanv Muller. Aiusi, rectifiée elle accompagne notre épilogue. 

(69) Dans le dépôt des cartes à Munich en Bavière on conserve le dessin de Salratds Pilestrmm 
en Ualiorque en lay <5H, trois cartes générales. 

(70) Cirolamo Ituscelti fut émerveillé de la vue d'uu globe de trois pieds et demi de diamètre d« 
la fabrique allemande, dédié à Cranvclla; il admirait un plus grand fabriqué par Giulio Sanuio a 
Ténise; et il savait qu’en <SG0 Curtio Gonxaga avait commencé la construction d’un globe de trois 
brutes en diamètre 'espusilioni univrrsali, ad calcem Ptotcmxi, Vendis, Yalgrisi <561, 4 a ). 
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Tous lesmonumentsgéographiques de cetleépoque que nous pouvons 
avoir à noire disposition, confirment celle remarque, que les espa- 
gnols elles portugais, forts du succès de leur navigation, ne cherchaient 
guère d'intervention étrangère qui contrariait leur connaissance ( 71 ). 
C'étaient les allemands et les italiens qui déchiraient les études géogra- 
phiques. Les savants de l’Allemagne, peu familiarisés avec l’œuvre de la 
navigation, commençaient l'élude par Plolémée astronome et géographe; 
les italiens, entraînés par l’esprit de la renaissance, suivirent leur 
exemple. Mais les conséquences pour la cartographie de leurs propres 
pays furent différentes. Plolémée apporta une bonne théorie et une 
image acarialre. Les allemands, n'ayaul d'aulécédants, ne trouvant de 
guide dans l'image appliquaient la théorie aux opérations géographiques 
et réussirent à composer une bonne carte de leur pays. Les italiens 
négligèrent l'.tpplicaliou de la théorie; s'emparant de l'image, ils 
dérangeaient et dégradaient ce qu’ils avaient antérieurement élaboré 
avec tant de succès. 

Ils savaient parfaitement que le méridien heurtait Venise et Rome, 
(voyez Bernard Sylvanus dans la note 29 du chap. 25G de la géogr. du 
moyen âge, l. I, p. lxxxvi) et ils admirent pour leurs nouvelles opéra- 
tions la différence de 5 degrés entre Venise et Rome, (n“ 104 de notre 
allas); ils savaient non moins positivement, que Païenne et Messine so 
trouvent sous le môme parallèle, (voyez Sylvan.) ; cependant ils n’hési- 
taient pas à faire descendre Païenne un degré et demi au sud et placer 
encore plus au sud Cagliari. Cependant on n’ignorait pas que Cagliari 
était un degré au nord de Messine. Cela paraîtrait inconcevable, in- 
croyable, inadmissible, si l'on n'avait pas de monuments géographiques 
de cette époque (voir (abulæ nova: du petit allas de RuscellietMoletius). 

L’Italie plolemécnne, modernisée par Nicolas Donis (n° 101), devait 
soulever l'indignation des Italiens qui connaissaient leur pays. Comment 
pouvaient-ils regarder Marseille, Cènes, Pise, traversées par le même 
parallèle; Colrone, Olranlo à la même hauteur? Le respect pour l'as- 
tronome grec les a décidés d’accepter la totalité et l'ensemble de la 
monstruosité, ll^cst vrai qu’ils essayèrent de suite à rectifier quelques 
détails. Ils avaient à cet effet les portulans cl les itinéraires que les 
cosmographes conservaient pour leur propre usagc(iî). Cependant afin 


(71) Vaugondy (essai de |*bisl. p. 589) accuse Blarmnl de la dc'Gguration des côtes africaines de ta 
Méditerranée. Il faudrait voir la première édition de l'ouvrage de Manuel à Grenade 4573. 

(72) Ou a uu nombre assez considérable de portitlaus annotés qui mentent d’ètre publié. Pour 
en douner uu exemple dans inou ouvrage, j'insérais daus le portulan general, U portulan de Sanut • 
(cbap. 20, p. 45-4 7) cotmucnlé par Vivien de Sa>nl klarliu. — i.es aunotaliuus itinéraire* seul moins 
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d'opérer les rectifications sur la carte plolémécnne, il fallait agir par 
les longitudes et latitudes géographiques, placer les positions dans le 
canevas des méridiens et des parallèles. Il est probable qu’on essaya de 
vérifier quelques latitudes par l’observation du pôb. La position de 
Venise le fait présumer, car toutes les compositions lui donnent une 
plus grande élévation que celle qu’on aurait déduit de la composition 
ptoléméenne ; Toscanelli érigea un gnomon à Florence, mais son 
ombre n’obscurcit pas l’éblouissante lumière de Ptolémée. Quant aux 
longitudes, personne ne se hasardait de les vérifier par ces observations 
astronomiques qu’on fesail assidûment à Itologue, à Rome et ailleurs. 
Les triangulations des distances porlulanes ou les itinéraires écrasées 
par-ci par-là, étendues à l’excès partout, appointaient forcément les 
longitudes et surpassaient celles de Ptolémée dans certaines composi- 
tions, comme dans celle que Ruscelli avait publié en 15G1. C’était un 
excès absurde pour ceux mêmes qui se conformaient aux extravagances 
de Ptolémée. Mais en général l’opération indolente faite sur une con- 
struction acariâtre, ne pouvait effectuer que des compositions bar- 
roques. 

110. Nous avons compulsé plusieurs compositions italiennes de celle 
époque, et chacune nous a décelé cette aberration de l’esprit qui dérou- 
tait ses œuvres antérieures. Voici la part pour l’Italie elle-même : 


Longitudes de Ptolémée, Sylvanus, Castaldo, Ruscelli, réelles. 


Milan 

30 

10 

30 

50 

30 

50 

30 

10 

26 

36 

Gènes 

30 

0 

30 

50 

31 

0 

30 

S 

26 

32 

Pisc 

33 

30 

32 

10 

32 

53 

52 

50 

27 

50 

Bologne 

33 

30 

33 

20 

33 

50 

51 

10 

29 

0 

Florence 

33 

36 

33 

10 

33 

16 

51 

30 

28 

35 

Venise 

— 

— 

(31 

10) 

51 

0 

51 

0 

30 

0 

emb. deTilavempte 

35 

50 

35 

13 

— 

— 

— 

— 



Rome 

3(5 

10 

33 

5 

35 

13 

57 

5 

30 

10 

Ancône 

36 

30 

36 

20 

36 

50 

37 

& 

51 

10 

Naples 

10 

0 

37 

10 

37 

21 

30 

50 

31 

15 


connut!. Dans la bibliothèque üc l'université de Gand, dit Sautarcm dans son essai, eiiste un itiné- 
raire du xiv ou XV* siècle de Bourges à Craeovie (Vilua et MoskonJ.i Rome et an Turquie, aux états 
barbaresques, à Alexandrie et eu Egypte, avec les distaoces. Feu Santarem promit de douner ce 
document dans une autre partie de son ouvrage. Pour ma part je désirais aussi le doaner comme 
exemple de ces itinéraires qui dirigeaient les cosœograpbos, qui indiquent les routes du commerce, 
des pèlerinages et de toutes sortes de communications. L'extrême obligeance du SI. de Saint Génois, 
conservateur de la bibliothèque de Gond, m'a mis en éut d'accomplir mes désirs ; en me communi- 
quant l'énorme volume qui contient cet itinéraire, je puis le copier moi-mémo et le préparer à 
l'insertion, à la lin de mon épilogue, où ou le tronve en entier. 

17 
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Cotrone 

41 30 

41 20 

40 20 

45 15 

00 

JO 

Otranto 

42 0 

42 0 

42 25 

45 30 

36 10 

Zara 

42 0 

39 15 

38 40 

39 0 

33 4 

Raguse 

44 40 


42 20 

43 0 

36 0 

Durazzo 

45 0 

44 20 

43 53 

40 0 

37 2 

Bastia 

— 

— 

31 35 

31 53 

27 12 

Cagliari 

31 20 

32 0 


31 0 

27 7 

Palerme 

37 0 

35 55 

36 20 

38 50 

31 15 

Messine 

39 30 

39 0 

39 20 

42 50 

33 30 

Tunis 

— 

— 


33 35 

38 26 

Latitudes 

de Ptolémée, 

Sylvanus, 

Castaldo, Ruscelli, 

RÉELLES 

Milan 

44 15 

44 45 

43 55 

44 25 

45 28 

Gènes 

42 50 

43 10 

42 30 

45 10 

44 25 

Pise 

42 35 

43 30 

42 12 

42 30 

43 43 

Bologne 

43 30 

43 40 

43 22 

43 30 

44 30 

Florence 

43 0 

42 35 

42 54 

42 45 

45 46 

Venise 

— 

(45 12) 

44 55 

45 10 

45 25 

emb.deTHavempte 44 50 

45 30 




Rome 

41 40 

41 0 

4t 42 

il 42 

41 54 

Ancône 

43 40 

43 10 

43 12 

43 30 

43 37 

Naples 

40 30 

40 15 

40 24 

41 30 

40 50 

Cotrone 

39 30 

38 50 

39 O 

40 10 

39 10 

Otranto 

39 12 

40 20 

40 17 

41 30 

41 21 

Zara 

43 43 

44 20 

44 22 

45 10 

44 22 

Raguse 



43 0 

44 0 

42 30 

Durazzo 

40 45 

40 53 

41 48 

42 50 

41 25 

Bastia 



40 45 

40 45 

42 35 

Cagliari 

36 40 

37 0 


36 35 

39 20 

Palerme 

37 0 

30 45 

36 23 

37 5 

38 6 

Messine 

38 30 

37 0 

37 50 

38 30 

38 10 

Tunis 

— 

— 


34 0 

36 40 


Afin de mettre plus à l'évidence le déplacement varié, inventé par 
Sylvanus, Castaldo et Ruscelli, nous donnons ci-joint une composition 
typographique sur laquelle on peut tracer la transfiguration de la 
péninsule italique. 

Malgré le discrédit de la méthode cartographique des marins parmi 
les savants de la renaissance, on avait quelque considération pour la 
carte nautique, ün parlait de la nécessité de corriger son orientation, 
on l’essayait (cbap. 172, 208, 258), comme si l'on avait voulu l’utiliser 
entièrement intacte. Sylvanus ne pouvant concevoir ni admettre 
qu’un astronome puisse faillir, présuma que si les canes pioléméennes 
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1? 18 1» Si 0 31 31 33 33 33 36 37 38 39 30 31 


• Mil. AN 


Bologne 
o GENES • 

Florence 
44 Pise o o 


“Bastia 


39 OC ^' iari K 

e 

i -S 

Î58 ^ 

S 

37 TUNIS 

27 o 29 3 


VENISE 


•Zara 


EMPLACEMENT RÉEL »E 
POSITIONS ITALIQUES, 33 
conforme à la composition 
du moyen âge, n* 75, 80, 

81, 90, 92, 102 de notre 
allas. 


44 


•RAGUSE 


o ROME 


o Naples 


•Durazzo 


o Otranto 


42 


40 


° Cotrone 


o PALERME o Messine 


54 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 


34 32 33 3 


° .(milan) 

> MILAN 

H+Milan (bologne). 
GENES Bologne ¥ 

o (geues) 

33 Pise o 

:<*»«* (pise) ^ e 

42 


Bastia* “Bastia 


4 35 36 37 38 39 40 

• (embouchure de tilavempt) 
é VENISE oZara 

yenise 

Zara * .(zara) 
oAnconc 

(ancone). * Anc<mt 


3C 


•(cagliari) g 
c Cagliari ^ 


55 53 

34 32 TUNIS 


44 42 43 44 45 

o RAGUSE 
» Ragute 


45 


43 

Dnratzo • 


(rome)’ 


m Romc oROME 


iïaples * *(naples) 


•Naples 


(durazzo) 19 
Durazzo * • 4T 

Otranto • 


Otranto- -(otrant) Cotroneo 


Cotrone * 


.(cotrone) 


o Messine 


.(païenne) 

^Païenne 


* Messine 

•PALERME 

'(messine) 


EMPLACEMENT DE POSITIONS ,, 
ITALIQUES suivant les compo- 
sitions publiées par : 
o RUSCELLI en 4562; 

% CASTALDO vers 4550; 35 

. (Sylvano en 4541). 

33 36 37 38 39 40 41 42 43 4 4 45 
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différaient autant de celle des marins qui est exacte, c’est que les copis- 
tes avaient gâté l’ouvrage de l’astronome. Ptolémée s’était servi, disait-il, 
des mêmes matériaux que les marins, sa composition devait donc être 
au moins très analogue, si elle n'était pas identique. Pour l’honneur de 
l'astronome, voulant retrouver son original, il remaniait ses longitudes 
et latitudes en les ramenant aux formes de la carte marine (chap. 19$, 
n" 120 de l’allas). Les formes de celle-ci sont par conséquent encadrées 
dans la graduation. Etendues par treize degrés en longueur, elles per- 
dirent leur dimension, mais elles décèlent l’idée des marins relative à la 
graduation. Or, quoique Sylvanus respecta leur fausse orientation dans 
sa graduation, on voit que les marins rapprochaient Rome au méridien 
de Venise, qu’ils plaçaient Païenne au niveau du parallèle de Messine, 
et ainsi de suite ; ils soutenaient plusieurs positions contrairement à la 
difformité ptoléméenne : Cotrone, Otranto, etc. 

Les bévues de la carte ptoléméenne prévalaient chez les autres, 
liien qu’ils s’encouragèrent de remanier et modifier les difformités, ils 
négligeaient ou contrariaient la carte des marins, la carte des anciens 
cosmographes, et ils écrasaient les latitudes en faveur de la longitude, 
qui demandait l’extension de la triangulation des distances. Florence 
avait un gnomon de Toscanelli ; Bologne un observatoire, et leur lati- 
tude restait un degré plus au sud dans toutes les compositions géogra- 
phiques. Le célèbre piémonlais Castaldo, remaniant les compositions 
déjà embrouillées, avait le malheur de dégrader la carte de la Lombar- 
die et de son propre pays. Gènes, Milan s’y trouvent dans une fausse 
position, Turin relativement à Venise. Ptolémée place Turin à 50 50 de 
longitude, 45 40 de latitude; Castaldo 29 50 de long. 45 15 de latitude, 
lorsque réellement Turin est 25 25 de long, et 44 50 de latitude, à la 
hauteur de Milan et de Venise. Erreur d’un degré et demi dans la lati- 
tude de situations aussi rapprochées. Sylvanus ne tombait pas aussi bas 
en suivant les indications de la carte des cosmographes et des marins. 

111. Avant de terminer mes considérations sur les caries de l’Italie, 
je vais visiter cette péninsule avec les polonais qui, à cette époque, y 
allaient faire leurs études, et raconter quelques incidents scientifiques 
de la plus haute importance. 

Un krakovien, Nicolas Kopernik, étant à Thorn, en 1460, pour les 
affaires d’un négociant danlzikois, se maria en 1460 avec mademoiselle 
Barbe Wacelrode ou Weisselrode (dont la mère était née Modlibog). 
Ayant acquis en 1462 le droit de bourgeoisie, il procréa d’elle plusieurs 
enfants. Le plus jeune, Nicolas Kopernik, naquit le 19 février de l’an- 
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née 1475. Après avoir passé son instruction élémentaire et scolaire, le 
jeune Nicolas fut envoyé en 1491 à l’université fie Krakovie, où il avait 
des parents et amis de sou père. Il y trouva nombre d’étudiants compa- 
triotes, avec lesquels il noua des relations fraternelles; mais il ne 
symphatisait guère avec ses collègues étrangers, qui arrivaient de 
l’Allemagne chercher la lumière dans cette célèbre université. 

L’université était renommée par les études astronomiques. Le jeune 
étudiant, sous la direction spéciale d'Albert Brudzewski, conçut un goût 
particulier pour les mathématiques et l’astronomie ( 73 ). En 1493, il fut 
obligé de quitter Krakovie, afin de se préparer à l’état ecclésiastique 
par l’élude de la théologie. Son oncle maternel, Luc de Wasselrode, 
évêque de Varraie, le lit chanoine et en celte qualité il fut envoyé 
en 1496 à Padoue en Italie, pour y continuer son instruction. Il se lit 
bientôt connaître et il avait la satisfaction d’observer avec Dominique 
de Novarra, à Bologne, le 9 de mars 1497, l’éclipse d’aldobaran par la 
lune. Après avoir obtenu le grade de docteur, en 1499, il fut 
appelé à Rome pour y expliquer les mathématiques. Il courut encore à 
Bologne pour observer le ciel, le 9 de janvier, et le 4 de mars de l'an- 
uée 1500. Vers la fin de la même année, le 6 de novembre, il observa 
l’éclipse de la lune à Rome. En même temps il prépara un almanach 
pour l'année 1501. 

Forcé de retourner dans son diocèse en 1501, il fit des démarches pour 
être autorisé à faire une uouvelle excursion. Le chapitre adhéra à sa 
demaude à condition d'étudier la médecine. C'est dans cette dernière 
excursion, toutoccupé de la médecine et de la langue grecque, qu'il exa- 
mina les conceptions variées de l’esprit humain, réfléchit sur la science 
qu’il apprit, et comprit que les savants mathématiciens discordant entre 
eux en réunissant les membres incohéreuts, construisirent une mon- 
struosité (dédicace au pape Paul 111). 

De retour dans son pays, il traita la médecine avec succès par une 
pratique obligatoire : mais toute son intelligence fut absorbée par 
l’immensité du inoude. Vers 1506, il conçut l’idée d’arrêter les préten- 
dues courses du soleil.de rétablir la doctrine condamnéedu soleil régis- 
seur (74). Il se [daisail quand il rencontrait les épithètes de flambeau, 
d'esprit, de directeur du monde, données au soleil, qui regarde tout et 

(75) Astronomie tamen studium viret (in Krakovia) nec in Lota Germania illo clarior reperitur, 
dit eo 1473 H-mraau Stlivdel dans sa ( Uronique à Norimberg. — Albert brudzewski, professeur, (ut 
appelle en 4494 à Yilua, où il mourut en 4495, lorsque son ouvrage : commenlariolum supra 
lheoricos novas Gcorgii Purbacliii, quittait la presse à Milan. 

(71) Donnons doetor autem præceptnr meus, damnatam ralionem gitbcrnaliouis in rcrum nalu-a 
solis, rivocandam statu tl : ltbeticus iu narrai, 

17 . 
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parait comme un dieu visible ( 75 ). Son génie, lancé dans des espaces 
sans bornes, aidé par les observations qu’il continuait à Fraucnbourg, 
ne s'égara pas dans l'infini, ne chercha de centre où il n’y en a pas, 
s’arrêta daus le centre du système solaire, examina le mouvement de ses 
glob»s, en les expliquant par la rotation et la gravitation ( 70 ). 

Quoique le grand penseur avec ses élucubrations restait lout-à-faii 
retiré et ne communiquait qu'avec ses compatriotes de Krakovie, 
le bruit de scs nouvelles conceptions commençait à se répandre. 
En 150!), Albert Corvinus novoforensis, professeur à Krakovie, disait 
de lui, qu’il savait rechercher par de merveilleux principes, l’admirable 
œuvre du tout-puissant et les causes inconnues de sa manifesta- 
tion ( 77 ). 

Plus tard, en 1555, Erasin Reinhold, astronome à YViitenberg, éditant 
l’ouvrage de Purbach, prévenait qu’il fallait espérer d’avoir du nord 
une nouvelle apparition dans l’astronomie qui émerveillera la postérité 
la plus éloignée (7s). 

L’ouvrage de Purbach, commenté il y a quarante ans, par Brudzewski, 
conservait son crédit (ro) chez les savants de Norimberg, illustré il y a 
peu, par leséjourde Regiomoutan, ensuite par les travaux de Werner. 
Mathématiques, aslrologie,géograpbie, astronomie, fabrication de globes 
et d’instruments étaient la gloire de cette ville, et les savants Jean 
Schoner, Georges llartman, tous fidèles à la doctrine de Piolémée, com- 
posaient le loyer de l’école allemande. Inquiétés par la révélation de 
Reinhold, ils chargèrent en 1558 Georges Joac|tim Relicus, professeur 
à Wittenberg, de se rendre en Varmie et d’examiner ce qui s’y 
passait (so). 

Presque en même temps, en 1556, Kopernik recevait de Rome la 
lettre du cardiual Schoiubcrg, qui lui donnait le conseil de publier son 


(78) Siquidem non inepte quidam soient luceruam mundi» alii mon tern, alii rectorein voeent. 
Trismegislus visibilem deum ; Sophociis F.lectra iiiluontcm omuia. 

(76) Aiuhabiis (aquorurn et telluri?) idem cent ru m cnntcndentibus gravi ta te sua... pulo muni- 
lestum, terrant sim u I cLaquam uni ceulro gravitatif innili (do le vol ut. 1,5). t>e conlru quoque 
mniitli uoo Lemere, quo dubitabit, an videlicet fucril i&tud gravilalis terrenæ, au aliud. — Equidem 
«xistimo gravitalom uon aliud esse quam appeteutiam quandam nalnralem partibns inditam a 
divina providenlia. (Juarn alTrctionein, oredibilc est etiam soit, tunæ, cæterisque errautium fulgo 
ribiis inesse. — Tuuquam in solis régal 1 , sol résidons, eirciim ageiitcm guberuat aslrorum familiani : 
de revolulionib. I, 0, tO. 

(771 Mirandum Onmipoteutis opus, rorumquo latentes causas, soit miris quarere principes 
(Cnrvin. dans sa trad. des lettres do Simoeata, 1600). 

(78) Er. Reinhold né ISIS, mourut 1853; vnyex Gassendi p. 308. 

(TU) George l'urbacü professa à Vienne; ne Ui3, mourut I46i. 

(80) Georges Joachim IUkcIicus né le 10 février 1811, mourut le 2 décembre 1376. 
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Ouvrage (si). Le jeune Ileiicus arrivé au mois de mai 1559 en Varmie , 
initié dans la nouvelle science, reconnut Kopernik pour sou précepteur, 
qui reçut par la grâce de Dieu le royaume de l'astronomie. La relation 
de Keticus (narratio de libris revoiulionum Copernici), publiée d'abord 
à Danlzick 1510, embarrassa l’esprit norimbergeois. Cependant Keticus 
emportant de Varmie la trigonométrie de l’astronome polonais, se hâta 
de l’imprimer (à Norimb. 1512) et pressa son précepteur de livrera 
l’impression le grand ouvrage. Tideman Gize, évêque de Chulm, chez 
lequel l’entrevue des deux astronomes avait lieu, encouragea le grand 
homme son ami, à mettre la dernière main à l’œuvre. Le manuscrit 
de revolutionibus orbium celestiuin partit enfin pour l'impression con- 
certée à Norimherg et excita un mécontentement fâcheux. Schoner y 
trouva que l’astronome polonais connaissait plusieurs observations 
norimbourgeoiscs : comment donc ces observations pouvaient-elles 
arriver à sa connaissance (sa) ? Enfin parût l'ouvrage de revolutionibus 
en 1515, précédé d'une préface qui remplaça celle de l’astronome, dans 
laquelle on qualifia l’ouvrage d’hypothèse, lorsque celle de l’astronome 
le présenta avec conviction , de la manière absolue, comme la seule 
solution possible du grand problème. Des plaintes et des reproches com- 
mençaient à s’agiter sourdement, lorsque le grand astronome n’existait 
plus. Sa vie s’éteignit à la suite d'une maladie prolongée, le 21 mai 
(ou 2 juin du nouveau calendrier) 1515 (as). 

1 12. Chanoine, il réglait eu 1512 les affaires du chapitre avec la cour 
de Pologne. Ses travaux furent interrompus en 1520 par l’incursion 
allemande des chevaliers theutoniques. Administrateur du diocèse, 
en 1525, il démasquait et déjouait les ruses du brandebourgeois. 
Comme citoyen de la république de Pologne, il s’opposa en Prusse à 
toutes les machinations allemandes, qui ne cessaient d’opérer la dépra- 
vation de la monnaie; par son intervention active, l’affaire de la monnaie 


#1) Nicolas Sclioiiiberg ne en MiSnie, dominicain en 1197, candidat à la papauté, fut promu au 
cardinalat de S. Sixte par le pape Paul III un 1535 et mourut 1557. — Les Scliomberg s'étaient déjà 
établi en Pologne ; ensuite ce nom se lit connaître au service de France. 

Observations d u mouvement de Mercure, tria loca quicNoriuibcrgæ diligenter suut observât» 
mie a>sex ancieune de l'année 1491 , faite par Bernard Waller {né 1430, mort 1501}; les deux autres 
laites en 1504 parSclioner lui-même. (Kopernik, de révolut. V, 30, p. 169* 170). 

(03) Kopernik légua par testament ses épargnes à sa chère nicce Stolpowicz ncc Gertucr, fixée 
avec scs parents à Krakovie. La bibliothèque fut déposée dans celle de Varmie; les manuscrits 
lurent confiés à Kliclicus ; et un des cbanoiues s'est empressé de Taire le cadeau des instrument* 
astronomiques à Ticliobralte , grand observateur dauois et fameux novateur, qui , réunissant les 
membres inadhérenls, iu ventait une monstruosité. — Nicolas Kopernik avait encore un frère 
André, qui était aussi chanoine. 


Digitized by Google 



MAPPEMONDES 


ïJOO 

de la république était réglée, et la Prusse dût se conformer et se sou- 
mettre avec sa monnaie entre 1522 et 1540. 11 suffit de mentionner sou 
activité civique; je passe les amertumes qu'il a pu avoir dans les 
dernières années de sa vie, lorsqu'il élaborait en dernier lieu son 
œuvre , et je retourne à mes considérations géographiques pour faire 
remarquer une des observations astronomiques de Kopernik , qui 
doit être appréciée comme éminemment géographique (s*). 

Les érudits de l’époque; examinant les cartes de Ptolémée, convin- 
rent unanimement que les situations de Juliobona, de Karrodunuin et 
de Taurunutn indiquaient: Vienne, Krakovie et Belgrad. Ils y trou- 
vaient à leur usage les longitudes établies: 


Juliobona, Vienne 

57° 

45' 

réellement 54° 

2’ 

Karrodunum, Krakovie 

42 

40 

— 57 

51 

Embouchure de Vistule 

45 

0 

— 56 

22 

Taurunum, Belgrad 

45 

0 

— 58 

21 

Dyrrachium, Durazzo 

45 

0 

— 57 

50 


La carte supplémentaire de Skandinavie (u° 96 de notre atlas) se 
conformait à ces positions : l'embouchure de la Vislule y est 45° 0' de 


(84) La biographie de Kopernik avait été préparée par Rheticus. Sans être imprimée elle s’est 
perdue. La première biographie publiée est celle qu’édita en 1627 à Venise Simon Slarovotaki. 
Gassendi traita la vie de l’astronome à fond vers <654. Surgit plus tard la question sur l’origine 
de sa conception* qui exerça In plume de Sniadelzki en <802, ensuite d'Ideler, de Boeck. — Les 
polonais érigèrent à l’astronome des monuments. Le médecin J krakovieo Melcbior Pyruesius 
lui posa vers <580 une pierre tumulaire à Torn ; Jablonovski un buste dans l’église de S. Jean a 
Torn, exécuté en 1766 par Roïovski ; par les soins de Sébastien Sierakovski recteur de l'université 
de Krakovie, un buste dans l'église de S. Anne à Krakovie, exécuté en <823, par Arkusinski; par les 
généreux efforts de Slaszic (Staschilz mort 1820) une statue de brouze exécutée par Tborwaldscn 
fut découverte à Varsovie le 4 1 mai 1830. Lorsque l’anniversaire séculaire de la mort de l’astronome 
s’était rapproché, on a pensé de le célébrer à Varsovie. Dans ce but Adrien Krzytanovski (décédé 
en <844) publia une biographie accompagnée des aperçus sur la Pologne de l’époque de l’astrouomc; 
on a décrété en môme temps (sur l'iniative de Nina Luszczevska née Zoltovska) une édition monu- 
mentale des ouvrages de l’astronome. Baranovski en est le traducteur en polonais, la biographie y 
est rédigée par Julien Bartoszevicz accompagnée de documents. Le grand ouvrage parut en <854. 
A la suite de cette édition, Dominique Szulc publia encore une biographie en <863, opuscule popu- 
laire, lorsque la publication monumentale reste presque inaccessible aux études et à la curiosité 
des humbles. Les Allemands voulurent aussi rendre leurs hommages à la mémoire de l'astronome. 
On a d'abord remarqué l’existence à Torn d’un sonneur de cloches appelé Zepperuig; plus tard 
d’un autre Zeppernig chirurgien. Les Kopernik* places entre ces deux passaieut bien pour la même 
chose. On a pu excuser cette ingénieuse combinaison, par le patriostisme bourgeois qui essayait de 
détacher Kopernik de la souche krakovienne, saus examiner la nationalité des Zeppernigs bourgeois 
de la ville de Pologne Torn. Mais depuis la boutade de Frédérik II le grand, qui voulait s’emparer 
de Torn pour y ériger un monument à l'astronome, Kopernik est devenu de la race allemande 
pur saug, sympathisant avec les chevaliers tlieutooiques qui dévustaient son observatoire. C'est sur 
ces bases qu’on éleva un monument à Valhalla à Munich, et un autre à Torir même. 
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longitude. On essayait de composer les autres caries de l’intérieur de 
l’Europe sur les mêmes posilious : Munster en donne deux dans sa 
cosmographie. La seconde (sequens mullo latins palet, p. 887 de 
l’édit. 1550) n’est que celle de Plolémée inscrite de noms modernes. La 
première (regni Poloniæ contracta dcscriplio, p. 88G) portant un 
immense étang ou lac, duquel s’échappeui en tous sens des tleuves 
nombreux, accompagnent sur une plus grande échelle les éditions de 
Ptolémée du même Munster, et elle est sujette à la longitude plolé- 
méenne, comme on le voit par sa reproduction à Venise en 15G1, 15G2 
de Kuscelli Moletius, dans laquelle Belgrad du Danube est placée 
à 45° G', de même Plotzk sur la Vistule à 45“ G' et Krakovie y est por- 
tée à 41° 50'. Or, lorsqu’il n’y a que 5“ 29" entre Vienne et Krakovie; 
Ptolémée donnait 5 degrés entre Vienne et Karrodunum et la carte de 
Ruscelli élevait cette différence à G“ 50'. 

Les caries itinéraires du moyen âge dérangeaient plus encore cette 
disposition, par l’extension du cours du Danube (voyez l’analyse 
d’Edrisi, chap. 22 etc. les n°* 80, 90,91, 101 de l’ail.) : mais on voit 
qu’on savait très bien que la longitude de Krakovie tombait un peu à 
l’est de l’embouchure de la Vistule (u"’ 101, 102, 110). C’était en effet 
parfaitement constaté chez les astronomes de Krakovie. 

Lorsque Kopernik établit son observatoire à Frauenburg-Varmie, il 
présumait que Frauenburg se trouvait sous le méridien de Krakovie. 
En se proposant de faire ses observations sur ce méridien, il scconcerla 
avec scs collègues et amis de la capitale, pour déterminer par des 
observations astronomiques la position relative du méridien de Kra- 
kovieavec celui de son observatoire, oii de leur identité, s’il en est ainsi. 
Bernard Vapovski, Martin d'OIkousch, Jaeq de Kobyliu, Nicolas de 
Schadek observant les mouvements du soleil et de la lune, et Kopernik 
observant à Fraueubourg, reconnurent positivement que Frauenbourg 
se trouve réellement sous le méridien de Krakovie. Omnia hæc meri- 
dianum cracoviensem , quoniam Fruënburgum, ubi plerumque nostras 
habuimus observaiiones ad ostia Islolæ fluvii posita, huicsubesl meri- 
diano, ut nos lunæ solisque defeclus utrobique siinul observati doccnt : 
in quo etiam Dyrrhachium macedoniæ conlinetur (de revolut. IV 7, 
p. 110). On remarque dans ce passage, que Frischhaf y est considéré 
comme embouchure de la Vistule, pour expliquer l’indication Ptolé- 
méenne, et que Krakovie est placée sous le méridien de Dyrrhachium. 
L’astronome examina ce méridien, afin de rapporter les observations 
des anciens au méridien de Krakovie. En effet, il rapporta ces observa- 
tions en comptant une heure ou 15 degrés entre Krakovie et Alexandrie 
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d’Egyple, comme Ptolémée complaît une heure entre Alexandrie et 
Dyrrhachium ou l’embouchure de la Vistule. Or, c’est le méridien pto- 
léméen 45° 0' de longitude. Kopernik ne s’explique pas comment il est 
arrivé à relater ses positions au méridien de Dyrrhachium : mais on 
peut présumer que c’est par l’interprétation de l’embouchure de Vistule 
par Frischhaf, que la position de Krakovie est fortuitement découverte 
et enchaînée au méridien de Dyrrhachium. Mais les longitudes géogra- 
phiques de Krakovie et de Frauenbourg ou leur position relative, furent 
un produit des observations astronomiques. Les caries et les annotations 
géographiques, des observations récentes de plus exactes, donnent la 
longitude de Frauenbourg 37° 20 et celle de Krakovie 37° 55', diffé- 
rence de 15 minutes; selon la carte de Dufour, Frauenbourg 57° 25, 
Krakovie 37° 31, différence 6 minutes; Durazzo est juste 37° 30'. 

113. Le méridien déterminé à travers la Pologne et les observations 
des astronomes polonais ont -elles profilées à la cartographie? On pour- 
rait en douter. Cependant on élaborait et on publiait à cette époque 
les cartes de Pologne. Des observations ont été faites vers 1500, on 
pourrait présumer que les situations de Dantzick, de l’embouchure de 
la Vistule et de Krakovie, dans les cartes d’Allemagne et de Sarmatie, 
publiées en 1515 par Ubelinet Essler (n° 101, 102) sont un produit de 
ces observations. Les cartes de Pologne et de pays voisins, au nombre 
de trois, furenlélaborées par Bernard Vapovski (mort 1455) et publiées 
à Krakovie, par Florien Ungler en 1526 (et 1528), (comme le dit un 
privil. de 1526, 18 octobre, et le catal. d’Ortelius). Vapovski était un 
de ceux qui déterminaient le méridien : aurait-il négligé ses propres 
observations? on ne peut le dire : ses cartes sont perdues et inconnues. 
Mais nous en avons deux autres dressées en même temps : l’une d’un 
anonyme; l’autre de Venceslas Grodetzki, bientôt retouchée par André 
Pograbius de Pilzno. 

Je trouve celle de l’anonyme (peut-être de Vapovski?) copiée dans la 
première livraison du recueil de de Jode, à Anvers, vers 1570. Celle de 
Grodetzki parut en 1558 à Cologne, chez Oporin; copiée ensuite en 1570 
à Anvers, par Abraham Ortelius. André Pograbius publia la sienne 
à Venise, en 1569. Ortelius en ût usage pour corriger celle de Grodetzki 
en 1595. Dans ces deux compositions nous trouvons les longitudes 
suivantes : de l'embouchure de la Vistule on de 

Danlzik, l’anonyme 40° 52’ Grodezki 40° 20' réelle 36° 22' 

Fraucubourg 41 50 (Warmia) 42 20 — 57 25 

Krakovie 41 36 — 41 40 — 57 31 
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La carie anonyme manifeste une différence de 14 minutes. Mais cette 
différence est apparente. La carte a été reproduite en 1576 à l’effigie 
d’Etienne Batori ; ensuite en 1587 à l’effigie de Sigismonde III. Celte 
dernière a été copiée plus exactement par Gérard de Jodc à Anvers, et 
se trouve dans son atlas spéculum orbis terrarum, publié par son fils 
Corneille en 1395. Or, dans cette copie, Danlzik est à 40° 20' de longit., 
Plotzk 41° 0', Frauenbourg et Krakovie juste alignées par 41° 35' de 
longit. Ainsi il est évident que la différence de la première copie dérive 
de l’application inexacte par le graveur de la graduation en longitude sur 
l’encadrement d’en haut. En rectifiant celle division de l’encadrement 
supérieur, les différences en longitude de Dantzik et de Frauenbourg 
disparaissent et il devient incontestable que la carte anonyme observe 
strictement le méridien observé. Le géomètre Grodetzki se montre 
moins disposé de profiter des données astronomiques. Cependant il est 
remarquable que les deux compositions ne tiennent aucunement à la 
longitude ploléméenne et qu’elles sont d’accord sur la longitude de 
Krakovie. Or celte longitude est probablement basée sur des opérations 
astronomiques. 

Vienne avait ses éludes et des relations animées avec Krakovie. 
Commerce, sciences, typographie donnent de preuves suffisantes de ces 
relations. Les calendriers ou almanachs krakoviens gagnaient déjà leur 
crédit séculaire à Yienne (ss). Les astronomes des deux cités se com- 
muniquaient quand on dressait les cartes de Pologne affranchies de la 
longitude ploléméenne, ainsi que les longitudes fabuleuses 42 40 de 
Karrodunum et 45 0 de l’embouchure de Vislule furent écartées : il 
fallait attacher la composition nationale à la composition étrangère, 
pioléméisante d’Allemagne voisine. La position de Vienue y était fixe, 
enchaînée à la longit. ploléméenne 38° 0 de Juliobona. Les astronomes 
de Krakovie connaissaient les opérations astronomiques viennoises: 
or, ils purent par leur propre observation déterminer astronomique- 
ment la longitude relative entre les deux cités et placer Krakovie 


(85) La question du calendrier agitait déjà le moude chrétien et devenait de la plus haute impor- 
tance. Michel de Brcslavr publiait ses almanachs comme on le voit par l’impression connne de 
l’année H49. Le concile de Latrao invita eu 45 ti Kopernik et ses amis à préparer un projet pour 
la réforme du calandrier. Le pape Léon X le reçut, élaboré par Martin d’Olkousch. Sa roort(45iS) 
retarda la réforme. En attendant, sur la motiou de Mathieu de Miechov, faite en Ittti, les astro- 
logues de Krakovie forent obligés de rédiger chaque anuée un grand almanach, juditinm, et son 
abrégé pour l’impression à l’usage vulgaire. La reforme du calandrier fut enfin décrétée par 
Grégoire XHl d’après le compte fait par Louis Lilio L’ouvrage do Lilio arriva à Krakovie le 
7 avril 4578; l'université l’examina et le trouvant exactement cou forme avec celui de Martin d’Ol- 
kouscb, accepta la réforme sans hésiter. 
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par 41° 50? ce qui fait 5° 50' ou 5“ 40' de différence, portée par les 
cartes modernes à 5* 20'. J espcre que des recherches ultérieures 
confirmeront que c'est uu résultat des opérations astronomiques. Si 
celles qui établirent le méridien à travers la Pologne, n'étaient pas 
assez respectées dans les combinaisons des cartographes, le produit de 
ses dernières dirigaienl les compositions ultérieures. Cependant sur le 
champ, Castaldo vers 1550, ploléméisant (copié en 1618 par Paolo 


Forlani) se plaça en discordance avec une composition acceptée par 

Mercalor. 

« 

Castaldo. 

Mercalor. 

Vienne (Juliobona) 

57 45 

59 15 

Dantzik 

42 50 

41 50 ou 54 

Krakovie (Karrodonum) 

42 40 

42 50 

Entre Tolkemil et Brunsberg 
(comme emboiicb. de Vislule) 

45 0 

45 0 ou 8 (sa) 


Regardant l’Europe d’Ortelius, les compositions d’Apian , de Mun- 
ster, de Lazius, de Sambucus, on se formera une idée du guingois qui 
s’étalait dans le centre de l'Europe. Les annotations d'Apian (mort 
1551) reproduites par Gemma Frisius, placent Vienne 55“ 8' de long. 
Krakovie 57“ 50’; or, la différence ne monte qu’à 2° 42, tandis que 
Dantzik est 59“ 2', et Relgrad avec Dyrrhachium 45“ 0' de longitude. La 
méridienne tiraillée vers les embouchures de la Vislule, avançait de 
Krakovie, touchant Kurzelov, Przedborz, vacillait sur les positions de 
Piotrkov, de Lovitz, de Plotzk, plus encore en Prusse, où elle rase 
Osterode, Morungen, Brunsberg, qui lui échappaient ordinairement : 
cependant elle devenait un obstacle insurmontable à l’envahissement 
occidental cl coopérait aux rectifications des parties septentrionales. 

On arpentait, on mesurait, on levait les plans; ou dressait les caries 
spéciales de cantons et de provinces (Zator, Prusse) : mais eu général, 
les cartes de Yapovski et de Grodetzki furent construites par la combi- 
naison des distances routières. Le méridien n’était soutenu par aucune 
opération trigonométrique ou triangulation quelconque : la seule 
opération de la longitude géographique y est claire et son application 
à la cartographie plus que probable, certaine, indubitable.. .Plolémée y 


(86) Kopernik ldi-mime qualifia la position de Frauenbourg el Frist-lilialT d'embouchure de Vislule 
(de rvvoloU VI, 9) : que sous le méridien de cel embouchure se trouvaient Krakovie et Durrazo : 
lorsque Castaldo place Durazzo par 43* MJ' de long, et Mcrcator par 41* fi'. — Vers 1630 Beruanl 
Varenius suivit l’indication de Kopernik mais â sa manière, plaçant Dantzik par 44 de long ; Durazzo 
par 46, Krakovie par 46 (geogr. gencralis, 111, 31). C’était mieux que de ranger Bologne par 34 30, 
Venise par 33 O, Rome 36 IC (id. ibid.). 


Digitized by Google 


CARTES D’iTALIE ET d’aLLEM., 114. 205 

manquait : on avait donc recours à la pratique d’une opération scienti- 
fique : ainsi que la théorie y avait son expérience. 

1 14. 11 faut espérer de remarquer bientôt l’application des opérations 
astronomiques à la cartographie, dans les parties skandinaves où 
Plotémée manquait totalement. L’école allemande, aux environs du 
Danube, qui recommandait aux Italiens les compositions grecques, se 
trouvait elle-même abandonnée en partie par son maître. Elle avait 
chez lui quelques indications au sud du Danube : mais quant au nord 
de ce fleuve, le maître se refusait complètement. Lorsque le Danemark 
dressa sa tète courbée, et Danlzik avec Frauenbourg pressaient de 
l’orient, il fallait absolument renoncer aux misérables indications 
riveraines du maître. L’intervalle entre les embouchures de l’Elbe et 
de l’Oder de 11° 10' fut donc réduit à (>° 50', (l’embouchure de Viadros 
42° 10' de long. plot, se trouve à 57° 0' de la long, de Sletlin dans la 
carte de Mercator). 

Le vide au nord du Danube ressemblait à une solitude. Les norim- 
bergeois étaient forcés de chercher et déterminer leur propre position: 
et il faut rendre justice à leur sagacité, qu’ils l’ont déterminée avec un 
admirable succès, relativement à la position donnée de l’Italie et de 
Trente (qui est 35° 40' de long, ptolém). Voici les positions d’une carte 
élaborée que Mercator avait accepté en 1585 : 



longit. 

latit. 

longit. 

latit. 

Erfurl 

54 10 

51 7 

réelles 28 42 

50 58 

Norimberg 

53 5 

49 21 

— 28 44 

49 25 

Tridenlum 

53 8 

45 40 

— 28 45 

46 6 

Ingolstadt 

53 50 

48 45 

— 29 4 

48 45 

Wiltenberg 

55 2 

51 54 

— 50 19 

51 52 

Stettin 

37 0 

53 33 

— 32 15 

53 25 

Vienne 

59 15 

48 21 

— 34 2 

48 12 


Heureux produit des opérations géographiques sur un terrain inoc- 
cupé ou évacué de procédés antérieurs. Norimberg pouvait prétendre à 
constituer un méridien pour l'Allemagne, la position centrale était 
favorable à cet effet: mais ses astronomes, parait-il, n’avaient pas d’idée 
de tracer une méridienne à travers l’Allemagne. Ce qui est certain, 
c’est que les Allemands savaient remplir le vide dans la cartographie; 
qu’à cet effet ils observaient et levaient la (tauleur du pôle. J'ignore 
s’ils consultèrent et utilisèrent leurs observations des éclipses et des 
astres pour déterminer les longitudes géographiques. 

18 
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Il est bien cependant de remarquer dans leurs longitudes les diflé- 
rcnces relatives des positions où l’on observait et élaborait le produit 


géographique. Or, entre Norimberg 

Apian. 

et Strasbourg à l’ouest 3° 50' 

Mercalor. 

3-25' 

réellement. 
5® 24' 

Mayence 

3 10 

5 18 

5 16 

Ulm 

50 

1 5 

1 5 

Ingolstadt à l'est 

40 

25 

19 

Witlenberg 

2 10 

i 57 

1 55 

Sleltin 

5 0 

5 55 

5 51 

Vienne 

0 48 

6 10 

5 18 


Knlre Strasbourg et Vienne Plolémée compte 9 55, Apian 10 18, 
Mcrcator 9 55, réellement 9 42. Dans cet intervalle se trouve Trente 
(55 40 de la long. ptol.). Entre Trente et Vienne Ptolémée compte 
i 5, Apian 4 58, Mercjlor (i 7, réellement 5 17. 

Aucun pays de l’ancien monde, à cette époque, et longtemps après, 
u'élail mieux constitué dans son ensemble sur la carte géographique : 
parce que les géographes de l'Allemagne en recommandant leur maître 
l'toléinée et prêchant sa doctrine, se virent abandonné par leur maître 
et furent forcés de pratiquer la bonne théorie. 

115. Mais l'Italie, qui possédait un magasin inépuisable de plans et 
force d’indications cartographiques de l'astronome grec, négligeait la 
pratique de la théorie, ne s’empressait guère de vérifier ce qu'elle 
puisait dans une source impure, ni d'appliquer à la construction des 
cartes ses propres observations des éclipses, du mouvement des astres, 
ni de la hauteur du pôle. 

On avait des observatoires à Rome, à Bologne; on y observait les 
éclipses. Koperuik y avait sa première pratique. Les astronomes du 
lieu connaissaient avant tout la hauteur du pèle. Cependant, Bologne, 
sans application de cette connaissance, restait dans la carte de Castaldo 
un degré de plus au sud. Nous avons déjà signalé ci-dessus (chap. f 10) 
quantité d'autres latitudes vicieuses. Elles pourraient faire croire à un 
autre ciel d’Italie que ne l’est celui d’aujourd’hui. Les observateurs de 
Bologne et de Rome aussi voisins, pensaient-ils à exercer leur habilité 
pour déterminer les longitudes géographiques? la carte de Castaldo ne 
le fait pas présumer, car elle soutient entre Bologne et Rome 2 degrés 
île différence en longitude, lorsqu'il n’y en a qu’un. Qu continuait 
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cependant à lever les plans, à mesurer, à iriangulariser les distances el 
on perfectionnait les cartes spéciales. 

Les caries marines furent enfin ensevelies dans les oubliettes et 
l’exactitude des caries spéciales n’était pas assez puissante pour former 
un juste ensemble de la péninsule italique. Quelque vice, introduit dans 
la composition par la sagesse de la renaissance, une longitude ou une 
fausse latitude s’y opposaient toujours, quoique le progrès de l’exacti- 
tude avait un remarquable succès. 

Magini, mathématicien et astronome de Bologne, éditant en 1589 la 
nouvelle théorie des corps célestes suivant Nicolas Kopernik, élabora 
sur un vaste plan les cartes d'Italie. Il n’y a rien de surprenant qu’elles 
étaient supérieures aux précédentes : il y lit usage d’une quantité 
d’observations de la latitude. C’était un grand progrès comine on le voit 
par les positions suivantes. : 



longit. 

latit. 


longit. 

latit. 

Turin 

26 0 

44 

21 

Cotrone 

56 50 

39 

0 

Milan 

27 25 

44 

55 

Olranto 

37 30 

40 

12 

Gènes 

27 50 

44 

5 

Zara 

34 20 

44 

30 

Pise 

29 5 

45 

10 

Raguse 

57 50 

42 

55 

Bologne 

29 57 

44 

12 

Durazzo 

39 50 

41 

30 

Florence 

30 10 

45 

25 

Bastia 

28 50 

42 

0 

Venise 

50 55 

45 

25 

Cagliari 

28 30 

57 

40 

Rome 

31 57 

41 

54 

Messine 

34 45 

57 

50 

Ancône 

52 40 

45 

30 

Paterme 

31 50 

37 

20 

Naples 

33 35 

4! 

0 






Enfin, après cent ans d’existence, le gnomon de Toscanelli prolila à 
la cartographie. Florence, Borne, Bologne, moulent à la hauteur 
astronomique. Mais l'emplacement de Turin, d’O'.ranlo, de Païenne, 
élail-il vérifié ou déterminé au moins dans leur latitude, par la théorie 
qu’on recommandait avec tant d’acharnement depuis 200 ans? 

L’astronome cartographe résidait à Bologne, à 70 lieues de Rome, et 
il ne savait pas remarquer les 25 lieues de différence en longitude, 
quand il les doublait, comme scs prédécesseurs, par les 2 degrés de 
différence, quand, contre leur avis, il augmentait presque d’un tiers la 
différence latitudinale en rectifiant la latitude de Bologne. Les dimen- 
sions trigonomélriques devaieut s’étendre et se comporter à cet éloi- 
gnement entre Bologne et Rome. Dans sa majestueuse composition 
il est impossible de discerner quelque vestige d’une longitude déter- 
minée. On prêchait une belle théorie et on péchait par une négligence 
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impardonnable. Fernel (en 1525) voulant se convaincre par sa propre 
expérience de la grandeur du globe, comptait le nombre de tours 
de roue, cheminaut vers l’étoile polaire (cliap. 215 de la géograp. du 
moyen Age). Dans la carte de Magini, Rome est encore un degré à l’est 
de Venise. Or, si un astronome, philologue ou cardinal, chevauchant 
par une belle nuit, ou parlant du Vatican dans son véhicule, s’était 
aventuré sur la direction de l’étoile polaire, il se serait trouvé pour 
sûr, au bout de son voyage, dans les lagunes de Venise, et il aurait 
indiqué une méridienne à travers l'ilalie. Un navire pouvait prolonger 
celle méridienne jusqu’aux Egades. Mais l’idée d’une méridienne était 
assoupie et on n’y pensait pas avant que Cassini, astronome italien, 
ne fut appelé (à partir de l’année 16G9), pour la déterminer en 
France. 

L’insouciante Italie couchait étendue tout le long d’une carte, avec 
ses enflures et cicatrices, attendant l’intervention de l’étranger : ses 
propres opérations paraissaient être indolentes. 

116. Il est naturel de penser, disait en 1749 Bellin, ingénieur de la 
marine française (dans ses remarques sur les cartes dressées pour 
l’hist. des révol. de Gènes), que l’ile de Corse devait être connue, que 
les cartes étaient fidèles, surtout la carte levée par ordre de la répu- 
blique, qu’on a gravée à Paris en 1758 : cependant elles sont toutes 
très fautives, et celte dernière ne l’est pas moins. 

Dans l’ile de Corse il avait plusieurs des observations astronomi- 
ques dont il fit usage pour dresser une carte nouvelle. L’ingénieur de 
Chazelles a observé la hauteur du pôle à Calvi, à Ajaccio, à Bonifacio. 
Il a trouvé 42° 51' de latit. à Calvi cl 41° 24' à Bonifacio, ainsi la diffé- 
rence en latitude de ces deux villes, est 1° 7'. Et comme ces deux 
villes sont situées à quelques minutes près, sous le même méridien, 
leur distance est constatée de 22 lieues */s à peu de chose près : ce. qui 
est bien différent de la carte que nous avons citée, qui met 50 de ces 
lieues de Calvi à Bonifacio, et fait l’ilc de Corse beaucoup trop longue. 
— Les pilotes les plus habiles de la marine française ont fréquenté 
dans ces derniers temps toutes les côtes de cette île, ils ont mouillé 
dans tous les ports et ances, ils en ont levé des plans très exacts, et 
quelques-uns avec toute la précision géométrique qu’on peut espérer. 
Voilà des matériaux excellents, continue Bellin, qu’il est facile de 
mettre en œuvre. Ce sont eux qui m’ont fait connaître que la grande 
carte de l’île de Corse était fausse presque partout. Ces mêmes plans 
qui m’ont fait connaître que de Calvi au cap Corse il n’y avait au plus 
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que 12 lieues, lorsque celle carie y met 18 lieues. Enfin, sans entrer 
dans un plus grand détail, il résulte une chose assez singulière : c’esl 
qu'on nous a jusqu’ici fait voir l’île de Corse beaucoup plus grande 
qu'elle n’est, puisque, calculant la superficie de son terrain suivant la 
carte de la république, on y trouve plus de 170 lieues carrées, au 
lieu que suivant ma carte, elle n’a pas 250 lieues de superficie : ou 
aurait peine à le croire, si celte vérité n’était pas démontrée aussi 
clairement. 

Si Bcllin avait examiné l’iledc Corse de la carte du moyen ;lgc, il 
aurait trouvé la superficie de 250 lieues. Mais la sagesse de la renais- 
sance substitua l’assiette de la carte plolémcenne, sur laquelle on ne 
discontinuait d’élaborer les cartes postérieures de l’ile de Corse jusqu'à 
l’an 1758, ce qu’on aurait peine à croire, si celte vérité notait pas 
démontrée très clairement par les monuments géographiques. Voyez la 
carte comparative de notre atlas n° 104; les cartes de Castaldo, 
de Magini et celle de la république de 1758. Les formes, la physionomie 
de l'ile y changeaient un peu, mais son embonpoint ne diminuait 
guère. 

Tristes et douloureuses conséquences d’un esprit troublé, égaré, 
étourdi, qui, incapable d’abord de pratiquer la bonne théorie en la 
prêchant à lue tête, déprécia et détruisit l'édifice élaboré précédemment 
avec un certain succès. Lui-même longtemps après sans routine, 
brouillait sans relâche dans sou cabinet, sur une vieillerie réprouvée 
au premier regard, à laquelle il conservait obstinément le respect et 
l'admiration. La suite des cartes de la péninsule italique est une de 
nombreuses manifestations de ces vicissitudes par lesquelles passait 
la cartographie depuis la renaissance des lettres. 

1 17. J’analysais et je discutais ces vicissitudes géographiques sur les 
matériaux que j'avais à ma disposition (chap. 197, 210,250, etc. de la 
géogr. du moyen âge). Ces matériaux abondent. L’intelligence géogra- 
phique se manifestait par le dessin des caries et par la fabrique des 
globes, mais plus encore par des procédés typographiques et par la 
gravure. Deux sortes de gravures aidèrent puissamment ces tiraille- 
ments qui fatiguaient et déchiraient la cartographie presque pendant 
trois siècles (1410-1710). 

La gravure en bois précéda un peu l’autre qui commençait à creuser 
le cuivre. Mais malgré le talent et la renommée de Durrer et de son 
école, la gravure en bois ne pouvait satisfaire les exigences du dessin 
géographique. Elle s’est empressé cependant de concourir avec l’autre 

18 . 
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gravure do cuivre d’exécuter les 27 ntvaxij ou tabules de la géographie 
de Piolémée. Les vingt-sept tables furent gravées sur cuivre en 1478 
à Rome, en U82 (UG2) à Bolog ne, lorsque Schnitzer de Arnsheini à 
Ulm, en 1 482 ensuite en I486, sous la direction de Nicolas Bonis tailla 
en bois non seulement 27, ma : s cinq autre tables copiant le dessin de 
cartes modernes. Parmi ces cinq se trouvent l’Ilalie ptoléméenne 
modernisée par Donis (ch. 183). De ces cinq tables nous avons reproduit 
dans notre atlas (tf 105, 104) la France et l'Italie. 

Bientôt Wolgcmut et Pieudenvvurf en 1495, chez Koburger à Norin- 
berg, coupaient en bois une carte de l’Allemagne composée sur le type 
ptoléméen. Elle se trouve dans notre allas n° 110. 

La gravure sur cuivre enrichit en 1507, 1508, à Rome, l’édition de 
Piolémée de sept cartes modernes (que nous n’avons pas vu) (Raidel. 
VII, 4). La carte générale ou mappemonde de Ruysch seule est repro- 
duite dans notre atlas n° 119 (chap. 169). 

La transfiguration de Piolémée, élaborée par Bernardo Sylvano, 
publiée en 1511 à Venise par la gravure en bois et l’impression typo- 
graphique des épigraphes est aussi reproduite dans notre allas n° 120, 
121, par un tableau de la mappemonde (chap. 198). 

En attendant Wallzemüller llacomilus préparait les dessins pour la 
gravure en bois (chap. 195); le duc de Lorraine recevait les cartes por- 
tugaises expédiées de Lisbonne par Amerigo Vespucci (chap. 195). A la 
suite de ces préparatifs Ubelin et Esler à Strasbourg en 1513, 1520 
enrichirent l'édition de Piolémée de vingt cartes modernes, représen- 
tant les compositions du moyen âge, par lesquelles on voyait à quel 
point di/fert silus nom* a situ quemposuit Ptolemœus (chap. 174-177, 
183, 199, 200). Ces cartes sont reproduites dans notre allas, n°* 101, 
102, 118, 122, 125. 

Ces mêmes caries augmentées de quatre autres, réduites un peu par 
llacomilus, publia Laurentius Frisiusà Strasbourg en 1522, 1525, par 
la gravure en bois à la suite des éditions de Piolémée (chap. 195). Les 
mêmes caries servirent aux éditions lyonnaises deVillanovano en 1555, 
et 1541 (note 51 du chap. 206). Mais cette reproduction ne profilait 
guère ni à la construction des cattes, ni à leur gravure en bois. 

118. Sébastianus Munster fit accompagner les éditions de Piolémée 
à Bâle 1540-1552, de 26 caries modernes taillées en bois. Sa cosmo- 
graphie aussi fut décorée de caries taillées en bois : mais cet ouvrage 
xylographique se dégradait autant par la négligence que par la dépra- 
vation des formes et des proportions. Les produits de Pierre Apian sont 
dans la même condition. 
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La petite publication (Je Jean Honterus coronensis rudimentorum 
cosmographicorum libri III cum labulis géographicis clcganlissimis, 
au nombre de IG; de variaum rerum liber, Tiguri 1546 in-8°, les caries 
petit quarto gravées en bois est énormément affectée de proportions 
ptoléméenes. Elle était bientôt reproduite à Anvers 15G0. 

La gravure en bois devenue très vulgaire, éditait partout toutes sortes 
de caries géographiques à l'usage populaire. Nous avons vu un almanach 
de l’année 1546, gravé en bois, à l’usage des marins normands et bretons, 
qui contient le calendrier, les marées, une sgoudrille ou régime 
pour l’étoile du nord et quatre cartes marines. Nous avons vu un petit 
atlas publié à Amsterdam par Zacharias lleyns, encore en 1598, con- 
tenant 80 cartes continentales et marines gravées en bois avec soin (si). 

Fouillant les bibliothèques on rencontre nombre d’ouvrages de celle 
époque, pourvus de cartes géographiques taillées en bois. — A Venise 
l’isolario de Bordoue paraissait (1521-1554) décoré d’une centaine 
d’images géographiques xylographiques où l’on remarquait l’effet 
bizarre des troubles géographiques (ehap. 172 et note 251 ; n° 119). 

En Italie la gravure sur cuivre illustrée par Marc Antonio, n’avançait 
pas à l'égal de la peinture : mais elle abondait en ouvriers graveurs. 
Les éditeurs de caries avaient de la renommée. Michel Tramezzini à 
Rome; Jean François Catnocio à Venise (ss). Les graveurs signaient 
rarement leurs ouvrages. Girolamo Porro padovano exécutait en 1571 
l’isolario de Porcacci par une charmante gravure. Paolo Furiani vero- 
nèsé en 1568, s'acquitta parfaitement gravant la grande carte de 
Caslaldo. Les cartes nombreuses de Caslaldo parurent à Venise chez 
Mathieu Pagano (1545-1570). 

Jacobus Caslaldus pedemonlanus élaborant en détail presque toutes 
les parties du monde connu, peut être considéré comme régulateur, 
qui donne l’initiative à cette réforme de la cartographie qui allait 
trouver sa renommée dans les Pays-bas (chap. 210, 214, 21G, 265 de 
la géographie du moyen Age et ci-dessus ehap. 110). 

La gravure et la peinture commençaient déjà à se développer dans 
ces pays animés par l'industrie et le commerce. Les études géographi- 
ques étaient cultivées à Louvain, le pays avait besoin de caries géogra- 
phiques qu’on dessinait ou transportait grossièrement sur bois; les 
graveurs sur cuivre trouvaient donc une bonne pratique. Le mécanicien 

(87) Autant que je me rappelle, la mappemonde de Fine Oronce est exécutée par la gravure 

en bols. • 

(88) Sur certaines cartes de ses publications nous avons aperçu quelques noms des graveurs : 
Baroceio, Domenico Zcnoi, Martini us Rota Sibiuieiensis. 
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Geraril Mercalor de Rupelmonde. laborieux, persistant, doué d'un 
esprit indépendant, observateur, méditatif, s’adonnant ù la géographie, 
se fit graveur. Géographe et graveur à la ibis, il excitait les graveurs à 
devenir cartographes par eux-mêmes. Son géuie se montre en pleine 
activité vers 1541, quand il publiait ses observations sur le caractère 
italique : lorsque le graveur Gérard de Jade de Nimigue s'établit à 
Anvers pour copierles caries géographiques italiennes et autres; lorsque 
l’enlumineur de caries géographiques, Abraham Orlelius d’Anvers 
(reçu tous deux dans la société de S. Luc en 1547), voyageait avec le 
goiU d’un homme instruit, pour se composer une collection de cartes 
géographiques déjà publiées ailleurs et qui devaient servir à scs savantes 
études et à ses projets d’éditeur. 

Les années 1569, 1570 sont mémorables dans les fastes géographi- 
ques. Mercalor acheva et mit au jour eu 1569 au mois d’aodt la carte 
majestueuse du monde dressée sur sa projection à l’échelle croissante; 
de Jode s’empressa de former son humble recueil d'une quarantaine de 
caries qu’il avait déjà préparé; Orlelius, en 1570 au mois de mai au 
plus tard, fit paraître le théâtre du monde, composé de 55 caries des 
mieux élaborées. 

J’essayais à plusieurs reprises d’examiner sous différents points de 
vue ces produits géographiques qui allaient opérer uue réforme décive 
dans les études cartographiques (chap. 214, 215, 261, 262, appendices 
I, 111, IV). Je vais encore faire une revue des entreprises postérieures 
qui se présentaient à ma curiosité. 
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119. Dans mes appendices (II, III, t. II, p. 210-221), suppléments, 
prolégomènes (cliap. 263, t. I, p. 106-111), je me suis engagé trop au 
delà de mon but, autant dans les notions bibliographiques de la carto- 
graphie du xvi' et de la première moitié du xvn* siècle, que dans 
l’énumération de nombreux cartographes. Cependant avant de me 
séparera tous jamais de mes études géographiques, je reviens sur ce 
champ fatigant et scabreux, parce que je vois, qu’en remplissant 
plusieurs lacunes de ma notice, en rectifiant quelques insuffisances ou 
méprises, j’aurai occasion de faire ressortir le long insuccès de la 
théorie et quelques vicissitudes géographiques qui touchent le moyen 
âge. 

Pour la bibliographie de la géographie et de la cartographie, il ne 
manque pas de notices dans les ouvrages géographiques, de catalogues 
des cartopoles, d’index des allas : maison se noyerait dans les flots 
d’incertitudes, dans un gouffre d’erreurs si l’un négligeait de voir et 
d’examiner autant qu'il est possible les atlas et les caries géographi- 
ques en nature (i). Ces monuments sont encore à rechercher et à 
examiner si l’on veut retracer consciencieusement l’histoire de la car- 
tographie et de la géographie dans le but de comprendre la marche cl 
le progrès de la science, de l’esprit humain et de son instruction. 
Lorsque l’éveil sera donné pour celte sorte d'études, il ne manquera 


(1) Lenglet Dufresnov dans sa méthode pour étudier la géographie donnant de listes de cartes, 
avance que les cartes et plans du sieur de Wilt se trouvent à présent cher. Van der Aa, à I.eyde. Les 
réimpressions hollandaises de sa méthode rectifiaient l’erreur et l’émission continue des cartes 
et plans du sieur de Witt paraissaient encore de l'officine de Mortier : cependant les éditions de la 
méthode qui se succédaient en France, conservaient l'erreur. — Hauber en 1742 discute et ne sait 
pas distinguer les Jansson de Rlaeuw. — Vaugondy s'est égaré plus d'une fois dans son histoire de 
la géographie. — J’aurai occasion de signaler beaucoup d’erreurs, ue sachant pas répondre pour 
les miennes. 
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pas de laborieux, scrutateurs qui trouveront partout de nombreux 
matériaux, dont le nombre cependant diminue chaque jour. 

J'étais peut-être trop entraîné dans l’examen de maints misérables 
produits, qu’on aimerait mieux oublier ou désavouer : mais ces produits 
avaient l’existence avec toutes ses conséquenses et témoignaient ces 
directions vicieuses qui très souvent dégradaient l’élude. Je pense que 
l’examen de la misère ne m’empêchait guère de réfléchir sur des 
produits importants. Si quelques-uns de ces produits m’échappaient, 
c’est que j’étais privé d’indications nécessaires, et les originaux me 
manquaient absolument. 

Ainsi, ce que j’ai dit sur les de Jode est très insuffisant , quoique je 
n’avais pas négligé d’examiner les entreprises de Gérard de Jade , légè- 
rement traitées et presque méprisées par Ortelius et Mercator, rehaus- 
sées par le docte fils Corneille en 1595 et prises en considération par 
Jodocus llondius qui disait en 1006 : laudalur non immerito spéculum 
orhis a Gcrardo de Judæis editum ; laudatur v i ri diligenlissimi Ahrahatni 
Orlelii thealrum ; laudantur et aliorum non conlemncnda opéra (J. [lond, 
in atlante ad lectorem 1 GOG). Je rencontre une mention d’un spéculum 
orbis terrarum publié à Anvers 1578 in-fol., par Daniel Ccllarius, dont 
les cartes furent gravées sur cuivre pari, de Jode (biogr. univ. classiq. 
portatif, Paris 1829, t. I , p. 538). C’est le même peut-être que celui 
de Gérard : mais son auteur ne se trouve pas dans la liste d’Ortelius. 

120. Nous avons fait tous nos efforts pour iudiquer toutes les éditions 
du théâtre d'Orlelius, et nous ne pilmes arriver au bout : les éditions 
latines mêmes restèrent dans l’incertitude. On en compte six du vivant 
de l’auteur : mais entre cellede 1578 et celle de 1592 on a un intervalle 
qui devait avoir une édition latine, comme il en avait en plusieurs autres 
langues, tandis que les éditions latines de 1571 , 1573, seraient douteuses 
si nous n’avions pas eu plusieurs exemplaires à confronter. Or, nous 
pouvons nous assurer qu’on peut pour l’année 1570 assigner deux édi- 
tions, dont une porte à la fin la date h.d.lxx; l’autre xx maii m d.i.xx. 
Le texte qui couvre les cartes y est pour la plus grande partie réim- 
primé. C’est donc un nouveau tirage, qui peut être considéré pour une 
autre édition de la même année. La première est du 20 de mai; editio 
princeps. Celle qui porte la date de 1570 sans mois, est la seconde, 
parce qu’elle a dans son texte de passages que l’autre n’a pas. Dans 
la liste de cartographes, par exemple, nous voyons : Augustin Justi- 
niani. George Collimitius, Lazarus, St. Por. desc. Oswiez, que celle du 
20 mai n’a pas. Les conditions du nouveau tirage ou de la nouvelle 
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édition se relaient de même à ces exemplaires qui portent la date 
de 1571 : c’est un nouveau tirage de 55 caries et réimpression du 
texte (*). Les exemplaires sous la date de 1575 offrent une édition 
neuve, augmentée jusqu’au nombre de 70 cartes. C’est au juste la 
seconde édition latine, et nous possédons des indications préalables 
comment elle est arrivée à cette augmentation (s). 

Ces indications nous sont données par les exemplaires de l’édition 
flamande faite aux frais de l’auteur en 1571. On a des exemplaires avec 
le titre latin ou avec le litre flamand imprimé dans le même frontis- 
pice : Theatre oft Toonneel des Aenbodems, waer in te siene syn die 
Laudt-tafelen der geheelder weerelt : met een corte verclaringe der 
sellier. Celte courte déclaration ou explication de l’auteur porte la date 
de 10 nouembri 1571. A la Gn il dit : deur versueck ende cosien des 
auteurs is dit werck ghedrukl by Gielis van Diest, ghesworen boeck- 
drucker der C. M*. lot Antwerpen. m.ccccc.lxxi (*). Elle ne contient 
que 55 cartes (comme la latine de 1570). Les éditions flamandes 
de 1572, 1575 n’existent pas : mais on a des exemplaires de celle 
de 1571 augmentés de IG ou 18 caries préparées dans les deux années 
suivantes. 

Orlelius augmentait jusqu’à sa mort le nombre des cartes, remplaçait 
plusieurs par de nouvelles. Or, la première série de ces nouvelles 
caries, préparée dans le courant de 1572 et de 1575, s’interpose dans 
l'édition flamande 1571 de la manière suivante. Elle augmente dans le 
même ordre l'édition latine de 1575; nous l’indiquons par le numéro 
d’ordre de celle édition latine de 1575, en parenthèse à côté du numéro 
de l’interposition flamande : 


G A ( 7 ) Scolia. 

6 B ( 8 ) Anglia, Lhuyd 1575. 

0 C ( 9 ) Cambria, Lhuyd. 

G D ( l0 ) Hibernia. 

24 A (* 8 ) Mansfeld , Stella. 

24 B ( 40 ) Turingia Melling.; Mis- 
nia et Luzat , Sculteli. 

27 A( 55 ) Moravia, Fabricii. 

50 A ( 38 ) Basilea Munsleri; Sue- 
via Sellzlini 1572. 

51 A( 40 )Tirol,Carint.Istria, Lazii. 


52 A ( 4î ) Forum jul. Istria Sam- 
buci. 

54 A ( 43 ) Patav. Apulia Castaldi. 

56 A (* 8 ) Sienna , Corsica), An- 
cona 1572. 

59 A ( 5Î ) Cyprus 1575. 

41 A ( ss ) Carint. Lazii; Histria, 
Coppi. 

44 A ( 59 ) Pomerania; Livonia, 
Portanti ; Oswiec. 

52 A ( 68 ) Abissinia. 


(4) La bibliothèque de van Hulthcm possède ces trois tirages, n* 14344, 13345 et <4343. 

(3) L’édition de <37 3 se trouve dans la bibl. hnltemieunc n* <4346. 

• t 4) lion exemplaire flamand et celui de vau Hullliem ne diffèrent que par titre. Le mien conserve 
le litre latin, celui de van Hultem (u* 1434-1 dans le frontispice contient un titre flamand. 
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Len°4l (**) Illyricum Sambuci remplace l’IIlyrie de Hirschvogel, 
laquelle est encore reproduite dans l’édition de 1573 sous le dernier 
n* 70. 

Celte série a pu augmenter et complémenler aussi la première 
édition latine de 1570 ou de 1571, car elle parut séparément sous le 
titre raddilamentum thealri orbis lerrarum, qu’offre Abrahain Orlelius 
geographiæ studiosis, Anlverpiæ 1573; il contient 18 cartes (s). 

121. Si l’on veut bien examiner la marche géographique d’Ortelius, 
il est nécessaire de confronter les éditions et les addimenta, afin de 
déterminer l’augmentation successive et l’apparition chronologique de 
ses caries. — En attendant je ferai remarquer qu’au delà de la 
première série, l’édition allemande de 1580 ine présente une série 
postérieure de 23 caries nouvelles, au nombre desquelles 14 portent la 
date de 1579. 

0 Hispanianova 1579. 

7 Hispaniola , Cuba, insulæ. 

15 Hispalensis convcnt. Chiaves, 

1579. 

17 Poicton, Rogeri, 1579. 

19 Anjou, Guyot, 1579. 

21 Picardie Joh. Surhon 1579. 

23 Burgundiæcomil.Lannoy 1579. 

2G Luzeuburg, Jacobi Surhon. 

29 Namur, Joh. Surhon. 

30 Hainonia, Jacobi Surhon 1579. 

31 Artois, Joh. Surhon (e). 

36 Westfrisia, Sibraudi Leonis 
1579. 

37 Frisia orient. Floriani. 

Je pense que celle série de 23 caries composait l’additamentum 
secundum, publié en 1579 ou 1580. — Depuis cette époque, dans le 
courant des 12 années suivantes, l’augnientation produisit au moins 
28 caries. 


40 Wcslfalia 1579. 

45 Hassia , Dryandri ; Hoisatia , 
Jordani. 

45 Fulda Regrwilli 1574; Waldek, 
Moeursi 1575. 

54 W'irtembcrg Gardneri , 1579 
(remplace le n° 30 de l'édition 
de 1570). 

60 Verona, Brognoli. 

62 Crcmone, Campi 1579. 

77 Ungaria, Sambuci 1579. 

91 peregrinatio divi Pauli 1579. 

92 imperium romanum. 

93 Gracia, Sophiaui. 


(S, (.'exemplaire de cet addiUmcnlum sc trouve conserve à Miiotch en Bavière dans le dépôt 
militaire de cartes. Voyez Catalogue über die im kôutgl. bayer, llaupt coust rvatoriuru der Armc>‘ 
bcfindlichcn Landkarten uud Plane, Müuaitcr 4832, pag. 7. 

(6) l.c nom de Jean, ensuite corrigé en Jacob. 
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1 ( 7 ) typus orbis tcrrar. (rem- 
place celui de 1570). 

0 maris pacitici 1589. 

9 Peruvia , Florida. 

15 Açores ins. Teisseri 1581. 

19 Valenlia regnum 1581. 

20 Carpelania 1581; Guipuscoa, 
Cadix. 

27 Gallia narbon.; Sabaudia Bu- 
lionei; Venexiu Ghebclli (rem- 
place le ti“ 12 de l'édition 
de 1570). 

28 Lorraine 1587. 

50 Burgundiæ ducahu 1584. 

35 Leodiensis eccliæ typus. 

36 Brabantiæ descr. 1191 (rem- 
place le n° 16 de 1570). 

40 Flandriædescr. adaulogr. Ger. 
Mercaioris contrabebal üriel. 
(remplace le 11 " 17 de 1370). 

46 Dania, Corn. Antoniades; Ol- 
denburg. 


47 Hugia 4584 (remplacela Prusse 
Zellii , à côté de Thietmars 
Boeckeli du n* 22 de 1570). 

53 Brandeb. marchiæ descr. 1588. 

55 Brunswik; Norinb. agcr!590. 

63 palatinalus Bavariæ Beicliii, 
ager Argenter. Spekeli (rem- 
place le 11 “ 50 de 1570). 

75 Brixiani ager 1590. 

78 Perusini, ager, Dante, 1584. 

80 Aprulii descr. Natalis Boni- 
facio 1590. 

85 Ischia, Jasolini 1590. 

84 Caudia et insulæ archipel. 

88 Schlavonia, Hirsch vogeli. 

94 Prussia, Hennebergi 1584. 

96 Houiania Thracia , Caslaldi 
1584. 

98 Islandia , Vellii 1585. 

101 China, Ludov. Georgi 1584. 

105 Palcslina, Schroli (remplace 
le n“ 51 de 1570). 


Je pense que celte suite plus nombreuse que les autres, publiée 
dans un laps de 12 ans, évidemment à deux époques, comme on le 
présume par les dates de plusieurs caries (9 de 1584), composait deux 
addilamenta, à savoir : additamentum lercium de l’année 1585, et 
additamenlum quarlum de 1591. 

Enfui le dernier additamentum parut en 1595 : additamenlum 
quinlum thealri orbis terrarum, qu'offrit Orlelius geographiæ studiosis, 
Anivcrpiæ exoflicina planliniana 1595, composé de 12 caries (s). Je les 
retrouve dans l’édition de 1589. 


22 ( 9 ) Cenomani, Ogerii ; Britania, Normandia 1594. 
27 Touraine, Franci 1592. 


(7) Les numéros soûl de l'édition latine de 4892. — La carte de la Prusse de Gaspard Hcniieberg 
d'Erlichhauscn, pasteur de Mulliauscu, u* 34, a été publiée par Ortcliu* en 1584, d'après la carte 
originale, gravée en bois en plusieurs feuilles in quarto, et dont j'ai vu, dit Vaugondy, au dép6t de 
la marine, un exemplaire qui parait embrouillé et confus (essai, sur l'bist. de la géogr. lxxii, p. 365). 

(8) l.'additamenlum quintum se trouve conservé dans le dépôt militaire de Bavière à Munich 
(catal. gnp. cit. pag. 7). 

9) Les numéros sont de l'édition française 4598. 

19 
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r>0 lîlésois, Teuiporii 1592; Lemovic, Fayani. 

55 Province 1591. 

05 Silesia, Hcilwigi (remplace celle du n“ 58 de l’édit. 1595). 

«0 Salisburg. Secznageli (remplace de même le n° Cl, de 1592). 

85 Florenlini dominium, Slcphauo. 

99 Polonia correciorc Andrea Pograbio (remplace celle de Grodecki 
n° 93 de 1592). 

190 Prussia, Hennehergi 1581 (remplace !a précédente de la même 
date n» 91 de 1592). 

108 Japonia, Teisera, 1595 
116 Fez et Maroc, 1595. 

Après avoir fini celte revue approximative de la fourniture orlé- 
lieime, je pense qu'on peut établir avec une certaine certitude l'ordre 
des éditions et tirages du thealrum Orlelii. 
éditions contenant 53 caries. — texte latin lOmai 1570; 1570; 1571. 
texte flamand 1572 et allemand 1572. 

I uddilamenium 1573 de 18 cartes, 
édit, contenant 70 caries. — texte latin 1573. — allemand 1571. 

Il additainentum . . . cartes. — texte latin . . . — français 1780, 


allemand 1780. 

Il) additamcnlum 1585 ) . , 

... ... } ensemble 28 cartes. 

IV addilamentum 1591 ) 

édit, contenant 1 OS. — texte latin 1792. 

V addilamentum 1595 de 12 caries. 

édit, contenant 115 cartes. — texte latin 1595. 
édit, contenant 119 cartes. — texte français 1598; 


■espagnol 1598; 


— flamand 1598. 

Après le décès de l’auteur, parurent les éditions; texte latin 1601, 
1005, 1012, 1024 ; — espagnol 1612 ; — italien 1012. 

Vrienls éditant fit regraver quelques planches, ajouta ; Tarvisinum 
Pinadelli cl Calabre Prospcri Parisii (n° 81, 89); Juthia Jordani 1595 
cl Henneberg 1594 (u° 51, 57). (Confrontez et rectifiez ce qui est dit 
dans la géorgr. du moyen âge ehap. 215, 210, 275, page cvn, note 43, 
appendice 11, III) (io). 


Ortelius donna, dans la première édition du théâtre, une liste des 
cartographes et un catalogue des caries dont il connaissait 1 exis- 
tence. Cette liste parut avant sa mort d'un tiers plus nombreuse 


{ 1 0) Il y a erreur dan* le catalogue du depot militaire de Bavière à Munich , à la page 7, le 
tücatrum Ortoli* , que le dépôt possède, u’est pas do l'aunée 4570 mais de 439i 
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(appendice li; prolégomènes cliap. 203, p. cvhi, ctx). Après sa morl le 
nombre grandit coniinucllement, opéranl le progrès, agitant le vertige 
de la cartographie, préparant de nouveaux matériaux aux graveurs 
éditeurs et géographes des Pays-Bas. 

Les cartographes de la péninsule piretiéenne ne se souciaient 
guère île leur péninsule et tournaient leurs opérations géographiques 
plutôt vers les régions transocéaniques. Cependant nous remarquerons 
que la carte générale d’Espagne de l’année 1500, de Pierre de Médina. 
avait un correcteur dans Rodrigo de Çamora, qui composa aussi une 
carte hydrographique, rectifiée ensuite par André Garcia, qui publia 
en 1G07 un islaire universel (u). La carte du Portugal de Seccn lut 
aussi corrigée en 1010 par Pierre Te. rétro ( 12 ), 

Jacobo Castaldo, piémonlais, était le coryphée des géographes île la 
péninsule italique (1543-1570). Il était copié par de .Iode, par Orlélius, 
par d’autres copistes : mais son produit tant extérieur qu’intérieur ne 
pouvait satisfaire assez longtemps. Jean-Antoine Magini, padouan 
(né 1356), astronome et mathématicien, remplaça pour les parties de 
l'Italie, les grandes cartes de Castaldo par 37 petites attachées aux 
éditions de Ptoléméc de 159G, 1597 in-4”. Quant à la partie intérieure 
de l’Italie elle-même, il entreprit en 1600 une grande publication, 
qu'il continuait jusqu’à sa morl qui arriva le 11 février 1017. Son fils 
Fabius termina la publication de cet ouvrage en 1020. Son allas se 
compose «le 01 cartes. Ces cartes furent copiées par Jansson et par 
Blaeuvvers 1042 et composent un volume à part de leurs atlas. Sur les 
cartes de Magini, Greuler élabora en 1640 une Italie de 12 feuilles 
(voyez ce que nous avons dit sur Castaldo et Magini ci-dessus ch. 1 15). 

Nous avons mentionné (prolég. cliap. 203, p. ex) le beau produit, 
suédois de Rurœus (né 1571, morl 1046). Entrepris vers 1008, il parut 
en 1020 à SioMioltn en six grandes feuilles gravées par Traulinaw. Ces 
feuilles furent copiées bien vite en 1030 par Claes Visscher, ou Nicolas 
Piscator à Amsterdam, dédiées à Gustave Adolf. Ensuite elles furent 
copiées par Nicolas et Guillaume Sanson en France. Blaeuv donna 
quatre cartes spéciales de celles-ci dans son atlas de 1038 et eu 


(M) l a Imlmgraptiie de Çamora corrigea par Gan'ia (entre t370-l3'.*0 correspond avec celle de 
la meditt-rmnée qne nous avons analysée sur la copie «le Blaenw-Rcrey (géogr. tin moyen dgp. 
cliap. 440, n- 138 rte l'allas). 

(li) Yangondy (essny sur l'Iiist. de la géogr. V, p, 101,105), nVst pas exact quand il dit que la 
carie de Secco fut suivie en 1383 d'une attire d'Aehil $lalius insérée dans l'atlas d’Ortoli ns. I.a carte 
du recueil d’Ortélins est celle de Sceco pnhlice en 4860 à Rome, par la spéculation de T rsmezr.ini cl 
dédiée. à un cardinal par le dit Achille Statius (Estarn né 1341, mort 1381) portugais à Rome. I a 
dédicace ne fait pas l'auteur 


Digitized by Google 



220 


VICISSITUDES. 


lit neuf dans l'édition de 1605. Jansson suivit son exemple plus 
lentement ( 15 ). L'ouvrage de Burœus fut le commencement du 
service que la belliqueuse suède allait rendre à la cartographie. 

En même temps le Normand Guillaume le Vasseur de Beauplan 
passait 17 années en Pologne. Ingénieur et capitaine d’artillerie, 
il levait les plans et put dresser une carte générale de Pologne et 
spécialement les caries de la partie méridionale, gravées en premier 
lieu en 1618 par Guillaume Hondius, fils de Jean, résidant à Dantzik. 
De retour dans son pays, Beauplan édita en 1650 et 1660 chez Pierre. 
Caillou à Rouen, la description de ces régions. Les caries furent ensuite 
copiées par Sanson chez Mariette (1665) ; bientôt à Amsterdam, par 
Blaeuv, Dankertz, Jansson, Waesberg, Valk et Sclienk , Mortier. La 
carte générale reproduite par Dankertz, Valkenier 1659. Le suédois 
Eric J. Dahlberg (né 1625, mort 1705), dressa verslOOO aussi une carte 
de la Pologne proprement dite : gravée par L. Cordicr, publiée en 
1696 par Pulfendorf (voyez mappographie de l’ancienne Pologne, par 
Janocki, publiée par Rastawiccki, Varsovie 1816). 

Les cartes de Ilumfrid IJiuyd, publiées en 1569, et les 56 cartes de 
Saxlon, publiées en 1575, servirent de modèle aux copistes pour la 
partie des îles britanniques jusqu’à l'apparition de l’atlas de Jean Stpecd 
(mort 1629), composé de 50 cartes de l’Angleterre et publié en 1610 
sous le litre de théâtre de la Grande Bretagne (i*). La version latine 
de Philemon, hollandais de Coventri, parut aussi à Londres en 1616. 
Blaeuvcopia les cartes de Speed en 1645; Jansson en (il autant en 1655. 
En même temps, 1651, Blaeuv lit paraître les caries d’Ecosse, élaborées 
par Timothée Pont et Robert Gordon. Sanson imitait cet exemple en 
France. 

Les copistes des Pays-Bas n'avaient pas de semblables ensembles, ni 
pour l'Allemagne, ni pour la France. Ils avaient pour ces états une 
multitude de cartes spéciales, topographiques, chorégraphiques, des 


(13) Yaugoudy (essai V, G, p. 204) relaie qu'une carie manuscrite d’Upsal de l’annee 4507 
signée T. H. W. parut en 1587 dans le theatrum d'Ortelius. Toutes les éditions el tous les tirages 
du théâtre ne la connaissent pas :à partir de l'année 1570 la carie du septentriou représente elle 
seule la Sucdc reconnaissable. Orlelius l'emprunte d'une publication italienne, parce qu'elle se 
trouve en entier dans les grandes caries de Caslaldo, 1550. 1568. — Vaiigondy relate ensuite, 
qu’avant l’apparition de la carte de Buræus, Jodocus Hondius édita une carte tVddrten Feno et la 
dédia a Gustave Adolf en 1615 et que c’est la première carte où l'on reconnaisse la Suède. On sait 
que Gustave Adolf moula sur le trône en novembre 1611 et Jodocus mourut en lévrier 1612. Celte 
carte m'est inconnue; elle ne se trouve pas dans les atlas. 

(fi) Vaugotidv relate qu'il était public en 1610 par Jodocus Hondius : probablement Jodocus y 
était employé comme graveur. Le biographe de Jodocus a malheureusement : om korthcydts 
halvcu, négligé d’énumérer ce qu'il a ouvragé pour les autres et ce qu'il a édité lui-même. 
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quelles il fallait faire un assortiment pour former l’assemblage des 
cartes particulières, de toutes les provinces et caillons. Les infatigables 
entrepreneurs d’Amsterdam ue s’arrêtaient pas nu milieu de leur 
course pour remplir cette tâche profitable et utile aux éludes. 

122. Vers lfiOO, Judocus llondius s’étant mis en possession de 
planches de Mereator, complétait l’ensemble d’un allas plein et régu- 
lier par ses propres copies ou compositions. Le texte fut rédigé par son 
i beau-frère Pierre Montanus. Après la mort de Judocus (KÏI2), son fils 
Henri Hond et son beau-fils Jean Jansson continuèrent de compléter 
et d’éditer l'atlas de Mereator. Malgré leur activité infatigable et le 
succès qu’ils obtenaient en complétant leurs éditions, ils avaient 
encore recoursaux emprunts dans l’année 1554 (prolégont. cliap. 265. 
p. cxviii). 

Le graveur Pierre Kaerius, ami des Honds, exécutait alors et 
publiait pour son propre compte les recueils de cartes. En ICI 7, 1022 
il avait pour les Pays-Bas 25 planches. Entre 1611 et 1021, il exécuta 
une quinzaine de caries qui formèrent l’allas du monde édité vers 1022. 
Ainsi son fonds devait avoir au moins une quarantaine de planches 
géographiques (prolég. cliap. 265, p. ci), quand il interrompit, ses 
propres entreprises afin de travailler pour rétablissement des Honds, 
uniquement en qualité de graveur très actif cl laborieux. Les allas 
minores de Mereator sont de son burin et nombre considérable de 
cartes d’une plus grande dimension. 

Les éditions de l’allas de Mereator cl du texte latin continuaient 
jusqu’à 1650. Ensuite parut en 1655 une édition de deux noms: 
Mercator-Hondius et le texte variait : latin, français, allemand, anglais-, 
hollandais. Puis le nom de Mereator disparut, fit place à Henri Ilond et 
Jansson; à la fin Jansson resta seul. — La première édition de Mereator 
(chez Hond) en ICüfi, se composait de 50 caries. Parurent ensuite la 
seconde 1607, la troisième '1609; la quatrième avec la date de 1612 
ou 1615; la ciuquièine 1625 compte 150 caries. Ensuite chaque année 
fournil une édition (ou tirage), ainsi que la dixième parut en 1660, 
composée de 175 caries. Parurent encore les éditions datées 1629,1650. 
Celle de Mercator-Hondius 1655 latine, française, allemande, en 1654 
hollandaise, 1656 anglaise. Ou signale encore une de l’année 1641, 
composée de 210 cartes (calai, du dépôt miiil. de Bavière, p. 9). C’est 
tout ce que je puis remarquer sur la suite fies additions. Il faudrait 
voir les volumes en nature, confronter les cartes et le texte, pour 
distinguer les tirages et les éditions, pour découvrir et déterminer 

19 . 
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l'augmentation successive et l’origine des caries. Mes annotations à ce 
sujet sont insuflisanlcs pour en faire usage (îs). 


Ii3. Les Jv.xssoss ne contribuèrent pas seulement par leurs études 
à la perfection de la géographie : leurs pensions engagèrent encore 
divers savants à travailler sur une science pour laquelle ils avaient 
beaucoup de goût. Les cartes qu’ils ont mises dans les différents 
ouvrages de géographie qu’ils ont publiés, sont tirées de celles qui 
avaient le plus de réputation, et l’on peut dire que leurs allas, surtout 
le dernier qui est en huit volumes, peut tenir lieu des cartes originales 
qu’ils avaient rassemblées avec soin et dont la plupart auraient peine à 
se trouver aujourd’hui (Lengtcl Dufrcsnoy, discours prélim. dans mélh. 
pour étudier la géogr. p. 128, 129, ef. 31, 37). 

A la suite de la série des allas de Hond, parurent ceux des Jansson, 
en 1636 et 1658 en deux volumes contenant 216 cartes; en 1639 en 
trois volumes, contenant 316 cartes; l’édition avec le texte alle- 
mand 1610, avait 142 cartes seulement (catal. du dépôt mil it. de 
Bavière, p. 9). Depuis 1617, le nombre de volumes grandit : on 1635 
il en avait cinq de 410 cartes, à commencer par la même date 1635, les 
six volumes sont de 451 caries en augmentant encore jusqu’en 1666, à 
huit ou douze volumes. Le fonds de l’ouvrage compte huit volumes, 
mais pour l’avoir bien complet, il faut y joindre : orbis maritimes 1657, 
qui forme le [X me volume; allas novus siue iheatrum in quo orbis 
antiques X mc volume; harmonia macro cosmica seu atlas crelcstis 
Andreæ Cellarii, le XI”' volume : cl pour le XII”' allas contmtus 
de 1666 ou le résumé de l’ouvrage entier, allantis maioris compendium 
(Lcngl. Dufr. mélh. t. I, p. 54, 53, t. V, p. 14, 15). 

Les Blaeov (Guillaume Jansson, né 1571, mort 1658, et scs fils Jean 
et Cornelis) travaillèrent encore avec plus de succès que les Jansson. 
Quatre atlas Cn quatre langues différentes , montrent combien ils 
avaient à cœur une science pour laquelle ils ont fait de si excessives 
dépenses. Outre la magnificence qui règne dans les cartes qu’ils ont 
données, soit à part, soit dans leurs livres (allas), on y trouve une 
grâce et une clarté que les autres géographes n’ont point encore 
imitée. Nous pouvons dire de leurs cartes particulières ce qui vient 
d’étre marqué de celles de Jansson, qu’elles peuvent tenir lieu îles 


'15) Voyez note 13 de l'appendice m de la géogr. du moyen âge, t. 11, p. 331; seulement il Tant 

y rayer la ligne qui porte : cette date détermine aussi (j'en ai la partie) : parce que c’est «ne. 

erreur occasionnée par une fausse application du frontispice à cette 3* partie. 


Digitized by Google 


JASSSON, BLAEUV, 123. 


225 

originaux que nous n’avons pas (Lenglei Dnfr. dise, prél, dans la mélh. 
p. 128, 129, cf. p. 54, 57) ( 10 ). 

Blaeuv en 1635, 1642, 1643, 1647 donnait un ou deux volumes de son 
allas, et le nombre des cartes y monta à 100. Depuis 1642, le nombre 
de volumes monta à quatre, ensuite depuis 1647 jusqu’à 1633, ce 
nombre arriva jusqu'à six, contenant 372 caries. Ce nombre aug- 
mentait encore jusqu'à 1663. L’édition de cette année donne 9 volumes 
au texte espagnol et flamand, 12 au texte français, 1 1 au texte latin. 
Les index de l’exemplaire latin signalent 586 cartes et planches dans 
ces onze volumes. La partie nautique n’y est pas; en revanche on a 
quantité de planches de l’observatoire et d’instruments de Ticho- 
bralie ; l’Escourial et ses édifices; le texte augmenté parla reproduction 
de diiférenlcs descriptions et pièces historiques. 

Quelques années avant 1675, le ministre de Hollande avait fait 
présent au grand seigneur de l’allas en 12 volumes. Ce prince 
(Mohammed IV), jetant par hasard les yeux sur ce livre, en fut extrê- 
mement satisfait et donna ordre de le mettre en langue lurke. La com- 
mission en fut donnée au docteur Alexandre Maurocordalo, intreprèle 
du visir. Mais ce docteur trouvant l’ouvrage trop vaste, demanda qu'on 
lui associa un jésuite, qui savait le lurk et l'arabe. Ce jésuite était 
français et demeurait à Scio. On l’envoya quérir aussitôt et ils travail- 
lèrent conjointement (continuateur de Ricoul, hist. de trois emper. 
turks, t. IV, p. 380, 581). 

Lorsqu'on s’occupait de la version lurke à Constantinople, l’établisse- 
ment et la fortune de Blaeuv n’existait plus. Un incendie cousuma le 
22 février i 672 presque tout le fonds de la librairie du célèbre éditeur. 
Les planches y périrent. Un certain nombre cependant fut sauvé. Elles 
passèrentdans les mains de de Wilt, ainsi qu’elles figurèrent longtemps 


.16) Grâce a celle reproduction des cartes, la carte du Brabant de Van l.angren, publiée vers 1630, 
ne s'est pas perdue (proiég. 259, p. xci). (.'original de la carte n'offre ni date, ni lieu, ni nom dit 
graveur; il est dédié à l'infante Elisabeth Claire Eugeuc (veuve en 1021, 13 juillet, décédée 1633 
29 uovembre), par Michiel Florentins van l.angren, malhémat. de S. Majesté, qui espère qu'il sera 
receu auec autant de favorable accueil, qu’ont cy deuant esté les prémices de ses labeurs : or ta 
carte du Brabant n'est pas la première de celles qu’a publié M. F van Langreu. Descriptio arcliiepis- 
copatus mecbliuensis ex adversariis geograpliiris Jatobi Florentii van Langreu , Michael Florentins 
van l^ngren féliciter hoc anuo <644 Ilichardos Colin lilteras in æs incidit : est aussi reproduite par 
les géographes hollandais. — Luxemburgensis ducalus et Trevireosis arcliiepiscopnlus Balthasar à 
C arolo austriaco dédit Michael Florentins van Langrenus cosmographns , nova a se cura descriptani 
dedicat, conseeratqnc anno 1644. On les vend à Bruxelles chez Pierre Dotel. libraire vis-à vis les 
écoles des pères de la comp. de Jésus, chez François van Velde, au Bible, derrière la maison de ville. 
Carte très grande de quatre grandes feuilles. Un exemplaire très délabre de cette carte est conservé 
dans les archives de l’état à Bruxelles. Cet exemplaire est peut être le dernier et unique original 
qui, autant que je sache, u'a pas de copie. 
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dans (tes allas postérieurs, ornées d'inlilulaiions d'emprunt. Frédérik 
de Will s'étant emparé des planches de Blaeuv, changeait sur plusieurs 
les intilulalions, inscrivant lui-même : par F. de Will, comme on le 
voit par exemple sur la feuille delà Litvanie. Ces planches avec le fonds 
deWilt passèrent en possession des Mortiers. Ils y inscrivirent parloui : 
apud J. Covens et C. Mortier : voyez par exemple la carte de Chypre ; 
ailleurs ils rayèrent le nom de lilaeuv et le remplacèrent par leur 
apud ; voyez par exemple palatins! de Poznania; sur quelques autres 
encore ils associaient à leur nom celui de de Will, inscrivant de leur 
propre autorité : par F. de Will, apud : voyez la carte des duchés 
d’Oswiecim etZator. Ainsi le tirage de certaines caries de lilaeuv se 
prolongeait un siècle encore après l’incendie. Nous indiquerons encore 
des copies très remarquables de différentes cartes blaeuviennes. 

Par le temps de la destruction des entreprises de lilaeuv, les 
planches de Jansson passaient à la disposition de Visscher cl de 
de Will. 

12i. A côté de ces grands et puissants producteurs de cartes, il y 
avait à Amsterdam plusieurs autres qui, selon leurs modiques 
ressources, réunissaient dans des volumes, dans des allas, les cartes de 
leur production. Les Pays-Bas, avant tout, devenaient l'objet de leur 
préoccupation. Pierre Kacrius (comme nous l'avons dit ci-dessus 122 
et prolég. 26Ô, p. 101) en donnant un recueil Gcrmania iuferior, 
id est xvii provinciarum ejus novie et exaclæ tabula: gcographictc eu ni 
luctilcntis singularum descri ptiouibus addilis a Pclro Muuiano , 
Amstelodami impensis Pétri Kærii (ejus insigne), 1017, contient 2Ô 
planches gravées par lui-inéine. La seconde édition parut en 1022. 

Ctacs Jansson Yissclier on Nicolas Joannidcs Piscator, édita Bclgium 
sivc Gcrmania iuferior dont les cartes portent les dates de 1021 à lGâl 
et forment la première édition visscherienne, augmentée dans les 
tirages réitérés par les cartes de la guerre, de sièges 1021-1030. 
jusqu'à plus de 10 feuilles. Piscator préparait ensuite une autre 
édition qui avait ses tirages ex ollieina Nicolai Visscher, vers 1070, 
ordinairement sans date, composée de 20 caries. Vers la lin de l'exis- 
tence prolongée des Visscher, une troisième édition a dit paraître pour 
les Pays-Bas sur une plus grande dimension, plus détaillée, composée 
d’une cinquantaine de feuilles in-folio. 

Quant aux Pays-Bas élaborés par Frédérik de Will, je ne connais dé- 
plus ancienne édition que celle qui parut vers 1070, sans date : nient 
kaert-bocck van de xvn nedcrlandsc provincie, composée de 23 feuilles 
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numérotées par A. -Z. Elle avait de nombreux tirages, toujours sans 
date; vers la lin le nombre de feuilles montait à 51. 

Verbist à Anvers, Jodocus Houdius à Amsterdam, décoraient leurs 
cartes cl les encadraient par de tableaux, de costumes, de portraits et 
des vues de villes. Piscalor et de Wili se conformaient à cet exemple 
dans les premières éditions du recueil général qu'ils ont tout d'abord 
préparé, Piscalor entre 1020 et 1040, de Witt dans les années 
suivantes. Tous deux préparant ensuite une autre édition de leur 
recueil ou allas, renoncèrent à cette décoration, iis donnaient plus de 
soin à l'exécution des caries, afin de se placer au niveau des cartes 
jansoniennes et blaeuviennes. Ils publiaient et reproduisaient leurs 
allas sans texte et sans dates. Celui qui est apud Fredericum de Win 
(parut vers 1670); il se compose de 26 cartes numérotées régulièrement 
et conjointement avec celles des Pays-Bas (mentionnées ci-dessus) 
contient al feuilles. Les feuilles du recueil de Visscher furent plus 
nombreuses. Ces caries et recueils que nous avons qualifiés de la 
seconde édition, servaient jusqu’à la lin de l’existence des entreprises 
de Visscher et de de Witt : mais dans de nouveaux tirages, dans les 
nouvelles reproductions de leurs atlas, major ou minor, le nombre des 
caries augmentait ou changeait. Chez de Witt, par exemple, on 
remarque la carte d'Espagne plusieurs fois autrement gravée. Le fonds 
de de Witt (sans compter les plans de villes) monta à peu près à 150 
cartes. Le fonds de Visscher, pour les cartes, était beaucoup plus 
considérable. A la fiu le fonds de de Witt passa dans les mains de 
Pierre Mortier, et celui de Visscher dans les mains de Pierre 
Schenk (n). 

Lorsque les recueils de cartes commençaient à former les allas, une 
description chargeait ordinairement le revers. La suite de la descrip- 
tion, gardée par les réclames et signatures, par la pagination ou 
numérotage, iudiquail l'ordre et le nombre des cartes comptées en 
outre par les index. Malgré tant d’indices , on éprouve cependant des 

(17) Les Otions «lisent que pour l'Allemagne Visscher avait 50 cartes, et île Witt 30. -- (.onglet 
lhifresnoy, daus sa metli. do géogr. t. V, p, 208-2 15, donne une liste assez inexacte des cartes do 
Fred, de Witt, et dit par une grosse erreur qu’elles passèrent daus les mains de Van der Aa. — 
Officina Vissdieriana existait plus d’un siècle : me* efforts pour avoir les dates déterminée* do 
l’existenoe et des produits lurent infructueuses. Ctaes Jans dit Piscalor datait ses premières rartes 
qu’il excudebat et décorait. I.es dates commencent par 1621 et Tarent quelquefois changées (celle 
de Grouing 1033 eu 1 6-40 1 on effacées. I.a dernière que jo puis remarquer de 1056 est probablement 
proche de la mort du fils Jean. I.a méthode de la fabrique changea cl continua sans date I.a veuve 
Visscher, vers 1717, préparait encore quelques planches, et bientôt après le fonds entier entra eu 
possession de Sclicnk : ainsi que les atlas de ViMcber parurent inscrit* : utinc apud IVtruin 
Scbeuk juniorem. 
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embarras et quelquefois de pénibles incertitudes pour se convaincre 
qu’un tel exemplaire est complet et régulièrement assorti. Depuis 
qu’on a commencé à séparer le texte de la description des cartes 
elles- mêmes : la suite des cartes formant seule l’ordre et l’ensemble du 
volume, les difficultés dans l’examen des exemplaires augmentaient 
au dernier point. Les litres sans dates ne sont suivis d'aucune 
information, parce qu'ils sont souvent sans index; l’index, quand 
il yest, témoigne que ces titres sont de faux titres, litres de spéculation 
pour couvrir un recueil de cartes hétérogènes, de différents éditeurs. 

J’ai devant moi un allas de Si caries de Frédéric de Witt, sans date 
(vers 1(571), tout à fait en règle; les cartes elles-mêmes y sont 
numérotées suivant l’indication de l’index imprimé. J’ai aussi devant 
moi un autre atlas sous le même litre de de Witt, contenant 100 cartes 
enregistrées par l'index imprimé au revers du litre. Eh bien, celte 
centaine se compose de 47cartes(les quatre spéciales de Hollande étant 
exclues), de de Witt, de son allas précédemment mentionné, et des 
cartes spéciales de Hond et Jansson, complétée par deux de Mercator et 
iletix de Visscher. 

J'étais avide d’examiner les allas de Visscher de différentes époques. 
Or, on me présente un beau volume avec un frontispice gravé 
par Ger. de Lairesse (né 1 0 10, mort 1711), intitulé : atlas minor sine 
tolusorbis terrarum contracta delinealio ex conatibus Nicolai Visscher. 
Amsl. batav. apud Nicolaum Visscher, cum privil. sans date. Ce litre 
et frontispice couvre 105 caries enregistrées par un index imprimé. 
L’uniformité du coloriage très soigné prévient que toutes ces cartes 
furent préparées à la fois pour composerle volume ou l’atlas de Nicolas 
Visscher. Or dans ce prétendu allas de Visscher ne se trouvent que 18 
cartes de son officine qui composeraient un atlas minor deffectué si on 
les retirait à eet effet du volume ; on y compte 27 de celles de de Witt, 
10 de Jansson et quelques autres qui indiquent que le volume a été 
réuni et relié vers 1(590. — La bibliothèque de Van Hulihem possède 
(n° I43G2) un volume sous le même titre d'atlas minor, un volume plus 
considérable, parce qu’il contient 152 cartes qu'aucun index imprimé 
n’a enregistré, et si l'on y trouve un tiers de Visscher, le reste consiste 
en un ramas de caries de Blaeuv, de Jansson, de de Witt, etc. 

125. Dresser une carte, lever à cet effet le plan, est sans doute 
l’ouvrage de l'intelligence. Il serait cependant absurde d'inventer pour 
l'aulettr de la carte une propriété intellectuelle qui empêcherait aux 
autres de copier la carte et de reproduire le portrait (du pays) qu’elle 
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représente très bien et parfaitement. Quand l'auleur allait publier sa 
carte, son entreprise était sauvegardée dans son pays par un privilège 
qui prohibait aux autres de la reproduire pendant quinze ou vingt 
ans, ou d'introduire sa copie faite à l’étranger. Cette première publi- 
cation récompensait l'intelligence de l'auteur. Après l’écoulement des 
années du privilège, chacun , dans le pays même de l'auteur, pouvait 
reproduire son travail, si le privilège n’élaii renouvelé, ce qui arrivait 
quelquefois. 

L’entreprise de la reproduction ou de la copie du produit étranger, 
protégeait aussi un privilège. Orlelius était privilégié pour copier. Cela 
n’empèchait guère de Jode de copier les mêmes portraits des pays. 
Jausson et iilaeuv copiant l'allas de Magini, tous deux dans le même 
pays, dans la même ville, voulaient préserver leur entreprise par un 
privilège. Ces privilèges n'einpëchaienl personne île copier Magini, 
mais ces privilèges sauvegardaient un certain temps les i n t i l n lut ions, 
les ornements, les décorations, les changements qu’allaient faire Blaeuv 
ou jausson. Ainsi la eopie blacuvieuuc de Speed, accompagnée du texte 
anglais, se vendait librement en Angleterre depuis que le privilège 
local avait expiré et Speed était mort. En France on essayait de copier 
le produit hollandais et les hollandais ue prétendaient guère d’avoir à 
l’étranger le droit de propriété sur leurs inventions et ne soulevaient 
aucune entrave aux étrangers pour eu profiler (ts). De leur petit pays 
cl de leurs vastes ateliers ils approvisionnaient le monde de copies des 
meilleurs produits géographiques et ils étaient applaudis. La contre- 
façon ue leur était point reprochée, car personne ne se sentait capable 
d'en faire autant. 

Cependant c’était une spéculation. Jausson Blaeuv élaieut 
instruits, mais ils n’étaient guère disposé à faire de sacrifices : ils 
devaient régler le bon compte de ces immenses dépenses qu'ils élaieut 
eu état de supporter. La spéculation perce dans l’empressement 
d'augmenter le nombre, de multiplier les éditions, de les préparer 
pour ainsi dire à la hâte, par de changements apparents de dates, du 
titre, de la réimpression de la description placée à la renverse des 
cartes; p.tr le mode de la reliure. La spéculation graudil ensuite, 
lorsque d’un côté les opérations plus scientifiques se développaient dans 

{18 Mariette, rue 5 . Jacq, à l'espérance à Paris, copiait les caries de Jausson sans le déclarer, 
Jausson copiait les cartes de Jnbrieii cl d'autres, inscrivant a Amsterdam : avec privilège du roi et 

vend à Paris. Les cartes de Henri llond et de Jausson, surtout celles de Frauce , portent : et se 
vend à Pari* chez Mariette. Après l'expiration du privilège local, la vente de copies etrangers, 
«•lait libre elles libraires s'arrangeaient entre eux dans leur commerce. — Voyez ce qui tst dit 
au sujet de privilèges dans le 111 * appendice, t. II, p. 247,218. 
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les autres pays el la concurrence des ignorants de l’auire côté envahit 
la fourniture des caries. La spéculation honnête dégénérait en 
spéculation sordide el honteuse, dans laquelle donnaient quelquefois 
les maisons d'une certaine célébrité. 

1 20. Paris avait les fabriques de cartes (géogr. du moyen âge, 222) 
et l’anversois Tavernier y excellait par le soin et la beauté du 
burin (io); mais l’étude réelle était cultivée plutôt sur les rivages 
maritimes à partir des Pays-Bas. Les dieppois se livraient au beau 
dessin des cartes marines (géogr. du moyen âge 219, t. Il, p. 196). On 
a une carte de 1555 d'un beau dessin de Guillaume le Testu, 
conservée dans la bibliothèque du dépôt de la marine (Sanlarcm, essai 
el allas). Un pilote du même nom, Guillaume le Testu, natif de la ville 
de Grasse en 1566, dessina sur vélin une mappemonde : les parallèles 
y furent curvilignes cl l’équateur représenté par deux courbes 
(Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. chap. 4, p 149). A Rouen on 
éditait les almanachs pour les marins, accompagnés de cartes et de 
renseignements nécessaires à la navigation (un semblable de l’an- 
née 1546, dans la bibl. de d'Arcmberg). Un Sanson d’Abbeville publiait 
un traité de l’Allemagne; son (ils Nicolas se préparait à devenir un des 
plus renommés géographes, el le nom de Sanson prit possession de la 
géographie en France, tout un siècle (1627-1750). 

Xicolas Sanson prépara dans sa 18" année : Galliæ antiquæ descrip- 
lionern, qu'il (il publier neuf ans plus tard, en 1627, accompagnée 
de la carte en cinq feuilles. C’était le début de ses immenses travaux 
el la source de sa glorieuse dispute avec le jésuite Philippe Labbe. Au 
sein de sa famille il^ continua de rechercher l’ancien monde, d’élaborer 
ses tables méthodiques, comme méthode de l’enseignement, et se 
chargeait, en qualité d’ingénieur, de différentes commissions : mais 
il ne voulait accepter aucun titre honoriüque, craignant, disait-il, de 
diminuer dans scs enfants l'amour du travail. En effet, l'amour de ses 
enfants ne diminuait pas. 

Chaque ouvrage de Sanson était accompagné de cartes. Quand il 
publia en 1644 les cinq traités de cinq royaumes : France, Allemagne, 
Italie, Espagne, Bretagne, chaque traité parut accompagné de dix cartes. 
Elles étaient d'abord gravées par l’anvcrsois Melchior Tavernier qui 
fesait à Paris bon trafic de caries géographiques. Sanson, obligé de 
rompre avec lui, s’établit à Paris et continuait infatigablement 

(19) Ix dépôt militaire do Bavière à Mtioidi possède : atlas minor par Tavernier, Taris 1659, con- 
tenant 45 cartes -p. 8); on peut présumer qu’un maior existait aussi. 
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à augmenter le nombre des cartes qui devaient enfin composer nn 
recueil ou un atlas régulier de 170 cartes de la grandeur d'une feuille 
ordinaire. Du nombre de grandes cartes, composées de plusieurs 
feuilles, on distingue comme les plus remarquables : celle du cours du 
Rhin !(U6, en 9 feuilles et celle d’Alsace 1018, de six feuilles. Il avait 
conçu l’idée d’élaborer un allas de la Gaule (France), par archevêchés 
cl évêchés, mettant dans les titres de chaque carte le nom du peuple 
ancien (de la Gaule), auquel répondait le diocèse qu’elle renfermait. 
Cet ouvrage, poussé à bout très activement vers 1656, 1GG0, con- 
tient 108 caries d’une feuille ordinaire. Il termina encore divers traités 
de géographie, commencés en 1640 par son fils Nicolas, composant à la 
fiu quatre volumes in-4”: Europe 1616, Asie 1652, Afrique 1 CSG, 
Amérique 1658, accompagnés de cartes de demi-feuilles. 

Il a laissé en 1067 un fonds de plus de 400 cartes géographiques à la 
disposition de scs enfants, qui soutinrent avec honneur la réputation de 
leur père. Guillaume surtout, très savant et srtr dans la composition 
de ses ouvrages, fit beaucoup de caries, tant de la géographie ancienne 
que de la géographie moderne. C’est à Guillaume et Adrien Sanson 
qu’Atow Hubert Jaillol (né 1640, mort 1712) est redevable de ses 
belles caries de deux feuilles de grand format. Ce sont eux qui les ont 
préparés d’après les matériaux que possédait le fonds de leur famille. 
De feuilles de la grandeur ordinaire double, deux, quatre, six formaient 
les cartes et les volumes de la grande feuille dépliée. Jaillol déployait 
tout le faste de la grandeur et les Sansons comptaient chez lui 
jusqu’à 520 cartes de leur composition, formant 450 feuilles de la 
grandeur double de la feuille ordinaire de leur père. — Robert Vau- 
gondy, héritier du fonds des Sansons, nous a donné une courte notice 
sur les travaux de ses prédécesseurs (essai sur l’hist. de la géogr. 
chap. V, 7, p. 217-224); Lenglel Dufresnoy (à la fin de sa méthode 
pour étudier la géogr. édit, de 1756), dans un catalogue des ouvrages 
et des caries de Sanson (t. V, p. 150-197) et une liste de celles 
de Jaillol (p. 158-149), en se référant à la dernière édition dont 
il n’indique pas la date. Les volumes ou les exemplaires des allas 
Jaillol à litre de dates variées et discordantes, aux index ou sans index 
aux grandes feuilles pliées ou dépliées offrent une inconstance dans 
l’assemblage des cartes et beaucoup d’incertitude. Aussi les listes de 
Lenglet Dufresnoy ne sont pas au complet ( 20 ). 


(Ï0) Ain» dans la tinte faite sur la dernière édition ne >e trouve pas la Normandie de deux grandes 
feuille*. — Dans la liste des autres cartes en deux feuilles du sieur Jaillot (p. if 7, 1 f jij Pinsuf- 
tsaoce est plut grave d’après l’eaemplaire de 4092, 489», que j’ai devant moi. Crande flretagne, 
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127. C'est uu métier, disait-on à celle époque, d'êlrc géographe, de 
fabriquer les caries : il n'en est pas un qui n’ait voulu faire valoir les 
siennes. L’empressement était général, niais le succès tant varié qu’il 
put être, ne dépendait pas de ceux qui publiaient les gros volumes et 
les atlas, mais de ceux qui élaboraient les caries spéciales de leu rs 
propres pays. Aussi pour les cartes particulières des royaumes 
étrangers, il valait mieux s’en rapporter aux géographes nationaux, 
("était la source à laquelle puisaient ceux qui se fesaient la renommée 
de grands géographes. Ensuite les ouvrages de Jansson et de Blacuv 
ont servi de modèle aux plus habiles géographes pour dresser leurs 
cartes générales et particulières, et les Sansons de leur nombre ont 
pratique la géographie non pas comme un métier, mais comme une 
science qui s’est perfectionnée entre leurs mains (Lenglet Dufrcsnoy, 
«lise, de sa inéth. d’étudier la géogr. t. 1, p. 92, 91, 59, 155). 

Dans les atlas de Jansson et de Blaeuv on trouvait toutes sortes de 
variétés: cartes sans graduation, ensuite graduées; Constantinople 
par 51" ou 55" de longitude; une carte de Guillotier qui plaçait Paris 
par 25° 0' de longitude cl celle de Damien de Templeux par 19“ 55'; 
une carte de Champagne et Brie donnant 25° 50' et une carte spéciale 
de Brie qui lui assigna 20" 0'; lorsqu’une carte explique que les 20" ü' 
de la longitude de Paris sont comptés du méridien de Teneriffe, une 
autre assigne à Paris 25“ 20' de longitude, et une autre encore 
55“ 30' d’uu certain méridien lancé vers l’ouest. Toutes ces variétés 
convenaient très bien aux allas de Jansson et de Blaeuv, qui servaient 
île modèle aux plus habiles géographes : mais elles ne pouvaient con- 
venir à la pratique scientifique des Sansons. 

Pieler Goos en 1606, 1669 (par l’estime des mariniers), donnait à 
Paris 20" 0' de longitude, faisant passer le premier méridien par 
cap vert. Ptolémée et les anciens ont placé la première longitude aux 
îles Fortunées, que mon père (dit Nicolas Sanson) a prouvé être les 
Canaries. Quelques nouveaux auteurs veulent l’établir aux Tercercs, 
d’autres aux îles du cap vert, au cap vert, au pic de Teneriffe, dans les 
îles Canaries. Les Castillans la veulent établir à Tolède: les Portugais 
à Lisbonne, les Français peuvent prétendre la même chose pour Paris; 
les Anglais pour Londres. Toutes ces opinions n’ayant pas plus de 
fondement les unes que les autres : c’est pourquoi nous plaçons le 
premier méridien à l’ile de Ferla plus occidentale desCanaries(Sanson 


F.eosso, Irlande, la Manche, Moréc, ProvinccsTnien, Snis«e ; carie de* pars cntr« Rhin , et 

Serre; cours du Danube; neuf cartes chacune do deux grau de* feuilles manquent à la liste de 
I. onglet Dufresnoy 'p. 118 ) et d’antres encore. 
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inlrod. Il, 7, cf. — Vaugoudy, essai sur l’hisloire de la géogr., chap. 5, 
p. 150). 

Les astronomes et les géographes français savaient que Ptolémée 
fesait passer le premier méridien un degré au delà des îles Fortunées, 
qu’on présumait être les Canaries; ils savaient que ce méridien fut 
adopté chez les arabes; or, prédisposés de suivre leur exemple, d’aceord 
entre eux, ils choisirent File de Fer, la plus occidentale des Canaries, 
pour le point du premier méridien. Une assemblée générale des plus 
célèbres mathématiciens de l’Europe, tenue à Paris dans l’arsenal, 
le 25 avril 1631, résolut après une mûre délibération, de fixer le 
premier méridien à la partie même la plus occidentale de celte île. 
L’ordonnance, dont Louis XIII confirma celte décision, devint une loi 
pour les géographes français, qui fut adoptée même dans les pays 
étrangers. Les observations faites à Paris, correspondantes à celle de la 
côte occidentale de l’île de Fer, déterminèrent la différence de longitude 
de 19° 51', mais 9 minutes de plus ou de moins sur la distance de cette 
île au méridien de Paris, n’était pas d’une conséquence considérable; 
l’on adopta le nombre rond de 20 dégrés(Vaugondy, essai sur l’hist. de 
la géogr. chap. 3, p. 151). La pratique des navigateurs indiquait par 
estime de leur navigation la même différence. Confirmée peut-être par 
une heureuse observation, elle n’a pu gagner la confiance dans les 
éludes des cartographes de la géographie continentale, et trébuchait sili- 
ce point encore tout un siècle. 

Le père Nicolas Sanson, réglant tout d’abord les fâcheuses discor- 
dances dans l’ensemble, rattacha toutes les parties régulièrement au 
méridien de l’île de Fer. Ses fils et le petit-fils n’avaient qu’à déve- 
lopper l’ordre établi par lui ; d’étendre d’une feuille sur deux , quatre, 
six, huit, régulièrement et avec soin dans tous les détails et de perfec- 
tionner ainsi la géographie. Pendant tout un siècle Paris était placé chez 
Sanson et Jaillol par 25° 50' de longitude de Me de Fer; Constantinople 
par 57 degrés. Si Tolède par exemple chancelle sur certaines caries 
entre 15 et 17, c’est qu’il ne s’est trouvé tout d’abord d’accord avec 
l’ensemble; si quelque produit géographique élaboré à l’étranger, 
emprunté, n’entrait pas dans le cadre scientifique des Sansons, si ses 
dimensions en longueur fesaient défaut à son ajustement : le plan et les 
proportions de ce produit subirent l’extension et le remaniement. On 
applaudissait à la belle exécution, à l’exactitude des bonnes cartes, 
géométriquement, scientifiquement élaborées. Quelle exactitude pouvait 
y être quand Rome, au lieu d’être au sud de Venise, se trouvait deux à 
trois degrés au sud vers l’est; quand Carcassonne au lieu d’être droit 
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au sud de Paris, se trouvait par un degré vers l’ouest et Duukerke au 
nord s’esquivait autant vers l’est; quand entre Carcassone cl Rome au 
lieu de lOdegrés on en avait jusqu’à 15; quand entre Vienne d’Autriche 
et Constantinople au lieu de 13 degrés on en avait 18? 

C’étaient des imperfections très grossières, qu’on n’apercevait pas. 
Alors on ne connaissait guère l’application qu’on pouvait faire à la 
géographie des observations astronomiques (Vaugondy, essai sur i’hist. 
de la géogr. V, 7, p. 210). Les astronomes prétendaient que les éclipses 
du soleil et de la lune pouvaient régler exactement la longitude; les 
géographes de leur côté y ayant reconnu trop de défauts, trouvaient 
par expérience les distances itinéraires beaucoup plus sûres (Sanson 
introd. à la géogr. Il, 7). Les cartes des Sansons étaient cependant 
soigneusement graduées et indiquaient les longitudes dont on ignorait 
l’origine. 

128. Ah! mes amis! il y a bien des erreurs en géographie : répétait 
souvent d’Anville dans sa vieillesse, un demi-siècle après l’extinction 
des Sansons, cl Walckenaer, en 1804, à celle exclamation de d’Anville 
ajoute : à rigoureusement parler cette science est imparfaite dans sa 
propre nature. Cinquante ans se sont écoulés encore depuis, et malgré 
tout le progrès celte assertion n’est que trop réelle, elle sera peut-être 
répétée toujours. C’est relativement à la cartographie que d’Anville et 
Walckenaer s’exprimaient ainsi : mais ce qui est pis encore, observe 
ce dernier, c’est qu’on est réduit à se plaindre que la géographie rétro- 
grade sur certains points. En effet, on peut être sûr que par erreur ou 
inadvertance, par distraction ou par incapacité humaine, elle ne man- 
quera point de rétrograder sur certains points. 

Ainsi Preston, dans sa carte des iles Schetland , les représente trop 
grandes d’un tiers, tant en longueur qu’en largeur, et il n’est pas plus 
exact dans les positions. L’erreur fut découverte dans les voyages 
intéressants ordonnés par Louis XVI, et corrigée dans la carte du 
Danemark, Copenhague 1787 : mais mieux encore dans la carte du 
capitaine Donnclly. On voit aujourd’hui ces îles presque comme dans 
les cartes antérieures à 1750, dans celles de Murdoch Makenziede 1712 
et de 1750, dans la carte hollandaise de Blcauv en 1654, de Jansson 
en 1638. Quand on saura que la carte de Preston a occasionné des 
naufrages, on conviendra que le savoir et la capacité nécessaires pour 
de semblables opérations devaient être l’objet d’un examen sévère. On 
pourrait citer bien des exemples de ce genre (Walckenaer, préface à la 
géogr. de Pinkerlon, 1. 1, p. vu). 
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Or, lorsque les cartes du dernier siècle 'étaient tombées fort au 
dessous de ce degré d’exactitude que recommandait les cartes du 
treizième siècle {voyez géogr. du moyen âge, cltap. 121, note 57, t. I, 
p. 52); lorsque dans les plus exactes compositions récentes, on revient 
aux formes et proportions antérieurement établies par la merveilleuse, 
exactitude des caries du treizième siècle : il est évident que la géogra- 
phie et sa cartographie rétrogradaient sur ces points. 

C’est ainsi qu’on ignorait sur quel fondement la côte baignée par la 
méditerranée, surtout celle des royaumes d’Alger et de Tunis, a été 
représentée par Li vio Sanulo et Mar mol (1588, 1590) si différemment 
du dessin de ceux qui les avaient précédés, surtout Pierre de Kcer 
(qui copia en 1591 une carte marine antérieure, voyez prolég. 
205, p. c, ci, n° 158 de l’allas), dans ses cartes hydrographiques. Les 
navigations réitérées nous ont fait voir depuis qu’il fallait, pour le 
gisement, revenir à ees premières connaissances (Vaug. essai, 95*9ti, 
p. 589). La cartographie rétrogradait sur ce point et dirigeait bien 
fâcheusement les Sansons qui copiaient le gisement tracé par Sanuto 
et Marmot (voyez n* 159, de notre allas). 

Je n’accuse pasSa nson, Delisle, d’Anville, lionne (n“ 159-114, de l’ail.), 
des naufrages qu’ont pu occasionner les fausses configurations qu’ils 
donnaient, chacun à sa guise, à la mer noire, aux côtes barbaresques, 
tripoli luines , aux grandes syrles de la méditerranée : je signale seu- 
lement comment et pourquoi la cartographie rétrogradait quelquefois, 
même sur une vaste étendue du vieux monde. 

Elle rétrogradait non seulement par la chute de la renaissance, 
mais par l’impossibilité de franchir les chemins trop ardus qu’elle devait 
traverser : elle s’arrêtait souvent dans une impasse, par négligence, 
par prévention pour ses propres produits qu’elle devait remanier et 
abandonner, par l’enlêlement dans ses routines; elle tombait dans de 
bévues par inadvertance ou par distraction; faisait enlin de laps hon- 
teux par l’ignorance présomptueuse qui nuisit aux plus houuètes spécu- 
lations. 

Quand les Sausons pratiquaient la géographie comme une science et 
la perfectionnaient, ils piétinaient sur le chemin rétrograde; sur 
certains points ils réglaient la dégradation ou l’acceptaient eux-mêmes, 
surtout sur les points du vieux monde. Le père Nicolas donnant la 
physionomie ploléméeune à l’Anatolie, conservait encore la configura- 
tion de la mer noire conforme aux cartes nautiques du moyen âge. 
Ses fils prenant les directions rétrogrades, perfectionnaient la dégra- 
dation de la ligure de celte mer. Delisle l’accepta ensuite pour la trans- 
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former .4 l'usage de d’An ville (n° 159, 140, 145, 1 44 de noire allas). 
Les Sansons donnaient les caries continentales qui n’occasionnaient 
guère de naufrages, parce que les mariniers ne les consultaient point. 
Mais à celle époque les cartes de la pratique marine n’étaient pas à 
l’abri de la dégradation, lorsque les éditeurs se croyaient autorisés de 
les assimiler aux cartes continentales (géogr. du moyen Age, cliap. 219). 

129. Nous avons examiné la copie faite en 1646 par Nicolas Berey 
de la carte marine de Guillaume Blaeuw (géogr. du moyen âge, 
chap. 220, il 0 158 de l'allas). En regardant et en examinant celle carte 
de Blaeuw (tirage de 1650), Vaugondy remarque que les dimensions de 
la mediterranée étaient antérieurement connues (par les marins) comme 
à présent et il présume que Delislc a (10 être frappé de ce rapport quand 
il opérait en 1700 la réduction de la longueur de la mediterranée 
(Vnttg. essai sur l’hist. de la géogr. chap. VI, 14, p. 267-270). 

Plus tard (vers 1693, 1700) parait la nouvelle carte marine de tous 
ies ports de l’Europe, sur l’océan et la méditerranéc, gravée et présen- 
tée à inonseign. Phelypeaux, ayant le département de la marine, par 
Berey, se vend chez Jaillot. Cette carte se trouve dans le grand allas de 
Sanson-Jaillot ; elle n’est pas de Sanson , mais elle est nécessaire dans 
une suite de caries géographiques (Lenglet Dufresnoy, méth. d’élud. 
la géogr. t. V, p. 157); elle est sérieusement recommandée à l’usage 
des marins. 

La première copie de Berey (celle de 1646) est inexacte par sa 
grossièreté, surchargée d’erreurs orthographiques : celte nouvelle carte 
d’un Berey, supérieure par l’exécution du burin, ollre un produit rétro- 
grade et dégradé, un produit misérable. La marine française courerait 
de grandes incertitudes et des dangers si elle voulait, d’après la carte, 
trouver Durazzo sous la latitude de Constantinople ou de Tarcnie, 
qu’il regarde do près en bon voisin, qu’on pourrait visiter en se rendant 
par une ligne directe de Tarente à Corfou. 

Dans l’intérieur continentale de celte carte il y a des situations 
vraiment burlesques, lorsqu’on voit Holsace au sud de Meklembourg; 
Basse-Saxe au sud de Brandebourg; duché de Silésie entre les palati- 
uals de Cracow et de Kameniec; Smolenko ail sud de Moscou, au nord 
du duché Sinokolen. On pardonnerait ces bêtises continentales, mais 
le navire qui aurait pleine confiance dans cette carte se briserait indu- 
bitablement dans tous les aterrages sur la mer noire, car courant les 
rivages, il les rencontrerait tous à moitié chemin, tant est vaste la mer 
noire sur la carte de Berey, dont la largeur partout est au moins double. 
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Eu attendant, par l’ordre de Louis XIV, les ingénieurs et les pilotes 
habiles exécutaient les rivages et levaient les plans des côtes extérieures 
de l’Europe. Joseph Sauveur (né à la Flèche en 1655, mort en 1716, 
mathématicien de l’académie, dirigeait et exécutait avec Jean Matthieu 
de Chazelles (né à Lyon en 1057, mort en 1710) hydrographe de l’aca- 
démie, qui s’occupait spécialement des côtes de France. Tout a été 
préparé et exécuté par la marine et pour la marine. Les observations 
astronomiques ont été faites pour déterminer les latitudes cl certaines 
longitudes. Cassini était actif dans celle opération. On admit pour le 
détroit du Suml et pour la Grande Bretagne les longitudes proposées 
par de la V’oye; pour les côtes d'Espagne celles que leur assignaient 
Minet et de Gcnnes. Louis XIV donnait son consentement à la publi- 
cation : il fallait éditer. Malgré le grand développement de l’activité 
cartographique à Paris, l'affaire parut un peu lourde ; on allait se 
concerter avec la spéculation hollandaise. 

150. La Hollande seule possédait alors la plus haute réputation 
par les cartes nautiques qu’on y publiait à l’usage de la marine. On a 
commencé d'abord par la gravure en bois. Les cartes dessinées ne 
manquaient pas, mais pour les rendre à la gravure sur cuivre, bul:as 
Jansz Wagheîuer (Aurigarius, Chartier) pilote, dévoué à la marine, né 
et domicilié à Enkhuiscn, examinait lui-méme les rivages, vérifiait et 
rectifiait les cartes qu’il fit graver sur cuivre par les Doetecum à Leyde. 
Dans ses grandes dépenses il fut secondé par son ami François Pierre 
Maalson, syndic de Westfrise. 11 commença à publier scs miroirs, 
spieghel, spécula de la navigation en 1580, parce que le privilège porte 
cette date. La première édition était petit folio. Ses tirages variaient 
par les langues du texte et par le nombre des cartes, parce qu’on 
remarque les caries gravées en 1585, 1581. Nous avons annoté une 
édition latine, spéculum navigalionis, Lugd. batav. Christ. P!aulinl58t; 
une autre avec te texte hollandais, spieghel 1585. Le tirage latin et 
hollandais de 1589 avait 17 cartes. 11 y avait un tirage avec le texte 
espagnol en 1590, et un tirage avec le texte français, miroir de la 
navigation de la mer occidentale, contenant toutes les côtes de France, 
d’Espagne et la principale partie d’Angleterre, praticqué et assemblé 
par Lucas lits de Jean Chartier, en Anvers, chez Jean Bcllere, à l’aigle 
d’or, 1590, 1591, composé de 49 cartes (si). 


(21) Dans le calai. «lu dépôt milil île Bavière à Munich nous Irouvous : spéculum nautu-um super 
nauigalione maris occiilenlalis coofectum, continent, omnes oras inaritima* Rallia.*, Hispaniæ et 
præcipuarum parlium Angliæ iu ditiersis mappis marin is comprelicmuro, uoa cuni usu et interpréta 
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La seconde édition, sous le litre de trésor de la navigation, étail pré- 
parée en 1590 suivant la date du privilège. Elle esi en forme oblongue 
dedemi-feuilles; les cartes de la double longucursont au nombre de 21, 
gravées par les Doelecum; le texte y est très étendu et plein de figures 
en bois. Nous avons devant nous le tirage de l’année 1592 (voyez géogr. 
du moyen âge, cliap. 219, t. Il, p. 197, 198). 

Waghcnaer édita encore dans un petit octavo un résumé de son 
Spieghel ou ihresoor, et mourut en 1595. Je ne sais s'il pensait à 
renouveler l’édition du ihresoor, ou bien si une semblable entreprise 
a été mise à exécution après sa mort : mais je tiens devant moi quatorze 
cartes (du nombre de 27), de la même forme et dimension que celles 
du ihrcsoor, gravées par l’anglais Dcniamin Wright et par Josua Van 
den Ende. Ces caries sans date suivent le même ordre qu'ou voit dans 
celles du thresoor, augmentées jusqu'à 27 par l'addition de trois cartes, 
savoir : de l'embouchure de Tamise, de l'embouchure de Gironde et 
des côtes d’Andalousie jusqu’à Carlhagèue (a). 

La savante concurrence de Blacuw succéda à Amsterdam depuis lti23, 
Ki27, lliûl jusqu'à 1007; et celle de Janssuu 1059? 1052, l(»57, lütiti. 
Les côtes extérieures de l’Europe élaicul d'abord l'uuique objet des 
publications hydrographiques. Elles étaient reproduites toujours de 
préférence : mais à la fin les publications hydrographiques dévelop- 
paient à partie égale les côtes de toutes les terres et îles du globe. 
I* terre Goos et les van lieulen allumaient les flambeaux qui devaient 
éclairer les navigateurs, et à cet effet le nombre des cartes grandit 
chez eux; caries basées sur la longue expérience des navigateurs, 
rectifiées quelquefois par leur propre pratique (voyez géogr. du moyen 
âge, 220, 221, t. Il, p. 200). 

Le grand et nouveau miroir ou flambeau de la mer, contenant la 
description de toutes les côtes occidentales, traduit du flamand en 
français, par Yvonnel, parut à Amsterdam chez Pierre Goos, lôti2, loi. 
— De zeeallas ofle waler-wcreld , gesueden, gedruckl en uyigegeveu 
t' Amsterdam, by PielerGoos, op de lexelse kay 1009, contient 10 cartes 
qui représentent les côtes de toutes les parties du globe. Plusieurs de 
ces cartes portent la date de leur gravure, 1000, 1008, 1009, gravées 
par Gérard Goeck. Quant aux auteurs des cartes, leur nom ne s’y trouve 

110111 * earnndcm, accu rata diligentia conciunalum et élabora lu m per J.uentn Joannis Atiriguriiim l.'iK.", 
Leiden (Lugdoni batavorum 1587} lil cartes (catai. p. 50;. Le catalogue lie s’explique pa> pourquoi 
il donne la date de la publication double et il ignore le nom de l'imprimeur. 

(22) l.a description d’Knkhuisen f qui donne une no tire sur Wagbcuacr, ne fait aucune mention 
•le celle troisième édition du recueil préparé pour la navigation : comme si die ignorait sou 
existence (votez Jacob Kuk, vaadcrlandsche voorder Lock). 
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pas; on n’y trouve que deux : sur vlainsche kusteo curieuserlyck bc- 
schrieven door Dirk Davidss, et Hispangien verbelcrt door A. en 1. de 
Bree. 

Les van Kculcn multipliaient aussi les cartes et les publications : le 
nouveau grand cl illuminant flambeau de la tuer (de Jeun van Loon et 
Nicolas Jansz Vooght) traduit du flamand en français par Pierre F. Sil- 
vestre, fut publié par Jo. van lveulen, Amsterdam 1082-1687 en cinq 
volumes. La France avait besoin pour sa navigation du produit hydro- 
graphique de la Hollande. En attendant la réputation de Goos et Keulcn 
n’empêchait pas quelques autres de fabriquer les caries nautiques, 
ainsi qu’on rencontre nombre de caries de cette époque inscrites : 
Amsterdam, by Casparus Loolsman (pilote côtier?) ou by Jacob Theuniss, 
tous deux op t’ water, in den lootsinan. Les spéculations des Mortier 
intervinrent aussi dans la confection des caries marines, surtout depuis 
les grandes opérations du Neptune français, suivies des opérations géo- 
graphiques qui forcèrent en dernier lieu la cartographie continentale à 
s’accommoder avec celle de la marine. 

Les entreprises de Goos et van Rculen continuèrent encore a 
fournir de leurs ateliers les recueils et les cartes usés ou nouvellement 
préparés à l’usage de la marine. Atlas de la mer ou monde aquatique, 
représentant toutes les cotes maritimes de l’univers, mis nouvellement 
en lumière et imprimé à Amsterdam, chez Pierre Goos 1767, contenant 
50 caries (calai, du dépôt milit. de Bavière, p. 21). Gérard van Keulen 
donnait en 1728 un flambeau de la mer en 1 parties; ensuite en 1755; 
Corncli et Gérard 1701; et encore Gérard Ilulst van Keulen 1780 (voyez 
géogr. du moyen âge, t. Il, p. 200). Produit élaboré par une longue 
expérience, utile et d’un mérite incontestable, dont l'usage cependant 
devait être proscrit depuis que des observations plus exactes ont fourni 
de nouveaux moyens pour perfectionner la géographie (d’Evreux de 
Fleurien, voyage, t. I, p. 250). 

151. L’avantage considérable qu’il nous a paru, dit Louis XIV dans 
sou privilège du 27 décembre 1692, que les capitaines de nos vaisseaux 
et autres qui ont navigué par nos ordres et pour notre service, ont tiré 
des cartes des côtes de notre royaume et pays étrangers, auxquelles 
nous faisons travailler avec soin depuis longtemps : nous ayant fait 
prendre la résolution de les donner au publie, pour rendre la naviga- 
tion de nos sujets plus silre et les inviter par ces facilités à s’y appli- 
quer plus particulièrement : notre cher et bien aimé le sieur Charles 
Pene, l’un de nos ingénieurs et géographes, nous aurait offert de se 
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charger d’en faire la dépense, s’il nous plaisait lui accorder à l’exclusion 
de tous autres le privilège : voulant favorablement traiter le dit Pene, 
lui avons permis et accordé de faire graver toutes les cartes à nous 
appartenant des côtes de notre royaume et pays étrangers, icelles vendre 
et débiter, ci-ce, durant le temps et l’espace de 20 années. 

Par conséquent 29 cartes des côtes d’Espagne, de France, des Pays- 
Bas et des îles Britanniques, grandes de deux grandes feuilles, parurent 
inscrites : levées et gravées par ordre du roi, à Paris 1795; ou, faites 
par ordre exprès du roi; une seule de la Manche, porte : chez Hubert 
Jaillot. Béunies ensemble dans un volume , elles sont sous le titre de 
Neptune français, à Paris, chez Hubert Jaillot, aux deux globes, 1095, 
avec privilège du roi, revue et mis en ordre par les sieurs Peue, 
Cassini et autres. Ces autres sont, à l’exception de Placide, les vérita- 
bles entrepreneurs de la publication : Jaillot, Nolin, de Fer, Pierre 
Mortier et son graveur Romain de Hooghe. 

L’entreprise aussi majestueuse ne pouvait pas être indifférente aux 
spéculateurs hollandais. Pierre*Morlier, qui avait son commerce à 
Paris : boekverkoupcr op vygendam, in de slad Parys, s’empressa d’y 
prendre part active : le 17 juin 1095 le privilège des Etats-Unis lui lut 
octroyé et le Neptune français, fransche Neptunus composé de 29 caries 
gravées à Paris; parut à Amsterdam en français et en hollandais, 
de même comme il parut à Paris chex Jaillot, décoré du frontispice, 
de la vignette et de trois planches de vaisseaux gravées par Jan van 
Vianen. 

Pierre Mortier lit en même temps pour lui seul une autre entre- 
prise, conjointement avec sou graveur Romain de Hooghe (né à la 
Haye 1658, mort 1706). Sur 8 feuilles Hooghe copia les cartes hollan- 
daises des côtes flamandes, françaises et anglaises, les décorant de profils 
de ports de mer; ces caries parurent sous le titre pompeux de zee- 
atlas tôt hel gebruick van de vloolen des koningsvan Groot Britanje, 
c’est-à-dire : cartes marines à l’usage des flottes du roi de la Grande 
Bretagne, gravées et recueillies par le sieur Romain de Hooghe, com- 
missaire de sa majesté, Amsterdam 1695, 1694. Celte belle spéculation 
serait peut-être louable si elle n’était avilie par une grande carte, 
qui est la neuvième dans ce zeeallas et porte le titre emphatique : carte 
nouvelle de la médilerranée, où sont exactement marqués tous les 
ports, golfes, rochers, bancs de sable etc., à l’usage des armées du roy 
de la Grande Bretagne, dressée sur les mémoires les plus nouveaux par 
le sieur Romain de Hooghe, à Amsterdam , chez Pierre Mortier, avec 
privilège 1691, lliobo de Wildt collegii marini secretario dedient 
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Romanes de Hooglie ju ris utriusque doctor connnissariiis regius auctor 
ei exaralor. 

C'ciaii dans la ferveur d’une guerre qui appelait souvent le roi- 
slathouder de visiter le comment pour combattre l’ennemi, lorsque la 
marine hollandaise réunie à celle de sa majesté britannique se trouvait 
continuellement aux prises avec les flottes et les corsaires français 
autant sur la mer extérieure qu'intérieure; moins heureuse près du cap 
S. Vincent, elle perdait encore les navires marchands dans la méditer- 
ranée, et cette mer médiierranée était dans l’allas-morlier le principal 
objet d’étude de de Hooghc- 

Romain de Hooglie, auteur et graveur ennobli, 1675, par le roi de 
Pologne; jurisconsulte cl commissaire de sa majesté hollande-britan- 
nique, stupide et ignorant copiste, qui recommanda sa carte à la 
marine du roi stadhouder; copiste infidèle, faussaire, imposteur. Le 
navire de sa majesté qui serait obligé de suivre les indications de la 
carte, ne trouverait pas sur les rivages des mers, ni Tarenle, ni Trebi- 
zond, ni golfe de Capes à leur place. Le capitaine qui s’aviserait de les 
chercher d’après les indications de la carte dans le golfe de Squillacc, 
sur les bords circassiens, sur les côtes lounisienncsde Hamamel, serait 
honteusement renvoyé par les riverains aux cris : non qui! non qui! 
tschik boundane, allait bile kendjé olsoun! (va-l-en, Dieu soit avec toi! 
Dieu t’accompagne!). a.L-j aiM Monu- 

ment de géographie, j’espère unique, et dont on ne trouvera pas 
d’autre dans ce genre. 

Il y a de graves auteurs qui haussent les épaules, regardant les 
monstres marins nageant entre les Ües et les rivages bien dessinés, 
regardant une bonne carte des Pays-Bas placée sur l’ombre d’un lion 
(Malte Brun , XXIII , tome I, p. CoO de Iluot) : mais je ne sais s’il se 
trouve un examinateur de monuments géographiques qui aurait regardé 
les nombreux navires tenant sur la carte de de Hooglie le blocus des 
golfes de Tarenle et de Squillacc, qui n’aurait jeté le blâme sur le 
produit, sur l’auteur et l’éditeur. 

Il est probable que la marine de sa majesté britannique, ne faisant 
pas d’usage de la carte de de Ilooghe, ignorait ce qu’elle représen- 
tait : mais n’y avait-il personne dans la fabrique aussi active de Mor- 
tier pour examiner et remarquer qu’une semblable carte, mise au 
jour, décélait une vilaine spéculation qui dégradait les infatigables 
entreprises hollandaises. La carte du fameux graveur Romain de 
Hooglie, privilégiée par les étals de Hollande et de Weslfrisc, restait 
sous les auspices de la marine de sa majesté britannique, la neuvième 
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dans le zceallas, qui , par la spéculation de Pierre Mortier, accompa- 
gnait le Neptune français (as). 

132. Le Neptuns français est sans contredit dans la cartographie le 
premier produit hase uniquement sur les opérations scientifiques, 


(38) Il y a de nombreux exemplaires du Neptune français, reliés à telle époque ensemble avec 
l'allas de du Hooglie. — Nous donnons trois exemples de scs énormes bévues , dout chacune eon~ 
damue sou vilain produit. Voici comme il j marche . 


I , à la place de : 

ManCredooia 

Caropello 

Ofanto 

Itari 

Monopoli 
Rrindisi 
Tulurano 
torre «I cil o rsa 
Otrauto 

s. Marin de leu» a 

Gallipoli 

Tarciito 

Golfo de Tartitle 

Garnie 

Rosilo 

Trebisaccio 

capo di Irionlo 

cap délie alice 

fl. NectO, s. Severina 

Cotrone 

c. delta colonne Rizzuto 

fl. Palica 

fl. Tacina 

Catazaro 

fl. dora ce 

Rocliclta 

Sq ni la ce 

golfe de Squiliace 

Stillo 
Grntteria 
Girace 
c llorsano 
cap Sparlivento 

II , à la place de : 
Temrouk 
Malrigu 

Mapa (Nnpa Anapo) 

Maiiro laco 

Zuzaro 

cap de Cuba 

Aiazo 

cap Casa ri 

Pesonda 

cap Buxio 

Sevastopol 

Coro 

Tarnasi 

Coiobendi 

Negapoliiuo Fat 

Ixuiati 

Sautine 

Kisso 

Trebisonda, Giro 
Tripoli, Chrisond 
Fantasia iusula 
Simisso 


de Hooghe inscrivit . 

Manfndonia 

Sanguins 

l-tce 

Guslo di amande 
Terni in i 
Campe 
Forlore 
Lésina 

G. de Vavano, vi a-vis de golfe lodna 

cap Veslioc, Yeslicc 

St Angelo 

Amoue 

Maufredonia 

Salpc 

RacitO 

Pari 

fini u di si 

cap dclle alicc 

Minorvino 

Castra 

cap s. Maria 

Alesano 

Gallipoli 

Ta hanta 

c. del ovo 

cap s. Vilo 

Poliioc 

golfe de Tarent*» 

Pistil, Grot Caria (Grottaria); loua, 
c. delle colomne, c. délie caslellr ; 
Taciria ; golfe de Shilachi , golle 
Girallo, Slilla. 
c, ltarzano 
cap Sparlivenlo 
de Hooghe range : 

Temrouk 

Garfe&sio 

Rabent 

Mapopo 

Matriga 

c. Mauro laro 

Zuzaro 

Cazari 

«Tua Pt sonda 

cap de Cuba ou Cubas 

Sevastopol i 

Coro, Sanlina 

Traprüvndk 

Zaliaspa 

Nimordon 

Chepeen 

cap Géorgien / - 

Larena 

Mcsaixlcran 

cap de Stioiuo 

Nicoinedia 

Amasia 
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élaboré suivant la théorie de la science. Depuis la renaissance on 
recommandait avec instance les règles de la théorie et longtemps, et 
très longtemps on ne connaissait guère l'application qu’on pouvait faire 
à la géographie des observations astronomiques. Ce ne fut que par la 
répétition fréquente de ces mêmes observations, que l’on a pu les avoir 
avec succès et que l’on reconnut l’avantage infini qu’elles devaient 
procurer à la géographie : et les premiers avantages furent pour la 
marine et les cartes nautiques. 

La théorie sachant résoudre par sa pratique les plus diciffilcs pro- 
blèmes, put enfin hardiment et consciencieusement reprocher aux 
pilotes qu’ils plaçaient les caps, les rochers, les bancs avec la boussole 
qui est sujette à plusieurs défauts, tant du côté de la variation de l’ai- 
guille et du frottement de la chape sur son pivot, que du côté de la 
petitesse des degrés du carton; qu’ils n'ont marqué les distances et les 
longitudes que pai l’estime, laquelle est fort sujette à erreur; que les 
instruments dont ils sont obligés de se servir sur mer et pour régler 
les latitudes sont fort grossiers; qu’ils font les baies et les havres de 
leurs caries beaucoup plus grands que la proportion du reste des côtes 
ne le permet. 

Les observations faites sur terre avec des instruments très exacts, 
déterminées pour la longitude sur les éclipses des satellites de Jupiter, 
les plans géométriquement levés et le dessin exécuté avec précision 
sur une grande échelle et sur la projection à l’échelle croissante, 
préparèrent eu ellet à la navigation d’excellentes caries, supérieures à 
celles de la pratique marinière. Les observations ont bien donné 
exactement les dillérences en longitude au méridien de Paris, ce qui 
était essentiel pour la construction des caries : mais on restait dans 


Il y aurait beaucoup à discuter sur le micmac des côtes circassicnnes, oii depuis que les Tourks 
prirent possession de la mer noire, la savante ignorance jet tait une inextricable confusion (voyez 
le portulan general de notre atlas, cbap. 18, p. 13, U) ; mais celle de de llooglie est bien différente 


dans son genre. 

III, A la place de : 
lioDtC caput 
A U vba 

Nabal, c. Tusilian 

llamamet, golfe baroamet 

llerakla 

Sou sa 

Cuma 

Mabadia 


de Hooghe dispose : 
c. bona 
Galtipa 

Fantalaria (nom de File; 

gobe de Huhoracla, Mahoracta 

Régla 

Sousa 

Couiigcra 

Africa, Elmadia 

Golfe de Capes 


D’ici , dans la carte de de Hoogc , s’élance vers le nord une grosse terre eu forme d'une corna qui 
s’interpose outre le dit golfe et les îles : Laiuosa, Lampedosia et Malt*. Sur cette grande péninsule 
ou lit : casar ruoli (romol , de mol), casar pautador (porlcli), Palmcri (palmcri), scala de sil (de lis) 
— positions qui cernent le golfe. — Après rccommcuce la nomenclature de File Cberclirn , de 
Capudia, Alsacus (Sfax), etc., Capes (Cabes, autour du golfe innommé jusqu'à File du Gelbe (Gerbe). 

21 
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l'incertitude quant an premier méridien, qu’on s'imaginait passer l'ile 
de Fer. On remarqua par les observations, que l’île de Gorée, près le 
eap vert, n’cst éloignée de Paris que de 19“ 25' et les meilleures cartes 
marines ne mettent qu’environ un degré entre l’ile de Gorée et file de 
Fer, on a donc conclu qu’on ne pouvait donner à la longitude de Paris 
plus de 21 degrés. C’était gagner 2" 30' sur Plolémée! Le moyen dont 
mi s’est servi à cet effet, était asser grossier : mais sans égard à l’ordon- 
nance de Louis Xllî, laquelle prescrivait 20 degrés (voyez ci-dessus 
ehap. 127), on s’est décidé de retenir les 21 degrés jusqu’à ce que l’on 
ait par des observations immédiates la vraie différence des méridiens de 
Paris et de l’ile de Fer. 

Ces opérations mathématiques et astronomiques ne consultaient 
que les cartes marines, furent entreprises et exécutées pour les cartes 
marines, et n’avaient qu’à vérifier les caries de la marine. Les pilotes 
rectifiaient et corrigeaient les cartes ordinaires à vue et par estime : 
désormais les hommes instruits dans la science préparent les caries, 
les instruments exacts et les observations par la science elle-même. 
Corrigeant et rectifiant, ils perfectionnaient les cartes marines : mais 
quand on voulait assimiler le produit des observations astronomiques 
à la cartographie continentale, ce n’était pas corriger les inexactitudes 
ou faire quelques rectifications, mais il fallait opérer une refonte de la 
composition entièie. 

133. Neptune dans un grand format, parut chez Jaillol en 1693 ; 
dans la même année (1692, 1G93) Jaillol édita et présenta à monseigneur 
le dauphin l’allas des Sansons, composé de cartes de la même dimen- 
sion. Or sur les caries très exactes de cet allas à l’usage du dauphin, 
les Sansons plaçaient toujours Paris à 25° 30' de longitude du méridien 
de l’ile de Fer; comptaient la différence de la longitude entre Sl-Malo 
(long. 18° 3') et Paris (23° 30'), 5“ 32'; entre Brest (15° 27') et Paris 
8" 3' : tandis que les observatiousdonnaient dans Neptune entre Sl-Malo 
(I6“ 23') et Paris (21° 0'), 4° 35; entre Brest (11° 10) et Paris, 6° 50'. 
C’était en effet la différence assignée depuis de longues années par les 
marins. De quelle façon qu’on voudrait examiner leurs caries publiées 
par Goos, Jansson, Blaeuv, on trouverait plutêt au-dessous qu’au-dessus 
les différences déterminées pari 0 55' et 6° 35'; ainsi qu’il n’y avait qu’à 
rectifier l’inexactitude. Mais pour corriger et réduire les différences 
de 5° 32', de 8° 3' des caries des Sansons et de celles que Jaillol 
recommandait en 1592 au dauphin, puis au duc de bourgogne; dédiait 
au roi en 1695, en 1701; continuait à compléter en 1700 et fesait 
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rajeunir par les dates de 1709, 1719, il fallait absolument refondre 
la composition entière de la France et de toutes les parties de 
l’Europe. 

De toutes parts arrivaient des renseignements qui pressaient à la 
refonte : cependant on hésitait, on différait : c’était chose pénible de 
toucher à l’autorité recommandée, admirée, encensée. On savait, 
disait-on, que les Sansons avaient considérablement étendu en lon- 
gueur la mer inédilerranée et par conséquent l’Europe entière et les 
cotes septentrionales de l’Afrique, et par l’idée qu’on a de leur habilité, 
on doit croire qu’ils ne l’avaient pas fait sans discussion ; leurs ouvrages 
et leurs opinions ne furent jamais des productions hasardées: cependant 
on ne savait pas découvrir qu’elles furent leurs autorités et on avait de 
la peine à s’en écarter (Vaugondy, essai' sur l’hist. de la géogr. VI, 15, 
p. 267). 

Les observations astronomiques déterminaient la situation de 
Dantzick, de Breslav, de Vienne et fixaient les bornes communes a 
l’empire et à la Pologne : mais on prenait en considération, que dans 
l’emploi de ces indications il est bon de craindre toujours de trop 
étrécir le continent en s’assujétissant trop servilement à des observa- 
tions qui demanderaient à être répétées plus d’une fois {Vaug. 
ibid. VI, 55, p. 536). 

154. Depuis que la gravure commençait à multiplier les cartes géo- 
graphiques, l’immense quantité qui se répandait chaque jour en 
croissance, décelait l’intérêt général qu’on portail aux éludes géogra- 
phiques. Comme les atlas et les caries nombreuses qui augmentaient 
leurs volumes, n’étaient pas accessibles à tout le monde, on essaya de 
bonne heure à fournir au vulgaire les pourlraits de grandes images en 
un cadre très réduit : et les incunabula de ces petites publications ne 
sont pas indifférentes pour le progrès de la science. 

On ne peut pas dire qu’Ortclius ail donné l’initiative aux petites 
publications par son épitomen. Nous avons vu l’almanach marin de 
l’année 4546, accompagné de petites caries taillées en bois; les 
rudimenta cosmographicæ de Honterus, dans la même année taillée en 
bois à Zurich en Suisse : et lorsque depuis 4588 les tirages del’épilome 
Orlélien se succédaieutà Anvers, ou en avait à Amsterdam plusieurs de 
ce genre. Ainsi, quand nous avons remarqué que les éditions de l’épi- 
lûine n’étaient que des tirages faites à différentes dates par Galle, par 
Vrinls (prolég. 265, t. I, p. 107); alors à Amsterdam Pierre Hevns 
éditait un charmant miroir du monde, dont le litre fut changé par 
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Zacharie Heyns cil épitome du théâtre, en riionncurd'Orlelius.jusieineul 
décédé en 1598. La gravure des petites caries était en bois (append. III, 
t. Il, p. 220). 

En même temps un jeune homme, J. de la Haye, rentrant dans son 
pays en 1597, rencontra un petit livre imprimé en flumeng, intitulé 
trésor des chartes, contenant la description de 155 caries un peu plus 
grandes que celle de l’épitome orlelien, gravées par Jodocus Hond, 
Beniamin Wright et la pluspart par Pierre Kerius. Il jugea qu'un tel 
trésor méritait bien d’aller plus loing que du lieu où il a prius sa 
naissance; de sorte qu’il cnlreprinl d’employer les heures de loisir et 
veilles de la nuycl, à luy fayre avoir des nouvelles plumes afin de le 
fayre voler en France, à la quelle il se sent tant redevable, pour y avoir 
apprinl si peu qu’il sçay, en lui faisant voir les premiers fruits de ses 
exercices selon les foibles pouvoirs d’un de ses moindres nourrissons. 
Ainsi parut sa traduction imprimée par Mathias Becker pour Henry 
Laurentz du vivant de Philippe II (p. 75, mort le 15 septembre 1598). 
C’était la description de l’Europe. Après nous est, dit-il, tombé entre 
mains la seconde partie du monde, et cette seconde partie composent 
02 cartes en partie marines ou des îles, où l'on trouve de très fraîches 
nouvelles sur l’expédition de Barenlz en 1591, et sur la prise d’Aden 
par les Tourks en 1598. Ce trésor contient en tout 195 cartes. 

(55. A peine qu’apparut à Amsterdam en 1007 in ædibus Judoci 
Homlii, allas tninor : on élabora à Cologne une publication à l’usage du 
vulgaire sur une échelle plus considérable. Les caries y sont deux fois 
plus grandes que celles de l’allas minor. De cette façon les cartes 
de Mercator-Ilond y sont réduites au cadre d'un quart de feuille, 
gravées entre 1589 et 1008 par MathysQuad et Henri Nagel, au nombre 
de 80; la plupart portant le nom connu de leur auteur. Elles parurent 
avec le texte latin descriptif, sous le litre de : lâsciculus geographicus 
in cclebri agrippinensium Colon ia impritnilur formis æneis Jani 
Kussemachers eiconopola, anuo 1008 (n). 

Allas minor qui parut en 1007, se compose de 155 planches, y 
comprises celles qui représentent le monde ancien. Toutes sont ano- 
nymes, ni l'auteur, ni le graveur ne sont pas nommés. Leur grandeur 
excèdc le double de celle de l’épitome orlelien. Les réimpressions se 
suivaient avec le litre : atlas minor Gerardi Mercatoris a J. Hondio 
plurimis æneis labulis auclus atque illustrâtes, Amslelodami excusuui 


{24) buclisemacher, Uuseemaclicr, liussmaulier, Buxinaclier exctidU. 
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in æilibus Judoei Hondij, vencunt etiam apud Coruelium Nieolai item 
apud Joanncm Janssonium, Arnhcmi. Une semblable réimpression 
dans l'année 1010 est : Dordrechti cxcubal Adrianns Bollius (îs). 

Ensuite le litre et toutes les planches furent changées et gravées de 
nouveau. Le titre porte : denuo recognitus, addilisque novisde lincalio- 
nibus eincndalus, Amslelodami, ex ofiicina Joannis Janssonii. Il parait 
(jue ce changement avait lieu en 1627, 1628. Les planches sont gravées 
par Abraham Goos et Pierre Kærius. Dans l’édition de 1628 elles ne 
sont qu’au nombre de 140, car plusieurs de l’édition précédente furent 
supprimées (deux d’Irland, Rugia.Ægyptus, Congo et vetcris geographia; 
labulæ). Dans les éditions et réimpressions postérieures on augmentait 
leur nombre, comme je vois par l’édition allemande de 1651. 

Il existe encore un allas moyen, dont les cartes gravées par Pierre 
Kærius, sont d’un quart de feuille deux fois plus grandes que celles 
de l’allas tninor, tournées avec le texte imprimé in-4° oblong sous 
le titre : Gerardi Mercatoris allas sive cosmographiæ médita liones 
de fabrica mundi et fabricali figura de novo mullis in locis emendatus 
et appendici auclus studio Judoci Hondii (lequel mourut 1612), 
Amslelodami, sumptibus Joannis Gloppenburgij. L’édition au texte 
français de 1630, que je possède, contient 176 caries y comprises celles 
de l'appendice (io). 

Goos, Kærius, sont sans doute de plus gracieux graveurs qu'un Quad 
ou Nagel : mais s’ils sont plus exacts dans les petites cartes, ou s’ils sont 
plus habiles dans la réduction de leur échelle; si la réduction était leur 
part? on peut en douter. Les deux atlas minor, anctus et denuo 
recognitus, et les cosmographie* meditalionis, avaient leur origine sous 
le nom de Mercalor chez Hond. Jansson, qui voulait aussi travailler 
pour ceux qui ne pouvaient faire la dépense de son grand et volumineux 
allas, le resserra en un seul volume et le fit paraître en 1666 sous le 
litre de l'allas abrégé, allas eoutracius, in-folio. 

136. Depuis Ruscelli et Magiui, l’Italie ne manquait pas de publica- 
tions géographiques à l’usage ordinaire et des études scolaires; de petit 

(£5) Les caries d’Allemagne de cet allas minor se trouvent dans les comnientarü rermu germa 
iiirarutn Pétri Bertii tle l’année 1610. 

(£6) J’ai louché légèrement les petites publications, dans le troisième appendice t II, p. ££0, 221 
et dans les prolégomènes, cliap. 2G3, t. I, 107 : ce que je distingue a présent se fonde sur l’examen 
de ces volumes qui sont devant moi : épitome 1501, 1602; trésor 1508; fasciculus 1608; atlas minor 
1607, 1610; denuo recognitus 1628 1651 ; cosmogra pli icæ medilatioues 1630. — Les provinces des 
Pays-Bas, en petits formats devaient déjà exister en nombre. Je n'en ai que ta description de tous 
les pays bas avec les cartes desdits pays, par Pierre Vcrbist , en Anvers 1630; une autre émission 
de 19 cartes porte l’année 1052. 

il. 
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formai de poche, surtout à Venise, des allas el portulans in-l° de 
François Camocio; d’isolario in-8" de Porcacci. Ces publications de 
petite dimension rendaient hommage aux célébrités des Pays-Bas, en 
copiant ou imitant leur produit. Jérôme Porro (vers 1570) gravait à 
Venise les caries deMercator réduites à un quart de feuille. Gio. Maria 
Turruni publia à Venise en 1655 Theatro del monde di Abraamo 
Ortelio in-8", ridotto à inlicra perfettione cl in quesla picciol forma, 
per maggior cominodità de' viaggianti ; contenant 108 cartes pour 
l’exécution el le nombre d’épigraphes, supérieures et plus utiles que 
leur modèle anversois. Da che mosso jo ancora hô delerminalo, dit 
l’éditeur au lecteur : di rinouare a publico beneticio l’epilome del tealro 
del mondo d’Abraamo Ortelio, chelradotto in varie lingue lia inconlram 
in ogni luogo l’applauso, e lasatisfa/.ione de popoli, et il ajoute encore : 
m’assicuro, che quesla inià impressione non riuscira inferiore a 
nessun" altra di pregio, nienlre le cose posteriori rieseouo, per industria 
e diligenza, cha vi s’agginnge pin eccellenli délie prime. Or le petit 
tealre ortelien au texte italien avait quelques autres éditeurs antérieurs 
en Italie, et Turrini a vu les versious de cet opuscule varie lingue, 
publiées avec la satisfaction générale. Où sont les éditions? quelles 
furent ces langues? flamande, allemande, française, espagnole? 

En Espagne on avait aussi beaucoup de petits opuscules aux xvi* et 
xvii* siècles : quoique l'Espagne était pourvue par les fournisseurs des 
Pays-Bas (ti). 

L’Allemagne studieuse, connue par ses illustrations dans la géogra - 
phie (Matthieu Merian 1657-1651; Martin Zeiller né 1588, mort 1661 ; 
André el Christophe Cellarius) se préparant à de grands travaux carto- 
graphiques, avait aussi les petites publications. 

Mais pour avoir à celle époque avec les ouvrages géographiques de 
belles cartes, il fallait s’adresser aux Pays-Bas, à leurs graveurs, aux 
graveurs d’Amsterdam. Aussi voit-on les graveurs des Pays-Bas, à 
l’étranger : Josse Hond à Londres; son petit fils Guillaume Hond à 
Dautzik en Pologne (1625-1652); Tavernier et plusieurs autres en 
France, à Paris. 

J’ai nommé et examiné plusieurs cartographes el graveurs des xvi* el 
xvii* siècles, qui se firent connaître par l’empressement et l’activité 
très varié (géogr. du moyen ûge 222, t. Il, p. 202) : je vais mentionner 
encore une couple de petites publications cartographiques. 


(47) Voyez la relation du savant abbé espagnol Jean Emmanuel Giron, dans l'essai sur l'hisl. «le 
ta geogr. de Yaugondy, V, 4, p. 190, 19! : mais nous ignorons si les cartes accompagnaient «;e» nom- 
breux opuscules. 
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ïassin (mort 1070), exact et laborieux, dégagea en son petit volume 
la science de l'obscurité (Lenglct Dufresnoy, discours de sa méthode , 
p. 152, 155). 11 illustra spécialement la France par 170 tableaux qui 
composent le volume intitulé : les plans et profils de toutes les princi- 
pales villes et lieux considérables de France, ensemble les cariés géné- 
rales et particulières, à Paris, chez. Michel van Lochont, 1638, in-4" 
oblong; le graveur à l'eau forte n’y est pas nommé. 

Chez le même Michel vau Lochom parut en petit 1“ un allas porta- 
tif composé de 80 cartes de petite demi-feuille, représentant le monde 
ancien et moderne; on y trouve le nom du graveur A. 11. de la placets. 
Cet allas est destiné au texte d’un ouvrage. 

Lorsque les quatre traités de Nicolas Sanson parurent in-l° accom- 
pagnés de cartes de demi-feuilles (1018-1038), l’élude géographique 
gagnait un allas portatif de 02 cartes. L’atlas uiiuor de Mercaior com- 
mençait;! vieillir; aussi en Hollande ou se bâtait de conlre-façonner ces 
traités des Sansons : sur la copie imprimée à Paris, il est dit, chez 
l’auteur 1083; les caries de demi-feuille, au nombre de 02, soûl gravées 
assez proprement par A. de Winter. La spéculation hollandaise s’est 
servi longtemps de ces caries séparément ou réunies et mélangées avec 
celles de l'atlas ininor de Mercaior, pour éditer sous différents litres les 
nouveaux atlas accompagnés seulement de quelques nouvelles cartes. 
Cette opération continuait jusque vers la fin du xvin* siècle. 

Jacques Peeters publia l’allas en abrégé, à Anvers, sur le marché de 
vieux souliers, aux quatre parties du inoude, 1692, 8° composé de 11 
cartes d’un quart de feuille et un texte assez ample. C’était suivre le 
modèle de Sanson ; plusieurs caries y sont dressées sur celles de Sanson, 
mais une quinzaine représentent les xvn provinces. Le même Peeters 
donna les plans de 41 forteresses des Pays-Bas, sur la même dimension , 
et un nouvel atlas du voygeur pour les dix-sept provinces des Pays- 
Bas, avec la description géographique par le S r Sanson, composé d’une 
carte divisée et disséquée en 33 feuillets d’un quart de feuille, et du 
texte in-8°, sans date. 

La France montait déjà à sa haute posiliou dans les travaux géogra- 
phiques. Poursuivant sa inarche par les opérations scientifiques, elle 
ne négligeait ni l’étude ni l’instruction. L’introduction à la géographie, 
élaborée en dernier lieu (1705, 1712) par Moulart Sanson , pouvait 
servir d’instruction. Hubert Jaillol ne négligeait pas d’éditer eu petit 1°, 
recueil des principales cartes géographiques pour l'usage de toutes 
sortes de personnes et principalement des voyageurs, 1690, 1097. 

Pierre Uuval d’Abbeville (né 1618, mort 1085), par sa mère frère 
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cousin des Sansons, laborieux, réussit de former un allas de ses grandes 
cartes, intitulé : cartes de géographie les plus fidèles, avec leur division 
régulière, par P. Duval, Paris, chez l’auteur, 1G71, contenant 52 cartes, 
en 1677 le nombre montait à 90 feuilles : mais il paraissait être négligé. 
Il a eu plus de succès avec ses petites caries en douze, en quarto, qui 
servirent d’instruction. Sa petite géographie, intitulée inonde, avait 
en 1688 une sixième édition in-12. Le frère de sa femme et son élève, le 
père Placide de sainte Hélène, a fait imprimer cet opuscule instructif et 
il avait si bien gagné, qu’un écolier n’était bien reçu de son professeur 
s’il n’était muni de son Duval (Lenglct Dufresnoy, dise, de sa méth. 
p. 14; Vaugondy, essai sur l'hist. de la géogr. V, 7, p. 225). Le monde 
reparaissait encore en 1704. On a de Duval : la France avec les cartes 
et les blasons , en 4 volumes in-12, qui reparut encore en 1791. 

Placide de sainte Hélène appartient déjà à cette époque du progrès 
qui allait illustrer la France. Né en 1618, il entra eu 1666 dans l’ordre 
des augustins déchaussés et y continua de s’appliquer à la géographie. Il 
fit un grand nombre de cartes dont la plus estimée était celle du cours 
du Pô. Il mourut en 1754 avec le titre de géographe ordinaire du roi. 
qu’il avait obtenu en 1705. Lenglet Dufresnoy dans sa méth. d’étude de 
la géogr. t. V, p. 197, 178, donne une liste des cartes du père Placide 
au nombre de 19, quelques unes de plusieurs feuilles, ainsi qu’elles 
font un gros volume. 


157. Le Neptune gradué décelait trop ostensiblement le schisme 
géographique entre les cartograpbics nautique et continentale; de même 
que le désaccord fâcheux de la cartographie continentale avec le 
produit astronomique. Les géographes du continent couvraient encore 
et accusaient les observations d’incertitude et de doute, ils avaient peur 
d’élrécir trop le vieux inonde, quoique on savait bien que messieurs 
les astronomes de l’académie royale des sciences prétendent régler les 
longitudes par les éclipses des satellites de Jupiter, que leur intelli- 
gence en ces matières et leur grande exactitude doivent faire espérer 
la réussite de celle entreprise (Sanson , introd. II, 7). C’est ainsi que 
s’exprimaitPierre Moutard Sanson et avec lui le grand réformateur de la 
géographie, Guillaume Delisle, quand il iuclinail vers les formes et les 
proportions de Plolémée, reproduisant les compositions de son prédé- 
cesseur. Elève de Cassini et académicien, en continuant sa pratique, 
Delisle s’est déclaré ensuite pour les procédés astronomiques, recom- 
mandait tons ses produits par les nouvelles observations de messieurs 
de l’académie et s’enhardit à opérer la grande réforme. 
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De toutes parts arrivaient de renseignements positifs, qui appelaient et 
pressaient à la reforme. Différents voyages et les missionnaires jésuites 
apportaient les observations de pays éloignés. La Chine et les déserts 
des Talares furent mesurés et soumis aux observations faites sous la 
direction de Pierre Jartoux (né 1670, mort 1721). par Regis, Fridclli, 
Maillac, Bonjour et plusieurs autres (géogr. du moyen âge; cartes de 
l'Inde, chap. 57, t. IV, p. 51). Une des plus grandes opérations qu’on ail 
jamais entrepris, événement pour la cartographie (1707-1718). 

Les observations de Danlzik (llevelius né 1611, mort 1687), de 
Breslav, de Vienne, déterminaient les frontières entre la Pologne et 
l'Allemagne (Vaugondy, essai sur l’Iiist. de la géogr. lv, p. 556). 

La Suède avait recommencé les opérations géographiques autour de 
la Baltique, dirigées par Charl Grippenhielm. Après sa mort, 1681, 
Dalilberg termina vers 1689 l’ouvrage, dont ta publication était défen- 
due par le roi. L’ambassadeur de France, d’Avaux, trouva cependant 
moyen de se procurer en 1701 copie des cartes qui furent envoyées 
à Paris, dont Delisle se servit pour composer la carte des couronnes 
du nord, publiée en deux feuilles (Vaugondy, essai sur l’hist. de la 
géogr. V, 6, p. 208, 209). On ne peut pas, il faut le dire, qualifier la 
publication de contrefaçon : c’est plutôt une espèce de vol à la dérobée, 
très utile à la science. 

En Russie Calvanverdcn examina et fixa en 1718 la position et les 
proportions de la Caspienne (1 718-1721) sur laquelle le 21 décembre 1721, 
Guillaume Delisle fil son mémoire à l’académie des sciences à Paris. Il 
allait mourir, 1726, lorsque Bering (1725-1750) examinait les mers et 
le détroit qui séparent l’Asie de l'Amérique septentrionale. 

Quant au nombre des cartes, le fonds de Guillaume Delisle n'était pas 
trop imposant. Il ne se composait que de 81 caries, dont 15 de géogra- 
phie ancienne (Vaug. essai, V, 7, p. 227). Lenglet Dufresnoy en a donné 
une liste (dans la méthode, l. V, p. 199-202). La liste n’est pas assez 
pleine (îs). Covens et Mortier copiaient à Amsterdam toutes les cartes 
modernes; on en copia aussi chez Homann à Norimberg; Pierre Schenk 
à Amsterdam a fait aussi de belles copies de plusieurs cartes du vivant 
de Delisle; les Otlens copiaient pour leur compte. Les originaux de 
Delisle, gravés par Liebaux, Berey, Vallet, retouchés vers 1776 par les 
soins du gendre Buache, édités en 1780, 1785, 1788 par le successeur 
Dczauche , moyennant le changement des dates, continuaient à servir 

(48) Les environs fie Paris, les deux feuilles du Languedoc y manquent : terra satiela n’y est pas. 
— A la géographie ancienne il faut ajouter l’empire d’Alexamlre-lfvgrnntl , publication posthume 
de 1731 ; à h liste des moderne une Asie posthume. 
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les éditions réitérées et les nombreux tirages : ainsi que les respectables 
planches centénaires continuaient à former le fonds jusqu’à la destruc- 
tion de l’ancien ordre. 

Par ce fonds on a pu voir que si Delisle recevait de scs prédécesseurs 
le vieux monde très étendu, il le rendait après 25 ans de travaux 
(1700-1726) resserré dans ses bornes : ainsi que le vieux monde a subi 
une refoule rapprochée a de justes proportions (voyez n° 140, 141, de 
notre allas; géogr. du moyen âge 222-225). Celle refoule se déclare 
pour la longitude dans la confrontation suivant : 


Delisle trouvant la longitude l’établit par : 


de Brest 

15° 

27' 

15° 

10' 

Paris 

25 

50 

20 

0 

Constantinople . . . 

57 

0 

47 

4 

Alexandrette, Damask . 

70 

0 

54 

50 

Bagdad 

80 

0 

64 


Bassore 

82 

0 

67 

55 

Derbent 

85 

0 

67 

40 

Canton 

155 

50 

151 

15 

rivages orient, de Chine 

165 

0 

150 

0 


Tunis a drt mouler de sa latitude de 55° 0' à la latitude de 57“ 0'; 
Païenne de 57 degrés, remonta à 58° 10'. 

Ap rès cette refonte pouvaient arriver de rectifications dans la partie 
continentale aussi bien que dans celle de la marine. Mais il fallait 
encore de nombreuses opérations pour faire évacuer du vieux monde 
les laideurs et les difformités ptoléméennes quelquefois monstrueuses; 
pour retourner dans tous les détails connus par la navigation du moyen 
âge, à ces formes et proportions que les pilotes de cette époque, par 
l’estime, par la boussole et par leur longue habilité, donnaient à leurs 
compositions géographiques (géog. du moyen âge 222-225)/ 

158. ttaberi de Vaugondy (né 1725, mort 1786, géographe du roi de 
Pologne duc de Lorraine) regardant l’élude de Delisle et la confrontant 
avec les anciennes cartes nautiques, supposa que du temps de Blaeuvv 
on connaissait la vraie longueur de la méditerranée et ne doutait pas 
qu’elle n’ait frappé Guillaume Delisle quand il allait la rétablir. Vau- 
gondy le dit pour rendre justice à la sagacité des pilotes, qui l’ont 
précédé (essai sur l’Iiist. de la géogr. VI, 14, p. 267-270). 

Le père de Vaugondy hérita à la mort de Pierre Moulard eu 1750 le 
fonds des Sansons et fit acquisition de la partie que possédait Mariette 
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(essai, V, 7, p. 224), et de celui aussi qu’avait laissé Duval. Tous ces 
fonds perdirent leur valeur. 

Les Jaillot possédant une des plus belles portions du produit des 
Sansons, ne pouvaient plus tenir. Le nom de Sanson répété avec défé- 
rence et respect cessa de décorer les caries nouvelles en France : on 
les reproduisit un peu plus longtemps en Hollande. 

Pour soutenir leur réputation, les Jaillots devaient presque com- 
mencer : la tâche était trop difficile. Hubert Alexis Jaillot était aidé 
et continué dans son entreprise par son fils et son petit-fils. Après sa 
mort, 1712,1e fonds se trouva à la disposition du fils Bernard Hyacinthe, 
qui en jouit un certain temps : mais à sa mort, 1759, son fils Bernard 
Antoine se trouva dans une toute autre situation. En mourant, 17-19, il 
laissa le fonds suranné qu’on n'a pu rajeunir, à son oncle Jean Bapitiste 
Michel Benon de Chauvigni Jaillot (ué d’une Glle de Hubert), qui fut 
le dernier qui mit au jour un atlas Jaillot. 

Robert père et son fils Robert de Vaugondy, débitant de leur dépôt, 
ce qui allait en diminuant, commencèrent de suite à élaborer leur 
propre produit sur des matériaux qu’ils possédaient. Pour leur allas 
portatif en 1748-1749, ils avaient déjà 210 caries. Robert père mettait 
en circulation les recueils de ses caries d’une feuille. En 1754, 1757, ils 
réussirent d’éditer leur atlas de ccntcartesde grandes feuilles gravéesau 
dépens de Boudet. Vaugondy ne cessa de travailler consciencieusement 
jusqu’à sa mort, 1786, et laissa à son successeur Dclamarchc, nombre 
de planches pour les atlas de différente grandeur. 

La cartographie en France marchait astronomiquement. Delisle répé- 
tait : suivant les observations de messieurs de l’académie. Jean Baptiste 
Nolin s’étant servi pour certaines cartes de mémoires et de la compo- 
sition de l)u Trelage, qui se cachait sous le pseudonyme Tillemont, Nolin 
plaçait sur ses cartes de séries de longitudes et latitudes avec l’assu- 
rance queses carlesélaienl dressées sur les observations astronomiques. 
La liste de 145 caries de Nolin qui se trouve p. 202-207 du tome V, de 
la méthode de Lenglet Dufresnoy de l’année 175G, certainement u’est 
pas complète. 

Le bon homme Nicolas de Fer (né 1646 mort 1720), faisait aussi 
parade de tables de longitudes et latitudes. Entrepreneur très actif, son 
allas curieux ou le monde dressé et dédié à nos seigneurs les enfants de 
France, comptait en 1705 jusqu’à 577 caries. Son introduction à la 
géographie, ouvrage assez médiocre in-8°, est gravé en entier en 1717 
par Charles Inssclin, graveur dont les caries furent très estimées. 

De Fer s’était compromis plus d’une fois dans son empressement. 
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quand il gravait assez proprement les cartes bonnes, médiocres ou 
mauvaises. Il a réussi à faire graver quelques cartes particulières fort 
détaillées, que des savants ou des ingénieurs lui ont communiquées, 
dont plusieurs complétaient les atlas de Jailiot. Telles entre autres : la 
carte du diocèse de Paris, celle de la banlieue; le canal d’Orléans et 
celui de Briaré; et celles des Pays-Bas catholiques (connues sous les 
titres de Flandres, de frontières de la France, 1709, 1721, 4745) qu’il 
a copiées sur les caries publiées à Bruxelles, au commencement de ce 
siècle, par les soins de d’Hermanl, habile ingénieur qui les communi- 
quait à l’usage des officiers généraux (Lenglet Dufresnoy, discours de 
la niélh. p. 1 40, 141, 157). Lenglet Dufresnoy donne (dans sa méthode 
de 175G, l. V, p. 220-224) un catalogue des caries de de Fer, qu’on 
pourrait prolonger par une multitude de petites caries qui décoraient 
de nombreux volumes de différents ouvrages. Après la mort de Nicolas 
de Fer, arrivée en 1720, le fonds passa à ses gendres : Panel et Jacq. 
Fr. Bénard. 

Du temps de ces géographes Le Rouge (1740-1780) commençait à 
débuter. Son atlas portatif in-i°, premier volume en 1748, sauvegardé 
par un privilège de 5 années, contient 91 cartes de demi-feuille; le 
second qui parut en 1759 en a 100 réduites sur les publications homa- 
nicnncs. Dans le premier volume il donna une liste de ses caries, qu’il 
doublait ensuite composant de grands allas et des allas détachés : Hol- 
lande de 12 feuilles 1748; atlas des troubles de l’est en 10 feuilles 1770; 
pilote américain septentrional (cartes marines) traduit de l’anglais 
00 feuilles 1778. En 1756 in-4° obloug 0a plans de villes et batailles; 
les plans des armées 1759 1750, etc. 

L’activité cartographique était extrême et l’exécution fesait des progrès 
remarquables. Les circonstances animaient beaucoup l'activité : plans, 
sièges, batailles, campagnes militaires, théâtre de guerre , appelaient 
le burin des cartographes de pays en pays. 

D’Anville (né 1702, mort 1782) examinant les connaissances modernes 
et anciennes, débarrassait la géographie d’une multitude d’absurdités, 
d'erreurs, d’inconséquences. Ou avait de lui de nombreuses cartes 
élaborées pour l’histoire ancienne : 14 pour celle de Rollin; 17 pour 
celle de Crevier; l’atlas de la Chinc(Du Halde) i 757; allas moderne 1765: 
le total des caries monte à 200. 

L’activité ne s’arrêtant pas, ne se relachaul point, prouvait le besoin 
général de l’usage vulgaire, ee qui occasionnait la destruction des 
atlas, cl le désordre dans l’assemblage. Julien (dans scs catalogues 
de 1752 et de 1765) recommandant ses propres publications : la haute 
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Lombardie 1748; la France militaire 1751, 1756, ayant un commerce 
de cartes, se chargeait de former les allas composés du choix des 
meilleures cartes, plus ou moins nombreuses, décorés d’un frontis- 
pice et titre de l’auteur qu'on aimerait nommer. C’est ainsi que se 
formaient des atlas aux faux titres, dont nous avons signalé l’exis- 
tence (ci-dessus chap. 121). A cet effet il avait dans son dépôt un grand 
assortiment de caries allemandes, hollandaises, françaises. 11 avait 
dans son dépôt l’atlas d’Espagne par Nolin et Baillent de 15 feuilles; 
l’allas des Provinces-Cnies par Tirion 1755, de 54 feuilles; les allas de 
Robert, de Cassiui. — Bientôt se suivaient les cartes et les atlas : de 
Brion et Desnos; de Mondhard et Denis 1785; de Laltré 1785; de 
Rizzi Zannoni; de Bonne 1787, etc., etc. 

159. Deux grandes opérations géographiques, une marine, l’autre 
continentale, commencées et mises à exécution, paraissaient être depuis 
soixante ans interrompues et oubliées. Après un laps de temps aussi 
considérable on les releva cl on leur donna une extension plus parfaite. 

Le Neptune français avait été élaboré cl publié en 1695. Par une 
négligence impardonnable et par de basses manœuvres, il allait être 
oublié cl ses planches originales furent distraites, de manière que 
le public ne put en jouir. La munificence royale inlerviut enfin et 
restitua aux marins, en 1755, ce recueil précieux et le ministre le 
remit entre les mains de l’hydrographe Bcllin, pour le corriger et aug- 
menter (Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. V, 7, p. 229; d’Evreux 
de Fleurieu, voyage pour éprouver les horloges, Paris 1775, t. 1, 250, 
251). Bcllin s’en acquitta activement cl gagna une immense réputation. 

Celle sollicitude pour les planches et l’augmentation du Neptune a 
du être secondée par une publication très importante pour la marine. 
/. B. N. d'Après de Blangy S T de Mannevilelle (né 1707, mort 1780) 
hydrographe et capitaine de vaisseau de la compagnie des Indes, ayant 
été un des premiers français qui aient fait usage d’instruments d’astro- 
nomie à réllexion, dont il se servit pour corriger les cartes de l’Inde, 
en forma un recueil publié 1745 sous le litre de Neptune oriental. 
Son ouvrage fait autorité pour les marins; il y réduit en pratique l’ob- 
servation des longitudes à la mer par la distance des planètes. 

C’était en 1669 que Picard avait commencé à examiner la méridienne 
de Paris. Après sa mort, depuis 1685, Jean Dominique Cassini (né 1625, 
mortl712) et Philippe de la Hirc(né 1640, mort 1718), avançaient celle 
opération jusqu'au Roussillon; ensuite le fils Cassini Jacq (né 1677, 
mort 1756), prolongea en 1718 cette méridienne jusqu’à Dunkerke. 
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Le troisième Cassini , lils de Jacq, César François Cassini de Thury 
(né 1714, mort 4784), éveilla des opérations plus étendues. Le 7 sep- 
4 embre 175G les lettres patentes du roi le chargeaient de terminer le 
développement de la méridienne, de lever les plans topographiques de 
la France entière, de les réunir par une triangulation générale, de déter- 
miner par ce moyen la distance de toutes les positions à la méridienne 
de Paris et à la perpendiculaire de celte méridienne, qui devait être 
tracée par Paris. Cassini de Thury a eu la satisfaction de voir cette 
opération presque entièrement terminée. Jacq. Dominique Cassini con- 
tinua ce qui manquait et la publication des caries avançait, lorsqu’elle 
se trouva à 182 feuilles en 1815. 

Nulle part le gouvernement ne secondait et n’appuyait autant les 
opérations géographiques qu’en France. Nulle part l’activité géographi- 
que ne s'est déclarée autant, et nulle part elle n’a fait plus de progrès 
sous tous les rapports : sous le rapport de perfectionnement, d’exacti- 
mde, d'exécution. 

140. La Hollande continuait d'aller son train. Elle a pu élargir les 
connaissances géographiques par sa navigation et ses découvertes, mais 
elle ne perfectionnait pas la science. Les opérations de ses géographes 
se bornaient toujours à la reproduction de ce qu’ils assemblaient dans 
leurs ateliers. On applaudit à la beauté et à l’exactitude de l’exécution; 
on vantait, on admirait les entreprises, jusqu'à ce qu’on fût arrivé par 
sa propre activité à se placer en émule et avoir la supériorité scienti- 
lique. Alors la reproduction hollandaise commençait à faire ombrage, à 
mécontenter : accusée de contrefaçon désapprouvée, considérée comme 
spéculation sordide, elle perdait de l’importance, déclinait enliu dans 
son activité. 

Le seul Vander Aa , à Leyde, était encore épargné des reproches qui 
chargeaient les autres. Il rassemblait cependant comme les autres, 
opérant des réductions sur son cadre (*t>). 

Blaeuw, Jansson, assemblaient et copiaient : les Visschers et de Witt 
allaient plus loin; de meme les Ottens et les Mortiers s’efforçaient à 
ramasser, assembler et copier. Lorsque leur copie était fidèle et exacte, 
il n’v avait rien à dire contre la beauté de l’exécution. Covcns et Mor- 
tier, Renier et Josué Ottens sont, disait-on, connus pour la contre- 
façon des cartes nouvelles publiées par des savants étrangers: ils y 


2 '.)) Lcngli't Dufresnoy (méthode, t. V, p. 508], commit une erreur faisant passer les cartes de 
de Witt en possession de Van der Aa; elles passèrent aux Mortiers. Pierre éditait les atlas de Witt; 
ensuite Corneille, à 18tî feuilles. 
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conservent cependant les noms des auteurs sans doute pour en favori- 
ser le débit (Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. V, 5, p. 180, 187). 

Joachim Ollcns , graveur vers 1700, 1717, sc dit cependant auteur de 
plusieurs cartes, comme de celle d’Espagne en 1 feuilles. — Renier et 
Josna Ollens, de même ensemble ou séparément de quelques-unes. Au 
reste ils copiaient beaucoup Sanson, Jaillol, de Wilt, Delisle. l.es 
frontispices sont nombreux (celui de l’Amérique est signé J. Falck, 
sculp. graveur polonais de Dantzik, né 1619, mort 1663, qui séjournait 
et gravait à Amsterdam depuis 1653 jusqu’à 1558). L’atlas des Ollens 
porte le litre : atlas minor sive geographia compendiosa in quo orbis 
terrarum paucis attamen nouissimis labulis oslenditur; atlas nouveau 
contenant toutes les parties du monde, recueillies des meilleurs auteurs, 
Amsterdam, chez R. et J. Ollens (sans date). Sous ce faux titre la 
bibliothèque de Van Hullein (n° 11367) possède 215 différentes caries 
contemporaines aux Ottens et postérieures jusqu’à 1781, reliées en 
2 volumes, où l’on trouve certainement la plus grande quantité de 
paucis tabulis qui devaient composer l’allas minor. Ou trouve dans ces 
volumes la copie du grand théâtre de la guerre sur les frontières de 
France et d'Allemagne, ou carte nouvelle du cours du Rhin et des pays 
circonvoisins, par Guillaume Delisle, à Amsterdam, chez R. et J. Ottens, 
géographes. — J’avais deux volumes, chacun de plus de 100 cartes, 
disposés par les frontispices des Ollens, servant de faux titres à nu 
ramas de cartes où, pour la part des Ollens, il ne s'est trouvé que 
10 feuilles; de Wilt y avait 50, Visscher 80, Schenk, van Keulen, 
llomann, Blaeuw etc., partageaient le reste. — La veuve de Josua Ollens 
avec ses fils publiait aussi quelques cartes, probablement en 1735. 

Pierre Mortier (mort avant 1721) voulut copier l’atlas français de 
Sanson (Jaillol); il l'a plutôt défiguré qu’il ne l’a imité (Leng. Dufresn., 
dise. p. 139). Il semble qu’il se bornait à imiter les caries générales 
de Jaillol avec lequel il était en relation lorsqu'ils publiaienlen commun 
le Neptune français sous les auspices du roi de France. Eu effet il n’est 
pas rare de rencontrer de volumes de Jaillol où toutes les caries 
spéciales sont à lui, précédées seulement des cartes générales sanso- 
niennes de la fabrique de Mortier. Pierre Mortier attacha au Neptune, 
français (comme nous l’avons remarqué chap. 131) le flambeau hol- 
landais qu’il mit sous ta protection du roi de la grande Bretagne. 
Ensuite il complétait ses entreprises nautiques par un atlas de caries 
marines, levées par ordre exprès des rois de Portugal, données par 
d’Ablancourt 1700, 53 cartes. Il se procura les planches de de Witt et 
avec peu de peine il éditait les atlas maior et minor de de Witt. 
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Jean Covens et Corneille Mortier continuaient à donner un nouveau 
développement à leur fabrique. Iis disposaient des planches de de Witt. 
Ils copièrent l’atlas de Delisle en entier 1730, 1753, et le grand théâtre 
delà guerre sur les frontières de France et d’Allemagne; publiaient 
(comme les Oltens) Covens et Mortier. Ils réduisirent en quelques 
feuilles les cartes de Millier, Bohème, Silésie, Moravie en 1744, 1748, 
graveur Condet. Ils éditaient les caries de petit formai (so). 

Les Visschers soutenaient leur mérite jusqu’au bout, moins parla 
beauté de leur produit que par la bonne exécution, qui décèle le 
progrès d’un siècle. Quantité de leurs cartes jouissaient d’une juste 
renommée et avaient de copistes. La veuve Visscher vers 1717 prépa- 
rait encore quelques planches et bientôt le fonds entier entra en pos- 
session de Schenk : ainsi que les atlas de Visscher parurent inscrits 
nunc apud Schenk juniorem : les cartes étrangères les suppléaient 
souvent. 

Gérard, et Léonard Valk préparaient les atlas comme les antres. 
Gérard ensuite (après la mort de Léonard), s’associant avec Pierre 
Schenk, reproduisirent ensemble beaucoup de cartes blaeuviennes et 
plusieurs autres avec un soin vraiment incomparable. Les copies 
des cartes de Blaeuv chez G. Valk et P. Schenk sont de copies parfaites 
où l’on remarque les noms des graveurs des originaux A. van den 
Broeck, Salomon Rogeri et E. S. Hamersfeldt, Peter Kærius. Ce sont 
de facsimilés qu’on distinguerait avec peine des originaux si l’on ne 
voyait : prostat apud Schenk et Valk et quelques changements dans les 
cartouches qui appellent à la confrontation minutieuse. 

Les Schenkt donnaient le dernier lustre aux belles exécutions 
hollandaises. Pierre Schenk le jeune possédait les planches de Visscher 
et éditait vers 4750 ses atlas séparément. Il possédait différentes autres 
planches de ses prédécesseurs (si). 11 multipliait ses propres planches 
topographiques. En qualité de graveur du roi de Pologne, électeur de 
Saxe, il mit nu jour (4745 et 4760) un allas de Saxe et de Luzace en 50 
feuilles, la plupart copiées d’Adam Fred. Zurner (né 4680, mort 4754). 

L’immense activité et production hollandaise n’avait encore rien de 
comparable. Valk, Ottens, Visscher, Witt, Schenk, Mortier, préparaient 


(30) Ce que j'ai dit, prolégoiu. 362, note 39, sur la carte de Brandebourg de Gundling , il faut le 
tourner ainsi : Covens et Mortier copiant la carte de Gundling, se qualifièrent seuls d’éditeur; 
ensuite voyant l’avantage de restituer la copie à son véritable auteur, remplacèrent non seulement 
les noms des éditeurs par le nom de Gundling, mais signèrent le nom do graveur allemand Buscli, 
qui gravait probablement l'original de Gundling. 

(31) J'ai remarqué une carte du Brésil par Blaeuw I. f. (Joannis tllii), qunc apud P. Schenk. Cette 
carte ne se trouve pas dans les atlas blacuviens. 
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à la fois d'innombrables caries et allas. Cependant Vander Aa à Lcyde; 
J. Broedeleih à Clrecht; Albert avec Vander Kloot et Husson à la Haye ; 
J. van Braam, Charles Allard, André et Henri Lelli à Amsterdam, et 
quantité d'autres dans chaque ville, se sont distingués par leurs produits 
géographiques et leurs allas; et sans se ruiner par leur concurrence ils 
répandaient de millions de caries au XVIII' siècle. Malgré le succès 
prolongé, la Hollande devait cependant céder à la fin à la concurrence 
des autres pays. La fabrique des caries avançait partout et supplantait 
la réputation hollandaise lorqu’elle surpassait sa fabrique. 

I II. La France s’est placée sans coutrcdit en première ligne : mais 
elle avait en voisinage un laboratoire qu’elle n’osait traiter de manière 
comme elle traitait la fabrique hollandaise. Lorsque de ce laboratoire, 
Kiseuschmidl, Muller et quantité d'autres apportaient leur produit 
indigène, il devait être estimé, car pour les royaumes étrangers il valait 
mieux s’en rapporter aux géographes nationaux. Mais en Allemagne, à 
Norimberg, Jean Baptiste llomann établit une fabrique de cartes, 
qui de suite s’était emparée de toutes les régions du globe terrestre , 
copiait les meilleures images de ces régions, et la France, de sa haute 
position, comble sa voisined’éloges, sans s’inquiéter qu’elle sera exploitée 
par elle. 

llomann a commencé et une association de savants s'était formée 
pour coopérer méthodiquement. Les héritiers possédaient déjà un allas 
de plus de 200 feuilles. Quoiqu'il n’est pas également exact dans toutes 
ses parties, il est cependant de la plus haute importance et modèle, 
d'exactitude. Nos graveurs français, dit le contemporain, n’ont point 
encore atteint la délicatesse où le sieur llomann a porté la gravure de 
la géographie (Lenglel Dufresnoy, discours de la mélh. p. 117 ; et 
Vaugondy, essai, V, I, p 171). La carte des postes de l’empire, de 
M. Pars, est un chef-d’œuvre de gravure (Lenglel. p. 1 48). 

La France, dit un autre, se vit obligée, presque jusqu'à la lin du 
siècle dernier (WH 1 *') de faire venir d’Allemagne et de Hollande des 
artistes, qui se sont vus surpassés par les Cordiers, les demoiselles 
Rivières, les Jean Baptiste et Guillaume de la Haye et les Bourgoins 
(Vaugondy, essai sur l’hist. de la géogr. V, p. 151). 

Jean Baptiste Homann, né le 20 mars 1601, s’essaya dans la gravure 
depuis 1087 en copiant quelques cartes géographiques pour Jacq San- 
dral et David Funk. Vers 1701, 1700, il se rendit à Leipzig afin d’exé- 
cuter les caries pour la géographie de Christophe Cellarius. De retour 
à Norinbcrg, il grava les caries pour la géographie nouvelle de Henri 

. 22 . 
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Scherer, qui parut en 1710 in-4®. La première carte qu’il fit pour son 
compte était en 1702, typus bclli in Italia. L’ensemble de 50 de ses 
cartes, comme atlas, parut d’abord en 1711, 1714, avec les cartes 
célestes de Doppelmayr. 

Par ce temps là, Jean Hübner (né 1068, mort 1752) par scs questions 
géographiques (geographische fragen) réimprimées presque chaque 
année et traduites à peu près en toutes les langues de l’Europe, indiqua 
la méthode élémentaire qu’on suivit à Norinberg. Ilomann s’y con- 
forma et prépara en 1719 un petit atlas d'étude pour cette méthode 
(cartes muettes, historiques, plans). 

Sans privilège et sans aucun litre il se qualifiait quelquefois 
géographe et chalcographe de Norinberg. En 1715 il fut élu membre 
de la société scientifique de Prusse et reçut le litre de géographe, suai 
cæsareæ majestatis : aussi les cartes postérieures se distinguent par 
ces honneurs. Il mourut le I juillet 1 724- laissant, un fils Jean Christophe 
Ilomann, médecin et géographe, né 1703, mort assez jeune 1730, qui 
laissa le fonds de son père à ses héritiers; on comptait à 200 les 
planches sans privilège (Hauber, hist. der Landcharten; Doppelmayr, 
Nachricht vonden uürenbergischen Mathematicis, p. 141-145). 

Le frontispice de l’allas de Ilomann est gravé par Caspar Luickeu. 
On trouve tel nom de graveur de certaines cartouches, mais les caries 
gravées ordinairement par Ilomann lui-même n'indiquent pas de nom 
de graveur; une seule: Poloniæ tabula ad mentein Starovolscii descripta 
a Johanne Baplista Ilomanno, est souscrite : Auctorsculpsit. 

Depuis 1730 d’habiles géographes et graveurs : Jean George Eber- 
sperger (né 1695, mort 1760) et Jean Michel Franz(né 1700, mort I7GI) 
dirigeaient et exécutaient les caries; ensuite parurenl-les noms des 
graveurs : Seb. Dorn; D. A. Hauer; Furth; Rup. Ad. Schneider. Le 
frontispice était copié par Mich. Rüsler. Les héritiers acquirent le droit 
de privilège, je ne sais pas quand, mais il parait que les cartes 
privilégiées sont postérieures à l’année 1730. On ajoutait aussi l’indica- 
tion du privilège à toutes les caries précédentes. Cette insertion de 
privilège: sacræ cæsareæ et regiæ majestatis Poloniæ electoris Sax, 
indique en même temps que la carte est retouchée, corrigée et quelque 
lois regravée ou considérablement changée, comme celle du Holstein. 

Les héritiers de Homann et les savants associés continuaient leur 
œuvre et une centaine de caries augmentait bientét le fonds. Les 
matériaux grandirent et s’accumulèrent immensément pour favoriser 
l'érudition. Soin, assiduité, perspicacité et précision admirable rem- 
plissaient les planches correctement : mais pour avoir les tracées des 
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régions on devait prendre et copier les produits géométriques et 
astronomiques des étrangers. 

Les cartes de Delisle, de d’Anville, de Uellin furent donc copiées et 
reproduites dans l'établissement des héritiers de Homann et on estimait 
ces reproductions. On estimait la réduction de l'allas de la Chine de 
d’Anville, par Tobias Mai'er 1749, en deux feuilles; les Indes orientales 
dressées 1748 en deux feuilles, suivant le Neptune oriental de d'Après 
de Mannevillette, la Guinée de d’Anville fut copiée par Hase en 1745. 
— La plus grande moitié des planches du fonds représentaient 
l’Allemagne dans tous ses détails. Pour cette partie furent reproduites 
ou réduites les grandes opérations trigonométriques de George Mathias 
Visscher (topographia Austriæ 1672) , et de Jean Chritloph Millier 
(né 1975, mort 1721) faite en Autriche, en Moravie, en Bohême, en 
Hongrie ; et un atlas de Silésie de vingt cartes fut élaboré vers 1750, 
par Tobias Maïer (né 1728, mort 1762). 

142. Les opérations trigonométriques examinaient le cours du 
Danube, l’intérieur des possessions autrichiennes, les frontières des 
voisins, mais ne pénétrèrent pas dans les possessions turques. Pour 
connaître la Grèce et l’Anatolie il fallait visiter sur le lieu leurs 
sinuosités. Hase scrutant l’antiquité et méditant dans son cabinet, 
consultait les cartes de (Sollanus, Laurenberg), Delisle. 

Hasius (Jean Mathias Haas, né 1684, mort 1742) a remarqué plus 
d’une fois, que sans les monuments que les itinéraires et les géographes 
anciens nous procurent la connaissance géographique de la Turquie (de 
la Grèce et de l’Anatolie) se trouverait réduite à rien : et encore, s’écrie 
Yaugondy, de quel secours nous sont ces monuments, lorsqu'on ne 
peut rien savoir de l’état actuel, pour se déterminer dans ses conjec- 
tures? (essai sur l’htsi. de la géogr. Vil, 86, p. 581). Sur ses conjectures 
Hase crénelait grossièrement les formes des péninsules et de leur 
intérieur, où il associait les anciennes appellations avec les modernes 
des différents idiomes. 

D'AnuiUe et Barbie du Bocage (1765, 1788) étudiaient la géographie 
ancienne. Ils avaient pour les recherches une bonne assiette dans les 
pays de la partie occidentale de l’Europe, une connaissance positive de 
la localité à laquelle ils subordonnaient les connaissances anciennes. 
Sur la partie orientale de l’Europe et sur l’Asie mineure où dominaient 
les Turks, ils ne se méfiaient pas de renseignements modernes souvent 
très précises : mais ils les subordonnaient aux indications vagues de 
l’antiquité. 
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Les pilotes du moyen âge traçaient les formes des rivages (n°* "G, 80, 
92, 93 de notre atlas) ; Les Vénitiens donnaient les renseignements et 
les dimensions de leurs possessions; Coronelli (mort 1718), Kiccioli 
(né 1398, mort 1G71), Melclius (né 1661, mort 1713) dont l’ouvrage 
parut 1728, arrivaient avec leurs indications ; l’archipel dessiné par les 
pilotes français Gautier 173S et Grognard 1713; les caries de Propon- 
tide de l’ingénieur Moldave de Bolin 1731, celle des Dardanelles et de 
la Troade, de l’ingénieur français Truguel; et celle de l’ingénieur Le 
Roi, du golfe lhermaïque levée géométriquement; enfin, plusieurs 
observations astronomiques de Vernon, Tondu, Feuillée, Cliazelles, 
présentaient un nombre considérable de sources insuffisantes, que les 
très incertaines et indéterminées mesures et distances des anciens 
n’étaient pas en état de diriger, régulariser; ni déterminer ce qui en 
effet ne pouvait être déterminé que par les observations astronomiques 
et par de minutieuses opérations trigonométriques (as). 

On ne peut pas dire que l’incertitude des mesures anciennes ail eu 
une influence fâcheuse sur la conformation qu’on donnait aux posses- 


(32) La question des mesures de longueur des anciens parait être vitale pour la géographie. 
Censorinus détermina positivement la lougueur et la différence des stades olympique et italique. 
D'An vil le et Barbie du Bocage considérant quWule Celle dit que le plus long de tous les stades est 
le stade olympique, présument que Censorinus ne distingue ici le stade italique du stade olympique 
que faute de connaître la différence des pieds romains qu’il emploie dans leur composition et que 
625 pieds romains sont égaux à 600 pieds grecs olympiques. — La via egnatia, Polvb, S ira ho et 
quantité de distances et d’opérations géographiques, confirment la différence aussi nettement 
signalée par Censorin, et ce qu’on lit dans Aule Celle ne l'infirme en rien. Aule Gellc, qni travaillait 
en Grèce, a pu dire précisément que le plus long de tous les stades (en Grèce) est l'olyinpiquc, 
quoique il n'ignorait pas qii'ailleurs, en Asie, eu Egypte, à Cyrène, en Italie, on avait des stades 
plus forts, les stades philétériens, italiques, etc. Pourquoi qualifierait-on un stade d’italique s’il 
serait égal et le même que le stade olympique; pourquoi Censorinus (en se méprenant dans le choix 
du stade pour évaluer les distances pythagoriques des espaces celèsles), n'ait dislingé le plus grand 
qu'il connait, le stade italique qu'il indique par le nom de stade olympique? — Du temps d’H»*rcule 
le stade italique (/existait pas; oti peut douter même de son existence du temps de Pvtluigore, 
lorsqu'on Grèce l'olympique étaitle plus grand, dont 8i/a égalaient à un mille romain. PlusUrd parut 
l'italique qui a de relations intimes avec le pied d’architecture, de habylon , et qui est la huitième 
d'un mille romain. — Pour apprécier les longitudes géographiques cette distinction de stades itali- 
ques et olympiques est importante. Je pense que les conséquences no sont pas trop grandes quand 
on la négligé dans les distances. Opeudant si Itarhié du (incage avait distingué, s’il avait qualifié 
d'italiques ces stades dont il s'est servi pour composer l'échelle de ses cartes, et s’il avait voulu v 
établir l'échelle des stades de i ss plus petits et qui seraient qualifies olympiques, toutes les pro- 
portions et distances de ses cartes qui paraissait par ce nombre diminuer et réduire trop les données 
des auciens, prises sur cette échelle, augmenteraient en nombre et se rapprocherait aux données 
des anciens. Ainsi la distance entre Megalopolis et Sparte (au lieu de 388) 377, reparaîtrait sur la 
carte par 3U stades (330, stades italiques). Du fond du golfe Crissa il y a 508 stades en ligue droite 
jusqu'aux Thermopvles : or, cette échelle olympique don lierait sur la carte 500, qui rempliraient 
/indication de Strabon et satisferaient la combinaison des rayons. — Quels sont les 90 milles et 720 
stades entre Fatras et l'isthme (d’Àgathcnier, plutôt d’Artemidore) voyez nos recherches en polo- 
nais : badauia III, 76*80. 


Digitized by Google 



CARTES MARINES, 143. 


261 

sions turks : mais il est évident, que l’intervention de l'antiquité n’a 
pas eu de succès dans les combinaisons et conjectures des cartogra- 
phes, quand ils enfonçaient trop certains golfes, allongeaient, empou- 
laient ou exténuaient les péninsules et certaines parties du continent 
qu’on n'a pu examiner (n" I i5, iif de notre atlas). Il ne faut que 
comparer les différentes caries qui ont été publiées de l’cinpire turk, 
pour se convaincre par le peu de ressemblance qu’elles ont entre elles 
du degré de confiance qu’on leur doit (Vaugondy, essai sur l’hist. de la 
géogr. VU, 86, p. 381) et comparer l’Asie mineure de la composition 
de Conrad Mannert pour se convaincre de l’insuffisance de l’emploi des 
itinéraires anciens. 

U5. Un excellent graveur pouvait exécuter une carte détestable. 
De Hooghe en a donné une preuve éclatante. — La bonté de la carte 
ne dépendait guère de la beauté de l’ouvrage. Cependant les exigences 
à cet égard augmentaient et provoquaient les efforts du burin et du 
tirage pour arriver à la délicatesse, à la netteté, à la linessc, au fini 
expressif, aussi bien qu’à la force qui anime l’ouvrage et qu’on 
admirait dans les publications amsterdamoiscs et norimbergeoises. Ces 
efforts étaient recommandables s’ils n’exténuaient la composition et ne 
la privaient pas de la précision et de la plénitude de matière. 

Aussi les cartes géographiques se recommandent avant tout par 
exactitude et correction. Depuis la renaissance, une suite innombrable 
de cartes d’unecxactitude et correction parfaite se succédaient, et l’une 
après l’autre, descendait de la hauteur de son exactitude, à l’insuffi- 
sance, à l'inexactitude, cédant la parfaite exactitude à celles qui 
suivaient, élaborées par de nouvelles opérations. 

A mesure qu’on perfectionnait les instruments, qu'on arrivait à lever 
les plans et les observations avec plus de précision, l’exactitude 
gagnait sans doute : mais elle se trouvait quelquefois compromise sur 
les points où la géographie rétrogradait, où elle persistait d’être 
stationnaire, arrêtée par une routine invétérée, par des autorités 
suspectes ou surannées ; surprise par des opérations douteuses, 
contentieuses, par des imperfections de la science, imparfaite dans sa 
propre nature. Ah! il y a bien des erreurs en géographie! 

On a examiné (1156, 1737) avec un grand soin la grandeur et 
l’aplatissement du globe terrestre; on détermina le méridien eutre 
Barcellone etDunkerke, on acheva la triangulation de la France; 
l’exactitude et la précision présidaient aux soins laborieux de cette 
opération, déployée sur 175 caries, et quand on examine l’œuvre 
gigantesque, on y remarque des erreurs, des insuffisances. 
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Le précieux recueil du Neptune français reparut en 1755 et grandit 
sous la direction de Bellin. On y assujettit la carte du golfe de Gascogne 
aux déterminations de la carte des triangles. Tous les points des côtes 
de France y sont assez bien placés en latitude, mais comme on n’a 
point changé la configuration des côtes et qu'on s’est contenté de 
donner un mouvement général aux échelles de longitude : il s’ensuit 
que quelques points ne se trouvent pas exactement aux places qu’ils 
devaient occuper. Ainsi se trouvent : 


L’ile d’Aix . . 

. 5° 

57' 

au lieu de 5° 

51' 

diir. + 0 - 

> 6' 

Tour Cordouane 

. 5 

58 2 ;'3 

5 

50*/ô 

+ 0 

8 

Ortegal . . . 

. 11 

8 

9 

58 

+ 1 

10 

Finislcrre . . 

. 15 

5 

11 

58 */a 

+ 1 

26‘/i 


(d’Evreux de Fleurieu, voyage (1768) pour éprouver les horloges, t. I, 
p. 250, 251). 

144. L’ingénieur hydrographe Bellin (né 1702, mort 1772) jouit 
d’une grande renommée d’exactitude. Ses cartes de grandes et petites 
échelles, sont nombreuses et copiées par lesaulres, conservées au dépôt 
de la marine. Il ne vivait plus quand à Paris, 1775, parut in-4° la 
relation du voyage entrepris en 1768, 1769 pour éprouver en mer les 
horloges marines inventées par Ferdinand Berthoud. Différents points 
de l’Afrique, de l’Amérique, des îles extérieures de l’Europe furent 
visités et examinés. Le relateur de cette expédition Charles Pierre 
Claret d'Evreux de Fleurieu (né 1758, mort 1810) considère la susdite 
carte du golfe de Gascogne pour la carte mère de toutes celles qui ont 
été faites depuis la première publication du Neptune. Deux autres 
parurent après : celle de Perigni en 1756, et celle qui a été publiée 
en 1757 au dépôt de France. 

La carte de Perigni, dit d'Evreux de Fleurieu, m’a paru très 
exacte dans tous les points que j’ai été à porté de vérifier : elle est 
assujettie aux déterminations astronomiques ou géométriques qui ont 
été employées dans la grande carte de la France; j’ai confronté toutes 
les positions de celle de Perigni avec la table de la carte de triangles, 
je les ai toutes trouvées conformes aux vérilables positions à la préci- 
sion d’un quart de minute. Cette carte est d’ailleurs d’uue très belle 
exécution ; les échelles y sont divisées avec le plus grand soin de minute 
en minute; le détail des côtes y est présenté avec beaucoup de netteté 
et d’intelligence (voyage, journal, t. I, p. 215). 

Je voudrais pouvoir faire le même éloge, continue d’Evreux de 
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Fleurieu, de la carte du dépôt de 1757: mais on n’y trouve pas la 
précision qu’on admire dans celle de Perigni. Une remarque qu’on 
y lit, pourrait même induire en erreur : il y est dit, que les sondes ont 
été placées suivant le journal et les observations de Perigni , chargé 
par le roi eu 1750 et 1751 de souder dans ces parages : mais en 
examinant la position des sondes, je ne les ai pas trouvé toujours 
conformes à cet éuoucé. Par la réunion des secours qu'offraient les 
cartes précédentes, la carte du dépôt comme la plus récente devait être 
la plus correcte : mais les différents points des côtes et les sondes n’y 
ont pas toujours été placés avec exactitude, les erreurs à la vérité ne 
sont pas dangereures, mais je pense (termine de Fleurieu), qu’on ne 
peut avoir aucune raison de préférer cette carte à celle de Perigni 
(voyage, journal, t. I, p. 215. 214, 255). 

D’Evreux de Fleurieu touche de plus graves imperfections qu’on 
gardait au dépôt de la marine. Je me suis spécialement attaché, dit-il, 
à la vérification et à la correction des cartes qui ont été dressées par 
Rellin, ingénieur de la marine, et publiées avant 1772 au dépôt des 
cartes, plans cl journaux de la marine de France. Je ne puis voir sans 
étonnement combien toutes sont incorrectes. J'en ai examiné plus de 
trente, et je n’ai pas trouvé une seule exacte, les erreurs y sont 
multipliées et dangereuses (voyage, inlrod. p 48, 49). Parmi les 
nombreux dessins et publications de Bellin, l’ile de la Martinique parut 
quatre fois et elle a quatre positions différentes sur quatre cartes 
publiées au dépôt, sans qu’aucune, soit conforme aux déterminations. 
Enfin, en examinant les différentes cartes que Bellin a dressé pour le 
dépôt, on serait tenté de croire qu’il n'a jamais suivi de déterminations 
fixes. On trouvera dans les divers plans d’une même partie du globe 
des variations pareilles à celles de ses caries de l’île île la Martinique. 
Ou ne s’exposerait point ainsi à être sans cesse en contradiction avec 
soi-même, à ne présenter que de l’incertitude et des doutes aux 
navigateurs si l’on voulait dresser des tables raisonnées de longitudes 
et latitudes d’après les meilleures observations (voyage, introd. p. 49, 
50; journal de la navig. p. 408) ( 33 ). 

(33) J'ignore dit d’Evreux «le Fleurieu» pourquoi dans la cart« réduite de l'océan occidental 
(4* édition 17U*») Bellin a abandonné les déterminations de de Bory. Il y place le cap de Finisterrc 
par 43* 8' de latitude, c'est -a dire trop au nord de 16 minutes. I.a longitude n’y est guère plus 
exacte, elle est de 1 1* 43' si on rapporte la position de ce cap à l’échelle supérieure; et de H* 37' 
seulement si on le rapporte a l'échelle inférieure : c'est-à-dire que le cap Finisterre est trop occi- 
dental de 16' 30" ou i' 30". — Les divisions de deux échelles ne sc correspondent pas. On voit 
<|ti'ici la différence est de 8 miuutes : mais dans certaines portions de 1a carte elle va jusqu'à près 
d’un quart de degré. Quel moyen le navigateur a lil pour distinguer la bonne position? (journal, 
t. I, p. 234). 
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En examinant les diverses cartes de Bellin, il a paru à d'Evreux de 
Fleurieu qu’une grande partie des erreurs de détail doivent être 
imputées à l’incertitude des procédés mécaniques qu’on a mis en 
pratique dans l’exécution de ces cartes, c’est-à-dire à la multiplication 
de copies, de calques et à la gravure. Dans la vue d’éviter toute espèce 
d’incertitude et de variation, lui-même ne s’est pas permis de faire un 
dessin sur papier des caries qui devaient accompagner sa relation : c’est 
sur le cuivre qu’il construisit et divisa toutes les échelles, plaçant 
ensuite tous les points particuliers et traçant de même sur le cuivre, le 
contour de toutes les terres. Le graveur n’a eu qu’à suivre exactement 
et à foncer le trait au burin (voyage, introduction, p. 56, 57; journal 
de la navig. p. 409-411). Ainsi on obtient un ouvrage aussi parfait qu’il 
peut l’être. — Son excellait graveur Petit n’a pas pu manquer à 
l’exactitude fonçant le burin juste; on peut admettre que le cuivre dans 
chaque température respectait l’échelle, qu’il ne l’a pas dérangé sous la 
pressiou douce de la machine : mais le papier, plus sensible aux 
épreuves de la presse, aux variations de l’air et de l’humidité, livrait 
l’échelle à l’inconstance du hasard, lui-même plus apte à se faire 
hygromètre que devenir le plan invariable et régulier pour la précision 
d’une carte exacte. 

145. C’est une chose ingrate et ardue que l’exactitude géogra- 
phique : impossible pour les cartes sérieuses qui demandent une 
minutieuse précision; presque illusoire dans les compositions et les 
publications à l’usage vulgaire, où se nichent et pullulent d’innom- 
brables erreurs, négligences, méprises, où les savants accablés delà 
science tombent dans de bévues par inadvertance, par distraction, par 
fatigue. 

C’était en 1807, Barbié du Bocage se proposait de publier dans le 
plus grand détail une topographie générale de la Grèce et préparait 
pour le voyage de Pouqueville une carte qui devait être le résumé des 
études, des travaux d’une vie (1786-1807) presque uniquement consacrée 
à ce seul objet. 

Un ami de Pouqueville regardant et examinant la carte élaborée et 
soigneusement gravée, s’étonne de voir prendre à une coulrée qui lui 
est connue une forme si allongée; il en cherche la cause, cl il découvre 
facilement que par une inconcevable distraction, Barbié du Bocage 
avait dessiné la Grèce sous une projection calculée pour la latitude 
moyenne de 45 degrés au lieu de 40 degrés, ou en d’autres termes, 
qu’il avait transporté Constantinople sous la latitude de Paris; de sorte 
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que dans celte carte les intervalles entre les méridiens sont trop courts 
d'un neuvième (Walckeuaer, géogr. des Gaules, introduction t. III, 
p. 56-60). 

Walckenaer qui nous relate cet accident, signale un autre genre de 
méprise d’un de ses collègues. Delambre dans son histoire de l’astrono- 
mie ancienne (l. il, p. 556), pour prouver que la géographie ancienne 
n’offre point de position, a formé une liste comparative des lieux les 
plus célèbres dans l'antiquité, dont l’identité avec les lieux connus 
aujourd’hui ne peut laisser aucune équivoque. Et voici la portion de 
celte liste en se renfermant dans la Gaule, le pays de l’auteur, celui 
qu’il devait le mieux connaître : 


Aginnum, Angoulèmc. . (Agen), 

Augusta nemelum, Nevers (Spire). 

Raiiasium, Limoges (Retz). 

Aqua augusta, Bayonne (Dax). 

Atualucum, Anvers (Tongres), 

Ruessium, Saint-Flour (St-Paulhan). 

Acusiorunt colonia, Grenoble (Anconne). 

Bagunuin, Tournay (Bavay). 

Rigiaeum, Arras (Orchies). 


Delambre se donne ensuite la peinede relever la longitude et la latitude 
de ces lieux de Ptolémée et calcule les différences avec les positions 
auxquelles il les a rapprochés et ajoute, d’un air triomphant (t. I, 
p. 544) : en voici plus qu’il ne faut pour convaincre tout lecteur non 
prévenu que la géographie des anciens n’offre aucune position sur 
laquelle on puisse compter. On reste confondu , dit Walckenaer, 
en trouvant de si lourdes bévues, débitées avec une telle assurance 
(géogr. de Gaules, introd. t. 111, p. 59-61). En chargeant son collègue 
de si lourdes bévues, Walckenaer a dû faire observer que Delambre 
avait le malheur de ne pas consulter, ni d’Anville, ni le dictionnaire 
d’un écolier : mais Ptolémée édité en 1561 par Moletiusà Venise, où 
il a trouvé les explications et l’ortographe de Bagacum, d’Origiacum. 
A la fin Walckenaer, faisant une réflexion tardive, ajoute dans l’errata : 
ceci prouve que Delambre a copié sa liste dans une édition de Ptolémée 
où se trouvent interpolées des positions modernes : comme nous avons 
réuni toutes les éditions de cet ancien géographe, il nous serait facile 
de découvrir celle qui a induit Delambre en erreur; mais cette recher- 
che est inutile à notre objet. 

*3 
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I 46. Lorsque VValckenaer, en 1839, réprimanda il aussi sévèrement 
son collègue, un savant étranger se montra, en 1828, sauvage envers 
Arrowsmith, graveur et géographe anglais(mort 1825)qui possédait une 
belle réputation d'habile cartographe , réputation estimée par Walcke- 
naer lui-même. Parmi les caries qu'Arrowsmith soignait plus particu- 
lièrement il s’en trouvait une qualifiée de carte conjecturale de l’Asie 
centrale. Elle a trouvé un bon accueil chez les géographes français, 
lorsque sa réduction figurait en 1801 dans la géographie de Pinkerlon 
traduite par Walckenaer : nonobstant qu'elle contrariait les cartes de 
d’Anville et celle de Boukarie, déterminée parles missionnaires en 1700 
et publiée en 1776. 

La carte de l’Asie centrale reparut en 1818 sur quatre feuilles, 
ensuite 1822 avec additions. Afin de l’améliorer, Arrowsmith eut le 
malheur de se servir avec trop d'empressement de cartes russes, qu’il 
ue comprenait pas, ignorant leur langue et leur écriture. Klaproth 
l’ayant remarqué, avait dit (journal asiatique, p. 149) que feu Arrows- 
mith avait été le plus ignare de tous ceux qui se sont occupés à fabri- 
quer les cartes. Cela parut blesser l’honneur national de l’Angleterre 
et trop sévère à quelques géographesdu continent, dont toute la science 
consiste ordinairement à copier et à réduire ce que l’atelier d’ Arrows- 
mith leur fournissait^*). L'implacable Klaproth ne rétractait cependant 
l'épithète d’ignare : mais rédigea et publia ses observations sur la 
carte de l’Asie publiée en 1822 par Arrowsmith, en l’analysant en 
détail (mémoires relatifs à l’Asie, Paris, 1828, l. III, p. 284-511). 

L’infortuné Arrowsmith pour remplir le vide de ses grandes feuilles, 
puise dans les inscriptions des cartes russes, où il trouvait beaucoup de 
renseignements, d’informations, d’inscriptions explicatives. Ignorant la 
langue, au lieu de les traduire en anglais, il s'empressa à les déchiffrer, 
copier et reproduire en caractère latin, orthographiées à l’allemande, 
à la française, à l’anglaise. Ainsi on trouve dans sa carte : 

Ostatki zcmlcnago oukreplenia (restes d’une fortification en terre); 

Drevncie kamieunoie jiliscbtsche (ancienne habitation en pierre); 

Razvaliny (ruines); Perevoz (bac); Tserkov (église); 

Les indications des stations de la route : pri bielom ozerie 
(près du lac blanc); pri bakaïevych chulorakh (près des métairies 
de Bakaïcv). 


(34) Cette sortie allemande blessait tons ceux qui exaltèrent les productions d'Arrowsmitb. 
fluot éditant la géographie de Malte-Brun cl reproduisant la mention recommandable des cartes 
d'Arrowsimth ajoute : seulement malgré quelques erreurs que klaproth j a remarqués relativement 
a l'Asie (livre xxhi, l. I, p. CSS de l'édit. Iluut). 
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Les autres indications par abréviation : kar sar (caravanscraï), lui 
donnent : kar sar iegni ; kar sar eshek, etc., etc. 

De tout ceci sc sont formé dans la carte d’Arrowsmiih les appella- 
tions, les noms de bourgs et de villes : ainsi que sa majesté l’empereur 
de Russie lui doit la création de plus de deux cents villes et bourgs 
dansses étals ; sa majesté chinoise a aussi une bonne part dans la largesse 
de l’hydrographe et géographe de Londres. 

Il y a des rivières d’une singulière linguistique : l’inscription russe 
commence : ricka Kazyr Kotoraïa... (rivière Kazyr laquelle...), la carte 
anglaise appelle cette rivière : Kazyrkotoraïa. 

Certainement que le mélange d'idiomes tourmente les géographes. 
En orient beaucoup de lieux portent plusieurs noms par interprétation : 
razkanzir ou cap du porc; cap gloriala ou bouzeil; rivière kclb ou 
chien (voyez le portulan général dans notre atlas). Le cartographe doit 
le savoir pour ne pas doubler les positions. Blaeuv, Hoinann copiaient 
sauf erreur, fidèlement les cartes polonaises, sans interruption : aussi 
dans les parties méridionales et orientales on rencontre souvent : 
wiclka pereprawa (grand bac), sludnie (puits), slaf (étang), ostrov (île) ; 
reka (rivière), tout cela pouvait et devait être interprété : mais 
fallait-il traduire : drugi Omielnik (rivière second Omielnik), suchi 
Omielnik (rivière Omielnik sec), Konskiewody (rivière les eaux du 
cheval)? On a suivi ces noms propres sans explication, on savait que 
c’était l’idiome national et rivière, bac, étang, île, puits se laissaient 
distinguer. — Dans la carte anglaise d’Arrowsmith il n’y a ni inter- 
prétation ni explication, un idiome hybride, ni anglais, ni russe, 
transforme les mots du vulgaire russe en noms propres indiquant les 
positions controuvées, imaginaires, fausses. 

147. La carte de l’ingénieur russe Pansner, publiée en 181(> à 
Pétersbourg, précieuse pour les parties septentrionales et occidentales, 
au reste inexacte, incohérente, avait doublé les positions de plusieurs 
villes de Fcrganah. Arro\vsmith,sans réfléchir, introduisit dans sa carte 
celle vicieuse répétition. 

La ville de Kolyvan sur l’Oby, qui n’a jamais existé, est figurée sur 
la carte anglaise comme un lieu considérable, comme capitale d’un 
gouvernement de ce nom. 

Cette cité, fabriquée dans un atelier de Londres, avait un retentisse- 
ment dans le monde littéraire, trouvant son écho dans les régions 
sibériennes; et voici de quelle façon ce fantôme se présente à nous. 

Il faut d'abord remarquer que Büsching, bien instruit et source pour 
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les autres, nomme dans sa géographie : Tschaouski osirog (fort de 
Tscliaousk) a l’ouest d’Oby au bord de la rivière Tschaousk ; ensuite à 
l’est d’Oby, Berdskoi ostrog, où le Berd se perd dans l’Oby (édit. 1768, 
à la Haye, t. Il, p. 364, 365). C’était dans le territoire de Tomsk. 
Ailleurs il dit : les forges situées dans les autres parties de la Sibérie, 
Kolivan, rapportèrent en 1763,800 marcs d’or et 36,240 marcs d’argent 
et dans le territoire de Kousnetz, appartenant à la couronne, Kolivan 
Yoskresenskoî (de la résurrection), au bord de la rivière Bielaïa 
(t. II, p. 596). 

Conformément à celte indication authentique, on trouve : 

Tschaousk, Czeuskol, dans la carte de Hase, chez les héritiers de 
Homann par 55“ 45' de latitude; dans la carte de d’Anville, copiée et 
reproduite à Londres chez Bayly, comme chez Palaïret, Kitschin, 
Bowlcs 1769, par 55“ 15' de latitude. 

Berdskoi ou Berdinsk, dans la même carte de d’Anville-Bayly 
par 55° 20' de latitude; suivant le dictionnaire géographique de 
Masselin 54“ 40'. 

Kolivan (voskresensk) situé au sud de Kouznietz, se trouve dans les 
caries de Hase 51“ 30' de latitude; dans celle de d’Anville-Bayly 51“ 24' 
et le calendrier de Pétersbourg lui donne 51“ 19' de latitude. 

Cette situation de ces trois lieux est de même indiquée parVaugondy, 
par Bonuc en 1787. 

On sait, dit Klaproth (mémoires relatifs à l’Asie, t. III, p. 303), que 
Kolyvan était une des villes projetées sous le règne de Catherine U 
et qu’elle devait remplacer Berdskoi osirog, mais qu’elle ne fut 
jamais bâtie et n’a jamais existé. Le gouvernement fut un certain 
temps appelé Kolyvan, et les géographes s’imaginaient que la capitale 
de ce nom avait été réellement bâtie. Ensuite le gouvernement cessa 
d’exister: mais la ville Kolyvan,’ nouvellement bâtie par quelques 
géographes, ne voulait pas évacuer les rivages de l’Oby. Arrowsmith , 
Pinkerton, Gulhrie n’oubliaient pas de nommer la capitale Kolyvan 
à l’est de l’Oby, à la place d’oslrog berdskoi, comme l’avait disposée 
l’impératrice. 

Les géographes français, Delamarche, Monin et ceux de Malte Brun 
(mieux instruits), aimaient mieux transporter la grande capitale Kolyvan 
à l’ouest de l’Oby, dans osirog tschaouskoï, et laissaient Berdskoi ostrog 
libre de cet intrus. 

Kolyvan avait son retentissement en Allemagne : Reichard, dans son 
atlas 1821 ; Stieler dans son Polarkreis 1823, chargent Berdskoi ostrog 
de ce nom. 
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Malgré la réclamation violente de Rlaproth, on voit Kolyvan- 
tschaousk chez Monin 1856, chez Delamarche 1838, chez Malte-Brun- 
lluol 1837. 

Le dictionnaire de Masseliu connaît Kolyvan-bcrdskoï, Stielers atlas 
chez Perthes, Weimar 1833, annotant Koliiwan (wostrcscnsk), n’a pas 
voulu renoncer à la grande cité Koliiwan (herdskoï). 

Kolyvan, dit Malie-Bruti-lluot, a été bâti et rebâti, tantôt dans un 
endroit et tantôt dans un autre (par les géographes et cartographes), 
remplace aujourd'hui (sur la carte de Malle-Brun) l’ancien bourg 
(ostrog) de Tschaousk. Les Russes l’appellent Kolyvan voskresensk : sa 
position sur la rive gauche de l'Oby est agréable du côté au sud : on 
apperçoit à l’horizon les monts Altaï (situés à 4 degrés du sud de 
Tschaousk) : et Malte-Brun entend le témoignage d’Erman qui parle, 
se trouvant près de Woskresensk presque au pied d’Altaï, éloigné 
de 4 degrés au sud (voyez précis de la géogr. édit. Huot, livre 135, 
t. IX, p. 134, 135). 

Nous trouvons dans l’abrégé d’Adrien Balbi : Kolyvan (autrefois 
Tschaousk), gros village bien bâti : Demidov y ayant établi en 1725 la 
première usine de l’Altaï, toutes les mines et les usines de la contrée 
ont été comprises dans la suite sous le nom de Kolyvan, quoique dit 
Ledebour, il n’y ait plus d’usine... (édit, de Bruxelles 1839, p. 851). On 
peut présumer que l’explication : autrefois Tschaouk vient plutôt d’un 
savant éditeur, chez Jules Renouard à Paris, ou chez Lacrossc à 
Bruxelles, que de Balbi lui-même, qui déclare dans son introduction 
que Klaproth avait revu toutes les épreuves de l’Asie. 

Revenons à la carte anglaise d’Arrowsmith. Elle nous donne vraiment 
une curieuse explication d’une merveille du monde, ce qui mérite d’être 
remarqué. Elle observe que les montagnes Algidim zano (Alghin) et 
leur chaîne forment le fameux rempart de Gog et Magog. Grâce à la 
perspicacité et à l’intelligence de son inventeur, le fameux rempart , 
visité et examiné , il y a quinze siècles par Elhicus et trois siècles plus 
tard parSellam : est enfin, depuis trente ans, incontestablement dé- 
terminé et fixé sur une carte géographique. 

Klaproth indique multitude d’erreurs provenant la ptusparl de 
l’orthographe tortueuse de différentes langues; le déplacement des 
inscriptions; d'innombrables inexactitudes, manque de situations im- 
portantes dans les montagnes, dans les fleuves; enfin le vice dans 
l’ensemble de la composition. Arrowsmith, se fondant sur quelques 
renseignements plus anciens, n'abandonnant ensuite sa construction, 

S3. 
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déplaçant la position de la petite Boukarie de deux jusqu'à quatre 
degrés vers l'ouest, ouvrit dans l'Asie centrale des espaces qu'il 
n’a sa remplir qu'en allongeant de plusieurs degrés de longitude 
le cours des fleuves Selenga, Djabkhan, et l'étendue de différentes 
montagnes, steppes et territoires. On ne peut pas dire que la carte 
soit méconnaissable, mais an lieu d'étre conjecturale, elle devient, par 
scs quelques erreurs, un peu fantastique. 

14S. Enfin, je termine mes élucubrations en me recommandant le 
silence pour ne pas multiplier les bévues et les erreurs. 
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ATLAS, 

OUVRAGES ÀCCOHPAGNÉS DE CARTES, QU’EN DERNIER LIEU 
JE RÉUNIS DANS MON LABORATOIRE. 


Ptolehmus. — Uebelini , Argentorati 1513; 1520. — Grüninger, Argeotorati 
1525. — Villanovani, Lugduni 1535. — Munster, Basileæl540. — Ruscelli, 
Venetiis 1561. — Moletti , Venetiis 1562. — Mercaloris Colonise agrip. 
1584. — tabulæ Amslelodami 1704; 1730. — Græce Lipsiæ Taucbnilz 1843. 

BELGIQUE. 

Gerardi De Jode, spéculum Anlverpiæ 1570. 

Abraham Ortelius, tbeatrum orbis terrarum, Anlverpiæ, 1570 (editio prin- 
ceps); 20 mai 1570. — texte flamand 1571 y compris l'addiiamentum 
primum 1573. — L'additamentum secundum texte allemand 1580. — 
texte latin 1502 cum parergone. — texte français 1598. — édité par 
Vrints 1603 cum parergone. 

Epitome, édit. Galle 1594; Fri ents 1602. (Voyez l'Italie). 

Lodovico Güicciardim, descri ptionedi paesi bassi, iu Anversa 1581 fol. — caries. 

Pierre Verbist d'Anvers recueil de 15 cartes. — description des Pays-Bas, 
1636, 8". 

Jacques Peelers, l’allas en abrégé, Anvers 1692, 8». — du voyageur pour les 
Pays-Bas par Sanson; et forteresses, 8® 

Ferraris carte chorograpbique des Pays-Bas, 1777. 

HOLLANDE. 

Gerardus Mercator, atlas siue cosmographiæ medilaliones Diisburgi 1585- 
1589; atlantis pars altéra, Düsseldorpii 1559, folio. — Denuo auctus 
editio quinta, typis æneis Ueurici Ilondii, Aiusterdami 1623. — Gerardi 
Mercaloris et Jodoci ilondii, atlas, texte hollandais 1643. — Deuxième 
partie au texte aliem. de 1631, fol. 

— auctus studio Judoci Uondy, sumpt Cloppenburgi texte français, 
Amslelodami, 1630, gr. 4°, oblong. 
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atlas miner, Dortrechli excudebat Adr. Bottius 1590. — auctus 1007, 
gr. 8°, oblong. 

atlas minor denuo recognit. ex offic. ianss. Amsterdam) 1628. 
atlas minor, texte allemand , Janss. Amst. 1651. 

Joannes Jansson, nieuwe atlas, texte hollandais, Amst. 1638, deux vol. — 
1636, cinq vol. 

J. Dë la baye, thresor de chartes (traduit du flamand 1597 1598) gr. 8" oblong. 

Petrus Kaerius, Germania inferior, descr. Monlani, Amsterd. 1617, fol. 

Blaeuv, Toneel des aerdriex, door Wilhelm en Joliannem, Asterd. 1617-1653, 
six vol. — texte français, quatre premiers vol. — Cosmographia 
blaviana 1663, onze vol. — groote allas 1664, neuf vol. fol. 

Lucas Janss Wagbenaer, spiegel der zeevaert, Amsterd. 1389, petit folio. — 
thresoor der zeevaert, Leyden 1392, forme oblongue. — 14 cartes de 
l’édition posthume oblong. 

Pieter Goos, zeeatlas, Amsterd. 1669, folio. 

Pelri Bertu, comment, rer. germ. Amster. 1632, gr. 8° oblong. 

Joannis Laurexbergi, Græcia ant. eddit. Sam. PufTendorf. Amst. 1641, 4° obi. 

Dankërtz, une quarantaine de cartes. 

Vischer. Belgium per Mie. Jansz Piscatorem (Amsterd ) 1034. — Miculai 
Vischeri Germania inferior (sine anno). — officina Visscheriana , recueil 
de plus de 130 cartes, contenant celles de 1620 à 1640 ; postérieures ; et 
les dernières nunc apud Schenk (vers 1720) y incluses celles, plus que 
40 des Pays-Bas, fol. * 

Fredcrik De Witt atlas de 51 cartes numérotées suivant l'index (sans date , 
vers 1670). — Les mêmes accompagnées de celles de Jansson et autres 
100 cartes suivant l'index (sans date). — nieut kaerl-boeck van de neder- 
landse provincen (sans date). — atlas minor apud Covens et Mortier. — 
allas maior, apud Covens et Mortier, 186 suivant l’index (sans date) 
deux vol. — recueil de plans de villes et forteresses, plus de cent, presque 
tous de de Witt, folio. 

Yalk et Scbenk, recueil contient 15 de Valk; une trentaine de Gérard Yalk et 
Pierre Schenk en commun ; une autre trentaine de Pierre Schenk, folio. 
— (voyez Visscher). 

Pierre Van der Aa, petit atlas plusieurs vol. sans date, les cartes sont 4 ». — 
un autre du gr. 4°. — les caries volantes d’une feuille. 

Ottens recueil jusqu’à septante et six frontispices, folio. 

Covens et Mortier, allas français par Guil. Delisle, et l’introd. à la géogr. par 
Santon 1730, fol. — une dizaine de cartes de Pierre Mortier, copies de 
Jaillot. — une douzaine de Corneille Mortier (voyez de Witt, et Nep- 
tune français). 

Romain de Hooge , zeeatlas, Amsterd. chez Pierre Mortier 1694, fol. dépliée. 

Louis Renard, atlas de la navig. et du commerce, Amsterd. 1715, fol. 

Gérard Hulst Van KEtiLEN.de nieuw groote lichtende zeefakel, Amsterd. 1780, 
y incluses les Orcades de Murdoch Makenzie (1764) folio. 
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Nieuwe allas van de zeven vereenigde prov. Amsterd. by Hendrik de Letb 
(sans date 1771, 1775) 8“, les caries 4». 

Corapleete zakallas van de nederlandsche prov. Fracx, Bachine, le Amsterd. 
by Elve en Langeveid 1785, 8°, les cartes 4». 

Reis en bandailas van V'Ianderen, Braband , te Amsterd. by Baalde (sans 
date) 4”. 

ITALIE. 

Jean François Camocio, cartes et plans de la Datmaiie, de la Grèce, de l'ar- 
chipel , de Chipre, Venise 1571, 1572. 

Theatro del mondo di Abraamo Ortelio, Venelia per il Turrini, 1655, 8°. 

Guide pour le voyage d'Italie, Turin, chez Reycends, 1780. 

Plusieurs caries de Rossi de Rome. 

FRANCE. 

Nicolas Tassis, plans et prolils de villes de France, Paris, chez Michel van 
Locbon, 1630, 4“, oblong. 

Atlas de 80 caries de petite demi-feuille , Paris chez Michel van Locbon (sans 
date) 4°. 

Portefeuille d’une centaine des cartes antérieures 5 l’année 1660, de Jean le 
Clerc, Jean Boisseau, Tavcrnier, Marielle, Philippe de la Rue, Nicolas 
Berey, Picart, van Loclion. 

Nicolas Sanson, une centaine de cartes de son atlas général. — Europe, Asie, 
Afrique, Amérique sur la copie à Paris (Amsterd.) 1885, 4°. — (Voyez 
Jacq Peeters). 

Hubert Jaillot, atlas présenté au Dauphin, Paris, 1692, folio déplié. — atlas 
français, Paris 1695, 1 704 deux vol. folio déplié cartes de double feuille. 
— recueil de principales cartes, Paris, 1697, 4". 

Pierre Du Val, recueil de quatre vingt cartes 1677, folio. — géogr. univer- 
selle, Paris, 1772, deux tomes 8°. 

Neptune français, par Perte, Cassini chez Jaillot, Paris 1693, folio déplié, 
cartes à double feuilles. — texte hollandais by Pieler Mortier, Amsterd. 
1693 (accompagné de zeeatlas de de Hooge). 

Allas hydrographique (de la mer méditerr.) chez Joseph Roux , Marseille, 
sans date (1764) folio. 

Jean Baptiste Nous, nouvelle édition du théâtre de la guerre en Italie, dédié 
au roi Pbil. V (vers 1735). — une quinzaine d’autres caries. 

G. Le Rouge, cartes des troubles de l’est, Paris, 1770, 12 cartes. — Hollande 
en 12 feuilles 1748. — une douzaine d’autres folio. — atlas portatif 
1748, 1759 deux volumes4°, cartes de demi-feuille. 

D'asville, allas de la Chine, à la Haye, 1737, folio déployé. — caries anciennes 
(voyez Allemagne, Angleterre). 

Guillaume Delisle, atlas de la géographie ancienne, chez Dezauche, 1801. — 
cartes modernes, dont une vingtaine augmentées par Philippe Buache, 
chez Dezauche (voyez Covcns et Mortier). 
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Robert Bonne et Desmares, atlas encyclopédique 1 787, 4°, cartes de demi- 
feuille. — voyez hist. philos, de Raynol. 

Rtzzi zannoni, allas géographique, Paris, 1762, chez Lattre, format 16 atlas 

historique et géographique de la France, 1764, chez Desnos, 4». 

Brion, atlas portatif 1766, chez Desnos, accompagné de cartes spéciales de 
France 1771, 4°, cartes de demi-feuille. — recueil des côtes maritimes de 
France chez Desnos, 1757, 4“. — cartes volantes. 

Lattre, atlas moderne, ou collect. de cartes par plusieurs auteurs (Janvier, 
Rizzi Zannoni, Donne) 1778, petit folio. 

Desnos, allas chorograpliique des généralités de Paris, 1706. — généralités 
d’Artois 1764. — tableaux analytique de la France (cartes de Rizzi 
Zannoni, Brion, Michel) 1772. — indicateur ou guide des voyageurs, 
nouvel itinéraire, par Michel, 1757, 1768 deux vol. — nouvel allas d’An- 
gleterre de Jefferis, itinéraire de Senex et Bowlcsy compris recueil de 
villes de Bcllin 1767, 4". — cartes volantes. 

R. J. Julien, allas géogr. et militaire de la France, Paris, 1751. 

Robert, atlas portatif, Paris, 1748, folio ohlong. — cartes volantes. 

Robert De Vaogondy, nouvel atlas portatif, Paris, chez Delamarehe, 1790, 4», 
carte de demi feuille. — cartes volantes. 

Atlas moderne portatif, h l’usage des collèges, Paris, chez Laporte , 1780, 8°. 

G. Dueulland, carte nouvelle du Brabant, 24 de demi-feuille. — la même sous 
le titre : nouveau théâtre de guerre, Paris, à l'hôtel Soubise. 

Louis Capitaine, carte chorographique de la Belgique, dédiée à la convention 
nationale, 65 grandes demi-feuilles; — réduite en 4 feuilles. 

Herison, une trentaine de grandes cartes de différente grandeur. — nouvel 
atlas de la jeunesse par Brue , Paris, 1820, 8°. — petit atlas par 
M e Tardieu- Denesle, Paris 1823. 

Delasiarche, atlas de la géographie, à l'usage des collèges, Paris, 1851. — 
1838, petit folio. — cartes volantes. 

Monin, atlas classique, â l’usage des collèges, Lyon, 1836, petit folio. — La 
France, département 1833, oblong. — et Fremin, allas universel, adopté 
à l'éducation. Bénard, Paris, 1836, oblong. 

IlouzÉ, allas historique de la France, Paris (1840) petit folio. 

Félix Ansart, atlas historique, ancien 1842. — du moyen âge, de Kruse 1834, 
Paris, 1840. 

ALLEMAGNE. 

lani Bdssemacheri, fesciculus géographicus, Colon, agrip. 1608, 4». 

Joannes baptisla Homann, atlas novus, neuer atlas, nach Doppelmayer, Norim- 
berg, 1711. — idem kleiner atlas nach ordnung Hübners (1715), folio. 
— allas methodicus Hübneri, 1719; labulæ chronologie® 1745; tabulæ 
summis imperiis 1745; grundrisse der Stâdte, Hase 1743. — 4“ ou demi 
feuille. 

Homannianorum hœiedum , labulæ géographie* au nombre de 250 (sans 
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annotation de privilège) deux vol. — atlas novus cum privilegio, grosser 
atlas, Norimb. 1737, au nombre de 210 caries, deux vol. folio. 

Tobias Maier, atlas Silesiæ, Norinberg, 1730, folio. 

François Joseph Heger, carte des postes d’Allem. 1764. 

Christophe Weigel, atlas, Norinberg (1713) petit folio. 

Atlas antiquus Danvillianus , in offle. Scbneideri-weigeliana, Norinberga 
(1795), petit folio. 

Gabriel Bodkxkhr, atlas curieux, Augsburg (1720), demi-feuille oblong. 
Mathias Seutter, jusqu'il 80 cartes folio. — allas minor. anjzo im Verlag 
Tob. Conr. Louer, Augustæ vindelic. (sans date), petite demi-feuille obi. 
Tobias Conrad Lotter, une cinquantaine de cartes folio. 

Geory Christoph Kii.ian , théâtre de guerre en Allem. 1756-1759, Augsburg, 
petite demi-feuille oblong. 

Christian Theophil Reiciiard, orbis velerib. cognitus Norimb. 1848, folio. 
Adulf Stieler und Reichard, bandallas (de 86 cartes), Gotba, bey Juslus 
Pertbes, les caries de Slûlpnagcl. llübbc, Beryhaus, petit folio. 

ANGLETERRE. 

A complet body of ancienl geogr. by D'Anville, London, by Laurie and 
Willle 1802, folio. 

An atlas of ancient geogr. by D'Anville, London, printed for Hearne. petit fol. 
Accurate map oftheworld, atlas méthodique, Palairet et autres copies de 
cartes françaises, London, Bowles (1771), folio. 

The royal universal atlas, en grawed by Kirktvood, London, Vernon, 1808, 4». 


Du nombre assez considérable de caries très différentes de toute époque, se 
laissent distinguer: tabula itiner. peulingeriana. — Dalmatie de Canlelli 
da Fignola chez Rossi, Rome 1689. — théâtre de la guerre Flandre et Bra- 
bant de Pierre Husson à la Haye. — élecl. de Brunsv. Luneb. (Hanov.) de 
Herman Moll, Londre 1710. — Corse et étal de Gênes par Bellin, 1749. 
— cours du Rhin, Poirson, Paris, 1793. — Italia et Deutschland A' Ignace 
lleymann, Trieste, 1799, 1800. — carte marine de l'océan seplr. de 
Borain, 1803. — Portugal de James Crultwel, Londres, 1812. — plusieurs 
de IFciland â Weimar. — Suisse IFeiss et autres; Bern Durheim. — 
Egypte anc. de Jacolin et Jomard. — Palestine de Kiepcrl, Berlin, 1842. 
Ost Frankcn in seipe Gaueu, Karl Spruner, 1853. — Perse de Brué et 
Balbi, Paris, 1826. — basse Egypte Costc 1827. — bassin du Danube de 
Thouvenel, 1840. — Arabie de Jomard 1847. — France en deux feuilles 
1 832, et postale 1 843, de Du Four. — Pologne de Du Four et IVrotnowski 
1830. — Europe, par les officiers de l'ancienne armée polonaise, chez 
Picquet, Paris, 1835. — Europe en 4 feuilles et mappemonde en 8, chez 
Fan der Maeleu, à Bruxelles, 1849. (Lorsque j’avais besoin da caries 
modernes, je les avais du dépôt de son établissement géographique). 
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Sont à remarquer encore les cartes et les atlas qui accompagnent les ouvrages 
suivants : 


OUVRAGES. 

Lenglct üufresnoy, méthode pour étudier la géographie , Paris , 1 736, 
cinq vol. 8°. 

Faugondy, essai sur l’hist. delà géogr. Paris, 1735, 8°. 

Hauber, versucb einer historié der landcharten ; nachricht von den landch. 
des Schwab krcises. Ulm, 1724, 8°. 

Doppelmayer, hislorische nachricht von den niirberg. matemalicis , Nürn- 
berg, 1730, folio. 

Jomard.Ae la collection géographique, à la biblioth. royal à Paris, 1848, et 
une suite de notes de son accroissement. 

Catalog über die iu kôn. bayer, haupt conservatorium derarmee befindtichen 
landcharten und plane, München, 1832, 8». 

Catalogue de la mappolbèque du dépôt de la guerre, Bruxelles, 1849, 8°. 

Histoire de la navigation, traduite de l’anglais, Paris, 1722, 8°. 

Dubuc, mémoires à l'hist. de Dieppe et de la navig. Paris, 1783, 8”. 

Sprengel, geschichte dergeogr. entdekungen, Halle, 1792, 8°. 

Dulague, leçons de navigation, Rouen, 1791, 8°. 

Bezout, traité de navigation, Paris, 1814,8°. 

Ozanne l'aîné, marine militaire, Paris (1763), 50 pl. gravées gr. 8°. 

d'Evreux de Fleurieu, voyage fait en 1768, 1769, pour éprouver en mer les 
horloges de Berthoud, Paris, 1773, deux vol. 4°. 

Caries des déclinaisons de l’aiguille aimantée depuis 1775. 

Guillaume Blaeuv, institution astronomique, Amsterd. 1669, 4°. 

Nicolas Slruyck, inleiding toi de algemeene geogr. astron. Amsterd, 1740, 4°. 


Aeliani Antonii Nebrisscnsis , diclionarium propriorum nominum, Antver- 
piæ, 1370, 4°- 

Feller et Mann, dictionnaire géogr. Bruxelles, 1815, deux vol. 8°. 

Fosgien, dictionnaire géogr. portatif, sur la 13” édit. Laurent Echara 
Bruxelles, 1783. deux vol. 8*. 

Massclin, dictionn. universel des géogr. Paris, 1827, deux vol. 8*. 

Dictionnaire géogr. portatif de la France, Paris, 1765, quatre vol. 8*. 

Apian, la cosmographia anadida por Gemma Frisio, Anvers, 1573, gr. S". 

Varenius, geographia generalis, Amstelod. Elzev. 1671, 12. 

Coronelli, epitome cosmographie,!, Venelta, 1693, 8", caries. 

Chmierii, introd. in geogr. Amstelod. Elxev. 1659, 12, cartes. 

Berlii, comment, rer. gerinanicar. Amsterd., 1632, 4*, oblong, cartes. 

Eiclwoii, deliciæ et liber itinerar, Ursellis, 1603, 1608, caries; Quadi, deliciæ 
Galliæ, Francof. 1605, 4* oblong. 

Martini Zeillcri, Hispaniæ et Lusil. itinerarium, Amstelod. 1656, 12, carte 
et plans. 
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Francesco Scotlo , ilinerario d’italia, édité par Fauslo Amidei, Rome, 1737, 
8*, plans. 

Du Val, géogr. universelle, Paris, 1682, deux vol. 8', cartes. 

Robbe, géogrophie, méthode, à la Haye, 1691 , deux vol. cartes de de Fer. 

De Fer, introd. à la géogr. Paris, 1717, 8% gravée. 

Robert, géogr. naturelle, historiq. polit, et raisonnée, Paris et Amst., 1777, 
trois vol. 8*. 

Nicole de la Croix, géogr. moderne, Londres, 1777, deux vol. 8\ 

Hiibner, géogr. universelle, Basle, 1761, six vol. 8*. — conversations lexicon, 
Leipzig, 1741, gr. 8°. 

Pluche, concorde de la géogr. des différents âges, Paris, 1763,8% cartes de 
Lattre. 

D. L. M. géogr. slalisq. minéral. Paris, 1809, quatre vol. 8% accomp. de 138 
caries, gravées par Darena et Tardieu. 

Pinkerton, abrégé delà géogr. moderne, traduit par fValckenacr, Paris, 1803, 
cartes de Btiache. — géogr. moderne, rédigée sur un nouveau plan, 
traduite par Walckenaer, Paris, 1804, six vol. 8% atlas dressé par 
Abrowsvith, 4*. 

Nouvel abrégé de géogr. universelle, Paris, 1816, 8% cartes de l'atlas portatif 
de Hérisson. 

Guthrie, a new geographical , historical and commercial grammar, London, 
1801, gr. 8*. — abrégé de la géogr. universelle, Paris, 1803, 8% cartes. 
— nouvelle géogr. universelle, Paris , 1807, 8% cinq tomes en neuf vol. 
allas gravé par Blondeau (cartes anciennes de D’Anviile). 

Halle Brun, précis de la géogr. universelle, dressé par Huol, Paris, 1831- 
1837, 8° douze vol.; atlas gravé par Thierry, folio. 

Barthélémy, voyage du jeune Anacharis, Paris, 1790, sept vol. 8°, atlas 4*, 
par Baabi£ du Bocage. 

Le Chevalier, voyage de la Propontide, Paris, 1800, deux vol. — de la Troade 
en 1783, Paris, 1802, trois vol. 8*, atlas. 

D'Anville, géogr. ancienne, Paris, 1768, trois vol.; 1807, deux vol. 8». 

Cellarii, notititia orbis antiqui, Cantabrigiæ, 1703, 4°. 

Ukerl, geogr. der Griechen und Roraer, Weimar, 1816-1846, 8°, trois 
tomes, caries. 

Walckenaer , géogr. des Gaules, Paris, 1839, 8°, trois vol. cartes. 

Geographica antiqua, Scylacis Agathemeri etc., edidil Gronovius, Lugduni 
batav. 1700, 4*. 

Vêtus orbis descriptus, sub Const. græce edidil Jacobus Gothofredus , 
Genevse, 1628. 4». 

Pomponius Mêla, Basile*, 1646, Lugduni bat. 1743. — et Dionysius, Viennse, 
1312. — et Avienus , Biponti, 1809. — et Solinus, Lugduni batav. 1646. 
cum Ravennale elElhico à Gronov, Lugd. batav. 1696. 

Itinerarium Antonini et Burdegalense, Coloniæ agrip. 1600, 8°. 

u 
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Dicuili liber, edit. a Walckenaer, Parisiis, 1807, 8“. 

Æthici istrii, cosmogr. edidil Wullke, Lipsiae, 1834, 4°. 

Isidori origines et Mari. Capella, Basileac, 1377, folio. 

Stephanus de urbibus, Amstelod., 1678, folio. 

Reynaud (et Langles), relation des voyages dans l'Inde et à la Chine, 
Paris, 1843, 12. 

Abu lshak istachri , iibersetzt von Mordtmann , Hamburg, 1843, 4*. — il 
Segestan, par Antonio Madini, Milano, 1842, 4°. 

Ibn Foszlans , berichte, über die Russen, édités par Fràhn, Petersburg, 
1825, 4°. 

D'Ohsson, des peuples du Caucase ou voyage d’Abou Cassem, Paris, 1828, 8». 

Edrisi, géogr. traduite par Amédée Jaubert, Paris, 1836, 1840, deux vol. 4». 

Abraham bar Cliyiah, chronology of the nazarrites, mahommelans, (texte 
hebreux), London, 1851, 12. 

Benjamin de Tudôle, traduit par Baratier, Amst. 1754, accompagné de dis- 
sertations , 8°. 

Pelachia, publié en hebreux et en français, parCarmoly, Paris, 1831, 8". 

Carmoly, Eldad le Danite, Paris, 1838. — itinéraires de la terre sainte. 
Bruxelles, 1847. — revue orientale, 1841-1844, trois vol. 8°. 

AboulfJda, texte arabe publié par Reinaud et Mac Guckin de Slane, Paris, 
1840, 4». — par Charles Schier, Dresde, 1846, folio. — descriptio 
Ægypti, edidit Michaelis, 4°. — Arabia, ediditRommel, Gôtting. 1802, 4°. 
— Chorazmi , Mavaralnab. Arabia , Ægyp. Persida, arabice et græce per 
Demetrium Alexandrid. \’iennæ, 1807, 8°, accompagné de tabulæ Nastir 
eddini et Ulugbei. 

Perilsul, itinera mundi, hebr. et latine donavit Thomas Hyde, Oxonii, 1691, 4°. 

Atsemani , globus cælestis cufîco arabicus, Patavii, 1790, 4“. 

Seditlol, mémoire sur les systèmes géogr. des arahcs, Paris, 1842, 4». — 
matériaux pour servir h l’hist. comparée des sciences mathém. chez les 
orientaux, Paris, 1845-1849, 8», deux vol. — prolégomènes des tables 
astron. d'OuIovg bcy, Paris, 1847, 8°. — hist. des Arabes, Paris, 1854, 8°. 

Amari, storia dei musulmani di Sicilia, Firenze, 1834, 8», volume primo. 

Schayes , observations sur le inscrit de Guidon de Ravcnne. 

Bock, lettre à Beltraan , sur liber Guidonis. 

Bavnisler, descr. of the map of Hereford, Hereford, 1849, 4°, carte. 

Werlauff, symbolæ ad geogr. medii ævi, Havniæ, 1821, 4», cartes. 

IV uttkc, über erdkunde und karten des mittel allers, Leipzig, 1833, 4", caries. 

D’Avezac, deux notices sur les cartes de l’école catalane 1844. — les îles fan - 
tastiques, 1845. 

Potocki, voyage dans les stcps; périple du pont euxin, publié par Klaproth, 
Paris, 1829, deux vol. 8°, cartes. 
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Sprengel, überRiberos weltekarte, Weimar, 1793, 8°, carte. 

Pigafetta, premier voyage autour du monde, Paris, 1801, 8°, cartes. 

Hurr, hist. diplora. de Behaïm, Strasbourg, 1803, 8*, carte. 

Ghilany, erdglobus des Behaïm und Schoner, Nürnberg, 1842, 4», carte. 

Haynal, bist. philosophique des établiss. dans les deux Indes , Genève, 1781 , 
dix vol. et atlas, 4°, de cartes de Bonne; état du Bengal de Boit t. 
Maestricht, 1773, deux vol. 8°. 

Lepsius, voyage, traduit de l’allem. par Pergameni, Paris, 1847, 8“. 

Jomard, source du Bahr el abiad, et docum. 1842, 1843; observât, sur le 
voyage au Darfouret Ouaday, 1843, 1831, 8°, cartes. 

Dapper, besclireih. von Africa, Amsterdam, 1670, folio, cartes. 

Le Grand, voyage d’Abyssinie de Jer&me Lobo, Paris et la Haye, 1728, 
4°, carte. 

Sha iv, voyage dans plus. prov. de la Barbarie, à la Haye 1743, deux vol. 
4°, cartes. 

Sparrman, voyage au cap de bonne espér. Paris, 1787, trois vol. 8», carte. 

Coronelli, mémoires hist. de la Morée, Amst. 1686. — viaggi, Venelia, 1697, 
deux vol. 8°, plans et vues. 

Voyage en Islande, par ordre du roi, Paris, 1802, cinq vol. 8», atlas 4°. 

Recueil de voyages au nord , Amslerd. chez Bernard, 1713, sept vol. 8°, 
cartes et vues. 

Keryuellen, Outhier, etc. — Ellis, Anson, Pages, de la Molray, lHeares, etc. 
— Bruin, Klaproth, etc. etc. etc. — Je ne prolongerai plus l’énuméra- 
tion de vieux bouquins et d'ouvrages réunis dans mon laboratoire, qui 
peuvent servir à d’autres études, plutôt qu’aux études entreprises sur 
l'histoire de la cartographie géographique. 


»Oo< 
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DK LA KIN DU XIV' SIECLE. 


Uu codex de la bibliothèque de l’université de Gand (n° 15 du cata- 
logue), écrit en gros caractère sur vélin, format folio d’une feuille 
dépliée, contient les copies de plusieurs ouvrages : I, aulorilates ■» 
librorum Aristotelis, suivies de proklcmala Aristolelis (p. 1-84); 2, iti- 
ncrarium Joannis de Hcse presbyteri traieclensis qu’il a fait à Jéru- 
salem en 1489 (p. 87-104); 5, ilincrarium de Brugis (p. 107-120); 

4, Ludolphi ecclesiæ parochialis in Suchen pastoris libellus de itinerc 
ad terram sanetam, qu’il entreprit entre 1556 et 1511 (p. 121-105); 

5, voyage de Marco Polo (p. 165-220); 0, peregrinationes et indulgentia! 
terræ sanctæ, quæ a peregrinis visitanlur (p. 227-210); 7, registrum 
alphabeticum super octo libros Ptolemæi (p. 249 -510). La copie de ces 
ouvrages avait été préparée vers 1500 par l’ordre de l’évêque de Rases, 
abbé de S. Bavon, Raphaël de Marcatello, bâtard de Philippe le bon. 

L’index de Ploléméc analogue à celui-ci , rédigé de plusieurs 
manières, avait sa publication; le voyage de Marco Polo, avait de 
publications assez nombreuses; le pèlerinage de Ludolf était aussi 
édité plusieurs fois; celui de de Hese a été imprimé par R. Pafrael 
à Devcntcr 1499 : l’itinéraire brugeois avec les indulgences restait 
enseveli dans le gros volume; l’itinéraire cependant paraissait être de 
quelque importance pour l’histoire de la géographie. 

Grâce à la bienveillante complaisance de M.de Saint Génois, conser- 
vateur de la bibliothèque, je puis, daus ma retraite , préparer la copie 
de l’itinéraire brugeois moi-même, afin de l’examiner à mon aise et de 
l’utiliser en le rendant à l’usage général par la publication. 

Les roules de l’itinéraire brugeois partent de Bruges, retournant à 
Bruges, pénétrant dans tous les états de l’Europe, à l’exception de la 
grande Bretagne cl du Portugal qui sont négligés. Le but principal de 
l’itinéraire est de renseigner les pieux pèlerins brugeois. Les routes 
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réunies au réseau brugeoies, aboutissent à Notre Dame de Roche- 
madour, à S. Nicolas du port près Varangeville, à la grotte de la bien 
heureuse Marie Madelaine, à S. Jago de Composlelle, à S. Nicolas de 
Bar, à Jérusalem et le couvent de S*' Catherine. L’excursion dans les 
régions glaciales de Suède, de Norvège, de Karelie et du Groenland , 
forme un beau complément mondain pour le commerçant plutôt, où la 
piéléne trouve que Notre Dame de Kenze, Koslin et Heiligenbeil. L’objet 
des routes commerciales devient en général secondaire, car l’itinéraire 
laisse très souvent à droite et à gauche les villes et les lieux les plus 
importants, indiquant les chemins vicinaux et les sentiers qui pouvaient 
diriger les pèlerins directement par de villages et hameaux, vers le but 
et à meilleur marché. Il y a cependant quantité de détours qui décèlent 
les grandes routes. 

Je pense que c’est un extrait d’un itinéraire beaucoup plus ample, 
* qui donnait de plus nombreux détails et s’étendait sur les provinces et 
pays que l’itinéraire brugeois n’a pas touché. Aussi, après bien de 
courses en tous sens, lorsqu’il arrive à Jérusalem, il termine sa via 
prima, qui forme la première partie de ses extraits : il revient ensuite 
sur ses pas et fait d’autres extraits de roules à travers les mêmes pays, 
où il visite pour la seconde fois la France, l’Espagne, la Suède, l’Alle- 
magne, l’Italie et la Grèce, pour se perdre dans Jérusalem. Ces extraits 
supplémentaires forment une seconde partie (via secunda) de l’itiné- 
raire. S’il ne manquait pas beaucoup de pays on pourrait croire que 
c’est la copie de deux itinéraires différenst. 

Les ouvrages géographiques et les itinéraires remaniés sur les 
ouvrages précédents, conservent souvent et répètent les noms déchus 
ou les expressions plus anciennes , consacrées par l’habitude contraire 
à l’étal réel du monde. Ainsi, l’énumération des états barbaresques : 
de Maroc, Fez, Tlemsen, Bugia, Bona, Tunis, ni le nom de Belmarin 
(chap. xv), ne pourrait rien statuer sur l’époque de la composition de 
l'itinéraire brugeois. Les merinides, les zianides et les abouhafs se 
* disputaient au xv mc siècle encore la domination des rivages de la mer 
et modifiaient l’étendue de leurs possessions respectives. Grenade n’y 
est pas mentionnée, elle succombait dans les années du dernier copiste 
qui prépara le manuscrit de Gand. 

L'itinéraire appelle la route qui descend de Valence à l’est du Rhône : 
per imperium ; et celle de Constantinople à Fischio : Grecia, ne donnant 
à Turchia qu’un seul Fischio (chap. vui, xxvi); cependant depuis 4345, 
1349 le Dauphiné était incorporé à la France ; et la prise par les Turks 
de Brousa et de Nicomcdia en 4326, 4327 mil cette partie de la Natolic 
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jusqu'à Fiscliio sous leur domination. L’itinéraire laisse peu de vestiges 
de frontières des étals : il ne s’occupe que de provinces. La Transylva- 
nie, dit-il, appartient au roi de Hongrie; cela avait lieu dès l’origine de 
la Hongrie. La Poméranie polonaise, dantzikoise, est appelée Prusse : 
celte appellation prit sa naissance depuis la conquête de cette province 
par les chevaliers theuloniques en 1507, 1309. Le nom de Viborg a été 
donné à la capitale karelienne en Finland , en 1293. Heiligenbeil fut 
construit eu 1501 ; Mulhausen fondé en 1565, avait son nom avant d’être 
érigé en inunicip. Toutefois, on peut, sur cette indication, présumer, 
que la rédaction de l’itinéraire brugeois est postérieure. 

L’itinéraire connaît les Turchis en Europe. Or ils se sont emparé de 
Gallipoli eu 1355 et d’Adrinople en 1560. Bientôt ils étendirent leurs 
conquêtes vers les montagnes, ainsi que la route de Tirnova descendant 
par le passage de Demirkapu, traversait Jatnbol et Adrinople, posses- 
sions turkes, avant d’entrer en Grèce byzantine, qui est encore indé- 
pendante avec sa capitale Constantinople, laquelle ne succomba qu’en 
1J53; Turullus, Borgos (Arcadiopolis) et plus loin Burludisus restent 
encore sous sa domination. C’est la seule indication la plus positive 
pour déterminer l’époque de la composition de l’itinéraire brugeois. 
Sur la roule de l’itinéraire, la Turkie prend encore peu de place : la 
Bulgarie paraît être libre. Les Turks en 1388 firent une irruption, et 
leur force majeure réunie à Jambol et Zagoria, menaçait de l’envahir : 
mais ce n’est qu’après la fameuse bataille de Kossova, qu’ils s’empa- 
rèrent en 1390 de Ternova, Nikopolis, Rouschlschouk, Silistria. Si 
donc l’itinéraire brugeois se conformait aux nouvelles de la plus fraîche 
date, il serait rédigé antérieurement à cet évènement, entre 1360 
et 1588, vers 1380. 

La copie préparée vers 1500, consiste en sept feuilles de vélin, en 
trois volumes gros caractère. On connait les incertitudes qu’offre 
l'écriture de cette époque. Jusqu’à quel point je sus les résoudre et 
débrouiller les leçons de cette foule de noms propres, la confrontation 
de ma publication avec le manuscrit de Gand, pourrait le décider. Nonob- 
stant les écarts de mes leçons, un nombre très considérable d’inexac- 
titudes et d’erreurs pèse sur le copiste de 1500 et même sur l’original 
de 1580, lequel se méfiait quelquefois de ce qu’il avait devant soi, saus 
savoir rectifier l’inexactitude (chap. xm). Le copiste de 1500 et les 
écrivains des originaux étaient sans doute Flamands, qui métamorpho- 
saient beaucoup de noms par leur orthographe et quelquefois par leur 
prononciation. Ils consultaient les itinéraires écrits en Allemagne, en 
Italie, en France, : mais ces itinéraires étrangers, se transformaient 
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quelque; peu sous leur plume, qui les préparait à l’usage des pèlerins 
brngeois. 

J'examinais toutes les directions de l’ilinéraire, chaque position pour 
m’assurer de leur existence et suivre l’ordre de leur suite successive. 
A cet effet je les confrontais avec de cartes modernes avant tout, et 
lorsqu’elles me fesaient défaut, je compulsais les cartes antérieures et 
plus anciennes afin de se rapprocher à l’époque de la rédaction de 
l’itinéraire. Golhaische Handatlas de Stiller me servit de guide en gros. 
Pour la France les départements de Monin donnaient de plus amples 
détails; cependant il fallait questionner les Julien, Desnos, Brion, 
Latlré, Robert, Jaillol, Sanson et plus anciens. Sur l’Espagne les 
mêmes publications pouvaient renseigner; la réduction de Tofino par 
Hérisson étant trop sobre pour les détails, je puis me plaire dans les 
quatre feuilles de Joachim Ottcns, admirablement élaborées. Pour la 
Skandinavie suffirent les travaux suédois, reproduits par de VVitt et 
autres ainsterdamois. L’Italie avait son Magini, copié soigneusement, 
et le cours du Po de Placide. Sur l’Allemagne les cartes homanniennes 
devaient donner des explications suffisantes. Tout ce que je puis trouver 
marche à côté des itinéraires brugeois pour servir d’explication aux 
noms qui paraissent embrouillés, estropiés, défigurés. Dans quelques 
observations qui accompagnent cette explication je ne manquais pas de 
prévenir, quand elle se fondait sur les indications des caries plus 
anciennes. Ce que je ne puis trouver reste vide et l’on remarquera ce 
vide non loin de Bruges. 

L’itinéraire s’est servi de lieues communes de 25 au degré en France 
et il ne distingue pas celles des autres pays, quoique il emploie en 
Espagne de plus fortes; en Allemagne il compte par milles de 15 au 
degré. Il ne distingue que les milles lombardiques. Par la Hongrie et 
la Grèce la route est évaluée par les journées. Sont probablement à 
distinguer les milles de la navigation. Les distances énumérées deman- 
deraient une analyse spéciale. J’avais peur do l’entreprendre : je me 
proposais seulement de livrer l'itinéraire brugeois à l’usage général. 
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Maiinseril. Evjilicaliea. 

(page 107). 

VIA PIUMA PREMIERE PARTIE 

Que. isl diversorum Ou fioul indique leu 
tncirum mundi dislances de dif- 
distantia démons- ferents lieux du 
trait va. monde. 


Primo de Brugis us- De flntgcs par Caci- 
que ad Lubekc per tire, jusqu'à l.u- 


Chelriam. 
Enclo 
Mouibeke 
Andwerpen 
Wesldu re 
FJ reda 

Sgherlrudcn ber- 
ghe 

Dordrecht 

Scoonliove 

Utrecht 

Baentsuorde 

Ghelria. 

Herncin 

Zwolle 

Délit 

Bardenberghc 
Tey mol ken huns 

H'eslualia. 

Dinde 

Haselin 

Cloppen buerch 

Willmsen 

Deelmanaerds 

Wourden 

Staden 

Uppeldelsl 

Hambuerch 

floldeslo 

Lubeke 


v Ecluse 
mi Mncrhek 

v Antwperpen Anvers 
nu Wesldoru 

nu Breda 

n Gertruidenherg 
ni Dordrecht 
nu Schoonhovcn 
iiii Utrecht 
ni Riinschoten 

Cueillies. 

vi Hallem 

i Zwolle 
ni Balfsen 

ni Hardenherg 
tu Vellhuyseu 

Wcslfalic. 

ii Lingen 

n Hascliine 
ni Cloppenburg 
in Wildeshausen 
in Delmenhorst 
ii Verden (Breinen) 
ni Stade 
i rivière d’Este 
nu llainburg 
vi Oldcsloh 
1111 Ltibeka 


aliter de Brugis in- autrement de Bruges 
directe per Coin- tournant par Co- 
niam. logne. 

Vrsele iiii Ursele 

Ghend iiii Gand 

Dend remonde v Deudermonde 

Mechlen v Maline 

Aerscoot iiii Arschot 

Dicst n Diest 

Assoit ni Hasselt 

Maestricht iiii Mastrichl 


Hiinusrril. 

rel alilcr île Denre- 
£ monde. 

Vilnorde iiii 

Luciienc ni 

Tienen m 

Senilruden m 

Heyen tongliere m 
Maestricht m 

vitra directe. 
Aken iiii 

Ghult iiii 

Cuelne vi 

s IP estualia 

Lenepen v 

Dorpraonde v 

Honna n 

Werle m 

I.OOSt III 

Gheseke un 

Pallorne n 

Hoorne iiii 

Bonnenberghe iiii 

Hainen iiii 

Epringhe m 

Saxo nia. 

Uacmhouuer iiii 

VVissen vpeu ake vi 

Indè b'ghcr wolt u 
Lunerbuereh vu 

llolsatia. 

Mulen vi 

Lubeke ni 

De Lubeke usque i 
Coninexberghe in 
prucya. 

Wismare vm 

Rooscool vm 

s Rilbenesse m 

. Kense onscr Vrau- 
wen m 

Jont (Sont) ni 

Crispes wolt un 

Walgachl nu 

Pomerland. 

Vpten zwinne vi 

Coulberghe x 

Cusselin onser 
vrauwè vi 


Bi|iliea!i«n. 

on partant de Ter- 
moud. 

i Vilvord 
i Louvain 
i Tirleniont 
i Saint T rond 
i Tongre 
i Mastrichl 

ensuite droit. 
i Aix la chapelle 
i Julieh 
i Cologne 

U'estfalic. 

t Lennep 
i Dortinund 
i Unna 
i Werl 
i Soesl 
i tieseke 
i Paderborn 
i llorn 
i Blomberg 
i Kaineln 
i Springe 

Saxe. 
i Hannovcr 
i W'insen sur Aller 
(sur Oker) 
i Wothusen 
t Lüneburg 

I lois ace. 
i Mellen 
l Lubeka 

II. 

De Lubek jusqu’à 
Kiinigsberg en 
Prusse. 
i Wisinar 
i Rostok 
i Ribnitz 

île Zingst vis-à-vis 
i de Rare 
Stral Stintl 
Gripswald 
Wolgast 

Poméranie. 

Swinemunde 

Kolbcrg 
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llaiiuseril. E\|>licali«in. 


Hiniuirri!. 


Eiplifuliou. 


Slauwe 

Stoulpo 

Pruchya. 


mi Slagc 
ni Slolpc 

Prusse. 


Lebbenbucrch 

Danseke 

Melume 

lirousberglic 

Heilghiel 

Conincxbergbe 


vu Lauenburg 
x Danlzik Gdansk 
ix Miilhausen 
nu Brunsberg 
ii Heiligeubeil 
vi Konigsberg 


De câxberghe usque De Knnigsbcrgtte jus- 
ville in Lichwan - qu'à rilno en Lil- 


Zanghemet ix Ragnet 

Memel scz (lumen Niemen fl. 
Lichwania. lAlvanic. 


Melvchous vin 

Ville xxn Vilno 

De Coninxbcrghcus- De Konigsberg jus- 
que Rigc in lyuo- qu'à Riga en Livo- 

nia stuc lyfland. nie. 


Rondau 

m Rudavv 

lioseten 

vi Rositlen 

Memmel 

ix Memel 

Up de lieba 

xu Lipavva 

Lyuonia siue lyf- Livonie. 

land. 


Grobbicn 

n Groben 

Durben 

m Durben 

llasempatte 

nu Haseupolt 

Candau 

V («) 

Goldinghen 

v Goldingen 

Renden 

m Benden 

Gabel 

un Sebel Zobeln 


Candau 

Trackem 

vin Tukum 

Deglierboofde 

vi Dageubovede (x) 

Rullen 

vi Bullen 

Ryghe 

h Riga 


Somma i.xxvn. 
de Brugis cc.lxv. 


(page 108.) 

De rygc usque grote De Riga jusqu'au 
halborde m ruchia marche en Russie 
et ultra usque mos- et plusloin jusqu'à 

kau. Moskva. 


Nieuvve moelne h Neu mubl 


Martyns 

IIII 

Stroop 

VI 

Waulmarc 

Vlîl 

Hoppenboull 

X 

Derple 

XV 

flnmê qu’ d’ pie- 


lias 

Mil 


Ruchia. 


Rop 

Wolmar 
Odenpc 
Derp t 

lac Peipus fl. Wop 
Russie. 


Pleskau mi Pleskow 

Parienope inonas- 
teriuni v 

Apoke monasle- Opolschka 
ri ii in xi 

Celle vi 

Grote valhorde xn Weldkeluki 

Somma cix. 
de Brugis CCC.i.xxim. 

vel aliter de Rige autrement de Riga, 
jlumine. 

Rcrpte x lui Dcrpt 

Wesenberghe xv Weisenburg 

Ter naervvc xv Narwa 


Ruchyia. Russie. 

Nieuvveslot vi Nyslot 

Waeldland xmi Poustinetz 

Dor der vvolt ter par la forêt de nar- 
naervve xn va 

Grote navvorde x grande Nowogrod 

Somma c.xvn. 


vitra usque Mosknu. 

Bons 

Torsant 

llolferie 

Nofdorch 

Mosknu 

Somma c.n. 

De Lubekc usque 
sconen siue Scn- 
nior in Dalhya. 

Kiel 
Plunc 
Datya. 
Sleyswyck 
Jutland. 
Flensboreh 


jusqu'à Moskva. 

Slaraja Roussa 
Torjek 
Tver 

Moskva 

III. 

De Lubtk jusqu’à 
Skanic en Danne- 
mark. 

x Kiel 
v Ploen (s) 

Danemark. 
v Schlestvig 
Jutia. 

iiii Flensburg. 


(1) Candau déplacée, se range après Zoboln. 

( 2 ) Renden et Uagonhovede sont dans la carte de Mercator, ne se trouvent plus dans celle de Rarmke) 
(S) Transposition : en premier lieu doit être Ploen, ensuite Kiel. 
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Hnnusciïl. Explication. 

Itipe x — ru p 

Coldingheu vjii Holding 

Veelt mi Veele 

Arus vin Aarlius 

Vilhorch vin Viborg 

Oleboreh vm Aalborg 

Staucn xviui Skagen 

insula. île Fionie. 

Fym mi Fyens lioved 

llordenze vm Odense 

Nieuboreli un Nyeborg 

Zwinborcli nu Svendborg 

Foborch un Faaborg 

Asines un Assens 

Meldenaer lui Middclfart 

Boghens un Bogense 

Kicrcben ni fine un Kierle mindo 

f'elsche sout mare. grand Bell. 

Karsoer un Korsoer 

Zelatid iiuula. Ile Zeeland. 
Glaucls u Slagelse 

Kosalde vin Hoskild 

üapenhaueii un Kopenliageii 

insula. île. 

Üraethoor u Dragor 

Senne n. Skania. 

Chanor ob zee Skanur 

liorsfit un 

Somma C.lviii. 

De Scanior usque De Scania jusqu’à 
Berghen in Nor- Berghen cil Nor- 
wegya. vegc. 

Iliius portas maris v 

Melleboglien un Maliuuy en Elle- 

boghen. 

Helsingborcli vm Helsingborg 

Halui stade xu Helinslat 

Norwcghen sine Norvège. 

Norwcgga. 

Lodese xh Lodus 

Hauslo xvi Anslo (Christiania) 

Liste lx Liste 

Berglicm lx Berghen 

Somma c.lxxii. 


Manuscril. Explication. 

De Berghen in Nor- De Berghen en Nur- 
wegùa usque Ys- vege jusqu'à. Is- 
lande land. 


Selle 

L 


Trunelien 

L 

üronllicim 

per mure insula. 

par mer 

Feino 

LX 

Veienoe île 

insula. 

Faro 

LX 

Varoe île 

insula. 

Ysland 

LX 



Somma cc.lxxx. 

De Ysland usque ü'Island jusqu’il 
Groenland Groenland 

per mare par mer 

Groenland, cc.lxxx. Groenland. 

deinde usque kareli ensuite jusqu'à Ha- 
rdie 

Kareli per medium Kareli une demi an- 
annum. Est e- née. Peuple inon- 

nim populnsmon- strueux, et a une 

slruosus. Et ha- montagne nom- 

bent monlem «pie niée Iveglielberg 

vocalur Juegliel- d’un côté ardente 

berch et est nions de l'autre gelée, 

igneus ah una 
parle et glalialis 
ab alia parle. 

IV. 

De eauinexberglic De Kiiningsberg /mr 
usque leuecias Fraya jusqu'à 

per Fraya m. F mise. 

Ten lieileghenheil vu Heiligenbeit 

Brandenbuereh u Brunsberg (t) 

Meluniglic v Miilliatisen 

Marieubuercli v Marienburg 

Stergaerd v Starogroü 

Seonehaga v Schonek 

(Viens v Choinitza, Kogins 

llammerstem v Hammerslein 

ftietistal il Neu Steltin 

Marchionatus de Brandenburg. 

Brandenbuereh. 

Posclnn v l’olzin, Polcbim 

Dracbborch un TramburgsurDrage 


l II Tant corriger l’erreur conl'urménieut a l'itinéraire précédent. Ou peut remarquer la même erreur 
«luis rf*pitblica e\ oflic. Elzevir, où ltrnnsberg en llogkerland e>! nommé Iti'audcmburg (p. 331 de 
l’année lfii7). 
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ITINÉRAIRE 


“2X8 

Mamncril. Explication. 

Dura tus de filtrer- Gôrlitz. 

lyls. 

llaiensuelil vi Arnswald 

Lindenbuerch vi l.andsberg 

Urossen vi Drossen 

Vanelheml m Bauelbenik 

Ghebin vi Gnhen 

Tribult v Tribel 

Glieerlyts vu Gürlitz. 

Terra regis Bohc- Bohème, 

mie. 

Ten /.uudboue un Ziilau 

Wassere vii Mimer wasser 

Ten vtissen vm Nehwisl 

Pragben mi Praga 

Brandys n Brandilz (s) 

Tein heenischeii 

broode ni Bomsehe brod 

Carsitlaf v Gzaslaw 

Marchionatns de Moravie. 

Mortier icn . 

Siuckcn vi Stokcn 

Dicghi un Drisclil 

lloude'vyls m Budwilz 

Zcbemane' ni Znaïni 

(ii»B" ioa.) 

Ducaius Hostile. Autriche. 

I.oenueld u Seefeld 

Nieuborch v Neuburg 

Weyneinooslrycken Viene 
Nieustat vin Neustadl 

Marcbelach vi Murzzuseblag 

Leeuwe vel leu- 
bens vm Leoben 

Zondeubuerch vi Jndenburg 

Ter nieuwer 

maeret vi Neumarkl 

Zeerwyc in Caren- 
ilion vi Wert zee 

Soinuiacc.it leu cas 
c.xvhi initiai iu. 

V. 

De Brugit nuque De Bruges par Pra 
Crahau per Pra- ga jusqu'à kra 

gain tu Bohcmia ho vie. 

directe. 

Cuelen xi.v Cologne 

Bonne» un Bonne 

Andernack m Andernach 


Mattuseril. 

Expllcaiiou. 

Coeualens 

un Coblentz 

Bonibaerde 

iiii Bopparl 

Biughene 

mi Biugen 

Mens 

v Mayence 

Hoberbereh 

mi Obcrburg 

Multenbiiercb 

m Millberg 

Uisscopbaiu 

nu Bischofsheim 

Crausneld 

u Grimfeld 

Bail 

iiii Aub 

Wynsphara 

m Winsbcim 

Se ni 

un Langen Zenn 

Noremherch 

m Nürnberg 


vel aliter per autrement tournant 
P ran cken nord par Fru n kford . 

indirecte. 

Mens lxu Mayence 

Vranckenuord v Frankfurt 

Zelglienstat il Scligenstadl 

Assealfengherne ni Aschaffenburg (b) 

NVilsbuercb ix Wiirlzburg 

per Semora. par les fûrets. 

Lilsingben ni Kilzingeu 

Pipaert nu Bibert 

Ter niemverslat n Nenslali 
Norenibergtie v Xiirnberg 
Somma xxvn. 

ultra de Norem- ensuite de Noritn - 
herghc usque Pra- berg jusqu'à Pra- 

gain directe. ga. 

I.auf u Lauf 

Hertsbruc ni Hersbriicb 

Julseballi ni Sullzbach 

Mirsau ni Hirscbau 

XVeiden m Weiden 

Pirnau ni Bernau 

Dachay ni Tachau 

Gland raen ni Kladrau 

Pilsen mi Pilsen 

Secleren un Betlern Zebrak 

Pare» m Beraun 

Pniglien nu Praga 

Somma xxxvi 
de Brugit c.xxxuu 
per V ranckeuord c.xl. 

vel aliter de Pragen autrement de Pra- 
usque Crakau di- ga jusqu'à Kru- 
recte. kov. 

Zeeubroed mi Tsebeskibrod 


(;>) Rraudeis, PramJis sur l'Kllm : la carte (le M creator eu a double celle {losiliou. 
16) Tournez ccs distance» : Seligcusladl m, A»clialfcuburg n. 
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Mauuieril. 

Goel 

Grets 

Germer 

Traulenau 

I .nitscbuiit 

Yuerdcnts 

Brcsselau 

Prie 

Sppel 

Sleeilieh 

Peys cretschem 

Brutcn 


Pollonia. 
Panden 
Glace 
Hiltus 
Crukau 

Somma i.xx 
de Brugis ce.i. 


E\pliea(ii*ii. 

un Kolin 
vi Künigsgratsch 
ii Jaromir 
un Traulenau 
un Landsliulh 
lin Sweidnitz 
vu Breslau 
vi Brieg 

vi Oppeln, Opule 
mi Slrclitz 
un Peiskrelsehen 
ni Beuten 

Pologne. 

Il Bendzin 
ni Slawkow 
il llkusz 
v Krakov 


Manuscrit. Explicalion. 

Grccy v Greey 

Neufe ville vellan un le Neuville 
Oursse il Ureel 

Soisson v Soisson 

Somma xlviii. 

De llrugis usque De Bruges jusqu'à 
Remis. Rheims. 

Gnyse vl supra xxxii Guise 
Marie v Marie 

Noef castel ix Neufeliàtel 
ltayns un Rheims 

Somma l. 

De Remis usque De Rheims jusqu'à 
parisius directe. Paris. 

Maruel vi (7) 

Wales 11 Villame? 

La croix. ni 


VI. 


De Brugis usque De Bruges par Cu- 
Basete per mens logne cl illnyance 


et Coloniam. 


jusqu'à Bâle. 


Cuelne 

XLV 

Cologne 

Bonne 

nu 

Bonne 

Andernack 

VI 

Andernach 

Coualens 

un 

Cobleu tz 

Bingbene 

VII 

Bingben 

Mens 

v 

Mayence 

Oppenem 

1111 

Oppenheim 

Wormes 

un 

Worms 

Spiere 

VI 

Spire 

l.ucembueroli 

VII 

Laiiterburg 

Struesbuercb 

VII 

Straslmrg 

Boncuelt 

un 

Benfeld 

Slcslat 

11 

Schlelstadt 

Brisack 

111 

Brissak 

Basele 

111 

Bâle 


Sandatus 

I-J'sy 

Mous en brve 
Gloye 
Bondy 
Paris 


ni Gandelu 
in Lizy 
111 Meaux 
1111 Claye 
1111 Bondy 
11 Paris 


Somma xxix. 

aliter per Sues- autrcmcntde Rheims 


sionem de Remis 
indirecte. 


Jonceri sur veile 
Fine 
Greyne 
Soysson 
Foresi de 
Pistelen 
Lisengaen 
Dam ma rl in 
Bon rgcl 
Paris 


relh 


Somma e.xu. 


un 
11 
un 
nu 
ni 
un 
v 
ni 

V 
1111 

Somma xxxvu. 


tournant par bois- 
sons. 

Jonchery 

Fismes 

Braine 

Soissons 

Pisselen 

Levignen 

Dauunarlin 

Bourget 

Paris 


Vie diuerse regni 
franrie primo de 
llrugis usque Sttes- 
sionem. 


VII. 

Differents itinérai- 
res du royaume 
de France ; de 
Bruges jusqu'à 
Soissons. 


De Remis csqnc 
sanction \icola- 
mn de f Pu range- 
ailla. 


De llheims jusqu'à 
Saint Nicolas du 
port. 


Grand logis vu les grandes loges 

Chutons in Ckaions 


Valcnclienes xx Valencienne (page 1 10.1 

Ghusict en Gain- Poys 

bresis vil ühateau Caïubresis Soinineueille 

Gnyse v Guise Bail' le duc 


111 Poix 
v Sommeille 
un Barlcduc 


(7) Il rsl impossible de le prendre pour M-uihI sur Slurne voisin de Cliutillun. 
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Hauusriii. 

Voye 

Tout 

Noef maison 
Saint Nicolay 


Somma xlii. 
de Brugis xcn. 


Explication. 

vin Voit! 

mi Tonl [selle. 

iiii Neufinaison s. Mo- 
lli S 1 Nicolas du port 


Bail tut rit. Explication. 

Chastillon vu Glialillon 

i’ S *Mo" 'dam Clair- en dehors de la 

i nnri uaulx. voie Clairlvau.r. 


cl aliter per As- autrement par As - 


Maiguil lambert 
Chansens 
Floris sur oche 


premont. premont. Chalons sur 

Hains ut supra l Reims Somme 

Bacones vt Bacone n i • , 

Zuispes ... Suippe Damph, notas. 

Waleinmes mi Yoilemont Tornus 

Villers iü Àrgoy ni Villers Machon 

Sures ni. Somma 

Saint Michel vu. S. Michel aliter per Dygon i 

Aspermoml n Apremont Clongy indirect 

Moyenneville i... Ilamonville vsque Machon. 

Frenart ni. Fronard 

Nancy nu Nancy Chansens xx 

Saint Nicolay u S> Nicolas du port SaUlt Songe 

Somma xcii. extra viatn Cys- 

De Ilemys vsque De Rheims jusqu'il ,cllux - 
Troyc in Campa- Troie en Chant- Dygon 

nia directe. pagne. Seuery 

Tours sur marne v Tours îir, a !’ u 

Vertus v Vertus Æïïh?' 801,6 

NoslredameCamey v Camey (s) Clunov gOU ' 

Plancy suraulbe un Plancy . 1 

Troye en Chain- Damphinnlus. 

painge vu. Troyes Maçon i 

Somma xxvu. Somma lv 

de Brunis lxxvii. t . , 

.. De machon nsqu 

altier per Chatons autrement pur f'alenlia directe 
indirecte. Chalons. ..... „ 

Ville franeque 

Beaumont n» Beaumonls i.yons sur Roue 

Grand logis mi les Grandes loges Byane 

Chalons mi Chalons Barue 

Estrcis vu Lestrce Rocellon 

Macitly mi Mailly Saint Ramberl 


v Magny Lambert 
Chanecaux 

vi Fleurey 
vi Beaune 


Somme v Chalons sur Saùne 

Damphinatus. Dauphiné. 

Tornus v Tournus 

Machon v Maçon 

Somma u. 

aliter per Dygon et autrement tournant 
Ctonyy indirecte par Dijon et Clou- 
vsque Machon. gny jusqu’à Maçon. 

Chansens xxmi Chanecaux 
Saiut songe »> S‘ Seine 

extra viatn Cys- cit dehors de la 
féaux. voie l iteaux. 

Dygon v Dijon 

Seuery tu Gevrey 

Byane v Beaune 

Chalons sur Sône v Chalons 
Saint Jehangou iiii S 1 Geiigou 
Elungy iiii Cluny 

Damphinatus. Dauphiné. 

Maçon un Maçon 

Somma lvii. 

De machon nsque De Maçon jusqu’à 


Archy sur aulbe vu Arcis 
Troyes vu Troyes 

Somma xxxvii. 
de Brugis lxxxvii. 


Ville franeque 
I.yons sur Rone 
Byane 
Barue 
Rocellon 
Saint Rarnberl 
Saint Valer 
T sorny 
Attinl 
Valence 


De Trogne in Cam- 
pania vsque Mar- 
chait directe in 
Burgundia. 


Somma xxvi. 


Faïence. 

vi Ville franche 
v Lyon 
v Vienne 
n S‘ A r ban 
i Roussillon 
n S 1 Rambert 
n S> Vallier 
i Serves 
» Tain 
» Valence 


Rar sur Seyne vu Bar 


De rroges jusqu a altier indirecte per autrement tournant 
Maçon en Bour- sanctum Aitloni- par S. Antoine 
go'jne. mmi . 

Byane ut supra xvi Vienne 


Biau repaire iiii Beau repaire 


;s) Indiquée ainsi par la tarie do lloicalur. Jubiien u'en a pas. 
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Maoasrnl. 
Sainl Antlione 
Romans 
Valence 


Espliealion. 

tin S'Antoincchefabbé 
nu Romans 
ni Valence 


Somma xxxi. 

Oc / atentia vsquc De Valence par Vetn- 
Auinintiem per pire suivant le 
Imperium (lumen 
dronieprouincia. 

I.oriol 

MoinlcUemacr 


nu 

iii 


/lumen romor. 
Chastelnouedcra! 


Pelrelate 
Mont deagon 
Oraengc 
Aningnon 

Somma xxix 

De Valentin per 
regnum prottin- 
cic. 


fleuve Rhône jus- 
qu’à Avignon. 

Loriot 
Montelimart 

Houblon fl. 

i Chateau neuf du 
Rhône. 

n Pierre lattes 
il Mont dragon 
iii Orange 
v Avignon 


De Valence par la 
province du roy- 
aume ( Langue- 
doc). 

Soyon i Soyons 

Says mi Bais 

Bonresaint Adrien vi Bourg S' Andioc 
Baugens nu Buiguols 

Aningnon v Avignon 

Somma xx. 

de Brugis directe c.lxxvi. 

IX. 

De Brugis usque De Bruges par Ar- 
Parisius directe ms jusqu'à Paris, 
per AUrebalum. 

Roeselare vi Russclaere 

Meenene iii Menin 

Lille vel riscle ni Lille 

Pont a Wcndin v Pont à Wcndin 
Lens en artois u Lens 

Arras vel Atrecht nu Arras 

Baspaines vi Bapaume 

vel per Coppen- ou par (»). 

yeulcs. 

Esclusieres nu Eclusier 


Miinascrif. 

Francia. 

Soyons ni 

Royc ni 

Rechon nu 

Estrem saint 
Denis 
Pont sainl Ma- 
xence ni 

Senlys iii 

Louuers v 

Bourget un 

Paris ni 

Somma lxv. 

aliter per Ambia- 
num. 

Arras ut supra xxm 
Pos en Arloys vi 

Francia. 

Amiens vin 

Paillaeil vi 

Saint Just v 

Clermont ni 

Creil nu 

Lusarces un 

Carcelles ni 

(p»*e ni.) 

Sainl Denis u 

Paris il 

Somma i.xvi. 

aliter per Valcn- 
cliincs. 

Courtray vin 

Francia. 

Tournay v 

Saint Ainand un 

Hannonia. 
Valenchienes ni 

Francia. 
Chaslel en Cam- 
bresis vu 

S'Quinlin en Ver- 
niendois vii 

Ilaen en Vermen- 
dois v 


Expiiealion . 
France. 


Roye 

Ressens 


mi Estrees S 1 Denis 


Pont S 1 Maxencc 

Sentis 

Couvres 

Bourget 

Paris 

autrement par 
Amiens. 

Arras 

Pas 

France. 
Amiens 
Paillarl 
S. Just 
Clermont 
Creil 

Luxa relies 


S 1 Denis 
Paris 

mdrement par Va 
lentienncs. 
Courtray 

France. 
Tournay 
S 1 Amand 

Haynaul. 

Valenciennes 

France. 

Chateau Cambresis 
S 1 Quentin 
Ram 


(0) On pourrait tiré Loppengucles et s’arrêter sur la roule à Longticval. — Soyons trouve de l’eclto dans 
Soyeconr, dans Soyonvillers. — Quant à Ksclusiers et Escluscs indiqué sur le même point par la carte de 
France pnbliéc par Ucbelin et Esslcr à Strasbourg 1;H3 et qui parait avoir à celte époque quelque impor 
tance, je les retrouve enfin dans les cartes chorégraphiques «le la généralité d’Amiens publiées enl7 6 
par Desnos. Elles placent (pi. 6) Eclusier sur la Somme à l'est de Bray vis a-vis de Suzanne, on (pl.9) * 
trois quarts de lieue vers l’est. 
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Manuscrit. Explication. 

alitera Valenehincs autrement de Valen- 
per Camerucum. vienne p r Cumbray. 


Aspere 
Cambra y 
Espy 

Haen en Yermen- 
dois 
Noyon 

Compiengne 

Verbrie 

Senliy. 

Louuera 

Bourget 

Taris 


Somma lxix. 

De Brugis usijuc 
Bourges en Berry 
per Parisi directe. 


ut Haspres 
nu Cambray 
v Epehy 

vu Ham 
v Noyon 
v Compiegne 
mi Verberie 
nu Senlis 
v [.ouvres 
im Bourget 
ai Paris 


X. 

De Bruges par Paris 
jusqu'à Bourges. 


Paris 

a Villejuif 
ai Suvisy 
Oorbeil 
Coran ce 

Chapelle de la rei 
Ponls-Eusin 
Moniargis 
ail Nogent 

Gien s. Loire 

Dueatus vicurie. Duché Berry. 


Paris vtsupra 

LXV 

Ville juise 

II 

Sinesi 

III 

Corbeul 

H 

Cosance 

llll 

Chapelle la Roine 

1111 

Pont a gasson 

V 

Mont hardi/. 

llll 

Noient 

IIII 

(’.heen sur leere 

V 


Manuscrit. 

Noefeastel de lin- 
court 

La boisserie 
Cailly 
Rouan 

Pont de larche 
I.ouuers 
Kureux 
Doux 

Francia. 
Charles 
Maladrie dor- 
gieres 
Orléans 
Menelrion 
Bousson 
Piere lice 
Sanme 

Nom sur baren- 
gon 

Bourges en berry 

Somma c.xxtx. 

aliter per Blnys. 


Golan 
Argent 
Obigi 
Chapelle 
Saint pallaas 
Bourges 

Somma c.xv. 

aliter per Rolho - 
magum. 

Pont albendin xvn 
Pussies 

Mont saint Eloy 
Auennes le conte 
Hyancy 

Saint Riquicr en 
pontieu 
Abbeuille en 
pontieu 

Normania. 
Blangi en Nor- 
mandie 


ta Coulon 
a Argent 
a Aubigny 

ta Chapelle d'Angillon 
ai Palais 
an Bourges 


Paris ut supra 
Boneual et hé ’ 
ïferius 
Castelduc 
Vim 

Ponti Jou 
Blois 
Fontaines 
Bemoranlin 
Barres 
Vilron 
Varengy 
Melun sur Yrre 
Bourges 


Explication. 

vi Neufcbalel 
lia 

a Cailly 
■ta Rouen 

v Pont de l'Arche 
ai bouviers 

an Evreux 
un Dreux 

France. 
vin Chartres 

ix Orgeres 
vin Orléans 

vi Mebclréan 
a Vouzon 

ni Pierrelit s. Saudre 
il Souesme 

un Neuvy s. Baranjou 
vi Bourges 

autrement par 
Blois. 

Paris 

Bonneval comme on 
aura plus bas 
Chatcaudun 


LXV 

xxv 

ni 

V 

ni 

nu 

un 

v 

ni 

un 

il 

il 

un 


autrement par 
Rouen. 

Pont a Wendin 
ni 

a M‘ S 1 Eloi. 
ai Avesnes 
VI 

nu S* Riquer 

a Abbeville 

Normandie. 


Somma c.xxix. 


vi Blangy 


De Brugis vsque 
Bloys in Campa- 
niaper Parisius 
directe. 

Paris ut supra 
Euerlel 

Itri conte robert 
Nangiz 

Bray sur seyne 
Trenel 
Maringi 
Grand pauillon 


Blois 

Fontaine 

Romoranlin 

Vierzon 
Bara njon 
Melmn s. Yevre 
Bourges 

XL 

De Bruges , par 
Paris jusqu'à 
Blois (Troycs) 
en Champagne. 


LXV 

Paris 

111 

Creitel 

111 

Bric 

VI 

Nangis 

V 

Bray 

III 

Trainel 

V 

Marigny 

111 

Pavillon. 
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Hamueril. E\plicalian. 

Troyes Troyes 

Somma xxxvii. 

Somma lolalis c.XXVl. 
t 'lira nsi] ue Auinionem xcix. 

aliter per prouitu. autrement par 
Provins. 

Paris vl supra i.xv Paris 

Uri eonle Robert vt Brie 

Snines pillent ni Guignes 

Grand puys un G d Puits 

Prouin v Provins 

Nougant nu Nogent 

Maringi v Marigny 

Troys vu Troyes' 


Somma xxtx. 
De Brugis vsque no- 
stram dominant de 
maiori per Orliens. 

Paris ut supra i.xv 
Longemens v 

Monllierrv n 

Ghates u 

Estampes v 

Tou ri x 

Artenay n 

Orliens vi 

Laferteil v 

Esleviez v 

Ronimorantin v 
Datant vi 

Grassey ix 

Nrè dame bouche 
de dieux x 

Argelon. vin 

La solereme x 
Saint Bernard x 
Saint Germain vi 
Ville francqne un 
Saint piere du 
Ingarcu un 

Doiicenacq x 

Nrè dame de Na- 
zareth vin 

Martelles nu 

Mont boulant m 
Rochemadom i 
Somma cc.mi. 


De Bruges par Or- 
léans jusqu'à Notre 
Dame de Roquema- 
dnnr. 

Paris 

Longjumeau 

Montlhery 

Estampes 

Tonry 

Artenay 

Orléans 

La Ferlé s. Aube 

Romorantin 

Graçay 


Argenlon 
la Souterraine 

[tilles 

S'Germai n les bel I es 


Donzenac. 

Nazaret 

Martel 

Montvalenl 

Rocamadoiir 

XII. 


(page 112). 

De Brugis vsque no- De Bruges jusqu'à 
stram dominant de Notre Dame du 
podio. Pag. 

Paris vt supra i.vi Paris 


Xaniiimf.' 

Mont hardis 
ni supra xxitu 
Monboy mi 

Ou roi r v 

Bony ni 

Corne v 

Poly nu 

Charité sur leerc in 
Neuers v 

Saint piere le 
motislier v 

Borbonia. 

Ville noefue nu 
Molin m 

Besay m 

Saint porsaint un 
Ecole m 

Ghanal ni 

Duealus Aluernic. 
Aquesparse n 

Byon mi 

Mont ferrant vcl 
Clermont u 

Voire m 

/ lumen aleer 
romilalus Aluernic. 

Iluisoire m 

Le Vreul u 

Bergonge u 

Briode vel breude u 
Tsomelte u 

Berkeulle n 

Fys u 

Nrè dame de puy itit 
Somma c.LXiui. 

De podio vsque pes- 
sulanum montent. 

Saluetat nu 

Pradelis u 

Louque m 

llascas m 

Ville fort n 

Apostoly v 

Aies v 

Saint piere de lésa u 
Aque belle m 

Fontaines u 

Saas u 

Mont pellier n 
Somma xxxv. 
de Brugis cc.vm. 


•29ô 

Explivalioo. 

Montargis 

Monlbouy 

üiizoner 

Bonny 

Cosne 

Pouillv 

la Charité 

Nevers 

S‘ Pierre le mont 
Bourbonnais. 

Villeneuve 

Moulins 

Bessay 

S'Pourçain 

Ecole 

Gannat 

Duché d' Auvergne. 

Aigue perse 
Biom 

M* Ferrand eler- 
mont 

Veireniouton 
fl. Allier 

Comte ' d’Auvergne. 
Issoire 

Vergogheon 

Briottde 

Chomette 

Fix val-neuve 
Le Puy 

De Pag jusqu’à 
Montpellier. 

Sauvelat 

Pradelles 

Luc 

Ville fort 

Alais 

Lezan 

Fonlaines 

Assas 

Montpellier 


2G 
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Maimicril. Explicatiau. Hanturil. Eiplicalion. 


De podio vaque Aux- De Puy jusqu'à Avi • Nrèdamede for- 
nioncm Oxicana. gnon (Languedoc), tnert v Vauverl 

Moiislier m leMonaster MonVpel lier i." Monî^llier 

1 Somma xim. 


I.oubeage 


Mon! pesai 
Aliénas 


im Mont pezat 
un Aubenas 


de Brugis c.xc. 


XIII. 


Prouincia. 


Ville noue m 

Sermonia n 

Boinl saint au- 
dooly il 

Hayons un 

Auignon v 

Somma xxix. 
de ISrugis cc.ll. 

De Atiinione vsque 
spclunram Bcale 
marie magdelcna 
per Massiliam. 

Durenche numeii h 
O rgon m 

Clialon ni 

Espcnnes v 

Marseille ui 

Bangue m 

Spelunea m 

Somma xxii. 
de Brugis c.xcvm. 
uliter per sanetum 
maximin. 

Orgon v 

l.ambcsl mi 

Ais nu 

Saint maximin vi 
Spelunea ni 

Somma xxn. 


Province. 

Ville neuve le Berg 
S' Thomas ( 10 ) 

Bourg S' Andeol 

Bagniol 

Avignon 


D'Avignon par 
Marseille jusqu'à 
la caverne (h). 

Durenoe 

Orgon 

Salon 

les Pennes 

Marseille 

Aubagnc 


aiilremenl pur 
S. Maximxn. 
Orgon 
Lambese 
Aix 

S' Maximin 


])e Auinione usque D' Avignon jusqu’à 
montent pessulan. Montpellier. 

Tarascan vel bc- Tarascon et Beau- 
kare Hum. Rone ni caire s. Rhône 


De monte pessulano De Montpellier jus- 
vsque Falcntinm qu'à Faïence près 

prapc Aragoniam d'Aragon . 


Oxicana. 


Languedoc. 

I.upeau 

V 

Loupian 

Saint lluberi 

II! 

S 1 Hybery 

Beses 

111 

Beziers 

Nerbonnc 

1111 

Narbonne 

Ville fraucque 

III 

(sur Berre) (iï) 

Sa 1 ses 

IIII 

Salées 

Perpinga 

III 

Perpignan 

Volu 

III 

le Boulou 

Pertons 

I 

col Pertus 

Puquire 

II 

bloquera 

Figicres 

11 

Figueras 

Bcsquere 

11 

Bascara 

Comilalus Bar 

u 

Comté de bar- 

chiônie. 


cellone. 

Girone 

III 

Girone 

Belledone 

xxv 

(«*) 

Estehic 

XXV 

Hoslalrich 

Saint Saiom 

11 

S* Seloni 

La roque 

III 

la Boca 

Mon! Iliade 

II 

Moncada 

Barcbelone 

II 

Barcellone 

Somma L. 


vitra vsque Fc 

l- 

ensuite jusqu'à 

lentiam. 


Faïence. 

Saint Voy 

11 

S> Boy 

Ghilere 

VI 

Vergilly? 


Regnum Valenlic. Royaume de Fa - 
ïence. 

Terragone un Tarragone 


(10) La carie de Dlaeuv inscrivit S- Inier. 

(11) Quelle est celle grotte ou caverne de béate Marie Madelaine? je ne puis la découvrir par aucune 
description géographique, ni par les dictionnaires géographiques, ni par les cartes nombreuses que j’avais 
à ma disposition. La carte de Blaeuv désigne une grotte dans la montagne de la S u Baulmc dite aussi le 
S* Pilon, dont la situation répond aux distances de 3 I. de S. Maximin et de Brignol. Quelle que soit celle 
grotte de 3 lieues de S. Maximin et de Brignol, elle se trouverait à G nu S lieues d’Aubagnc, ainsi que les 
3 lieues qu'indique l'itinéraire hrngeois sont insuffisantes. Au reste l’insuffisance des distances entre 
Marseille, Aubagne et S'* Baulme affectait les cartes plus anciennes qui se l'on l'or maie ni aux indications des 
itinéraires. Ou voit que spelunea de Madclaine. était renommée parmi les pieux pèlerins. 

( 44 ) La carte de Blaeuv l'appelle Ville franche ; celle de llomanu Ville falce. 

(13) Les distances excessives proviennent de l'introduction d’un nom étranger à la route. 
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Manuseril. 

Lasyuie 
Torlousa 
Montose 
Opporirlous 
Duna 

Valentia euag’ 

Somma xlii. 

De Valentia vsque 
sybiliam inqua via 
non confido. 


Explication . 


m Oropesaveia 


De Faïence jusqu'à 
Seville; pour celte 
voie je n'ai pas de 
confiance (u) 


UaBBicril. 


Aniôbuclbon 

U 

Amoukade 

11 

Abarselone 

11 

A saint boye 

11 

A ville franeque 

1111 

A terregous 

VI 

Alescam 

1 

A cambril 

1 

Le coel de bala- 


gier 

III 

Le fonte de ptiel- 


gens 

111 

Thortliose 

lii 

Regnum Falenlic. 

A la galeye 

u 

Alomere 

u 

Saint inatbeu 

ni 

Lescoues 

m 

La pottele 

u 

Le camp 

m 

Vil rael 

m 

A auennare 

mi 

Morredune 

i 

Valence 

un 

Somma c.xv. 


vel aliter de Falcn- 
lia vsque Sibiliam 
v l verius palet. 


Achatine ix 

Mochietie un 

Aelmanthe v 

Regnum Hyspanic. 

Chine clilge ix 

Terioge i 

Villa verde mi 

Viviers nu 

Ville noue it 

Terrinthe in 


Aliquanl vin 

Sardainar vi 

Mortbie un 

Hyspania. 

Ilauriole in 

Cartbageua u 

Leone ix 

Syhilia vin 

Somma xlvi. 

vel aliter. 

Lu pian vu 

Sainte Ubere ni 

lieseez un 

Narbone un 

Callcloengc. 
Salse vu 

(page 115.) 

Perpenganl ni 

Aeluolou lin 

Lecoel des p’dons u 
Fouquire i 

Figbert u 

Baschere ni 

Agerone lui 

Albeldoene ni 

Aelsalsenoue nu 

Oslekike un 

Almaer ni 

Alaroke u 


Alicante 

Guandamar 

Murcia 

Espagne. 

Abulfera de Oriole 
Cartbageua 
Jaen 
Sévi lia 

XIV. 

(De Montpellier) 
autrement. 

Loupian 
S‘ Hybery 
Beziers 
Narbonne • 
Catalogne. 
Salses 

Perpignan 

le Boulou 

col Pertus 

lunquiera 

Figueras 

Bascara 

Girone 

Sils? 

Hostalric 

la Roca 


v 

mi Tortosa 
un 


vi 

vin Valence 


Explication. 

Moucada 
Ba l'celloiie 
S 1 Boy 
Villa franca 
Tervagone 
Villaseca 
Cambrilla 

Balaguer 


Torlosa 

Royaume de Fa- 
ïence. 
la Galere 
Allanar 

Barranco de S* Ma- 
theo 

Peniscola? 

Viergo? 

Villa real à l’eiub. 

de Mijures 
Ar ; ;ua den Beua- 
nar (u.) 
Murviedro 
Valence 

aulrcment de Fa- 
ïence jusqu'à Sc- 
villc ce qui parait 
plus certain. 
Xaliva 
Moxent 
Almansa 

Royaume d'Es- 
paç/nc. 
Chiuchiile 

Villa verde 


(U) L’itinéraire a raison de se méfier de cc chemin qui lui donne 4ti milles au lieu de 107. 

(15) C'est Boriauo, Buriauadu portulan (chap. 8. p. 5, col. 4). La carte d'Orlelius inscrivit Bcnanar tout 
près de Valence. Pour la vérification des endroits précédents, nous trouvons dans l'itinéraire de Zeiller : 
Morvedro, ex hoc loco via 4 null. pagos aliquot cxhibcbal; uocturnum quictem in oppidulo Villereal ; 
in via 4 milliar. post moleslias uovas a custodia creatas très pagos ubi arx vetusla, meridic se receperunl 
in pagum Cabaucs (Le camp); pomeridiauum ilcr cxliibcbat item cullam terrani et oppidula duo, les Cucvas 
(Les coues) cl Sulsadcllam ; S. Maltüco nppidolum (Martini Zcillcri ilincr. Ilisp. Amst., 1650, n* 13, 
p. -286 289). 
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Hsnuitril. Evplicatiwn. 

Kuleuerüe de 
ciuilge nu 

A la sainte ni Venlo de los Sanies 

Saint Steuin de Saint Estevau del 
le port in puerto 

Almaers vu Linares 

A andisere vu Andujar 

A le luerrege 

del Ry mi Aldea delllio 

Le pont del coleye vu PueliladeAlcolea 
Cordeba u Cordonba 

Monte halier ni la Monclova? 

Ordeba mi 

BarkedelcHy v 

Itond de gomlc- • 
kem in Bodegon? 

A cbousinc n 

Sibilia vi Sevilla 

Somma c.vu. 

Somma de ilonlrpessulatto 
vsque Sibiliam co.xxii. 

XV. 

De Sibilia per Strie- De Scville pur le 
/uvum de Mantocn détroit de Maroc, 

adCcptam. à Coûta. 

Regmnn Castcllc. Royaume de Cas- 
tilte. 

A corlo iiii Curia 

Leu forcades xi 

Saint luke de St Lucar de Barrn- 

Vciniede n mette 

C.ercs de la frau- Xeres de la fron- 

ciere ni tera 

Sainte Marie de el Puerto de S. Ma- 
le port u ria 

per mure. par mer. 

A kales Icmnel u Cadiz inolino (ir.) 

Terri fe ni Tari lia 

Agistere dalfar m Alge/.ira? 

Sibilihar u Cilirallar 

per mare strict ara in par mer détroit de 
de Ma rot ,4 /frira. Maroc, Afrique, 

ltegnum réélis de Royaumeâu roi de 
l'oce. Fez. 

Opta u Ceulu 

Somma xxxnil. 


Maunxrrit. Explîcatien. 

De Copia in Barba- De Ceuta de la Bar- 
ria in rcyno régis barie dans le ruy- 
dc fore vsque Al- mnne du roi de 
gier i rcyno regis Fez, jusqu'à Ai- 
de Iielmarim. ger dans le roy- 

aume du roi llel- 
inurin (it). 

Alalghir n 5 Alger 

A la codie xv 3 au bay (c. Ferrai) 

A horan u B Oran ' 

A la fore i 5 une tour 

A tremiiscben i B Tlemsen 

ltegnum bougie. Royaumedc lluitgia. 

A londeles xvm I’ Tedeles, Dellvs 
A le bare ç 3 banc (is) 

Al kagysde leKc u I' Alcazar ou palais du 
A le temple a [roi 

le fare i B une tour 

Régnant régis de Royaume du roi de 
bouc. Ronu. 

Al fare i 3 (une tour) 

A liorau iç S (Oran) 

A la flàiuade de 

bouc ni 3 une phare 

A pont de boue çS pont 
A ci tel bone n I’ Booa 
Alemerie i3 alniena, pinacle 

A le fore i 3 une tour 

Regmnn régis de Royaume du roi 

Tonys. île Tunis. 

Almerie i 3 pinacle 

Alortee le Roy de alcorte la cour du 
tome ç B roi 

A la flàmadc de 

merid çB phare du midi 

A puni de lonys n I' pont 
A la cilelde lonys Tunis 
Albare aroineso n 3 banc de sable 
ltegnum regis de bclmaryn iç 3. 

eel aliter de Sybilia autrement deSevitte 
vsque montent de par Surlida de 
Barques in Bar - Maroc jusqu’à la 

baria per Car- montagne de Bar- 
pliant de rnarito. ca en Barbarie. 

PalaliumdeRey un 1' los Palacios 


(16) Moulin n vont : mais sa distance do S" Mario est lantive, insuffisante, et colle do Leu l'oivadas 
excessive. 

(17) Ce qui suit d'abord sous celle inlitulation , n'osl pas un itiuéraire : indiqno seulement l'existence 
d«>* royaumes : l»-s distances y sont snpcrllues, sans valeur. 

(t8) Je ne puis pas deviner la valeur du signe ç qui, ressemble an cinq {.» du chiffre arabe. H reparaît 
encore au ch ip. XXII. 
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Maim-rnî. 


Lcuericie v 

Tserex v 

Médina v 

Terrise ix 

Aesgesire ni 

Sibaltar il 

Surgit seu si ricin rn 
île Marneeo in 
Barbaria. 

Cepla mi 

Bcilimari v 

llora vi 

Honne vm 

Sougie xa 

Berclielone vi 

Régnant de tony s. 

Tomuys vin 

Tripol xv 

Monl de barques xi 
Somma i.xxvii leucis. 

De Brunis vsque 
Corne per Meus . 

Mens ut supra 

Vranckeuorde 

Kdelboreh 

Barleberch 

Cost 

Ltiganc 

Corne 

Somma 

vel aliter per Basele. 

Basele xtai I’ 

Lucerne ix 

Fleule i 

Coglernyc il 

Uoddaert u 

Biellensen xxx ni. 

Coinc xi. 

Somma c.ix. I’ et i. 

(page III.) 

vitra de Corne vsipic 
Itomum. 

Melane xxv m. 


Eqilicaiisii. 

Lebrixu 

Xeres 

Médina 

Algcsira 

Cihrallar 

Siirtiila ou détroit 
île Maroc en Bar- 
ris. 

Cetila 


xx 

XX 


Oran 

(■'->) 

Bougia 

Bagarnn 

Doua 

Royaume de Tunis 

Tunis 

Tripoli 


XVI. 

De Bruges par 
Maya are jusqu'à 
Came. 
Mayanee 
Frankforl 
Adelberg? 

Arlherg (so) 

Aosla ? 

Lugano 

Como 

autrement par Bâle. 

Bâle 

Liicern 


Maiiutrril. 

Lodes 
Plascnce 
Itourcli saiul 
dénis xx 

Panne xv 

llege xv 

Medone xv 

Bouloinge xx 

Florensole xxx 

Scarperie x 

Florence xmi 

Sa inet cassaue vin 

Sena xxn 

Lucengane xa 

Saint clerfquo via 

Itode cophere xa 

Aque pendante XII 

Saint laureus xa 

Bolcheine ai 

Monl llascou va 

Viierbe via 

Soulre xa 

Montrosulc ail 

Tesane vm 

Home xa 

Somme ccc.xxxvi. 


De Bn 


Kx pi irai len . 

l. odi 

Plaisance 

l!° S» Douine 

Panne 

lîeggio 

Modena 

Boulogne 

Fiorenzuula 

Scarperia 

Florence 

S” Casciano 

Sienna 

Liicignano 

S" Qtiirico 

HadicoCani 

Aqua pendenle 

S" Lorenzo 

llolsena 

M c Fiascone 

Vilerbo 

Su tri 

M c Kosi 

Cesano 

Rome 

m. 

De Bruges pur Ihile 

7 ... 


S' (iot baril 
Itelli/.ona 
Como 
xx. m. 

au-delà de Como 
jusqu’à Rome. 
Milan 


Romain per Basele. 

jusqu'à Bo 

C.uelne 

XLV 

Cologne 

Coueselens 

XIII 

Coblenix 

Hombaerde 

111 

Boppard 

Wesele 

ni 

Wcsel 

Hingbene 

ni 

Binghcn 

lloerderuen 

lin 

Odernheiin 

Worms 

m 

Worms 

Landau 

VII 

l.andau 

Wissenliuerch 

ni 

Weissenlairg 

Haghenon 

un 

Ilagenati 

Straeshorch 

ni 

Slrasburg 

Maerkel 

vi Marklesen 

lirisae 

II 

Brissac 

Medebuercb 

III 

Neuenburg 

Basele 

in 

Bâle 

SoufTenberglie 

m 

LauflTcnherg 

Stafliouse 

nn 

Schalfliousc 

Soeine 

n 

Siein 

Poste 

n 

Constance (si 

Hynbecgb 

nn 

Rbeinek 


(IS) llonj déplacer ac range apres Itagarnn. 

(XO) l.cs derniers ilincraires XXVII, XXIV, purteiil llaerlenbereh. Corne, Lugano, Aosla sont attacher 
d'un autre chemin. 

îlj TosLe, Kosle, Cuslc, Coslnitz. 


Digitized by Google 



ITiNLUAIAE 


298 


Eiplicalicu. 


Ad sctm Nicolaû 

î bare xu Bari 

Somma c.lxvii. ni. 


vllrn vs que Bran- 
disis. 


ensuite jusqu'à 
Bvindisis. 


XVII. 

De Borne par Na- 
ples, jusqu’à S. 
Nicolas de Bar 

Tivoli 

Celle 

Tagliacozzo 

Coreuinello 

Sora 

S° Germa no 
Mignano 

Calvi 
Gap u a 
A versa 
Naples 
m. 

ensuite jusqu’à Bar 


Manie 
l’olinane 
Moriopolis 
Villa noua 
Brandisis 
Somma 


xv Mola • 
vin Polignano 
v Monopoli 
xxiiii T. de Villauuova 
xxiiii Brindisi 


Mmiuuril. Explicalivn. Manuscrit. 

Itloedenc nu Bludenlz llarlet ni Barletla 

Arenberglie u Arlenberg Tramyn vi Trani 

Brude v Brut/. Bisele xu Biseglie 

Slandre ix Selilanders Beu lacl xxiiii (a) 

Mirane tu Meran Juuennct xi Jovena/zo 

Terenle ix Tarent 

Berne vel Vé- 
rone nu m. Verona 

Keraren xu Terra ra 

Boulonge xxx Bologne 

Seyne lxxxiiii Sienne 

Boula C- Il Roma 

Somma inexxiii. 

De Borna vsque 
sanction Nicho- 
laum in haro 
Neapolim. 

Tivoli v 

('.elles vi 

Golicorse vtu 

Carcoinele v 

Castriiui nouun u 

Sore x 

Sansole x 

Saint germain vin 

Milia vin 

Burguin nouum x 

Colona v 

Capuain x 

Varise vm 

Naples vm 

Somma c.xxxu. 

vitra vsque Barum. 

Lotsarnc vm 

Lupay x 

Montsargi nu M" Sacliia 

Beetiienl vui Benevent 

Saint archangeli vi 
Zebretore xvi Crepacore 

Troiam vi Troia 

Koolse xu Vadosactta? 

Saint sperit x Plescnce Piacenza 

Trefaul v Tresanti Valence Valenza 

Salpes v Salpe Retin Trino 

Saint Eustace vi Yuorie Ivrea 

Ad poulera canum ni S.Ûlanlo, Canne Coste xxxi Aosta 


Redeundo de Borna 
vsque Cheyne et 
a rripe a liant v iam 
per placentiam 
vsque Auinionem. 

Sheyne c.u m. 

• Pise xlix 

Lucques 
Petra sa nota 
Pont Remele 
Rourch saint dénis 
Placensc 
Toertone 
Alixandre 
Ast en piemont 
Suse 

Mont de senny 
Auignon 

Brugis ü.lxxvi 

aliter de Placcntia 
per montent sancti 
Bcrnardi. 


XVIII. 

Revenant de Borne, 
jusqu'à Sienne et 
prenez un autre 
chemin par Plai- 
sance jusqu' à Avi- 
gnon. 

Sienna 
Pi sa 
Lucca 

Pietra sanla 

Pontremoli 

B° S° Donino 

Piacenza 

Tortona 

Alessandria 

Asti 

Susa 

M. Cenis 

Avignon 

Bruges 

autrement de Plai- 
sance par la tnon- 
tagne de S. Ber- 
nard. 


(2i) Il faut rayer celle position et sa distance; probablement c’est Marfelta ou Malfetta de la roule 
voisine, 1 milles de Juveuazzo. La distance de Trani à Biseglio peut être réduite à vi. — Quant à la partie 
précédente, à partir de Troia on compte : Fogia 18. Barsclino 6. TrHanli 9. Salpe 5. S. Eustace t>. 
Pontecavo 9. Barletla 8. — l)c Trani à Biseglia il n*v a rjuo 4 ra. (Gypriani Eichovii, deliliæ Ilaltæ. 
Urscllis ltiOS, p.DO-«:. 
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.Mont sainl Ber- 
nard xn r 

Villenoue xm 

l.uisanc vi 

Castel de cloes vu 

Mont sainte marie ni 
Salines n 

S. Jehan de lon- 
gue xm 

Digon v 

llrugis c.ix. I’ 

(pagMIS.) 

alilcr redcudo per 
porlum pysanum 
vsquc Auinionem 
et Niuerncnsem 
ciuitatem. 

Clieyne en m’ 

Colc x 

Saint mingan v 

Ad fabricant xi 

Pisa xxin 

portus pisanus xvi 

per marc. 

Carkere c.lxj 

Sena x 

Montent vin 


Explication. 

S' Bernard 
Villeneuve 
l.auzanne 
les (’.lées 


S. Jean deLosne 

Dijon 

Bruges 


per autrement retour- 
na m nant de Rome par 
mem le poil Pi tan et 

nsem par la ville Ne- 

vers. 

en m' Sienna 

x Colle 

v S" Girnignano 

xi Fabbrica 
xxiii Pisa 

xvi portus pisanus 

par nier. 

c.lxx Cervcra 
x Gènes 
viii Menton 


■aniioril. 

Beyaerd ni 

Nivers un 

Montardiz xxu 
Paris xxiiii 

Bruges i.xv 

Somma c.xxiui I 
Somma sommarum 
ccc.xxix nt.ee. xxv. I 


ExpliraGon. 
m Beard 
mi Nevers 
xxix Montargis 
xxiiii Paris 
i.xv Bruges 


Com 

Demont 

Bergees 

Barcliiionc 

Broelc 

MontsaintRicher 
Ciuilas caslroén 
Saint dominicq 
Sallus 
Carpentras 
A oignon 
Summa c.xxix. 


par terre, 
x Coni 
x Démonté 
xn Borgel ? 
xu Barcelonelle 
v Barles 
•i mi 

mi Sisteron 
v 

nu Sault 
v Carpentras 

nu Avignon 
» 1» 


De Brugis vsquc 
placentiam per 
terrain. 

Digon c.ix 

S. Jehan de loue v 
Smeri nu 

l.a loye n 

Salines vu 

pont carlier vu 

Escleses v 

Borsemc vu 

Wuer un 

Ville noue u 

Aylle n 

Saint ntanins u 

Marlinguy m 

Sauhransler u 

Sorsieres i 

Saint Bernard 1 

Bourg sainl Renie u 
Noeste x I' 

Somma c.Lxxvn 1’ 


De Bruges jusqu'à 
Plaisance par 
terre. 

Dijon 

S 1 Jean de Losne 
Gcvry 

l.a grande l.oye 
Salins 
Pontarlier 
les Clees 
üossonens 
Ve va y 
Villeneuve 
Ollon 

S‘ Maurice, 
i Martigny 
S 1 Branchier 
Orsieres 
S 1 Bernard 
i S 1 Remy 
' Aosta 


Chaslillon 

xn m 

Chaslillon 

Bert 

XII 

Baril 

Ytiorie 

VIII 

Ivrea 

Sanlia 

XIIII 

Sanlhia 

Vercel 

XIIII 

Vercelli 

Nouare 

X 

Novara 

Sone 

VIII 

Ossona? 

Melan 

XII 

Milan 

Pauie 

XX 

Pavia 

Plasencc 

XL 

Piacenza. 


LyonssurRonexxxvn 
Breele ni 

Saint Clément m 
Tcrin ni 

Chierlieu ni 

Machines ni 

Sunbar ni 

Pierre frite nu 

Bolon m 

Cortès nu 

Desites ni 


Lyon 

l'ArbresIe 
S 1 ClemeniDareizé 
Thisy ? 

Charlieu 

Marcigny 

Pierrefitte 
Beau Ion 


Somma c.v. ni. 

De placenlia vsquc 
Vcnetiam per 
aquain. 

Cremone xxxu 

Casai mon xxx 

Buersel vu 

Wascal v 

Doese vu 

Burgefort xu 

Suerne xn 


De. Plaisance jus- 
qu'à Venise par 
eau. 

f.rcmona 

Casai maggiore 

Bressello 

Guastalla 

Dosolo 

Borgoforte 

Gouern 
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llllimsml. 


Eipliratimi. 


Slaniiicril. Kipliealim. 


Sarcuualies x 

Sermons x 

La slallaiie ix 

l‘ont le Weschnre x 
Ville noue xui 
Le cours un 

l.orreye xii 

Closse xv 

Venise xxv 

Somma cc.xxviu 
Somwin c.lxxvii. in F 
ccc.lxxviii. m. 


Serra val le 
Sermiilo 

Siellaia feure 

Poule «lel lago os- 

villa nuovadi Fiesso 

Corso 

Loreo 

Chioggia 

Venise 


Dr J’cneliis vaque De l'eliise jusqu'à 
Jaffa per aqnam. Jaffa par tuer. 
Delnàe per 1 er- Ensuite par terre 

ram vsque Jlieru- jusqu'à Jcrnsn- 

satem. lem. 


Penche c 

Poola xxx 

p’inentore xx 

Mye xxx 

Saders i.xxx 

Sibuncho j.x 

Scordone xv 

l.yssa xlv 

Lysene xx 

Coursele t. 

Ilagucse c 

Duracse cxi. 

Salonc c 

Sane xx 

Courfu i.xxx 

Willekin l 

portos cyphalouie c 
Saud xv 


Pacenzo 

Pola 

Promonlore 

île Unie 

Jadra, Zara 

Sebenico 

(Scardona) 

île Lissa 

Lésina île 

Curzola île 

Rnguse 

Dura/.zo 

Au loua 

île di Saseno 

île et ville Corfii 

Millichia du Corfu 

Cefalonia île et ville 

Xante île 


La Marre 


Marca 


Modden c Modon 

Zoronne xvm Koron 

Chirigo c Cerigo 

Rodes cccc Rodes 

Somma 1n.vF1.xx1n 


Chasliel ronge c Castellorizo 
Koebauo xx Kakava 

insnta Cyprie. ilc de Chypre. 

Rafla cc.xx Baffa 

Raruli ccc Bairout 

.la (Va C.xxx Jaffa 

Somma vii'LXX 


De Jaffa per terrain l)e Jaffa par terre 
vsque Jlirrusalem. jusqu'à Jérusalem 

Rames xvm Ramleli 

Jlicrusalein xxim Jérusalem 

Somma de Vcnetiis 
vsque Jlirrusalem 
II m llll c I.XXXV. 

Somma de llruyis 
c.i.xxii. I' — ii" , vinaxm. m. 

XXI. 

Aliter de llruyis De Bruyes jusqu'à 
vsque Januam. Cènes. 


Auignon c.lxxvi Avignon 

hurenie flumen 

il Durance 

Orgon 

m Orgon 

Lanihest 

un Lambesc 

Ays 

mi Aix 

Saint tnaximin 

vi S. Maximin 

(p. tic). 


La speluneque 

III (**) 

Bringole 

m Brignolles 

Carsis 

il Ccrces 

Lonegiez 

m I.orgues 

Draguengacn 

il Draguignan 

pont de gordana 

ni 

Nerbonc 

in 

Sasse 

il Grâce 

Nise 

v Nice 

Lalourbie 

m Torbie 

Terra Januensium. Territoire de 

Roce Urhne 

i Roccabruna 

Menton 

i Menton 

Vintimille 

ii Vintimiglia 

Saint Romelc 

x S ü Remo 

Porte inoris 

xv P n Maurizio 

Arbengue 

xx Albenga 

Moria 

x 

Final 

v Final 

Nory 

v Noli 

Saône 

x Savona 

Arastan 

v 

Rouleri 

V 

Tuenes 

x Janua 


Somma inxxni 


DeJanua nauiyando De Cènes naviguant 
usque J hcr usai cm. jusqu'à Jérusalem. 

Portelin xx m. P° fino 
Licnaute xxv Lavenza 


■ÎS) Voyrîi ci fJussus la note H. 
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XV 

LX 


C.XX 

XL 


Hiusseril. 
Toschane. 

port de Venre 
port de Pisc 

Romanie. 
port Sestiennc 
Cornette 
Saint Nichât vielle x 
Saint Marine v 
Hostie vel terre 
noue xxxxv 

Terre fine xx 

Saielte xv 

Neapolis. 

Neapolis i.x 

Crapu xxx 

Iiisula Candie. 
Casliel olcnnarum 
de la venuge c 
Casliel aslcria l 

Latorbie c 

Insula Sieylie. 
Messines i-x 

Calabria. 

Catrou Imperia- 
lis in.L 

Cypliolonus hic 

Rommania. 
Jasance 
Gbong 
Moddon 
Port de natica 
Maleuvsie 
Pola 
Myle 

Scamphacie 
Lingo 
Rodes 

Casliel rouges 
In Cypria. 

Balfa lie . xl 

In Lyria. 

Jaffa 111 e 


xxx 

LXX 

X 

C.L 

XXX 

XXX 

LXX 

C.X 

C 

C 


Explication. 

Toscane. 

p» Vencre 
Pisa. 

Romain. 

Cascina 

Coruclo 

Civittaveccbia 

Linaro 

Ostia 

Terraeina 

Gaetta 

Naples. 

Naples 
Ile Capri 

{Calabre) 

p° di Palinuro 
Cilraro 
Tropea (îs) 

Sicile. 

Messine 

Calabre. 

île Corl'u 
île Cepbalonia 
( Morea .) 

Clarenza 
Zonchio (te) 
Modon 
l.ay Valica 
Malvasia 
île Bello Palo 
île Milo 
île Stampalia 
île Stanco,Cos 
Rodes 
Caslellorizo 

ile Cyprès. 
Baffa 


Manuscrit. Explicaliou. 

Rames xvni Ramleb 

Jlirl'm xxim Jérusalem 

Somma de J arma vs- 
que Jherusalem. 
îira.vi' .XLvu. m. 

Somma de Brugis 

III e . XXIII. 1’ 

ii“.vi«.xlvii. ni. 

XXII. 

Aliter de Brugis per De Bruges parterre 
tarram vsque ris- pn rConstunlinoplc 


jusqu'à Fischic en 
Turkic ; ensuite 
par mer jusqu'à 
Jérusalem . 


Jafa 


cha in Turchia 
per Constantino- 
polim. Deinde vs- 
que IhrVm per 
aquam. 

Cnelne xlv Cologne 

Mens xxvi Mayancc 

Noerenberglie xxvm Norinberg 

(a) Terra beluarie. Bohème. 

P rage n xxxvi Praga 

Bremschcn- 

brode mr.xxvi Bobmselien brod 
Colen ni Kolin 

Coudenbercli i Kutleulierg 

Staesloch n Tscbaslav 

Hauen a llaber 

Duulsembrode xxx Deutschbrod 

Oostrike. Autriche. 

Dirga m Jglau 

Aplon m Opalov 

Podewys ai Budwilz 

Name ai Znaïni 

Bertsobisson v Oberliolnbrun 
Corniborch an Kornenburg 

Ween n Vienne 

Reynum Vnguric. Royaume de Hong rie 

Haenborch vin Ilaïmhurg 

Halteborch vi Altenburg 

Raxvcn vi Raab 

Langhcdorp via 

Nieuwenboue f. (sj) 

Danubius /lumen. fl. Danube. 

Syria. Oudenhoue ix Bouda, Ofen 
Somma iic.xi. f. • 


.Lan 


(24) I.a carte de Uomann porte rapo di paleuudo, et quelques autre de même. Palmiro, voyez portulan 
de la géogr. du moyen ftgc, cliap. 40, p. 7, col I . 

(25) Le portulan, ibidem colonne 2. 

( 20 ) Voyez le portulan delà geogr. du moyen Age, cliap. 43, page 40, col. 4. 

(27) Nculior, Curta entre Comorn cl Grau (Cypr. F.icbovii liber insignum ilin. Urscllii, 4606, p. 45). 

27 
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Manuscrit. Explication. Manuscrit. 

Terra de Zeuenher- Imterre deTranssyl- Hatelego t 

ghe et est regis vanie appartenant Saint corin 
vngaric. 

t dicta Abany 


Explication. 


Hacnbaen 
lin lia 
Landaen 
Aerbaen 
Werdem 
Ter hogerslcde 
Heynode 
Clysemborch 
Curemborcli 
Dou récit l m’et 

Bulgaria. 

Hclmslat 

Birbom 

Merp 

Nienwemerc 

Suppa 

Vêla 

Rossy vel Jorgo 


au roi de Hongrie. Popigovelrabastunu 
Saint cosmo t 


I 9 
I 9 
I 9 
I 9 
I 9 
I 9 
l 9 
1 9 
I 9 


llofl 

Puspoh Ludatiy 

Wardcin 

Hnnyad 

Clansenbitrg 

Tltorcnburg 

Bulgarie. 

Hernianstadt 


T urkie. 
v Fischio 
xlvih. ut Rhodes 


Castra m de cassano t 
Tirno i 

Turchia. 
Werdisc 
Grenboel 
Jschirlier 

Grccia. 

Sicrlier 
Soricy 
Tiro 

Conslanlinoble 
Glossa 
Baccusa 
Leynguon 
Amoralezerey 
Padi vu castel 
Bacbchua basse 
Baschayedri 
Pastalenus 
Mohomochkay 
Sarauasceray 


Tergovisk 

Roiischlschonk 

Giurgievo 


Tirnava 

Turkie. 

n 

il Jamboli 

n Andrinopol.ledcrne 
Grèce. 
n Bnrtudisus? 
xv Tschorlou 


(r- t tr|* 

Turchia. 

Yischa 
Rodes 
Sommet xliiii et v 9 et 
XMiii.m.perafuam. 

De Rodes vsgnn Ba- De Rhodes par mer 
ndum per aquam. jusqu'à Baïroul. 

Casliel rouges mi” Castellorizo 
Kakauo xx. m Kakavo 

insula Ci/prie. Chgpres. 

Rafla ii'.xx 11a (Ta 

lîantti iii c Baïroul 

Somma ix r .xi.. 

vitra de Brvgis us- ensuite de Baïroul 
que Bahiloniam. jusqu'à Kahire. 

Damascum xi 9 Ramask 
Jherusalem vm Jérusalem 
Somma de Brugis 
vsqnc lhrlm. CO. x.l’. 
ix c .lxxxiiii. m. 

Uni. ç dielis. 

vitra usque Babilo- 
niam. 

Ghosar xxv 9 

Sca Kathcrina il 9 


ensuite jusqu'à Ka- 
hirc. 


i Dereon s. la m r noire Cayrus siuebabilo- 
t Constantinople nia h 9 

i Glossa («a) Somma de Brugisus- 


Couvent de S'” Ca- 
Kakire [therine 


que Kayrum cc.x.l'. 
ixo.Lxxxim.m. 
lxxix dietis. 

De Candia usque De Candie par Jaffa 
Alcxandriam per jusqu'à Alcxan- 
Ja/fam. drie. 

Rodes ccc Rhodes 

Baruti yk.xi. Baïrout 


(28) Uoe pointe do la mer Marmara près d'Yalova à l’entrée du golfe d’Isnik porte le nom de Glosseo. 
L'itinéraire passe ensuite par terre jusqu'à Fischio. Malgré sa bizarrerie, il se recommande à l'attention et 
à la sagacité de M. Vivien de S. Martin. Dans cette suite de la monstrueuse défiguration des noms Baccusa, 
Levngnon, Amontezerev semblent dériver de Brusa, Lopadium, Pocmaucnum ou Ergosteria ; Baschayedri 
parait indiquer al Aschehri? Mohomoclikai, Manissa; Sarauasceray, Arabhissar; Hatelego, Mclassa ou 
Muglo? Le Brugeois qualifia cette roule de Grèce, mais elle était déjà dans la possession des Turks et 
Philadelphia, Magncsia, Alabanda, Stratonicea paraissent travesties en turk, reproduites par l’organe 
flamand. 


Digitized by Google 



BRUGEOIS 


305 


ïanuseril. 


Explication. 

xv Saïd 
lxxv Acre 
lx Jaira 

cccc Alexandrie 


Gayettc 
Akers 
Jaffa 

Alexandria 

vitra directe de C 'an- autrement de 
dût aliter. die. 

Rodes ccc Rhodes 

Alexandria vn c Alexandrie 

Somma n. ni. 


Manuscrit. Explication. 

Comitatus Ilosclo. Comté de Rochelles. 

Lusengan v Lusignan 

Melle vn Melle 

Hannoy v Auinay 

Can- Saint Jehan d'An- S* Jean d'Angély 
geli lit 

Sainte v Saintes 

pons en poitau un Pons 

Gasconia. 


(VU SECUNDA?) 

DcBrutjis vsque satic- 
lum Jacobum per 
Naucrram primo. 

de Pqrisius vsque 
Tours directe. 
Saint Cler 
Saint Arnoud 
Hanneu 
Prouay 
Iîonnenal 
Casliel dan vel 
aeloye 
Vendôme 
llouiay 
Tours 

Somma xux. 
de Brugis. c. xilli. 


seconde i>abtie. Mirabel 
XXIII. 

n T , v Bordeaux 

De Bruges par Ma- Ul boi , leaux 

» 'nvrp n S ! -A<tcn . 1 


carre à St.-Jacq. 
de Paris à Tours. 


vu S' Clair 
iiii Arnould 
mi Anneau 
mi Prunay le Crallou 
vi Itonneval 
Chàleamtun ou 
in Cloyes 
vi Vendôme 
vi le Boutay 
vi Tours 


Gascogne. 

nu Mirambeau 
vu Blaye 
vu Bordeaux 
ni Castelnau de Médoc 
ix Ueliu 
iii le Muret 

VI 

V (*9) 

ni Lesperon 
n 

iiii Dax 
S.Jehandeseordesmi Sordc 

Naaarra. Navarre 

La goretle iiii Garris 

Osteruaus ii Ustabat 

S. Jehan de petit 

de port nu S' Jean pied de port 

Cheual blancq v 
Bourget de Ronehe- Bourguet de Ronce- 


Caslicl belin 
Mu rcus 
La fane casliel 
Femado 
Lesperon 
Fonteyne 
Addas 


ual 


aliter per Carnolum. aulremctilparChar- Restougue 

Pampelune 
Pont de Royne 
Lestole 

Aequers le Roy 
Viane 

Hyspania. 
Oronge 
Nasors 

Saint dominicq 
Beau fort 
La uille noue 
Ve Tours vsque saur- De Tours par Bor- Bourges 
tnm Jacobum per deaux à S. Jacq. Formilles 
Bordeaux. Quatre soris 

Sainte Katherine Sainte Catherine de Formentes 
de fierbos vi Fierbois Charion 

Sainte Mère i S 1 ” Maure Saiul phagon 

Castel leram vu Chalellerault Bournel 

Poitiers vu Poitiers Marseillen 


Saint Cler 
Saint Arnoud 
Cet de la Royne 
Chaertres 
Bonneual 
Cloye 
Vendôme 
Boulay 
Tours 


1res. 
vil S 1 Clair 
iiii Arnould 

IIII 

v Chartres 
vui Bonneval 

vi Cloyes 

vi Vendomcs 
vi le Boulay 
vi Tours 


Somma lu. 


h vaux 
v La Rissonne 
ni Pampelone 
v Puenta de la Reyne 
nu Eslella 
mi 

nu Viana 

Espagne. 
ni Lo G rono 

v Najara 

un S 1 Domingo de la 
iiii [ealçada 

vi Villa nuova 
un Bttrgos 

iiii Forncllos 
un Castro xeris 
v Fornessa 

nu Carrion de los Con- 
nu S 1 Fongon [des 
un Brunello 
nu Mausilla 


(211) La lauo, Fciuado, sonl la Bouluûrc, la llaric . du guide cl itiuci'airc de Michel et Dcsnoa. 
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linaicril. 

Rouge Lyon 
Pont ilelege 
Estorges 
Ranauel 
Pont ferai 
Paniers 


Evpliealitn. 

in Leon 

vi Puente del agua 
ni Àstorga 
v Ravanella 
vu Ponferrada 
ni 


Ville francque u Villa Franca 


Sannierit. Explieatian. 

Castel vert vi Castro verde 

Leur nu Lugo (31) 

Bourges negal v 

Saint leueri 1111 Ligondc? 

ville rouge vi 

Saint Jacque 111 


Galitia. 


Galice. 


La pbane vi Fana 

Troix chastenux vi Tria castella 
ville noue un 

Ponldomm un 
S. Jaque le viel nu 
Saint Legier 1111 Ligonde? 
ville noue 111 

ville rouge 111 

Mont Joye 11 

Saint Jaque 


Somma ce. lxxxvii. 
de Iiruyis lll'U.XXXVin 
(page Ils.) 

aliter de rubeo leonc 
per stnriam vaque 
sclnmjacobum. 

De Brugis vsque 
Rouge lyon ccc.xxv 
ville noue v 

Bordonnel xxxv 
Palgale xv 

Lapolo xxv 

Saint Salnatour v 
Pont à la Royne 1111 
Piet de Sale 1111 
Lespinette 11 

Fonleines 1111 

Manferel un 

Porte secq u 

Traillc xi.v 

Penefours 111 

Polie de bordon un 


S. Jago de Compos- 
tella 


autrement de Leon 
par Asturie jus- 
qu'à St. Jacq. 

De Bruges jusqu'à 
Léon. 

(30) 


Fontemes 

Manscrel 


Penaflor 

limon 


Somma un<'.v. 
Aliter rcdeundo de 
sanclo Jacobo ve- 
niendo per Tholosa 
et prouinciam. 

De sancto Jacobo us- 
queOestermans clxi 
Saint polcis u 

Gnsconia 

Saint terre u 

Pont dortoy 111 
Arteys 11 

Bourgly u 

Mourions ni 

Moye 11 

Comilalus armeniae. 

Mauhourget ni 
Marciac 11 

Mont esghie ni 
Baran 11 

Symont vi 

Oxicana. 

Tholonse vu 

Ville francque v 
Castel noue ni 
Ville socque un 
Carcassone u 

01 i nés v 

Cabasten 1111 

Saint liuberi v 
Lupian 111 

Montpellier v 

Colombiers 11 


S* Jago de Compo- 
slella 

Iletmirvant de S. 
Jacq., passant par 
Toulouse et par 
Province. 

De S* Jacq. jusqu'à 
Ostabat 
S. Palais 

Gascogne. 
Sauve terre 
Orlhez 
Art lie/. 

Rournos 

Morlaas 

Noyé 

Comte d' Armagnac. 

Maubourguet 
Marciac 
Montesquiou 
Barrun 
Gimont (js) 
(Languedoc). 
Toulouse 
Villcfrancbe 
Castelnauderi 
Villesequ^ 
Carcassone 
Olon/ac 
Capeslang 
S 1 Hybery 
Loupian 
Montpellier 
Sommieres 


(50) L’itinérairc suivant compte de Lcou jusqu'à Fontaines 99 lieues où il u’y a que 12 à 15. Les noms 
sont étrangers à l'Asturie : on 1rs trouve plus facilement ou par quelque chose d’analogue dans la Navarre 
française (dép. des basses pyrénées), où Ton a Palgnllc, S* Palais (l.a polo', S‘ Sauveur, Mauleon de Saule 
(Piet de Sale), Espinettc surGuison; cl près de Pampelonc en Espagne, Bourguct Bordonnet), Pointa la 
Itcina. 

(31) Ensuite la route se réunit à h précédcule : S r I-oueri ou Legier et Ville rouge l'indiquent. — Deux 
siècles plus tard, à partir de Pontefcrrada , ou traversait les lieux suivants : Cacavcros 5. camp» «fi 
Marai'a 2. Villafranca i. Va b asa 4 la Para t i/*. Cebrero t. elspital 2. Fuenfria I. tre castel li 2. Mutai» ‘2. 
Saria 2 fîuiada t. Pucrlomariu 2. Gcncou 2. Legnndi 2. Puente capunna 2. llcllid 5. A relia I. Terres I. 
Atmenar 2. Vacolla I. S. Marco t. Santiago I. (C.ypriani Eicliovii, delicla* lïisp. Urseili* 1901, p. 7, R). 

(52) Tournez ces distances Baran ?i, Gimont n. 


i 
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Uuuuscril. 

Memes ti 

Feruois mi 

Auignon ni 

Bruges clxxvi 

Somma im n . lixvii 

De sancto Jaeobo us- 
que Sybitiam per 
Satamanticam. 

Milid ix 

Sarea xm 

Legoudi vu 

Porte marin v 

Fane un 

Ville francque vi 
Cacauerus u 

Pont ferare ni 
Miona sccqua v 
Val saint laurens vin 
Auenienles vu 
Beneuente v 

Sainte more in 
Salamantica xi 
Alua de tournes nu 
Villa francqtia vi 
Molinos un 

Port de pico u 
Colmenar u 

Banna castaignes u 
Oropesc un 

Pontdearchchispo u 

Sainte marie de 
q’delupe - ix 
Palatium de T>oy v 
Campanario un 
Salamea ini 

Cassai Ige x 

Cautiliane x 

Sibilia v 

Somma Lxn.m.cun.r 


De sranior rcdeun- 
do vsquc Viborch. 

I.omlen mi 

Madkcrod vin 

’/.enecopinglie vin 


Explication. 

Mmes 

Avignon 

Bruges 


ilantiieril. 

insula. 

Vinsingo vin 

Sueucn fine sucuia. 


Explication. 

ile. 

Ile Wisingsee s. lac 
Veter. 

Suède. 


XXV. 

De S'-Jacq. par Sa- 
lamanca jusqu’à 
Séville. 

Mellid 

(33) 

I.igonde 

Porlomarin 

Sarria 

Fava 

Villafranca 
Cacabelos 
Ponferrada 
Selle Molim? 


Gronne 

u Grenna 

Waslen 

x Wadslena 

Sceuingen 

1 Skcuningben 

Stochulin 

xii Norsholm 

Sudercoping 

vin Suderkôping 

Horebro 

xxiiii Orebro 

Aros 

xxiiii Arosia 

Staelberch 

un Salaborg 

Dalen 

mi Upsala 

Hobo 

xxx Abo 


Benaventc 
Çamora Sentica 
Salainanca 
Alvade Tonnes 
Villa Franca 

Porto de Pico 
Colmenar 

Oropesa 

Puenta del arzo- 
piscopo 

S' 1 ' Maria de Guade- 
lupe 


Zalamca de la Sc- 
Cazalle [rena 

Gnilluna 
Séville 

XXVI. 

De Seauie jusqu'il 
Viburg. 

Lund 

Markarid 

Jonkdping 


Finlandbappen. 
Biborch xvi 

Somma clxiii.I’ 

aliter de Scaniar vs- 
que Corlandliaf in 
Liuonia. 


Tharelhorch mi 
Hystede un 

Sonierzham nu 
insula. 

Borenliolm vi 

terre. 

Dons xu 

Keelmar xu 

insula. 

Goland u 

insula. 

Corlandliaf in 
liuonia xxiiii 
Somma lxxx.F 

sllilcr directe de Bru- 
qis vsquc Basele et 
vitra ad Vcnec’. 

un 
un 
v 
nu 
ni 
ni 


Finland Lapen. 
Viborg 

autrement de Scanic 
jusqu'au port de 
Courlandt en Li- 
vonie. 

Trolleborg 

Ystadt 

Cimbrisbam 

île. 

tic Bornholm 
terre. 

Kalmar 
(Oeland) (34) 

Ile Golland ? 
ile. 


Vrsele 

Gliend 

Tenremonde 

Viluonle 

l.ueuene 

Thienen 


XXVII. 

De Bruges 4 Bâte, 
puis a V cuise. 

llrselc 

Gand 

Tenremonde 

Vilvorde 

Couvain 

Tirlemonl 


(35) I)é|»laccf:, doit suivre Porloroarin. 

! 5 1) l.es t milles donnent la distance de Kalmar a Oeland, et celle d’O» laud à Gntlatid ou \\i»by manque. 
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Mununril. Eipliejlion. 

patria leodiensis. pays de Lieye. 

Hoy vu Hiiy 

Ter sommeil mi Somme 

Hoche in Ardenen v La Hoche 

Basloingucn nu Baslogne 


Terra de lucenburyli Terre de Luxembury . 


Markelinghe 

Haerie 

Lucemliourgli 

’p. no). 

Scingen 


mi Martelangc 
in Arlon 
mi Luxeinburg 

ni Schengen 


f lumen musa, 
ferra de JFcstrikc. 
Bicringhe 

Zare (lumen. 
'/irsberch 
Waldennghen 

Zare (lumen. 
Vulkelinghen 
Saint Johans 

Kgmonde 

Humelinghen 

Hemsghenborch 

Zclzalen. 


(Moselle). 
(Lorraine), 
il Pieringen 

fl. Saar. 
ii Siersberg 

i Walderlingen’ 
Vaudrevange 

fl. Saar. 

ii Welkeing 

i S* Jean (vis-à-vis 

Saarbriik) 
il Saar-Guemund 

ii Holing 

i Ilambacli 

Alzace. 


lluic wildere 

Bromhaul 

Slracsbuerch 

Mildergrest 

Vrisnen 

Markelsteins 

Brisac 

Nieuwenbuereh 

Basele 


ni 
ni 

U 
il 
il 
il 
il 
iii 
iii 

Somma xen 


Biischiveiller 
Bru math 

Slrasburg ffeld 

Kratl't, GraiTl, Ben- 

Frisen-sheim 

Markolsheim 

Brisak 

Neuenburg 

Bâle 


deindc usque Vene- 
ciis. 


ensuite jusqu'à 
Tenue. 


Rinolde 

Losseuberch 

Walshout 

Scafhouseu 

Sterne 

Costcms 

Ilaerben 


ii Hhcinfclden 
nu Laulenburg 
ni Waldshut 
un Scbalhauscn 
u Stein 
nu Constance 
ni Arbon 


Terra de Ooslrike Terre d’Autriche. 
Remis (lumen. (I. Rhin. 

H inet i Hhcinek 


Hoomcril. 

Expliealian. 

Veltkerke 

■u Feldkirch 

Blondens 

u Biudenz 

Cloesierlinghen 

u Kloslerlingen 

Harlcnberyh nions. Arlbcry. 

Ponlemire 

u Pottenau 

Landeeck 

u l.andek 

NVinstermyns 

iiii Finstennünlz 

Menders 

v Nauders 

Bluderems 

xv Glurens 

Leds 

iii Lalscli 

Mercane 

iii Meran 

Tippcn 

ni Kpan 

Tremyn 

u Tramin 

Saint gloryns 

u S. Florian 

Trente 

u Trente 

Somma a Basele 

usque Trente lv 

• r; 

c.xlvii. ni. 


Lombardia . 

Lombardie. 

Rouucray 

xii Hoveredo 

Bourget 

x Borgelto 

Ter clouse 

vm Cliiusa 

Verone 

xii Vérone 

villenouc 

XVI 

Vancesal’vincensxvi Vicenza 

Pado : 

ivui Padoue 

(lumen parente. Brenlu (l. 

Venise 

xxv Venise 

Somma c. xvu. ni. 


XXVIII. 

Alilerde Bruyisvsque Ve Bruges par Rh 

vcnec’ per Renum. jusqu’à Venise. 

C.hend 

vm Gaud 

Dendernioude 

v Dendernioude 

Medilen 

v Malines 

Arscoot 

un Arschot 

Uiest 

u Diesl 

llassell 

ni Hasselt 

Maestriebl 

ni Mastricht 

A ken 

lui Aix la Chapelle 

Duren 

iiii Duren 

Andernaken 

ix Andcrnack 

Couelens 

in Coblentz 


Roppard 

Wesele 

■u Wescl 

Binghene 

ni Binglien 

Bappaerden 

11 (déplacé.) 

Mens 

vi Mayanee 


Somma lxiiii 


Ter passage ouer 

llv n ii 
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Manuscrit. Explication. 

Ten dorpc al bel - 
ghcn h 

Diehorcli n Dieburg 

Multenberch v Miltenberg 

Culshem mi Kultzbeim 

Bisscopliem n Bischofsheim 

Margoten m Mergentheim 

Uotemborch im Rotenbnrg 

Gbiscllinghcn m 

Norihelinghen n Nordlingen 

Horemborch n 

Zwaesswerde vi 

Auxgborgh mi Augsburg 

Houen n 

I.aeusborch mi Landsburg 

Scouwalt Armer- 
walt mi 

Barderkcrkc n Parlakirch 

Millwalde m Mittemvald 

Opfieuelt n 

Thierle h 

Ysenbrouck h Inspruk 

Malray m Matray 

Slerlsingen nu Slerlzingen 

Ni eu wa ch mi 

Bruncck ni Brunneken 

Valberch h Welzberg 

Obbenlouch n Doblach 

Holenstem ji Hollnstein 

Hospilael n Gaslhaus, hospita- 

letto 

Brockenslara n Burcbnsiein 

Empiels v Ampezo 

Inldal S'mertins vin Vais. Marlin. 

Somma xcvm 

hic incipiu.nl milia- ici commencent les 
ria lombardica. milles lombardi- 
ques. 

Hospilael ni 

La gordone un La Garona 

Plasbrugghe un Plasbrug 

Cossemalte vm Casamatla (33) 
Geruallo vm Serravalle 

Couilliao vi Gonegliano 

Trenise xvi Treviso 

Mester x Mestre 

Venegen vi Venise 

Somma c. lxii. 

Item l xv. m. 


Mansserit. Eiplication. 

XXIX. 

Aliter de Brugisvsquc De Bruges jusqu'à 
Venctiis. Venise. 


primo de Brugis vs- de Bruges jusqu'à 
que Magunlinum Mauancc. 
ut supr. 


Oppenem 

m Oppenhcim 

Worme 

mi Worms 

Spiere 

v Spire 

Slraesborch 

xii Strashurg 

Brisac 

vin Brisak 

Basclc 

■m Bâle 

Biuelde 

u Rheinfelden 

Leffenberch 

un Laufenburg 

Walfhoei 

u Waldshul 

Slafhousen 

nu Schafhausen 


Stein 

Costenis 

un Constance 

Rinec 

nu Reinek 

Veltkcrke 

m Feldkirch 

liloudens 

u Bludenlz 

Cloesterlinghe 

u Klosterlingen 

vpdeboecbeitvan sur le haut de la 

den bergbc 

montagne 

(page 120) 


Haerlenberch 

u Arlberg 

Pontemire 

u Pollenau 

Bandée 

v Landek 

Naudeis 

u Nauders 

Gludcrens 

m Glurens 

Leds 

111 Latscb 

Meraue 

111 Meran 

Yppen 

u Epan 

Tremyn 

n Tramin 

Glorie 

ni Florian 

Trente 

11 Trente 

Somma viik. lxxv. 1’ 

hic incipiunt milia- ici commencent les 

ria lombardica. milles lombardi- 


ques . 

Scalc 

xxxmi 

Ciuilade 

XXXII 

Ville neufue 

XV 

Saint Jorge 

XVII 

Treuise 

xv Treviso 

Venegen 

xvi Venise 

Somma cxxix. ni. 

Somma c. u. lcucis. 


(33) l.a carte île Mercator s'est servi de ces trois positions, abandonnées ensuite parles autres. 
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ITINÉRAIRE 


Manuscrit. Explication. 

De Venecia vsquc De Denise par tuer 
Alexandrium per jusqu'à Alcxan- 
aquam. drie. 

Hupissci Andree cccl il Forte, S. Andrea, 
devant. Brindisi 
Modon vf.L Modon en Morce 

Candia insula cccc Candia lie 
elhabetingymm vn e sa longueur 
Somma de Veneciis 
if’.c. m. 


llaauierit. Explication. 

Merccs nautarumde Prix des marins 


via hat. naule 
co'ilcr rccipiunt a 
q^uis peg'no pro 
natte aqua et ligno 
xv dueatos. de 
Alexandrin vsque 
Babiloniam v du- 
calos. 


pour ce passage : 
les marins reçoi- 
vent ordinaire- 
ment de chaque 
pèlerin pour le 
navire, l’eau et le 
lois, 1S durais; 
d’ Alexandrie jus- 
qu’à Babylone, o 
durais. 


EXI'LICIT. 


un. 
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